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PROQGMIUM. 


Primum equidem inquirere volui quantum latini scriptores 
Greca exemplaria interpretando a primis litterarum incunabulis 
divitias patrii sermonis auxerint : quum vero illa materia mihi 
in majus crescere videretur, meis non &qua viribus, ideo rei 
propositae fines terminosque constitui, et uno contentus sum 
M. Tullio Cicerone, quem satis constat locupletissimum dicendi 
magistrum et auctorem exstitisse. Idem multa e principibus 
Graecis poetis, multa e Platone aut Aristotele in latinum trans- 
tulit: eoque justiorem apud nos gratiam consecuta sunt hzc 
presertim M. Tullii fragmenta, quod nullum aliud ejusmodi 
monumentum florentissima Cesaris Augusti ctas posteritati tra- 
' didit. Quamobrem opere pretium est perspicere, diligenter com- 
paratis utriusque lingue locis, quid Cicero poeta aut philosophus 
interpretationi Grecorum debuerit, et quibus argumentis pro- 
5ari queat ut ille novum sermonem ad philosophiam finxerit 
illustrandam. Ne lector tot loca, tot verba per varios disseminata 
übros quaerendo otium frustra consumeret, ego omnes Cicero- 
nianc translationis reliquias in hoc opusculo collegi : quin imo 
commodi gratia eorum, quibus de pernoscenda utraque lingua 
cura erit, indicem adjeci graeco-latinum : quippe qui pro certo 
haberem haud multi esse momenti meas disputationes, neminem 
autem ita negligentem in grammatica posse reperiri qui non 

A 


—9.— 
libenter videat qua ratione hanc aut illam Platonis orationem , 
hoc aut illud nomen perobscurum verterit homo omnium graecis 
litteris eruditissimus. Illud quidem fecit H. Stephanus, et ob 
eam causam fortasse erunt, qui meum opus. nulli fore usui 
arbitrabuntur. At primum ipse Lexicon greco-latinum H. Ste- 
phani perrarum esse comperi ; deinde nova quzdam, licet pàuca, 
opibus jam quésitis addere mihi contigit. Quum denique per 
tres zetates, grande gentium evi spatium, tot homines doctis- 
simi plurimos Ciceronis Graecorumque locos emendaverint (1), 
legentis pace dixerim me scriptum sepe accuratius attulisse. 
Illis, non mihi laus est tribuenda, Quapropter illud omissa mo- 
destia profiteor. 

Quae quum ita sint, tantum abest ut prudentium reprehen- 
siones verear, ut etiam animo firmissimo hanc thesim judicibus 
offeram. Hoc tamen illi sciant velim me ea, qua postea leguntur 
de M. Tullio Cicerone (quali et quanto viro!) disserentem, so- 
lum philologi personam sustinere. Alii profecto, acumine ingenii 
aut rerum civilium usu prestantes, Ciceronem, Julium Caesarem 
et egregios ejusdem temporis in Republica Romanos, quales 
domi militieve fuerint, ostenderunt. Alii, incepto gravissimo 
non impares, philosophum aut oratorem laudavere. Ego autem, 
utpote grammaticus, multo «inferiora sequor ». 


(1) Adde quod multe M. T. Ciceronis pagine ab eruditis et maxime ab Angelo 


Maio reperte fuerunt. 


THESIS ARGUMENTUM 


ET PARTITIO. 


Si quis Tullii opera et ea praesertim qua ad mores philoso- 
phiamve pertinent, attentius perlegerit, facile intelliget scriptorem 
illum plurimas sententias plurimaque verba e Grecis in suam 
transtulisse linguam, ita ut haud immerito eum Antiqui Grazcu- 
lum hominem nominasse videantur. Quippe qui sive admodum 
adolescentulus (1), sive state jam provecta (2), quum debellatas 
Pompeii partes ac J. Cxssarem rerum omnium dominatorem vi- 
deret, Platoni ceterisque praestantibus ingenio viris, qui cogot no- 
minantur, se totum tradidit. Nec frustra in litteras, velut in tu- 
tum asylum, rürsus confugisse Ciceronem fatebimur. Illo enim 
sagacissimo sapientium interprete, et rebus ante incognitis lumen 
adhibente, apud Romanos tandem pernotuerunt varia doctrina- 
rum genera, novumque (3), ut ita dicam, musis latinis accessit 
decus. 

Quantum valuerint augendis litterarum opibus illa e Grzecis a 
Cicerone conversa aut imitata omnibus compertum est. Profli- 


(1) A. U. C. 666 ex Orell. Onomast. Vll, 2, p. 599.— «Sulla consule et Pompeio, 
"quum princeps Ácademie Philo cum Atheniensium optimatibus domo profugisset 
Romamque venisset, totum ei me tradidi. » 

(2) A. U. C. 701 zt. LX. Orell. Onomast. p. 610 :« Scito me, posteaquam in Ur- 
bem venerim, redisse cum veteribus amicis, id est, cum libris nostris in gratiam. »IX, 
1. Cicero M. Varroni 8. 

(3) Novum dico; quis enim ante M. Tullium philosophie facem Romanis pratu- 
lerat ? 
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gatam igitur materiam resumere prorsus inutile esset. Mihi vero 
animus est inquirere an quasdam ex illis Tullii interpretationibus 
divitias latina oratio, poetica pedestrisve, comparaverit : quas 
equidem exiguas non putarem, nisi pars magna tant: hereditatis 
a posteris desideraretur. Pauca scilicet et brevissima, preter Ti- 
mum et Arati aewóueva, supersunt fragmenta, ideoque pericu- 
lum est ne non versavisse diu videar 


Quid ferre recusent , 
quid valeant humeri (1) ; 


nisi patentibus ostendere queam exemplis Ciceronem haud par- 
vum sermoni latino adjecisse patrimonium. Opus tamen aggre- 
diar, illud non prorsus irritum fore ratus, si qui Grecis, quamvis 
paucissima tribui debeant, qui autem vere Romana sint, plane 
discreverim. Hac enim ratione mihi forsitan nova quz duas quasi 
sorores jungunt vincula patefacere continget, nec ideo ingratam 
illis, qui citra ultraque Rhenum cognationem linguarum investi- 
gant, rem disputavero. Quum vero Tullius, Grecorum interpres, 
carmina et quosdam orationis soluta locos scripserit, in duas partes 
Thesis illa dividatur necesse est. À carminibus incipiam. 


(1) Hor. A4. P. 39 et 40. 


PARS PRIOR. 


DE M. TULLIO CICERONE CARMINIBUS CARMINA 
GRJECORUM VERTENTE. 


CAPUT I. 


QUID DE M. TULLIO POETA (1) SENSERINT ANTIQUI. 


Si Plutarcho fides adhibenda est, Tullius a primis admirabili 
quodam studio accensus poetic: dedit operam (2), et puer adhuc 
carmen tetrametris versibus scriptum composuit. Postea idem, 
quum in eo genere excoluisset ingenium, non oratoris modo, ve- 
rum etiam poet:e Romanorum optimi famam (3) comparavisse di- 
citur. Quae quidem gloria quasi evanuit ac dilapsa est, quum 
splendore insolito primum Lucretius Catullusque, deinde Maro et 
Flaccus illuxerunt. Quod quamvis non diffiteatur Plutarchus, ta- 
men ex illius verbis Ciceronem poetam plurima, dum viveret, fuisse 
in admiratione constat. At postero tempore Juvena!is hzc scripsit : 

O fortunatam natam me consule Romam! 


Antoni gladios potuit contemnere, si sie 
omnia dixisset. Ridenda poémata malo (4) 


(1) Vid. V. Faguet., De poetica M. Tullii Ciceronis facultate. Pictaviis, 1856, 
(2) ?Eójón noc érl vow tuxjv. Plut. Cic. Ed. Did. Il, p. 1028. 

(8) "Eóotev o9 uóvov $fivop, à00à xal nonc & ovo toc slvat "Popaíov, id. 
(4) Juven. Sat. X, v. 121 et sqq. 
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At Martialis (4), multo acerbior, Tullium invita Minerva versus 
condidisse significat. At probatissimi Antiquitatis auctores (2) Cice- 
roni vim deesse poeticam, et carmina ejus potius forum redolere 
quam Castaliam asserunt. Átque inter recentiores etiam vir qui- 
dam latinis doctrinis eruditus: « Tametsi, inquit, Ciceronis Li- 
monem (poematis id nomen) citat Donatus, ubi de Terentii vita 
agit, illudque Virgilii existimatur a Cicerone sumptum, 


spes altera Romz (3), 
et illud, | 


«5. . COrripuit tremulis altaria flammis (4), 


non ideo tamen illum poetam crediderim (5). » Non poeta for- 
tasse, sed versificator haud imperitus exstitit ille Romans prin- 
ceps Eloquentiz : nec id profecto infitiabere, si mecum diligenter 
examines qualem a superioribus poetis exceperit linguam qua- 
lemque egregiis reliquerit heredibus ; neque tantum ea dico qua 
ad linguam, id est, ad orationis circuitus ac vocabula omnesque 
scribendi artes, sed etiam ad rem metricam lenitatemque ver- 
borum pertineant (6). 


(1) Carmina quod scribis Musis et Apolline nullo 
laudari debes : hoc Ciceronis habes. 
Mart. II, epig. $9. 

(2) Inter eos eminet Quintilianus, apud quem hec leguntur : « Videndum etiam rie 
syllabze verbi prioris ultimz sint prime sequentis : id ne quis precipi miretur, Cice- 
roni in epistolis excidit, « res mihi invise vise sunt, Drute »; et in carminibus :« o 
fortunatam natam... » — Inferius in libro X ne Ciceronem quidem poetam nominare 
dignatur. 

(3) Virg. ZEn. XII, 168. 

(4) Virg. Ecl. VIII. 

(5) À Cassio Severo responsum sibi Seneca in tertio Declamationum scribit : «'irgi- 
lium illa felicitas ingenii oratione soluta reliquit, Ciceronem eloquentia sua in carmi- 
nibus destituit, » (Ex Greg. Giraldi Dial, IV. Ed. Maittaire, vol. II, p. 1546, Lon- 
dini, 1713.) 

(6) Exceptis locis, quos e Graecis translatos cognovimus, verba tantum perspiciam 
qua manifestius interpretationem imitationemve ostendunt. 


CAPUT 1l. 


QUOMODO VETERES POETE, GRUECOS INTERPRETANDO AUT IMITANDO, SER- 
MONEM LATINUM DITARE TENTAVERINT. — DE VERBORUM INTER SE 
COPULATIONIBUS. 


Poeseos annales mihi videntur a prima origine repetendi, ut sin- 
gula ejus incrementa, qua ratione scilicet e cunabulis adoleverit, 
et inde ad virilem pervenerit :wiatem, comperire ac notare pos- 
simus. Veterum igitur poetarum reliquias (1) percenseamus, in- 
primisque locaquas e Grzcis fuisse translata perspicuum est. Nihil 
de Plauto ac Terentio (2), licet primum sermonis elegantia te- 
neant ordinem, disseram : quippe quicomodias tantum scripsere, 
nec eorum dicendi genus imitari potuit Cicero, cujus musa a 
Grecis exemplaribus pendens, certisque addicta prosodis legi- 
bus, ut Homerum et Aratum hexametro versu, ita poeías tra- 
gicos iambico fideliter exprimere tentavit; in hoc majores suos 
secutus, quiet ipsi sspe serviliter Grecorum vestigiis instite- 
runt, dumque verbum verbo reddere curarent, fidi interpretes, 
patriis opibus, qu& primum haud ita magne essent, amplificatis, 
monumentum exegere non adeo impolitum, ut ad summam ne- 
quiret adduci perfectionem. Quos omnes tanti zstimabat Tul- 
lius, ut quaedam eorum opera cum Myronis aut D:edali statuis (3) 
conferre non dubitaverit. 

Primus ante alios, utpote natu maximus, eminet Livius Andro- 


(1) Librum qui inscribitur : « Latini sermonis vetustioris reliqui selectae, » auctore 
E. Egger, maximeque recentiora Germanorum opera utiliter adhibui. 

(2) Videbam etiam, inquit L. Muellerus in libro de Re metrica, post clarissimas 
Friderici Ritschelii curas permulta in illis superesse dubia etc. (mpoo(uov, p. 6). 
— Non eadem mihi eos omittendi causa, qui Ciceronem praecipue respicio, nec in stu- 
dium Plauti tam longum et difficile, ut unius voluminis modum excederet, incum- 
bere volui. Digressio ista multo amplior ac locupletior ipso argumento fuisset. 

(3) Cic. Brutus, XVIII. 
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nicus 1), gente Graecus et ingenio. Ille vero Homeri carmina Ro- 
manos docuit, ac de Grecis conversas scripsit tragaedias, magna 
victoribus oblectamenta, ita ut illud Horatii jure dixeris : 
Gracia capta ferum victorem ccepit et artes 
Intulit agresti Latio (2). 

Livii autem fere omnia periere opera, atque ego jacturam istam 
vere luctuosam esse arbitror, propterea quod, amissis tot versibus, 
nemini perspicere detur quomodo sermonem patrium ditaverit 
ille primus inter Romanos Musarum alumnus, qualique in statu 
lingua ésset, ubi difficilem ac periculosam « Mxonii vatis» in 
latinum transferendi provinciam suscepit. Desideranda est pro- 
fecto Livii Odyssea, quz, si creditur Ciceroni, « est sic, tanquam 
opus aliquod Dzedali. » Forsan eadem, si superfuisset, recte rem 
judicanti superior opinione Tullii videretur, ideoque poetarum 
principe haud indigna interpretatio (3). Nunc etiam posteritas mi- 
raretur opus, si modo eum aliquid splendoris ac gratizee, quibus 
illustratur lingua omnium locupletissima, retinuisse appareret. 
Nec mihi ista conjectanti objicientur paucissima Andronici car- 
mina, inter qus reperias aliquot in quibus inest «oU óipuoU &aué- 
*pou mollis et expedita facilitas. 

Quis exactius formam Homericam expressisset quam hisce in 
versibus 'Av8povixoc? 

" Virum mihi, Camoena, insece (4) versutum, 
ÁvOga pot évvere, Mobca, moXUvporov, 


(1) Ter affirmat Cicero À. U. C. 514 primam fabulam docuisse Andronicum. — 
Brutus, XVII, Tusc. l, 1, id. 14. 

(2) Hor. Epist. M, 1, v. 156 et 157. 

(3) Non eadem ac nos sentiebat Horatius, paulo forsan injustior, utpote qui vehe- 
menter indignaretur, quod plures viri haud omnino rudes « nihil auteponi », nihil ve- 
teribus poetis « comparari » posse dicerent. Sepe enim fit ut opinionem verbis augeant 
liominum litteratorum factiones; et Flaccus ipse, vir acutissimi judicii, non sine 
studio esse videtur in illo certamine inter vetustiores recentioresque disputato. Quis 
ironiam, licet elegantem, hoc in loco non deprenderet? 

Non equidem inscctor, delendaque carmina Livi 
esse reor, etc...» es. eo Hor. Epist. II. 

(4) A. Gell., XIII, 9. « Ego arbitror eta M. Catone insecendo, et a (). Ennio insece 
(perge dicere) scriptum sine u littera etc. » Vid. E. Egger, Pet. Serm. reliq., p. 116. 

In eodem libro reperiuntur omnia ?OSucotía, fragmenta e p. 116 ad p. 121 


et inferius : 


O mea puera, quid verbi ex tuo ore supra fugit? 
Téxvov épóv, moiov cs Éxog Uvyev £oxoc ó9óvvcv ; 


Quis dixisset elegantius eodem h«c scribente? 


Utrum genua amplectans virginem oraret, 
f yovv Aíacovro AaGóvy sbdimida xoópnv., 


et, 
Quem ego nefrendem alui, lacteam immulgens opem, 
IIaió y&o dv9pàg éiog ivi Ueyaootg kV. 


Utrum Saturnius iste versus vocari debeat necne, parum curo. 
Hoc autem certe scio tardiorem ac graviorem hexametrum ad 
aures venire et ad flexibilem Homeri orationem reddendam esse 
multo minus accommodatum. Mihi pro exemplo est Horatius : 


Dic mihi, musa, virum, captze post tempora Trojae, 
qui mores hominum multorum vidit et urbes. 


Quanto diligentius Homericz subtilitati respondet ille qui ne mo- 
Aorporov quidem omisit, et, verborum ordine servato, haud pror- 
sus inferior exemplari judicatur! Szxpe, fateor, dum longissimum 
opus moliretur, sermonis errore labi debuit, quum se viribus 
exhaustum aut tanto oneri sustinendo imparem intelligeret. Lau- 
dibus tamen amplissimis est efferendus, quod linguam Romanam, 
quamvis inopem et asperam, informare aggressus est, ac memor 
hospes hospitibus benignis tradidit monumentum, cujus auctori- 
tate tandem studio liberalium artium accensa ingenia Homericos 
haustus biberunt. Sed ha:c hactenus de Odyssea (1). 

Quid autem de tragediis Livii loquar? Quarum mutila adhuc 
exstant fragmenta. «Liviane fabule, ait Cicero, non satis digna 
qua iterum legantur. » Isti judicio fidem addamus, quoniam nulla 
nobis supersit laudandi aut refutandi copia : potiusque videamus 


(1) Vid. E. Egger, p. 116 et sqq. Versus Homeri interpretatos indicavit, ut ex 
comparatione planior reliquiarum Livii fieret explicatio, Inferius ante oculos propo- 
sui cuncta carmina e duobus poetis excerpta. 
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(ut ad propositum reyertamur) qui sint e fonte grd&,co apud An- 
dronicum vocabula. 

E Grecis tria tantum referam quas sequuntur : 

Daps. Gf. óxnt1». 

Mara. Cf. woip« (si modo pro Morta cum Gellio legenda sit : 
« Mora)». 

Struppus, stroppus (Plin.). Cf. eoóg:ov, unde: «strophium» quo . 
usus est Catullus. 

Cetera proponet Lexicon Ciceronianum greco-latinum , cui 
verba ex Livianx Odyssez et Ennii Medez: fragmentis superaddidi. 

Mihi venia dabitur jejunum et exilem afferenti catalogum ; nam- 
que, quum in animo habeam Ciceronem Grecorum interpretem 
considerare, quid mirum si Livii Odysses impense deditus stu- 
duerim (1)? Ceterum perraro fit ut versus latinos cum gr:ecis 


(1) Dum mutilas Andronici reliquias legerem, curiosius inquisivi que verba jam 
pervetusta, Tullio versus condente, cecidissent, quz vero civitatem recepissent ortho- 
graphia parce mutata. 

Inter pervetusta verba hzc animadverteuda censeo : 

Adprimus (Odyss. Ill, 110). 

Confluges (vid. Non. I, 311), postea « confluens et confluentes (confluo) veluti a- 
$svotc, aoppora (cupoéo). 

Fligit. « Ipse se in terram saucius fligit cadens » (Non. Il, 328). 

Frixit. Preeteritum ab usu remotum, cujus presens est « frigeo » et « frigo ». 

Inhumigant (ex fab. rel.), locum illius verbi excepit « humecto ». 

Insece (vid. Gellium, XVIII, 9). 

Morta (Liv. Andr. Odyss.). 

NVefrendem. Dixit solus Varro : « nefrendes porci ». 

IVegeo, id est, candido (Liv. Andr. Od»s5.). 

Pollubrum, quod Greci yépvt6a, nos « trulleum » vocamus (Nonius). 

Procitum (Liv. Andr. Odyss. et alibi: « quin, quod parere mea vos majestas pro- 
cat. Inde« procus», ut &ánó toU (iv&opoat pvvmotTnp. — Ind. praes. proco, as; non 
autem ; « procieo. » 

Premodum. Livius in Odyssea « premodum » dixit quasi «admodum ». 

Septuose (vid. Non., Il, 777). 

Facerra (Liv. Àndr. Odyss ) 

Alia quidem verba haud multum immutata excepit usus, « quem penes arbitrium 
est et jus et norma loquendi. » Hxc przcipue notavi : 

Amplectans, apud Ovid. « amplectens ». 

Carnis (vid. Prisc. VI, 3). 

Dextrabus, pro « dextris ». 

Disertim, pro « diserte ». 
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conferre possimus, illaque ratione singula per ordinem distin- 
guere incrementa, quibus lingua natu minor, quasi quotidiano 
germana majoris auxilio, sensim adolevit atque perfecta est. Ea 
qu: supersunt de Medea fragmenta diligenti pariter cura inspi- 
ciam, eadem nempe opinione imbutus nulla alia re magis quam 
fideli eximiorum operum interpretatione emendatam copiosamque 
fieri orationem; ita ut, si quis diu labore isto intentissimo exer- 
citatus ipse ad scribendum accesserit, in omnibus elocutionis 
opibus facile circumfluat. 


Nec facundia deseret hune, nec lucidus ordo, 


ait Flaccus (4). Hac arte floruerunt optima poetarum ingenia : hac 
arte antiquissimus eorum Livius « vim promovit insitam (2). » De 
quo mihi quxdam haud inconsulta adjicere liceat. 

Cautus in verbis inter se conjungendis tam opportune sese ad 
peculiarem lingu:s latin: naturam accommodavit, ut quzedam ab 
illo composita voces in civitatem recepte fuerint. Pro exemplis 
proferantur : 

Maleftcus, cf. xaxonow; (3). 

Opitulare, cf. Qonfav. 

Velivolus (A), cf. ivw89popéo, tovtogopoc. 


Dusmo, pro « dumoso. » 

Filie, vid. Prisc. VII, 6. 

Gavisi, pro « gavisus sum » (Prisc. IX, 9). 

Latonas, pro « Latona. » 

IVequinont, yro « nequeunt. » 

Nezebant (vid. Prisc. IX, 6.). Virgilius, in /Eneid. (V, 279) « nexantem nodis se- 
que in sua membra plicantem » secundum primam protulit conjugationem. 

Ex fabulis : 

Juxtim, pro « juxta » (vid. Non. Il, 451). 

Lextavisti (Non. Il, 494). Postea « lzetificare » in honore fuit, et passivum «lzetari. » 

Meminens, cf. yeuvnyuévoc. Participium insolens. 

Opitula, pro « opitulare » a praesenti : « opitulor. » 

(1) trs Poet., 41. 

(2) Hor. Flacc. Carm. lV, 4, 33. 

(3) Arist. Ethic., IV, cap. 3. — Vid. Thesaurus Henr. Step. IV, p. 1120, ed, 1512. 
— Thesaurum illum ssepe pervolutavi, ut Graeca verba, que cum Latinis contuleram, 
unde efficta essent, plane cognoscerem. 

(4) Ex Helena : « tu qui permensus ponti maria alta velivola, » 
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Unde scripsit Maro : 


Despiciens mare velivolum terrasque jacentes (1). 


Pulcherrimam sane vocem et venustate plenam! At enim inquies : 
In Odyssea Livii frustra requiruntur Greca illa woAóvponov (2), xavn- 
Aeyéoc, eücrióa, éptoUvie, Éxaepyoc. Heec quidem preetermisit interpres, 
excepto moAórporov adjectivo. Quod uno Greci, idem pluribus 
verbis quum nollet exponere (deficientibus quippe fontibus pa- 
tris), epitheta illa amenam simplicitatem redolentia reliquit. 

N.EvIUS (3) audacior, quasi Greecos c&mulari studuisset, dveAoytav 
secutus, quasdam voces miscere ac componere tentavit, arte qui- 
dem non admodum rudi, quum nonnullas ex iis receperit setas 
preteriti temporis incuriosa. Has precipue notandas puto : 

Arcitenens (4) e greco in latinum feliciter translatus est. Home- 
rus enim et Euripides dixere : vo£ogopoc. 

Bicorpor (5), cf. 9eopaxoc. 

Dulcioreloquus, cf. f9vex* (6). Interierat verbum illud ea ctate, 
qua Cicero et equales carmina composuerunt. At idem, prope 
everso Populi Romani imperio, quasi integre renatum est. « Dul- 
ciloquus » enim apud Sidonium Apollinarem Ausoniumque (1) 
reperitur. | 

Faodifragus (8). Greco fonte cadens, non autem ab interpreta- 


(1) Virg. ZEn., I, 224. 
. (3) Fersutus idem valet ac x0X01p0moc; , si vim tantum vocabuli respicias. Sed 
tpóro; unum in Latino verbo permansit. Apud Romanos tamen mu/ti, ut apud ; 
Graecos x0XÓ, sepe in compositione vocum adhibetur, exempli gratia : « multigene- 1 
ris, multijugus, multiloquus, etc. » 

(3) Vid. Onomasticon Orell., p. 415. 

(4) Vid. Virgil. ZEz. Ill, 75. 

(5b) « Vetustas, ut ait Varro, multa tollit. » Evanuit « bicorpor »; attamen tri- 
corpór (tpwtógatoc), regnante Augusto, in usu fuit... » Et forma tricorporis umbre 
(Virg. Zn., Vl, 289). Horatius, fateor, ter amplum Geryonem scripsit, sive ingrato 
sonorum consensu deterritus, sive quod illi suorum opinioni, qua Latino sermoni pro- 
prias jam satis esse vires constabat, obsequeretur. 

(6) Vid. Hom. Z/iad., I, 148. 

1) Verba ejusdem generis « dulcisonus, « dulcinervis » hoc tempore in lucem edita 
sunt ; scilicet ut nova fingerent incliuabant scribentium animi, perinde ac si lingua 
Virgilii nimis inops istis inopibus videretur. 

(8) Que deinde leguntur verba, excepto « sylvicola » ex fabulis petita sunt, quas 
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tione ortus. Namque xapacenovóo; tantum in Thucydidis historia 
legitur; et quanquam haud dissimili ratione conjuncta sint hzc 
vocabula exovSorotéopat, oov5ogópoz, emóvéaoyoc, illud desiderandum 
censeo. «Fodifragus » (4) Ciceroni placuit, ideoque dignus qui me- 
lioribus fatis uteretur. 

Frondifer, cf. quXXogopoc. Frondeus et frondosus apud Maronem 
plus valuere. At frondifer in Lucretio (9) justum meruit decus. 

Muitigrumus. Non graecus iste; grumus enim inter verba que 
nostratía dicit Tullius numerari debet. Idem vim habet qus dua- 
bus his subjecta est vocibus, 4óvópoe; nempe et v&93opov. Si vero 
non graecus est multigrumus, at saltem ex lege grammatica , ut 
multiformis (roXucy5jov) fictus apparet. 

Nocticolor (3), cf. voxvosócc, de Memnone dicitur. Hic quoque 
defecit ut longo post tempore e tenebris in lucem emergeret (4). 
Ego miror quod obsoleverit : quippe haud asper ad aures venie- 
bat, nec magis exquisita ad sonum adjectiva «noctiluca, nocti- 
vagus,» probavit aurea carminum atas. Volente usu, eamdem 
fortunam quam «noctivigilus et «noctifer» Nocticolor habuit (5). 
In hoc profecto Latini non Graecorum exempla secuti sunt, qui 
tot dulcia e nomine v£ verba posuere, inter qua vuxtuAdvmc, 
yUxTimÀaqXT0;, vuxtt4 pus 4c, vuxttvop.o; eminent. 

Pudoricolor (aurora), vox nova quam Nxevii non commendavit 
auctoritas; nam statim ab ortu periit, utpote qus forsan nimis 
anxiam argueret elegantiam. Melius egisset poeta, si, quemadmo- 
dum in aliis vocabulis, ita in hoc Homerum sequi non dubitavisset. 
Olli ex multis unum haud illepidum (6) eligere fas erat. 


non Nzvio solum, sed et Novio adscribunt Grammatici, Suntetiam qui Nevium pro Le- 
vio vocant. Rem injudicatam relinquo ; illi nempe scriptores ante Ciceronem vixere. 

(1) Cic. de Officiis, |, 12. Poeni fzdifragi. 

(2) Frondiferasque domos avium... (Lucret. I, 18.) 

(3) Nuxtóypoo; deficit : quippe xpóo cum adjectivis tantum societatem instituit : 
povóypoos, voXoypooc, etc. 

(4) Nocticolor Styx (Auson.). | 

(5) « Nocticola » et « noctividus » linguam jam degenerem et quasi ad omnes ir» 
ruptiones apertam invasere. 

(6) Pracipua celebrantur £U0povoc, *jptyéveux, xpoxómenAoc, 6oBoBáxtuXoc, qataiq.- 
6potoc, xpucóüpovoc. —— 
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Silvicola (1), cf. óXnxoivqc. Nomen quod semel hospitio Virgilius 
recepit, nec antiqua origine indignum. 

Triseclisenex (Nestor). Homericus sane, si sententiam , si vero 
nominis compositionem  respexeris, Barbarus. Quanto suavius 
hzc resonant : «ter :&vo functus senex! » (Hor. Carm. 1I, 9). Idem 
atque « trisieclisenex » eloquuntur hzc Iliadis carmina : 


Tà 9' à» 9óo uiv yeveoi uspórcov dvÜpómtov 
ip(a", ot oi mpóclev dp.x codpev 39^ eyévovro 
iy IIóAo daOén, uevX Oi vovrdivoww dvacotv. 


Nestor tertiam jam hominum «statem videbat. 
Cic., Caj. mqj., X, 81. 


Ex his facile apparet vocabulis quantum elaboraverit ille Grz- 
corum interpres simul et imitator, ut sermonem patrium novo, 
ut ita dicam, divitiarum genere adaugeret. Ista quidem omnia 
Naevius, quum « plenus superbie Campans (2) » suum plus nimio 
miraretur inceptum, non satis ad aures elegantium virorum ac- 
commodavit. At vero idem quasi viam fecit posterioribus poetis, 
quibus verba 


Fingere einetutis non exaudita Cethegis (3) 


contigit; ideoque gloriari potuisset sese aliquid ad amplificandas 
Romane lingue opes contulisse. Suscipere rem tam audacem vi- 
detur ejus qui plane intellexit quid utilitatis a scribentibus excipi 
posset, si modo ipsi quoque interpretatione usi diligentissima, aut 
per dvaAoyiav (&), eadem scilicet que jam Gr«eci adhibuissent ele- 


(1) Postea ad illius verbi exemplar creatus viguit « agricola » apud eloquentissimos 
auctores, moxque in linguam jam senescentem irrepsernnt « ccelicola », «ruricola », 
« terricola »; « cclicola » quidem Virgilianus, sed &nra£ elprpévoc. 

(2) A. Gell. I, 24 : « Epigramma Navii plenum superbie Campanz, quod testimo- 
nium esse justum potuisset, nisi ab ipso dictum esset : 

Mortaleis immortaleis flere si forct fas, 
fierent Dive Camanz Nazviom poétam ; 
itaque postquam est Orcino traditus thesauro , 
oblitei sunt Romz loquier lingua latina. 
(3) Hor. 4. P. 50.. | 
(4) Cic. Univ. 4.—« Comparatio proportiove dici potest. »—Quint. Jnst. Or. 1, 6, . 


-(5-— 


menta admovendo, locutiones ejus generis efficerent. Neque Nzx- 
vium falsa hec opinio habuit. Nemo enim dubitare potest quin 
ista linguze ditandz ratio quasdam haud parvas auctoribus utili- 
tates praebeat. Quippe primum ex hoc sequitur ut idem vocabulum 
plures rerum notiones, quas jam ante mens ipsa legentium arctis- 
simo vinculo jungebat, in uno collectas amplectatur ; deinde ut 
sententia, parum commodis jam non impedita vocibus, levior et 
expeditior incedat. — At qui primus compositas dictiones pro- 
ducit, hic in eis fingendis cautus ac tenuis esse debet; neque ex 
omni parte excerpenda sunt, ut ait scriptor inter recentes ingenio 
prestans (1), quecumque orationi lucem, brevitatem sonorumque 
concentum addere queant, Sunt enim lingue qu: talibus verbis 
omnino repugnant. Nobis profecto feliciores Latini Gricos in hac 
re imitandi licentiam sibi sumpserunt; sed quamvis multa vel 
maxime desideranda acquisiverint, ipsi tamen extra modum sspe 
prodierunt, nec immerito Quintilianus de verborum inter se co- 
pulationibus scribens: «Res tota, inquit, magis Grecos decet, 
nobis minus succedit; nec id fieri natura puto, sed alienis fave- 
31us; ideoque quum xupzavyéva mirati sumus, éncurvicervicum 
vix a risu defendimus (2). » 

Alienis favisse Romanos satis constat; at plerique Grammatico- 
rum id fieri natura putant, ut multa, e greco fonte orta, fidem 
nullam vocabula habuerint. Hos ut sequar inclinat animus. Quibus 
enim causis inter has Ennii, qu: leguntur infra, dictiones, quas- 
dam minime ridendas ob agrestem sonorum asperitatem, matu- 
rius obsolevisse credendum est, nisi easdem usus delicatissimo 
quasi naturalis judicii fastidio ductus respuisset? Plures quidem 
apud Ciceronem et Lucretium, poetasve qui post Augusti princi- 
patum vixere, pauc: autem in Virgilio aut Flacco reperiuntur. 


&vaAoYía , quam proxime ex graco in latinum transferentes, « proportionem » voca- 
verunt. 

(1) Fenel. Epist. ad 4cademiam. 

(2) Quint. Znst. Orat. 1, 5. — «Ceterum etiam ex przpositione et duobus voca- 
-bulis dure videtur struxisse Pacuvius : . 


e 2 9* * 9 9. e. 9 9 e. e 4.95 Nerci 
repandirostrum, incurvicervicum pecus. » 


]n eodem capite Quintilianus paucis compositas voces non insulse definivit. 
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Istas, utpote rariores, signo notavi, uta cateris hisce vocibus dis- 
jungerem : 


* /Edifico, cf. oixoSouéw, siepe etiam a Tullio (1) adhibetur. 

4Equiparo, cf. icogaotto, Plauto et Livio auctoribus valet. 

Aitisonus, cf. &wy*c, M. Ciceronis carmine (2) inclytus. 

Altitonans (3), cf. Gpuxépavvoc, odi6psuévnc. 

Altivolans (A), cf. Gier. 

Beiligerans (5), cf. xoXsuonotwc (qui bellum ciet). 

* Bellipotens, cf. xoXeuógpov (noXeuoxodvop abest). 

* Bilinguis (6), cf. SGwococ. 

Blandiloquentia, cf. $9uérzew. « Blandiloquus » Plauto placuit. 

* Calicola, cf. oópavoroXres. 

Doctiloquus (1), cf. cogóvoog vel Xoyoxowc; apud M. Tullium ambo 
desiderantur. | 

Flammiger, cf. xvpgópoc. À Lucrelio receptus et postea a Seneca 
tragico aliisque poetis. 

Imbricitor, cf. 6y6povopo:, cito periit. 

Latificus (8), cf. 4apcerowx. 

* Laniger (9), cf. siponóxoc. 

Multimodus (10), cf. r»Xóvporo. 

* Mortifer (34), cf. Oxvavipopoc. 


(1) Vid. Mar. Nizolii in Cic. observ.— Lugduni, apud heredes Seb. Gryphii, 1562. 

(2) Hic Jovis altisoni subito pinnata satelles (de Divinat. I, 47). 

(3) Luer., V, 144. 

(4) Lucr., V, 434. | 

(5) « Belligero » ter in usu apud Ciceronem est. Vid. Nizolium p. 182. Hzc in ora- 
tione pro Fonteio (281 a. Aldina editionis) leguntur : « C. Marius, qui isti par in 
belligerando esse possit. » 

(G) Virg. Zn., I, 661, ne semel quidem a Cicerone dictus. 

(1) Vid. apud Varronem, L. L. VI, 3. 

(8) « Lztificare » bis in Cicerone legitur, vid. Nizol. p. 897. « Letificus » Lucretio 
tantum et Seneca tragico, uti « flammiger » haud multum longinquus et alienigena 
visus est. 

(9) Virg. Zn., WI, 642; VII, 93 ; X, 667. 

(10) Postquam in cunis occidisset, multis post seculis apud S. Paulinum revixit ; 
« multimodis » pro « multis modis » (&xa£ elprpévov) apud Cicer. Vid. Nizol. p. 1022. 

(11) Hoc verbum sexies adhibuit Cicero; semel Virg. (/En., Vl, 219). 
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Multiplico (A), cf. xoXAarAactitts. 

* Omnipotens (2), cf. ravoóvap.oc, vavvoSUvap.oc, ta vtoxodtop. 
Philosophor (3), cf. qOocopéw. 

* Quadrijugus (A), cf. «exoápupkoc (yox) vel «évoopov dpp.a. 
* Quadrupedans (5), cf. vexpánet. 

* Regifice (6), cf. BacDuxeox. 

Rhetorica (1), cf. "Paxopux. 

Sacrifico (8), cf. isporotév. 

Sapientipolens, cf. xpavepópoov. 

Signitenens, cf. devpopópoc. - 

Velivolus, cf. ievtoópouéo, de quo supra dixi. 


Illas compositas dictiones, passim in variis Ennii operibus lectas, 
ante oculos posui, quod ex interpretatione aut imitatione Graeco- 
rum mihi proficisci videantur. Quis enim earum plerasque leget, 
nec statim Gracas voces, qua pro exemplis, ut ita dicam, Ennio 
fuerunt, sponte in mentem revocabit? Talem igitur verborum 
indicem ordinanti non tantum contingit a proposita non declinare 
sententia, verum etiam Latini sermonis ditaudi rationem usitatis- 
simam ostendere. Itaque Naevio Ennioque non defuerunt imita- 
tores, qui nova fingendo Grecs orationis ubertatem consectari 
voluere, et pro virili parte rerum copis& verborum copiam parem 
efficere tentaverunt. 


(1) Ab egregiis rerum scriptoribus usurpatus ; inter quos eminent Cesar (A. G., 
1H, 32), Livius et Cicero. 

(2) Virg. &En., I, 60; X, 1. 

(3) Cic. Tusc., 161, b, « cum Grzculis philosophari » : ssepe alibi legitur. 

(4) Virg. Georg., lI, 18; /En., X, 511. 

(5) Plaut. (Capt., IV, 2, 34). Virg. 

(6) « Regificus » a Virgilio scriptus est (/En., VI, 605). 

(1) « Rhetorica » tanto in honore est apud Latinos ut quasi patrium avitumque 
colorem retineat, quod quidem Graecum nomen Latini fideliter transcripsere. 

(8) Non semel apud M. Tullium est, at « sacrificium » sepe. T. Liv., XXVII, 10 ; 
XLV, 41. 


t9 
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CAPUT III. 


DE GRJECIS NOMINIBUS ET DE VERBIS JUNCTIS VETERUM POETARUM 
QUE LEGUNTUR APUD CICERONEM. 


Semper apud posteriores poetas, vel Augusto principe, multum 
ponderis habuit Grecorum auctoritas; et ipse Virgilius, licet asper 
latine loquendi exactor, quz:edam vetusta, ut supra diximus, verba 
admisit, imo alia sponte finxit, in hoc profecto, ut Ennius, Home- 
rum czeterosve praestantes ingenio Graecos imitatus. Cicero autem, 
utpote Ennio ac Pacuvio state propior, ideoque ab alienigenis 
opibus minus abhorrens, non modo compositas dictiones, sed 
etiam Greca nomina, jam ante in linguam latinam translata pene 
patronus suscepit. Omisso nomine Aheforíca hsc apud Cicero- 
nem legas : 


Acipenser (Lucilius), dxvrejotvs. 
ZEther (Pacuvius), ai$o. 
Barbarus (Pacuvius), fao6apoc. 
Chlamys (Czecilius), yAapió:. 
Delphinus (Lucilius), 351otv. 
Elephas (Lucilius), ga. 
Emporium (Ennius), &nóptov. 
Enthymema (Lucilius), iv60pmua. 
FE phebus (Terentius), ign6oc. 
Genttor (1) (Attius), vevétwp. 
Gymnasium (Lucilius), ouvdctov. 
Lychnus (Lucilius), 267vos. 
Machina (Pacuvius), uvav«. 


dienen 


(1) Hoc verbum in usu prius apud Latinos fuisse, quam nosceretur vyevétwp 
inter plurimos constat. « Vocabula quoque nostratia (id conjectura probabile est) 
a Tullio dici possent « navis » et « pulmo ». Inde sequitur ut Grecis nominibus na- 
tura sint simillima. 


— [9 — 


Mochus (Lucilius), kouóc. 

Murana (Lucilius), ujpawa. 

Ostrea (Lucilius), dovpsov. 

NVavis (Lucilius), vox. 

Philosophus (Ennius et Lucilius), qQócogo. 
Poesis (Lucilius), «oisot. 

Pulmo (Terentius et Lucilius), mieojuvv. 
Stomachus (Lucilius), evóp.ayoc. 
Syllaba (Lucilius), cviAa6,. 

Triclinium (Lucilius), *gG04vov. 
Tropzwum (Csecilius), «pónatov. 


Alia vero, qu: non adhibuit Tullius, «stalagmium », « hyme- 
nsus » (exempli causa) hoc in loco prudens omisi, propterea quod 
illa nomina ceteraque desideranti Index meus Greeco-Latinus suf- 
ficit (1) : ob eamdem causam hic tanlum compositas attuli voces, 
e plüribus veterum poetarum reliquiis excerptas, quie precipue 
Grzcam originem indicant. 


Amplifico (Pacuvius), cf. óevorotéw. 

Armiger (Attius), cf. 6nXogópoc. 

Benefacio (Pacuvius), cf. süepyevéw. 

Bisulcus (Pacuvius), cf. 9tyóvouoc, ówxUAat. 
Caprigenus (2) (Attius), cf. aivopeMc. . 
Circumspicio (Pacuvius), cf. nsptopat. 

Concordiías (Pacuvius), cf. 6uóvots. 

Consanguineus (3) (Attius), cf. eóvaqusoc. 


(1) In illo indice precipua tantum verba e veterum reliquiis, quz sunt omnino 
Graca vel « Greco fonte cadunt, » notavi. Aliquot ex Cicerone aut ejusdem «tatis 
scriptoribus selecta, quamvis plura apud antiquos auctores desiderentur, adjicienda 
esse arbitratus sum, uti acta, &x1/j; acratophorum, &xpotogópov; etc.— Quem fugit 
quam mulia sermo Graecus vocabula Latinis prebuerit, si nomina consideres quie 
vel ad homines nationesve, aut ad animalia omnia inanimave, vel ad doctrinas cu- 
jusque generis pertinent? Ista quidem recensent enumerantque Glossaria. 

(2) Apud Lucretium leguntur : cecigenus (1I, 740), multigenus (IT, 335), omui- 
genus (II, 758). 

(3) Lucret., II!, 73. 
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l'lercanimus (Pacuvius), cf. x«ydiyouvos. . 
Grandavitas (Pacuvius), cf. uaxpobuns. 
Inpius (Lucilius), cf. áccórc. 
Incurvicervicus (Pacuvius), cf. xupsaóymv. 
Lanificus (Lucilius), cf, ipvoupyoc. 

Laniger (Attius), cf. siponóxoc. 
Largifluus (Pacuvius), cf. eüpupéwv. 
Lucifugus (Lucilius), cf. qwcorotc. 
Magnificentia (Ccecilius), cf. ueyoXorpértta., 
Mirificus (Attius), cf. 9aup.acorotóc. 
Naufragium (Pacuvius), cf. vaudvtov. 
Omnivomus (Pacuvius), cf. rápqaoc. 
Opitulor (Pacuvius), cf. Bon9éo. 
Penniger (4) (Attius), cf. v&p090poc. 
Quadrupes (Pacuvius), ef. vevparouc. 
Signifer (Lucilius), cf. c»yatooópoc. 
Tardigradus (Pacuvius), cf. BpaSorouc. 
Terricola (Lucilius), cf. yewpyóc. 


Inde igitur patet veteres poetas tanta veneratione Grecorum in- 
genia coluisse, ut alii (2) Graecas voces, ne mutata quidem syllaba, | 
in suum patrimonium transtulerint, alii (3) vero sive interpretes, 
sive imitatores audacissimi, multa composuerint vocabula, que 
profecto haud necessaria videantur. Imo quadam inter illa Graecis 
deesse animadvertimus, perinde ac si rudes isti Poetze orationis ; 
exemplarium paupertatem corrigere voluissent. « Rudentisibi- 
lus (4) », ut puto, haud minorem quam « incurvicervicum » apud 
homines litteratos risum concitavit. 

Romani quippe in scribendo Greca, ut ita dicam, libidine labo- 
raverunt, quia Lucilius, quem fortasse vidit Cicero adhuc puer, 


(1) Lucret., V, 1074. 

(2) Caecilius Luciliusque. 

(3) E quibus eminent Nzvius ac Pacuvius. 

(4) Vid. Pacuvium. Tullius (Orator, cap. 49) profert verba : perterricrepus & 
versutiloquus. 
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Homericas dictiones (1) versibus admiscuit. Quin et hoc Odysses 
carmen junxit suis : 


Koi v&àGcty vexoecot xa vac u.évototv &Yd GeV (2). 


At mox illuxit preclara illa Cesaris Augusti etas; studiisque con- 
versis (quod necesse fuit quum jam purior et emendatior flueret 
oratio) e Graeco fonte Latini verba parcius hauserunt : verba dico; 
nam si sententiarum conformationes et ipsas locutiones respicias, 
nullo sane in seculo plura Grecis Romanam poeticen debuisse 
fateberis. Quot enim in Horatii carminibus constructiones Graecas 
accurata perspicit interpretatio! Quot novem Lyricorum membra 
in eodem inveniuntur! ita ut, si cuncta integraque Lyricorum 
opera nobis tradidisset Antiquitas, esset fortasse periculum ne 
Flaccus haud magnam in partem «exigendi monumenti » venisse 
crederetur, ac de illo hos versus, quos de cornicula scripsit, dicti- 


tarent maligni, 


Ne si forte suas repetitum venerit olim 
grex avium plumas, moveat cornicula risum 
furtivis nudata coloribus (8). 


Isti tamen in errore magno versarentur; idque argumentis pro-. 
bandum aggrediar, quum de Marone ac Flacco, qui linguam ac 
versificationem politissima arte perfecerunt, inquiram et ipse an 
uterque vel imitando proprium ingenii colorem retinere potuerit. 
Sed ad rem redeo. ] | 

Hactenus veterum poetarum reliquias hac tantum mente per- 
censui, ut interpretationis vestigia, si qua essent, mianifeste de- 
prehenderem; arduum sane opus suscipere ausus, quippe defi- 
cientibus locis quos ab Homero aut ab aliis scriptores transferre 


(1) AlyOtnor (montes) ; xa2)eróxagov, xoQÀ(ooupov, etc..... Lucretius ipse Greca 
verba adhibuit : àxocyoc (IV, 1153), Alyoxépec (V, 614), — &7p (secunda producta, 
IV, 3170), — &vópóvuvoc (V, 837), — apud Cicer., &xa& elg. — Xapívov ta (V, 
1155), — B5opxá« (caprea), IV, 1154, — Aaynábiov (IV, 1158), — pueXypooc (IV, 
1153), etc., etc. 

(2) Odyss., XI, 491. 

(8) Hor., £pist., 1, 3, 2. 
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voluerint, fragmentisque, qux supersunt, ob corruptionem sape 
adeo obscuris, ut fere nulla investigatione explanari queant. Satis 
igitur mihi visum est verba illa, quorum origo Greca non latet, 
exquirere. Multa a Cicerone sumpta jam notavi, inprimisque 
nomina omnino Greca, ut « philosophia » (qgàocogía), » poesis » 
(xovjew) ac cetera. Hic denique plura ex his, qui supra enume- 
ravi, vocabulis rursus ante oculos ponere mihi liceat, eo tamen 
. ordine ut statim discerni possit qua scpius in usu sint apud Cice- 
ronem, quas vero (ut Graece loquar) &ra£ cignuéva jure habeantur. 


Vocabula sepius in usu apud. Ciceronem. 


AEdifico. Magnificentia. 
/Equiparo. Maleficus. 
Amplifico. Morüfer. 
Belliger. Multiplico. 
Benefacio. Naufragium. 
Circumspicio. Opitulor. 
Consanguineus. Sacrifico. 
Impius. Signifer. 
Lotifco. 


Ánxat etomu.éva.. 


Altisonus. Fodifragus. 
Arcitenens. Lucifugus. 

Armiger. Multimodis. 
Emporium. Omnivagus. 


Tullius et ipse, quamvis ea ztate viveret, qua multo minore 
studio verba et sensus a Grecis mutuandi imitatores ardebant , 


poetas tamen antiquiores facile secutus est. Quos quum mirifice 
coleret diligeretque ac semper, ut ita dicam, haberet in promptu, 
necessaria quadam inclinatione eo adductus est, ut eorum sceri- 
bendi genus et ipsam in vocibus componendis serendisve auda- 
ciam s&emularetur. Ceterum ille, si quis alius, Graecis familiaris- 
sime usus, si parcius N:evio Pacuvioque transmarinas opes in rem 
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suam opportuna derivatione convertit, si non «incurvicervicum » 
(exempli gratia) adhibet, quia xvprav;éva dixerunt Hellenes, si de- 
nique judicio transferendi et modo imitandi consecutus est, « ut 
quod apud ipsum legerimus alienum melius quam ubi primum 
fuit usitatum, sonare miremur (1), » at idem aliquoties, versus 
moliendo, licenter scribit, quumque verbum verbo reddere tentat 
interpres, vocabula quadam ad nomen addita, qus vel in carmi- 
nibus Arati Homerive frustra requiruntur, ausus est admiscere, 
perinde ac si majorum hereditatem a se susceptam profiteri vo- 
luisset. Quis enim dubitet quin Cicero, si non Pacuvium, Ennium 
certe magistrum ditandi sermonis habuerit, quum hzc scripsit 
epitheta, quorum aliquot a Marone recepta cognovimus? 


ZEstifer, Arat. Phan., 328. Mortifer, Arat. Phan., 032. 


Auriger, Hom. II. 8', 306. Semifer, ibid., 286. 
Clarisonus, Àrat. Phen., 501. Signifer, ibid., 554. 
Horrificus, ibid., 339. Spinifer, ibid., 398. 
Humifer, ibid., 9506. Squamiger, ibid., 5&1. 
Ignifer, ibid., 343. Stelliger, ibid., A69. 
Levipes, ibid., 338. Tristificus, ibid., 912. 
Mollipedes, ibid., 955. Umbrifer, Hom. Il. 8', 301. 


Exceptis tribus epithetis, illa omnia (2) tantummodo cum ver- 


(1) Quod de Virgilio dixit Macrobius, jure dicendum de Cicerone existimavi. 
(2) Licet versibus Arati absint, plura tamen Graco fonte cadunt, uti 


Auriger, cf. 4pucogópoc. 
Clarisonus, cf. 3ajmpóqovoc. 
Horrificus, cf. ogovxomotóc. 
Humifer, cf. 9x90T0tóc. 
Zgnifer, cf. v'opoqópoc. 
Levipes, cf. &xomnouc. 
Semifer, cf. $p0fjp. 
Spinifer, cf. &xav0ogópo«. 
Squamiger, cf. Xenibocifc. 
Tristificus, cf. xaponovóc (letificus). 
Umbrifer, cf. ax«ogópoc. 


Huic indici addi possent « anxifer » ter in usu. apud Ciceronem, et « vastificus » ex 
loco ubi dolorem luget Hercules. 
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mina, nulla adjuti interpretatione, potuissent. Itaque grates illi 
réferendz» sunt, que prima majoribus nostris Homeri dedit poe- 
mata eain explicando: diligentia, quam cuncti antea interpre- 
tes (1) nunquam assecuti erant. Magnam profecto suis sequalibus 
attulit voluptatem hxc mulier erudita haud indigna erudito con- 
juge. 

Qua quum ita sint, quantam fuisse Romanis admirationem ac 
letitiam putas eo die quo primum recitavit Odysseam Andro- 
nicus? Nihil sane erat aptius ad delectationem audientium quam 
ista fabularum series tam varia, tam familiaris, ac simul tam ma- 


gnifica: nihil, si litterarum studia spectes, gentis latinse super- - 


biam magis augere debuit. Primum enim hoc opus effecit Latii 
camoena; primum condidit altissim: poeseos monumentum, Ro- 
mamque edocuit verba ac sententias maximi omnium :etatum 


vatis a se vix e cunabulis in sermonem patrium posse com- 


mutari. 


Qui statim ab incepto Homeri vestigia colit observatque scri- 


bens, 
Virum mihi, Camoena, insece versutum, 


spem multam facit se magnopere, ne tanto a rectore digrediatut, 
enisurum., Quin etiam, quamvis paucissimz sint ac breves reli- 
quise,eum in pluribus locis fuisse propositi tenacem apparet. Jam 
animadvertimus quam vivide hoc carmen expresserit : 


Téxvov &pàv, oiov cs Étos qUyev Épxoz óBdvtoy ; 


Idem quoque « feliciter audet », quum fidissimus interpres re- 
gem Taphiorum inducit a Telemacho ista querentem : 


Qui htec daps est, qui festus dies? 


Atque infra adeo sollicite orationis incitationem sequitur, ut 
quidquid precipuis enuntiationibus accedit inheretqué seu coli 
junctione seu párticipio admixtum, servet scriptor ac retineat 


--— -€-- U (——— T —--— o 


mem c own HER. cw fe amat E 


(1) Vid. E. Egger. de Francis Honleri ititerpretibus. 
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.multi alii, non verba, sed vim Grecorum expresserunt (1) » ? An 
conira credendum est eum vehementer errasse? Quamvis paucis- 
sima ad nos fragmenta illorum pervenerint, hujus tamen arduzs 
questionis pondus excipiendum puto. Quo facilius Latina Grecis 
comparari queant, ex alia parte Homeri, Sophoclis aut Euripidis 
scripta, ex altera vero Romanorum versus proposui; inde mani- 
festius apparebit utrum fideliter exemplari respondeat effigies 
necne, quas sint a Grecis adscita, quis denique Livio aliisve fuerit 
interpretandi locus, priusquam Cicero ipse, operis difficultate ab 
eodem studio minime deterritus, propriam Astrologie dicendi 
consuetudinem aut tragici carminis sonum reddere conaretur. 

Àb Andronico principium. Jam dixi quanto simus in desiderio 
amisse illius Odysse:, et unum aut alterum, quem non prorsus 
Homero indignum fateare, commemoravi locum. Ea quidem quz 
maxime laudanda sunt ex talibus reliquiis a me lecta esse con- 
cedendum : cetera tamen, qualiacumque sint, poete membra 

; juxta appositos Greca: Odyssez; versus, unde clarior collatio fiat, 

hic legantur : 


LIVII ANDRONICI ODYSSEJE FRAGMENTA (2). 
Lib. I. 


0» 
V. 1r. ÁvÓpa. uot Évvere, Moboa, moAíTQomov. 


Cf. Virum mihi, Camcena, insece versutum. 
A. Gell., XVIII, 9. * 


V. 45 et 81. Q) meo "iévepe, Koovíóm. .... 
Cf. Pater noster Saturni filie. 

Prisc., VII, 6. 
V. 64. ''éxvov ipàv, moióv cs &xog qivev Epxoq 090v; 


Cf. Mea puera, quid verbi ex tuo ore supra fugit? 
Prisc., V], 8. . 


(1) Acad., V, 3, 10. 
(2) Vid. Godef. Hermanni Elementa Doctrine metrice. Lipsie, 1836. Qui quidem 
auctor optimus, Maonii vatis tenorem secutus, accurate Odyssee Livü iegmewa 
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bis « facere », « gerere » ac « ferre» societatem fecere (1) : timidis 
enim passibus duces suos, si forte insolita fingunt verba, secutus 
est adolescentulus poeta, ne suorum «squalium superbissimas 
inconditis sonis aures offenderet. 

At illa minus ad propositum meum pertinent. Conemur potius 
ostendere qualis fuerit in interpretatione Greecorum Cicero versi- 
ficator, utrum veteribus poetis, qui. idem effecerunt opus, supe- 
rior judicari debeat, quid incrementi poetic: addiderit, si non 
verba tantum, sed etiam sententiarum conformationes perpen- 
dantur, quantum denique ad rem metricam contulerit ipse per- 
ficiendam. 


CAPUT IV. 


» 


L. ANDRONICI ODYSSEJE ENNIIQUE MEDE/E FRAGMENTA. — QUID DE ILLIS 
UTPOTE GEJECORUM INTERPRETIBUS SENTIENDUM SIT? 


Cum superioribus poetis conferendus est Cicero, si quanti va- 
leat ille, dum Grecorum carmina interpretatur, diligenter zsti- 
mare velis. Ante omnia scire debemus qua ratione Grzcos Latini 
antiquiores in suum transtulerint opus. Tullione assentiar hzc in 
Academicorum libris scribenti : « Ennius, Pacuvius, Accius, 


(1) Ejusdem generis verba apud Lucretium multa esse nemo ignorat. (uorum haec 
precipue notauda arbitror : 


"uctificus (II, 571). Lucifer (V, 525). 
Barbiger (V, 898). Munifico (1, 625). 
Falcifer (IIl, 642). Pinniger (V, 1014). 
Glandifer (X, 913). $quamiger (I, 313). 
Horrifer (V, 219). Tabificus (VI, 127). 
Lotificus (1, 194). Terrifico (1, 134). 


Ille M. Tullio audacior quedam scripsit juncta verba que nusquam alibi leges, ut 
« fluctifragus, » « multangulus, » cf. moXóyovoc; — « montivagus » tamen semel 
in usu apud Ciceronem est (Tusc., V, 21). 


— 35 — 

.multi alii, non verba, sed vim Graecorum expresserunt (1) » ? An 
contra credendum est eum vehementer errasse? Quamvis paucis- 
sima ad nos fragmenta illorum pervenerint, hujus tamen arduz 
quaestionis pondus excipiendum puto. Quo facilius Latina Graecis 
comparari queant, ex alia parte Homeri, Sophoclis aut Euripidis 
scripta, ex altera vero Romanorum versus proposui; inde mani- 
festius apparebit utrum fideliter exemplari respondeat effigies 
necne, quz sint a Grzcis adscita, quis denique Livio aliisve fuerit 
interpretandi locus, priusquam Cicero ipse, operis difficultate ab 
eodem studio minime deterritus, propriam Astrologie dicendi 
consuetudinem aut tragici carminis sonum reddere conaretur. 

Àb Andronico principium. Jam dixi quanto simus in desiderio 
amisse illius Odysses, et unum aut alterum, quem non prorsus 
Homero indignum fateare, commemoravi locum. Ea quidem qu: 
maxime laudanda sunt ex talibus reliquiis a me lecta esse con- 
cedendum: cetera tamen, qualiacumque sint, poete membra 

; juxta appositos Grec; Odyssez versus, unde clarior collatio fiat, 
hic legantur : 


LIVII ANDRONICI ODYSSE/E FRAGMENTA (2). 
Lib. I. 


m 
V. 1r. ÁvÓpa uot évvere, Mobca, moXótoomov. 


Cf. Virum mihi, Camoena, insece versutum. 
A. Gell., XVIII, 9. * 


T , €, 7 , 
V. 45 et 81. OQ. mvep ipévepe, Koovíóm. .... 
Cf. Pater noster Saturni filie. 
Prisc., VII, 6. 
V. 64. ''éxyov ipóv, moióv cs &rog qivev Épxoc 09ÓvrOv; 


Cf. Mea puera, quid verbi ex tuo ore supra fugit? 
Prisc,, V1, 8. . 


(1) 4cad., 1, 3, 10. 
(2) Vid. Godef. Hermanni Elementa Doctrine metrice. Lipsie, 1836. (ui quidem 
auctor optimus, Mionii vatis tenorem secutus, accurate Odyssee Lixü fregyewNe 


V. 65. IIóe &v éxeve. Odvo ioc éy&à Üsioto Aat otv; 


Cf. Neque enim te oblitus sum, Laertie noster? 
Prisc., VII, 5. 


V. 136. Xégvióa 9" du.gínoXoc mpoyót énfyeus qépouca 
x«i, ypucsin, Umép dpyupéoto AéOwroc.... 


Cf. Argenteo pollubro et aureo gutto. 
Ap. Non. s. v. Pollubrum. 


V. 169. ÀXY' dye yox cóc sim xai dxpsxét xavdAebov 


Cf... .... Tuque mihi narrato 


omnia disertim. 
Ap. Non. s. v. Disertim. 


V. 225. Tí; 9cie, Ti; 9€ OuiXog 09^ Ere10; 


Cf. Qua hac daps est? Qui festus dies? 
Prisc., VII, 8. 


V. 248. Tóccot umrép. àpchv. pvvran.... 
Cf. . . . Matrem procitum plurimi venerunt. 


Epit. Fest. s. v. Procitum. 


Lib. II. 


V.99- - . sr e e e Eg Ove XÉV [v 
Moip' 0X0? xaÜ£Xzot cavnXeyéoc Üavdroto * 
Cf. Quando dies adveniet, quem profata Morta est ? 
A. Gell., III, 16. 
. V. 317. Flà móAov9* Qv, $ abroU cQ dvi Oip.o. 
Cf. In Pylum adveniens, aut ibi ommentans. 
Fest. s. v Ommentans. 
V. 422. 'TwAép.ayoc à" évápotsty érmocpUvac ixéAeucev 
órAÀcvy Gm cec0o * 


Cf. Tuncque remos jussit religare struppis. 
Isid., Orig., XIX, 4. 


disposuit. — Vid. etiam E. Egger. Latin. Serm. Reliq., pag. 116 et sqq., — et Hen- 
ric. Düntzer. Livii Andron. fragm. collect. et illust. Berolini, 1835-38. 
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Lib. Ill. 


V. 35. Xépow «' domátovro. ... . .. 


Cf. Denique manibus dextrabus. . . . 
Non. s. v. Dextrabus non indic. num. libri. 
V. 110. Év0a ài IIcvpoxAoz, Ücdqtw uio Top d TíAav Toc. 
Cf. Ibi denique vir summus adprimus Patroclus. 
À. Gell., VII, 7. 
Lib. IV. 


V. 213. Aópnou à' i&aü0i; uvncópustla (1). TEE 


C ........ ln. Atque escas 


habemus mentionem. 
Prisc., Vl, 1. 


V. 495. IIoXAot jày yàp vüvvye Oduev, moXAoi Ó& Airovto. 
Cf. . . . Partim errant, nequinont Graeciam redire (2). 
Fest. s. v. Nequinont. 
V. 555. Nóugne dv ueyápowt Koowiob; (3). .. . . 
Cf. Apud Nympham Atlantis filiam Calypsonem. 
Prisc., VI, 4. 
V. 678. .. , Ot 9* doof Uit Üpatwoy. 


Cf........ Nexebant multa inter se 
flexu nodorum vario. 
Diomed., 1. — Prisc., IX, 6. 
Lib. V. 
V. 297. Kai 1óz' Oucciio; Aóro yoóvarra xa gov Trop (4). 


Cf........ Igitur demum Ulixi 


cor frixit pre pavore. 
Ap. Serv. ad JExn., I, 92. 


(1) Cf. Hom., Odyss., X, 111. 

(2) Liberius expressit Homerum Livius. 
(3) Cf. Hom., Odyss., V, 14, et XVII, 143. 
(4) Hom.,. Odyss.,V, 4006. 
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llexanimus (Pacuvius), cf. xaudiouvoc. 
Grandavitas (Pacuvius), cf. axoobirec. 
Inpius (Lucilius), cf. àccóv;. 
Incurvicervicus (Pacuvius), cf. xupsaóyamv. 
Lanificus (Lucilius), cf. iptoupyóc. 
Laniger (Attius), cf. sigonóxoc. 

Largifluus (Pacuvius), cf. eüpugécv. 
Lucifugus (Lucilius), cf. qwcorotó. 
Magnificentia (Caecilius), cf. sevo orp£neiw. 
Mirificus (Attius), cf. 9aup.axorotóc. 
Naufragium (Pacuvius), cf. vaudvtov. 
Omnivomus (Pacuvius), cf. rap qayoc. 
Opitulor (Pacuvius), cf. Bon0éw. 
Penniger (4A) (Attius), cf. vvepopópoc. 
Quadrupes (Pacuvius), cf. cevptrou. 
Signifer (Lucilius), cf. e»tatogópoc. 
Tardigradus (Pacuvius), cf. Bpaóumouc. 
Terricola (Lucilius), cf. 1ewpyóc. 


Inde igitur patet veteres poetas tanta veneratione Grz:corum in- 
genia coluisse, ut alii (2) Greecas voces, ne mutata quidem syllaba, 
in suum patrimonium transtulerint, alii (3) vero sive interpretes, 
sive imitatores audacissimi, multa composuerint vocabula, que 
profecto haud necessaria videantur. Imo quadam inter illa Grxcis 
deesse animadvertimus, perinde ac si rudes isti Poet: orationis 
exemplarium paupertatem corrigere voluissent. « Rudentisibi- 
lus (4) », ut puto, haud minorem quam « incurvicervicum » apud 
homines litteratos risum concitavit. 

Romani quippe in scribendo Greca, ut ita dicam, libidine labo- 
raverunt, quia Lucilius, quem fortasse vidit Cicero adhuc puer, 


(1) Lucret., V, 1074. 
(2) Caecilius Luciliusque. 
(3) E quibus eminent Nzvius ac Pacuvius. 


(4) Vid. Pacuvium. Tullius (Orator, cap. 49) profert verba : perterricrepus e& 
versutiloquus. 


- 


Homericas dictiones (1) versibus admiscuit. Quin et hoc Odyssez 
carmen junxit suis : 


bl ^ , / , ^7 
Koi vào vexiecot xavaqÜuévototw dvdocew (2). 


At mox illuxit przeelara illa Cesaris Augusti 2&e1as; studiisque con- 
versis (quod necesse fuit quum jam purior et emendatior flueret 
oratio) e Grzeco fonte Latini verba parcius hauserunt : verba dico; 
nam si sententiarum conformationes et ipsas locutiones respicias, 
nullo sane in seculo plura Grecis Romanam poeticen debuisse 
fateberis. Quot enim in Horatii carminibus constructiones Grzecas 
accurata perspicit interpretatio! Quot novem Lyricorum membra 
in eodem inveniuntur! ita ut, si cuncta integraque Lyricorum 
opera nobis tradidisset Antiquitas, esset fortasse periculum ne 
Flaccus haud magnam in partem « exigendi monumenti » venisse 
crederetur, ac de illo hos versus, quos de cornicula scripsit, dicti- 
tarent maligni, 


Ne si forte suas repetitum venerit olim 
grex avium plumas, moveat cornicula risum 
furtivis nudata coloribus (3). 


Isti tamen in errore magno versarentur; idque argumentis pro-. 
bandum aggrediar, quum de Marone ac Flacco, qui linguam ac 
versificationem politissima arte perfecerunt, inquiram et ipse an 
uterque vel imitando proprium ingenii colorem retinere potuerit. 
Sed ad rem redeo. | | 

Hactenus veterum poetarum reliquias hac tantum mente per- 
censui, ut interpretationis vestigia, si qua essent, mianifeste de- 
prehenderem; arduum sane opus suscipere ausus, quippe defi- 
cientibus locis quos ab Homero aut ab aliis scriptores transferre 


(1) AlyQuxot (montes) ; xoXIióxapov, xaXMoqoupov, etc..... Lucretius ipse Greca 
verba adhibuit : &xocyoc (IV, 1153), Atvoxépo (V, 614), — &fp (secunda producta, 
JV, 370), — &vópóqovoc (V, 831), — apud Cicer., &ro£ cip. — Xapícov ta (V, 
1155), — 9opx&, (caprea), IV, 1154, — Aapmátov (IV, 1158), — ue Mypooc (1V, 
1153), etc., etc. 

(2) Odyss., XI, 491. 

(8) Hor., £pist., I, 3, 2. 
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voluerint, fragmentisque, qus& supersunt, ob corruptionem sspe 
adeo obscuris, ut fere nulla investigatione explanari queant. Salis 
igitur mihi visum est verba illa, quorum origo Greca non latet, 
exquirere. Multa a Cicerone sumpta jam notavi, inprimisque 
nomina omnino Greca, ut « philosophia » (quiosogía), » poesis » 
(rov;c«) ac cetera. Hic denique plura ex his, qu: supra enume- 
ravi, vocabulis rursus ante oculos ponere mihi liceat, eo tamen 
ordine ut statim discerni possit quz s:epius in usu sint apud Cice- 
ronem, qua vero (ut Grace loquar) &xa£ eipnaéva jure habeantur. 


Vocabula sepius in usu apud. Ciceronem. 


AEdifico. Magnificentia. 
/Equiparo. Maleficus. 
Amplifico. Mortüfer. 
Belliger. Multiplico. 
Benefacio. Naufragium. 
Circumspicio. Opitulor. 
Consanguineus. Sacrifico. 
Impius. Signifer. 
Lotifico. | 


Ánxat etonuéva. 


Altisonus. Fodifragus. 
Arcitenens. Lucifugus. 

Armiger. Multimodis. 
Emporium. Omnivagus. 


Tullius et ipse, quamvis ea state viveret, qua multo minore 
studio verba et sensus a Graecis mutuandi imitatores ardebant , 


poetas tamen antiquiores facile secutus est. Quos quum mirifice 
coleret diligeretque ac semper, ut ita dicam, haberet in promptu, 
necessaria quadam inclinatione eo adductus est, ut eorum scri- 
bendi genus et ipsam in vocibus componendis serendisve auda- 
ciam s&mularetur. Ceterum ille, si quis alius, Grecis familiaris- 
sime usus, si parcius N: vio Pacuvioque transmarinas opes in rem 
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suam opportuna derivatione convertit, si non «incurvicervicum » 
(exempli gratia) adhibet, quia xuprav;éva dixerunt Hellenes, si de- 
nique judicio transferendi et modo imitandi consecutus est, « ut 
quod apud ipsum legerimus alienum melius quam ubi primum 
fuit usitatum, sonare miremur (1), » at idem aliquoties, versus 
moliendo, licenter scribit, quumque verbum verbo reddere tentat 
interpres, vocabula quc:edam ad nomen addita, qus vel in carmi- 
nibus Arati Homerive frustra requiruntur, ausus est admiscere, 
perinde ac si majorum hereditatem a se susceptam profiteri vo- 
luisset. Quis enim dubitet quin Cicero, si non Pacuvium, Ennium 
certe magistrum ditandi sermonis habuerit, quum hzc scripsit 
epitheta, quorum aliquot a Marone recepta cognovimus? 


ZEstifer, Arat. Phan., 328. Mortifer, Arat. Phazn., 632. 


Auriger, Hom. IIl. f, 306. Semifer, ibid., 286. 
Clarisonus, Arat. Phen., 501. Signifer, ibid., 554. 
Horrificus, ibid., 339. Spinifer, ibid., 398. 
Humáifer, ibid., 956. Squamiger, ibid., 5&1. 
Ignifer, ibid., 343. Stelliger, ibid., 462. 
Levipes, ibid., 338. Tristificus, ibid., 912. 
Mollipedes, ibid., 955. Umbrifer, Hom. Il. 8', 307. 


Exceptis tribus epithetis, illa omnia (2) tantummodo cum ver- 


(1) Quod de Virgilio dixit Macrobius, jure dicendum de Cicerone existimavi. 
(2) Licet versibus Arati absint, plura tamen Graco fonte cadunt , uti 


Auriger, cf. 4puocogópoc. 
Clarisonus, cf. Xaqenpógovoc. 
Horrificus, cf. ogovxonotóc. 
Humifer, cf. $x90orotóc. 
Ignifer, cf. xupogópoc. 
Levipes, cf. óxónouc. 
Semifer, cf. $0010. 
Spinifer, cf. &xav0ogópo«. 
Squamiger, cf. Xeniboeiófic. 
Tristificus, cf. yaponotóc (letificus). 
Umbrifer, cf. axvogópoc. 


Iluic indici addi possent « anxifer » ter in usu. apud Ciceronem, et « vastificus » ex 
loco ubi dolorem luget Hercules. 
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bis « facere », « gerere » ac « ferre» societatem fecere (1) : timidis 
enim passibus duces suos, si forte insolita fingunt verba, secutus 
est adolescentulus poeta, ne suorum «squalium superbissimas 
inconditis sonis aures offenderet. 

At illa minus ad propositum meum pertinent. Conemur potius 
ostendere qualis fuerit in interpretatione Grecorum Cicero versi- 
ficator, utrum veteribus poetis, qui. idem effecerunt opus, supe- 
rior judicari debeat, quid incrementi poetice addiderit, si non 
verba tantum, sed etiam sententiarum conformationes perpen- 
dantur, quantum denique ad rem metricam contulerit ipse per- 
ficiendam. 


CAPUT IV. 


» 


L. ANDRONICI ODYSSEJE ENNIIQUE MEDE/E FRAGMENTA. — QUID DE ILLIS 
UTPOTE GRJECORUM INTERPRETIBUS SENTIENDUM S1T? 


Cum superioribus poetis conferendus est Cicero, si quanti va- 
leat ille, dum Grecorum carmina interpretatur, diligenter ssti- 
mare velis. Ante omnia scire debemus qua ratione Graecos Latini 
antiquiores in suum transtulerint opus. Tullione assentiar haec in 
Academicorum libris scribenti : « Ennius, Pacuvius, Accius, 


(1) Ejusdem generis verba apud Lucretium multa esse nemo ignorat. Quorum haec 
precipue notanda arbitror : 


"uctificus (HI, 511). Lucifer (V, 525). 
Barbiger (V, 898). Munifico (M, 625). 
Falcifer (IM, 642). Pinniger (V, 1014). 
Glandifer (V , 913). $quamiger (I, 313). 
Horrifer (V, 219). Tabificus (VI, 121). 
Letificus (1, 194). Terrifico (1, 134). 


Ille M. Tullio audacior quedam scripsit juncta verba qux nusquam alibi leges, ut 
« fluctifragus, » « multangulus, » cf. oXóyovoc; — « montivagus » tamen semel 
in usu apud Ciceronem est (Tusc., V, 27). 
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. multi alii, non verba, sed vim Gr&corum expresserunt (1) » ? An 
contra credendum est eum vehementer errasse? Quamvis paucis- 
sima ad nos fragmenta illorum pervenerint, hujus tamen arduse 
qua&stionis pondus excipiendum puto. Quo facilius Latina Grecis 
comparari queant, ex alia parte Homeri, Sophoclis aut Euripidis 
scripta, ex altera vero Romanorum versus proposui; inde mani- 
festius apparebit utrum fideliter exemplari respondeat effigies 
necne, quae sint a Grecis adscita, quis denique Livio aliisve fuerit 
interpretandi locus, priusquam Cicero ipse, operis difficultate ab 
eodem studio minime deterritus, propriam Astrologie dicendi 
consuetudinem aut tragici carminis sonum reddere conaretur. 

Ab Andronico principium. Jam dixi quanto simus in desiderio 
amisse illius Odyssese, et unum aut alterum, quem non prorsus 
Homero indignum fateare, commemoravi locum. Ea quidem quz 
maxime laudanda sunt ex talibus reliquiis a me lecta esse con- 
cedendum : cetera tamen, qualiacumque sint, poete membra 

; juxta appositos Grecs Odysses versus, unde clarior collatio fiat, 
hic legantur : 


LIVII ANDRONICI ODYSSE/E FRAGMENTA (2). 
Lib. I. 


V. 1. ÁvÓpa iot Évvere, Moüca, moAUTQoRov. 


Cf. Virum mihi, Camcena, insece versutum. 
A. Gell., XVIII, 9. * 


* ld / /, 
V. 45 et 81. Q máep "ipévepe, Koovíom. .... 
Cf. Pater noster Saturni filie. 
Prisc., VII, 6. 
V. 64. Téxvov ipóv, woióv os £xog qUvyev Épxoc 00óvvov; 


Cf. Mea puera, quid verbi ex tuo ore supra fugit? 
Prisc,, VI, 8. . 


(1) 4cad., l, 3, 10. 
(2) Vid. Godef. Hermanni Elementa Doctrinz metrice. Lipsie, 1836. Qui quidem 
auctor optimus, Mionii vatis tenorem secutus, accurate Odyssee làw fregmewa 
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mina, nulla adjuti interpretatione, potuissent. Itaque grates illi 
referend: sunt, qu: prima majoribus nostris Homeri dedit poe- 
mata eain explicando: diligentia, quam cuncti antea interpre- : 
tes (1) nunquam assecuti erant. Magnam profecto suis sequalibus 
attulit voluptatem hec mulier erudita haud indigna erudito con- 
juge. | 

Quse quum ita sint, quantam fuisse Romanis admirationem ac 
letitiam putas eo die quo primum recitavit Odysseam Andro- 
nicus? Nihil sane erat aptius ad delectationem audientium quam - 
ista fabularum series tam varia, tam familiaris, ac simul tam ma- : 
gnifica : nihil, si litterarum studia spectes, gentis latine super- 
biam magis augere debuit. Primum enim hoc opus effecit Latii 
camona; primum condidit altissima» poeseos monumentum, Ro- 
mamque edocuit verba ac sententias maximi omnium statum 
vatis a se vix e cunabulis in sermonem patrium posse com- 
mutari. 
Qui statim ab incepto Homeri vestigia colit observatque scri- 
bens, | 


Virum mihi, Camoena, insece versutum, 


spem multam facit se magnopere, ne tanto a rectore digrediatur, 

enisurum. Quin etiam, quamvis paucissimz sint ac breves reli- 
quie,eum in pluribus locis fuisse propositi tenacem apparet. Jam 
animadvertimus quam vivide hoc carmen expresserit : 


Téxvov üpóv, oiov c£ Éroe ouytv Üoxoc ü0Àvcov ; 


Idem quoque « feliciter audet », quum fidissimus interpres re 
gem Taphiorum inducit a Telemacho ista querentem : 


Qui htec daps est, qui festus dies? 


Atque infra adeo sollicite orationis incitationem sequitur, w 
quidquid precipuis enuntiationibus accedit inhteretque seu col: 
junctione seu párticipio admixtum, servet scriptor ac retinesl 


(1) Vid. E. Egger. de Francis Honleri iiterpretibus. 
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Nunc juxta duo Greca :i; &:& adverbium « quando»; nunc 


« in Pylum adveniens » juxta IIU1ovy9" 260v commode posuit. Quid 
memorem hoc : 


Neque enim oblitus sum te, o Laertie noster ? 


Ille casus vocandi quamdam in scribendo subtilitatem elegan- 
tiamque declarat. Sspe igitur usurpatam esse dictionem istam 
apud Latinos poetas comperimus. Maro scilicet (ut unum e multis 
exemplum afferam) ea scripsit : 


eoo c i i Tibi, Phoebe, sacravit 
remigium alarum (1). . . 


Nemo denique vel inter Ciceronis :squales purius aliquid aut 
concinnius hoc versu composuisset : 


Utrum genua amplectans virginem oraret. . . . 


hocque altero : 
Quem nefrendem alui, lacteam immulgens opem. 


Quid vero cause est cur plura enumerem, quum cuivis eadem 
observare vel primo adspectu liceat? Sed de Livio hactenus. Ete- 
nim hec ipsa forsitan non erant necessaria. Unum igitur addam 
utea, qui disserui, breviter complectar. Livius (quantum trunca 
. quiedam ex Odyssea perpendenti mihi conjicere licet) id studuit 
ut vim et verba carminis Homerici redderet. Quocirca censeo 
' valde deflendam esse (ut prius dixi) Odyssez Latins jacturam. 
» Namque, si tota usque ad nos pervenisset, essetque comparata 
illis interpretationibus, que maxime a cunctis laudantur, nobis 
heque minus accurate, neque minus poetice scripta fortasse vi- 
deretur. Quoquo modo hoc habeatur opus, concedes saltem vix 
concipi posse quot vocabula, quot sensus, quas varias rationes 
preclare eloquendi cogitata mentis, lingus» inopi (utpote nas- 
Ccmnti) Liviana suffecerit Odyssea. Ergo habuit unde multa su- 


"EMEN 


(i) Virg. AEn., VI, 18 et 19. 


— 360 — 


meret Cicero, ut quilibet Homeri, si non alius poete, locus ab ipso 
prorsus exprimeretur; quumque hexametrum inprimis usur- 


paret, si quz? voces apud Livium vim haberent illustrandi, nec ab - 
usu essent abhorrentes, si grandes, plens, sonantes, eas novus . 


interpres, mutato tantum ordine, sibi vindicare poterat. 


At enim Ennius Andronico perfectior multa etiam ab Homero . 


transtulit, illumque Tullius imitari maluisse videtur, quum pre- 
sertim quempiam non refellat hzc affirmantem : « Ennio delector, 
quod non discedit a communi more verborum (1). » Ennius vero 
inter illos numeratur, qui « non verba», sed «vim Graecorum ex- 
presserunt poetarum ». Non sine causa talem habuit sententiam 
Cicero : haud aliter de hac re cogitabis, si mecum fragmenta 
Enniane Medes (2) cum carminibus Euripidis conferas : 


THX EYPIIIIAOY MHAEIAE AIIOZIIAZMATA. 
I. 

Ei" doeX probe ui Duros oxdpoc 
KóXyov. i alav xuavéag ZuymAmáas , 

uà dv véxotot TIuAiou meceiv more 

TynÜeioa mex", T CH égevu. oat yépae 

dv pv dpíarev, ot 0 my ypucov Ofpog 

IIeMa t.e75A00v. Oà v&p &v Oéanow' dy 


ENNIANJE MEDEJE FRAGMENTA. 


Cf. Utinam in nemore Pelio securibus 
caesa cecidisset abiegna ad terram trabes, 
neve inde navis inchoanda exordium 
coepisset, quze nunc nominatur nomine 
Argo, quia Argivi in ea delecti viri 

vecti petebant pellem inauratam arietis 
Colchis, imperio regis Pelize, per dolum ! 


(1) Cic. Orat. XI, 36. 

(2) Qui quidem in pluribus Eclogariis libris collecta sunt (vid. imp. E. Egger. Relig., 
p. 145 et sqq. — Joaun. Vahlen. Enniane poes. reliq. Lipsie, 1854. — O. Ribbeck. 
Trag. Latin. rel. Lips., 1852). 
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Mta mUpyoue y?ig Freue" ]oAxias, 


iport Üupàv ixnAaeic! 1dcovoc,. .. 
(Eurip. Med. 1 et sqq. ed. Didot.) 
Nam nunquam hera errans mea domo ecferret pedem 
Medea, animo cgra, amore sevo saucia (1). 
Cic. Rhet. ad Herenn. I, 22. — Tusc. I, 20 et alib, — 
Prisc. VII, 8. — De vers, com. ?. 


II. 


IIoXatby oüuov. xvi: 9earotvng iuiie, 
T Tgó6 TÀAatot vv? &*youc* ignpiav 
£ovoXag abcT7 Üpsopévm cauTá xaxd; — .— C 
Eurip. Med. 46 et sqq. 


Cf. Antiqua herilis fida custos corporis, 
quid sic te extra cedes examinata eliminas (2) ? | 
Nonius, s. v. Eliminare 


III. | 
(Qo0' tpepoc p or30s yii re xoüpavó 
Mat [0A 0007, depo M»stac fUy t6 (3). 
Eurip. Me4., 56 et 57. 


Cf. Cupido cepit miseram nune me proloqui 


ccelo atque terree Medeai miserias. 
Cic. Tusc, III, 26. 


(1) Ille locus magna in laude fuit apud veteres : nec clara minus quam Euripidis 
exemplar Enniana exstitit interpretatio, ut testantur tot scriptorum prolationes. Hac 
et alia ejusdem generis copiose disseruit vir acutissimo ingenio, Patinus (vid. de 
Trag. Greci poet., Eurip. T, p. 121 et sqq.) 

(2) Eliminare « est » ezire (Enn. Medea exule). — « Eliminare » rursum « exclu- 
dere » : Pacuvius : 


Ubi ille est? me miseram quoniam clamor eliminat. 
Non. Marc. cap. IV, s. v. eliminare. 


(3) Poeta Philemon hunc locum perverse imitatus est : 
*Qc tyepóc y! onf)06 vi t€ xoüpavip 
état u.oAóvtt toOdyov ó« loxtóaca. 
Coquus enim hac loquitur. 
Plautus quoque in prologo fabulz, cui titulus Mercator (8 sqq.) scripsit : 


Non ego idem facio, ut alios in comedia 
vidi facere amatores, qui aut nocti, aut d 
aut soll, aut luns miserias narrant suas. 
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IV. 


ÉxXvov Qovàv, (vov 96 ov 


jve (vou KoAy(Bog. . . . . 
Med., 131. 


Cf. Fluctus verborum aures aucupant. 
Nonius, s. v. aucupavi, 


V. 


KopwÜ(at vuvaixec, dE5A0ov Odp.ov, 
Uu oí 0t ép. * ol9a yàp moXXoUs Bpovüv 
Gep.voUg yey&vac, oue [hv Op... mo, 
ToUc Ó' iv Üupatote * ol  N &Q' TcUyou LIP. 
OjexNetay ixmiaav ro xal Qalugíav. | 

Med., 214 et sqq. 
Cf. Qua Corinthi altam arcem habetis, matron: opulenti, optimates 
ne mi vitio vertite, a patria quod absim : 
nam. . . . .« «2. s. or on on 
Multi suam rem bene gessere et publicam, patria procul ; 


multi qui domi etatem agerent, propterea sunt improbati.- 
Cic. ad Divers., VIT, 6. 


VI. 


€ A LU » » (à 
ec] 5 OS Tplo &V map. domin 


eive Odo ky. xov 3 cexelv &xab. 
Med., 250 et 251. 


Cf. Nam ter sub armis malim vitam cernere, . 
quam semel modo parere. 
Nonius, s. v. cernere. — Varr. de L. L., VI, 80. 


VII. 


Ka p5 tt pee. . Ll. 
Med., 214. 


Cf. Animadverte ac dicto pare. 
Cic. Pro Rabir. Post., 11. 
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VIII. 
TEE. UT P VUCR 
Med., 821. 


Cf. Prater rogitatum ne querare. 
Vid. J. Vahlen, Enn. poes. Rel. Teubn. 1854. 


IX. 


Ei c^4' mtoUoa Aajmic Oevox Ücoü 
xai waidac ivvg vi/00s cepp.dvov y ovàc, 
avit... 

Med., 353 et sqq. 


C. Si te secundo lumine offendero, 
moriere (1). 
Cic. pro Rabir, Post. 15; ad Att., VII, 26. 


X. 


Koxüg TémpexTat wave ví dvctpsi ; 
&XX' obzt vaív? TaUTa, UJ) Ooxtiré m. 
Ks edo &yGvee toic ve Ti vup.prote, 
xai voiGt xn9sócactw ob cjuxool móvot. 
Aoxei; &p &v Q6 cvv0s Üntsüca( mov. àv, 
e q.d. 7t xepDa(voucay 3j ceyvepévav; 
Med., 364 et sqq. 


Cf. Quam magis zerumua urget, tam magis ad male 
faciendum viget. . . . . 
"nequaquam istuc istae ibit : magna inest certatio, 
nam ut ego illis suppliearem tanta blandiloquentia ? 
Cic. de Nat. Deor. lI, 25. 


(1) Hic posse istos versus referri arbitror, quamvis vir doctissimus, Bothe, eosdem 
nihil aliud esse quam corruptionem carminum qus& postrema in primo. fragmento 
leguntur, affirmaverit (vid. E. Egger. Re/i4., p. 146). 

Cf. huic locos En. Med. 291 sqq. 

Capíte, supplicium lues 


clarus priusquam Phoebus attollat diem, 
nisi cedis Isthmo. 


Xl. 
Iluxpgobg 9' &y& aqiv xoi Avyoobg ac *apous, 
Tiuxo0v 9i xZÓog xci quy&c dui yo ovác. 
ÀXY éta* oeíBou. enOiv àv éniotaae, 
Mij8ewx, fouAeóouca xol veyvegévn * 


£x" ég và Oewóv: vv dpi dpiyoyíac. 
Med., 391 et sqq. 


Cf. tlle transversa mente mi hodie tradidit repagula, 
quibus ego iram omnem reeludam, atque illi perniciem dabo, 
mihi maerores, illi luctum ; exitium illi, exilium mihi. 

Cic. de Nat. Deor., Ml, 26. 


XII. 


Zb 9' ix pv oixtov maodov ÉnAtucag 


p.acvopéva, xpo (a. 
Med., A41. 


Cf. Utinamne unquam, Medea, cupido corde pedem extulisses! 
Nonius, s. v. efferre. 


XIII. 


Ap&xovvá 0*, óc mévrypuaov dj.qémoy Ofoas 
cmeípaie Sache moAumAÓxotg Xümvog Qv, 
xve(vaG! &veayov coi qoe o«Táotov. 
Med., 480 et sqq. 


Cf. Non commemoro, quod draconis sevi sopivi impetum, - 
non, quod domui vim taurorum et segetis armatze manus. 
Vid. J, Vahlen. Enn. poes. rel. 


XIV. 
INüv qoi vpémtop.ut; móTtQa mwpüg wavpoe OOp.oUg, 
oUc Got vpo9o0ca xai mdcpav douxóumv; 
$ mpóe 7oXa(vag Iudae; 
Med., 502 et sqq. 


Cf. Quo nunc me vortam? quod iter incipiam ingredi? 


domum paternamne? anne ad Peli filias ? 
Cic. de Orat. II, 58. 
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XY. 


TED 77" Éooc c' dvd[xact 


TóLotg dpUxTote TOUJ40y Éxcóoat oíuas. 
Med., 530 et sqq. 


Cf. Tu me amoris magis, quam honoris, servavisti gratia. 
Cic. Tusc. IV, 32. 


XVI. 


MoAóvreg &otu xoi mólwua Ho 0g. 
Med., 111. 


Cf. Adsta atque Athenas, antiquum opulentum oppidum, 
contempla; et templum Cereris ad lcevam adspice. 
Varr. de L. L., VII, 9. — Nonius, s. v. Contempla, 


XVII. 


Oiz d égoU yxp maidag Ojsvai move 
Cvyvag t6 Aottüv, oUTS Tig veo Uy ou 
vóp.one Texvdcet maid. . 2... 
Med., 802 et sqq. 


Cf. Neque tuum unquam in gremium extollas 


liberorum ex te genus. 
Cic. Orator, 40. 


XVIII. 


Iaibag wpocecmetv BooAoyot. Aóv!, à véxva, 
0óv' aonácaalat wnTpi Oeluxv. yépa. 
Med., 1069 et sqq. 


Cf.. . . . . Salvete, optima corpora! 
cette manus vestras, measque accipite. 
Nonius, $. v. Cette. 


XX. 
lb T£ «6 xci nappe 


&xri; ÀcM ou, xavídsv', tÜeve vv 


Cf. Jupiter, tuque adeo, summe Sol, qui omnes res inspicis, 


GAopgévay *uvatxa, mplv Qotviav - 
aéxvote mpocGaAsiy yéo' abvoxcóvov. 
Med., 1251 et sqq. 


qui mare, terram, ccelum, contines cum tuo lumine, 
inspice hoc facinus priusquam fiat : prohibesseis scelus (1) ! 
Probus, ad Virg. Ecl. VI, 31. 


XX. 


ÀXM vw, à dos Atoyevés. eon l 
Med., 1258. 


e 


Sol, qui candentem in ccelo sublimas facem (2). 
Nonius, s. v. Sublimare. 


(1) Eosdem versus hoc ordine disposuit Probus (ad Virg. Buc., IV, 31). 


Jupiter, tuque adeo summe sol, 
qui res omnes inspicis, 

quique tuo lumine 

mare, terram, ac ccelum 
contines, inspice hoc facinus ; 
priusquam fiat prohibe scelus. 

(2) Legit Vahlen (Lips. 1854) : « Sol, qui candentem in celo sublimas lucem ! — 
Mihi venia detur, quod quedam loca , utpote non Medes Euripidis clare responden- 
tia, omiserim. Vide E. Egger, Aiel., pag. 145 et 148; in quibus accurate disseritur 
de hoc versu : « Quis tu es, mulier, que me insueto nuncupasti nomine? » — et de 
altero : « Qui ipse sibi sapiens prodesse non quit, nequidquam sapit, » cui jure con- 
feruntur hec : « Mte cogitat) 6otwc o9x abt cogóc, » et illa Terentii : 

Nonne id flagitium est, te aliis consilium dare, 
foris sapere, tibi non posse auxiliarier? 
Idem grammaticus (vid. p. 148) hunc quoque locum Ennio assignari posse putat . 
Postquam pater 
adpropinquat. « « «e, e«e«cc e»t 

Nonne, inquit, his in versibus agnosci queat cujusdam particule Prologi : « ma- 

e&goacie? » Illum ut sequar inclinat animus. Legit, ut nos, Enuius : 
Zxvyet 6& moibae o0. óp)g" tügpatvetat. 
Aé6otxa 0 a)viv ufi tt BouXeUon véov* 
fapeia yàp oov, o05' &vétttat xax 
WRÁGX0UG . Le eee een 


Quumque hec precipue animadverteret : « otvyet coton, » horribilemque ante 
cognosceret exitum fabule, idem spectantes, interprete lingua nutricis, novum, quod 
molita est infidi Jasonis uxor effera, facinus edocet. 


e » , Czcumque domus scelus omne retexit. (Virg. JEn. I, sse.) 
Maturius sane : Quippe contemnens illam poematis conditionem ut gradatim studia 
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Illius autem poet: quc ratio interpretandi fuerit ex istis frag- 
mentis intelligi potest. Rarus enim ad verbum Euripidem exprimit. 
Sspissime autem, timens forsan ne desiliat inarctum imitator (1), 
Ennius, formam ingenii sui secutus, aut plures Greci carminis 
cogitationes breviter contrahit aut diffusius explicat. Imitatorem 
dixi; imitator scilicet potius quam interpres habendus est; nec in 
illo genere excellit, si T. Varroni creditur, qui, vel Tullio judice, 
fuit « diligentissimus investigator Antiquitatis ». Ennius in imi- 
tando Euripide lapsus (2), inquit ille nimius, reor, in vitupera- 
tione. « Nihil est enim simul et inventum et perfectum (3). » Si 
quis igitur Ennium Medea ceterisve fabulis, quas vere Grecas 
dixerim, metiatur, is animo colligat eum esse qui primus hexa- 
meíros iambeosque fecit, qui primus etiam orationem excoluisse 
eique numeros addidisse fertur. Nam Livii Neeviique antiquior est 
sermo, quedam horridiora verba. Quippe ita tum loquebantur. 
Quadam vero Ennii carmina adeo pulchra et expolita sunt, ut 
eadem ab illo Virgilius mutuari dignatus fuerit. Sed illa alias 
disputanda, 

Nunc videamus in Medea Latina, 


«.. ». . Que nova rerum 
nomina protulerit (4) 


Ennius; et, si qua minus occurrant, opere pretium est quzrere 
an novas iis qui Grecos versus interpretari vellent, vias aperuerit. 
Quod ad verba attinet, pauca in paucis reliquiis reperiri posse 
arbitror. Etenim non dubitari debet quin ea, qu: legimus in 
Medea, jam ante Livius ac Naevius usurpaverint. Tria tantum no- 
tanda mihi videntur : 


Blandiloquentia (fovea) de quo supra dixi. 


hominum concitentur. Át ea non erat tanti Ennio, quem fuisse admodum rudem in 
arte tragica, quis ignorat? 

(1) Hor. 4. P. 134. 

(2) T. Varro, de Ling. lat., VII. 

(8) Cic. Brut. XVIII. 

(4) Hor. 4. P. 57. 
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Eliminare (exire). 

Sublimare (1) (extollere in altum). 

At fecundus artifex quasi tragicum Euripidis in scribendo co- 
lorem mire servavit, utilissimus sane eis quos muneris ejusdem 
suscipiendi cupido caperet. Vide'n : Quam preclare incipit Euri- 
pidis emulus | quam commoda varios periodi ambitus imitatione 
consequitur! Quam facile eumdem habet tenorem in continuatione 
verborum, quam tamen articulis membrisque. distinctam vide- 
mus! Non equidem ignoro nondum esse satis ad sonum exquisita 
vocabula, si Grzcis adeo lenibus comparentur; non ignoro quz- 
rendum esse aliquid perfectius. Sed magno honore, ut inter priscos 
incultosque homines, versatur Ennians poesis antiquitas. Nescio 
an melius cessisset Ciceroni aliisve Varronis wqualibus interpre- 
tatio hujus exordii : &i0' gc 'ApyoUc.... Si quidem in transferendis 
locutionibus summam requiras sedulitatem , desiderabis hec : 
( xuavéag Zup.An[aóae », et illa : « 3pevytoat q£pac », alia autem sine 
usu fuisse addita intelliges. At rursus oratio modulate incedit, 
nihilque omittitur quod ad planam totius sententi:?/ comprehen- 
sionem pertineat. Atque paulo inferius, quis exactius hos reddi- 
disset iambeos ? 


Qs (u.spoc j om 306 ye voUpxvo 
AMébat goXoóos Seüpo Oecmoivag 1oya«. 


Quid vero plura proferam? Productior sane nec aptior ad rem 
propositam talis existimaretur enarratio. 

Ennius igitur in universum sestimanti licentius Euripidem in 
Latinum e Greco convertit, id unum pervincere conatus ut imi- 
tando tragici poete dicendi genus oratoriasque virtutes assequa- 
tur; in hoc profecto non posterioribus inutilis. 

Inde fit ut duo Grecorum interpretes, arte dissimiles et inge- 
nio, Ciceroni bonam facilioris cure spem ostenderint. Hic paulo 
vetustior et horridior id videtur studuisse ut pro viribus suis ver- 


(1) Non. Marc. s. v. sublimare (Auct. Lat. Ling. in unum red. corpus. Dion. God. 
p. 451). 
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bum verbo redderet; ssepius operosum, fateor, sibi sumens labo- 
rem, ab omni parte non prorsus arduum, quique ad prosperos 
exitus multis in locis adduci posset. Namque si comparationes 
incitatasque conciones, ubi vehemens animi impetus oratorem 
interspirationibus uti non patitur, exceperis, apud Homerum sen- 
tentia duobus tantum aut tribus versibus conclusa ac compre- 
hensa plerumque apparet : ille contra cui «spiritum Grai: tenuem 
Camone » Parca non mendax dederat, in interpretatione multo 
liberior ideoque inferior Andronico (nempe sui bene conscius 
ingenii, suumque opus eo pulchrius fore ratus quo minus servi- 
liter Euripidis vestigiis insisteret), laude diligenter ac numerose 
loquendi prestitit. Imo hoc vitium, quod dixi, aliquid excusa- 
tionis habet, non illius quidem just? , sed qua quodammodo 
probari posse videatur. Quum enim carmina moliretur auctor, 
simul et perfectionem tragicorum lingus, adeo abhorrentis a 
simplici nec adscito Homerisermone, «mulari vellet, adhuc rudis 
ipse et inconditus, non mirum si plus justo ab exemplari digressus 
aberraverit. 


CAPUT V. 


UTRUM ATTIUS AN CICERO IN LATINUM VERTERIT LOCA UBI 
SOPHOCLES ET JESCHYLUS 
LAMENTANTES INDUCUNT PROMETHEA ET HERCULEM. 


Superesset ut de alio Grecorum interprete loquerer, si frag- 
menta illa, de Sophocle et /Eschylo conversa, qui nos in secundo 
Tusculanarum disputationum libro miramur, Attio recte tribui 
posse censerem. Uter carminum istorum auctor certus existimari 
debeat, Cicerone an Attius, quzsitum est. — Plures (haud nescio) 
vel inter eruditos primi conjectura ducuntur ad suspicandum Ci- 
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ceroni hanc laudem esse detrahendam. Primum ipse eorum opi- 
nioni assensus, quum carmen illud 


Pinnata cauda nostrum (t) adulat sanguinem 


Attio poet: dari a Nonio viderem, appareretque insuper ex Var- 
ronis auctoritate eumdem Attium in suis Trachiniis Sophocle 
magistro usum fuisse, primum, inquam, nihil habens quod huic 
probabili et honest» rationi opponerem, alteram a quovis af- 
ferri non posse conjecturam, nisi inanem, arbitrabar. Mihi vero 
locos ubi Cicero ea carmina inter disputandum protulit attentius - 
perlegenti evenit ut alia jam sentirem. At qui sint isti loci videa- 
mus. « Quas hic (Hercules) voces apud Sophoclem in Trachiniis 
edit (231 » Sophocles a Cicerone dicitur, non Attius aut quilibet 
poeta Romanus. Infra legimus : « Veniat /Eschylus.. (3)» Ille ta- 
men alias, si quos versus vel interpretatos admisceat orationi, 
scriptorem latinum, qui fecit, nominatim designat. Ne plura, 
Ennio Tullius, non Euripidi, tribuit ea qu: nutrix exulis Medere 
proloquitur. Quid caus: est cur honorem Attio debitum non red- 
didisset? At enim Trachinias Sophoclis imitatus est Attius (4). 


(1) Non. Marc. 4dulatio est blandimentum proprie canum, quod et ad homines 
tractum consuetudine est..... Àcc. Promet. 


Sublime advolans 
Pinnata cauda nostrum adulat sanguinem, 


(2) Cic. Tusc., Il, 8, 20. 

(8) /Eschylus, non. Attius..... quum Cicero Greca carmina fn latinum convertit, 
illud ingenue fatetur, aut tantum Grzcum nomine appellat poetam. 

(4) Varr. de Ling. Lat., VII, 88. — E pluribus fabulis multa sumpsit Attius ; id 
intelligi potest ex his versibus, quos non omnino Euripide indignos judicabis : 


Sol, qui micantem candido curru atque etis »" 
flammam citatis fervido ardore explicas, 

quianam tam adverso augurio et inimico omine 

Thebis radiatum lumen ostendis tuum ? 


Cf. *Q «àv &ocpot; o9pavoU aégvov 680v 
xal xpucoxoXvowtv $p6E60« Ótopote 
9H«e, 0ontc Urnototy eloouv qAÓva ; 
é« 5votuy f, /6a10t ^3) 100. fiuéoq 
&xstv' ügfixa..... (Eurip. Puer, 1 et sqq.) 
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Esto : id non argumento est illum versus in controversiam ad- 
duclos composuisse. Tullius scilicet multa de tragicis vertit, et 
illa etiam loca in quibus /Eschylus etSophocles lamentantes indu- 
cunt fortissimos viros; aut certe laudem interpretationis illius 
sibi vindicavit. Namque Atlico qu:xrenti : « Unde isti versus? Non 
enim agnosco (4), » idem Cicero, quum Grecos in memoriam 
amici revocavisset philosophos, a tali consuetudine minime abhor- 
rentes, inprimisque Philonem ,. qui « et proprium numerum, et 
lecta poemata, et loco adjungebat, » respondet istis vocibus : 
« Postquam adamavi hanc quasi senilem declamationem, studiose 
quidem utor nostris poelis : sed sécubi illi defecerunt ,. verti 
multa de Grecis, ne quo ornamento in hoc genere disputationis 
careret Latina oratio (2). » — Sed, inquies, e duobus locis unum 
Attio restitui necesse est, quia (ut ante dixi) eidem hec Nonius re- 
tulit « pinnata cauda nostrum adulat sanguinem, » perinde ac si 
non potuisset Tullius, e patrio more, ab antiquo poeta carmen 
illud mutuari. «.Quod et nostri, inquit Macrobius, tam inter se 
quam a Grecis et Grecorum excellentes inter se frequentissime 
fecerunt. » Quod nos hodie furtum dicimus, olim veluti societas 
et rerum communio poetis scriptoribusque omnibus inter se 
exercenda concedebatur. Quis nempe Virgilio unquam crimini 
dedit, si multa sumpserit non ab Ennio tantum, sed, « ut quisque 
habuit quod conveniret sibi, quodque se non posse melius facere 
crediderit (3)? » 

Demus igitur Ciceroni quod illi dare non dubitaverunt viri doc- 
tissimi, Henricus Stephanus (4) scilicet et Orellius (5), et Pati- 
nus (6), quorum subtile judicium in qusstionibus hujus generis 


(1) Cic. Tusc., II, 11, 26. 

(2) Cic. 4. c. 

(8) Macr. Saturn. lib. VI, cap. 1. 

(4) Ciceronianum Lexicon Greco-Latinum, Lutet. 1551, p. 113. 

(5) Orell. Onomasticon (VII, 1, p. 5). « Titanum soboles..... Instillant Caucasi 
male a nonuullis item Accio tribuuntur, quum sint a Cicerone ipso ex ZEschyli Pro« 
metheo « Jvoyévo » in latinurn conversi. 

(6) Vid. 4nnales Doct. 1848 et 1864, etc., op. de Trag. Gresc. poet. (tert. edit., 
t. I, p. 289 et t. Il, p. 80), — J. V. Leclerq. íta prorsus, ut opinor, existimavit; 
qui quidem de ista re sententiam non dixit. num vero tacüisset, si locum illüm 
Tullio tribui non posse esset arbitratus ? 
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plurimum valet. Protinus (namque haud alienum tempus est) lo- 
cos a Tullio interpretatos ordine ponamus perspiciamusque, ut 
clarius eluceat quis sit ille superioribus poetis collatus, quantum 
et ipse ditando sermoni latino et excolende versificationi pro- 
fuerit. 


CAPUT VI. 


GRJCORUM POETARUM LOCI A M, TULLIO CICERONE INTERPRETATI. 


Gratum fortasse lectoribus fecero, si, collectis Greecorum scrip- 
torum locis a Cicerone interpretatis, illud assequar, ut varia 
fragmenta passim dispersa hic una pateant et in promptu sint 
omnibus (1) Non excipiam Arati Phznomena et Timzum Pla- 
tonis, quamvis eorum editionem accuratissimam divulgaverit 
Instituti Francie typographus. Ab Homero incipiam. 


EX ILIADE. 


"Duá5o; 8. 299 et sqq. (Ed. Didot). 
TAsive, qiAot, xoi ueiva! éxi ypdvov, üppa. Oacusev 
*? éveov Kiyag uavcedevos à xai ooyí. 
Cic. de Divinat. I], xxx, 63 et 64 (Ed. Orelli) (2). 


Cf. Ferte, viri, et duros animo tolerate labores, 
auguris ut nostri Calchantis fata queamus 
scire, ratosne habeant, an vanos pectoris orsus. 


(f) Ad haec ordinanda mihi valde utile fuit opusculum H. Stephani (Lexicon Graco- 
Lat., Lutet. 1557). 

(2) « Sic apud Homerum, ut nos otiosi convertimus, loquitur Agamemnon. » 

Sed lapsus est inemoria Tullius; nam loquitur U/ysses. Jampridem monuit Poli- 
" tianus (J. V. L.). 
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EO yào 9 «60s (Opev i goeolv^ £as 0à mávte 
Uovupot, oüc à — ipsc £Oav Üavévoto pípouca * 
you. c6 xal moo, óz ic AUMÓa vig Àyetóv 
Tyegébovvo, xax& Yloutuc xai Tooct qépoucat * 
dps à dj.qi TeQt xpijvnv tepoue xavà Bop.oUe 
£od'oyev düav vow veXnéccag ixavdy Gas, 

x«i 0x0 mAuvavíavo, 00v. Bécv dyAaov ÜOnp * 
£v ipdiva uéya ofi * Opdxov éni va Qagowie, 
G|«epgoaéoc, vÓV B" «Toe OXóyrtog dixe qótocós, 
Bro ümaie o Tmpóc p« mAxTavIOV Opoucev. 
Évüa 3' £cav c'vpouUoio veoccol, viru véxva, 

OG im" dxgovítq, meváAots UxonenTaótec, 

óxTü, dcTXo wrap Edo Tw, 9 Téxs vÉxva. 

f:y0" Óve touc &Aeetv& xa víoUte vevpryGrae * 

wivnp ' dp.perorávo GOupouévn Qa cÉxva * 

hv 0 Du uevo T TÉpuvyoc Aá6ev &j.quxryviav. 
Abcap émet xavà víxv' Épayt cvpovÜoio xai abriv, 
TOv phy dp( nov Üdxev Üsócg, domsp épuvev: 


A&av yo uiv Éünxe Kpovou Taie &YxuAoy ái ret * 


Namque omnes memori portentum mente retentant, 
qui non funestis liquerunt lumina fatis. 

Argolicis primum ut vestita est classibus Aulis, 
qua Priamo cladem et Troja pestemque ferebant; 
nos, circum latices gelidos, fumantibus aris, 
aurigeris Divum placantes numina tauris, 

sub platano umbrifera, fons unde emanat aquai, 
vidimus immani specie, tortuque draconem 
terribilem, Jovis ut pulsu penetrabat ab ara : 

qui platani in ramo foliorum tegmine septos 
corripuit pullos : quos quum consumeret octo, 
nona super tremulo genitrix clangore volabat: 

cui ferus immani laniavit viscera morsu. 

Hunc, ubi tam teneros volucres matremque peremit 
qui luci ediderat, genitor Saturnius idem 

abdidit, et duro firmavit tegmina saxo. 
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"pis à dovaóvec Üavpdopev, olov écóyUn. 

Qc o5v Sew méAepa Üsdvy eioTA0" ixavóp.Gas, 
KéXyac à* aba(x! Éxevva Üsompenéov d'yópsuev * 
Tí? vex. éyéveste, xapnxop.óoveeg Àyoueí; 
div uiv «69 ipnve véoae uéya unvteva Zeuc, 
óQtxov, OjivéXeo vov, Ócou xXéoc oUroT' OAstvat. 
Qc obtoc xacà céxy' Épays ccpovÜoto xal xcv, 
óxrà, dvàp wávnQ ivt div, 3 réxe méxva. 

x "psig vóocauc' Érsa mo egiSopev «001, 

tà Oexdvo à móNw alp(aouev eüpudutav. 
Keivog; 9. óg &yóoeus * cà 93) vv mvva ceAetran. 


Nos autem timidi stantes mirabile monstrum 
vidimus in mediis Divum versarier aris. 

Tum Calchas hac est fidenti voce locutus : 
Quidnam torpentes subito obstupuistis Achivi? 
Nobis haec portenta Deum dedit ipse creator 
tarda et sera nimis, sed fama ac laude perenni. 
Nam quot aves tetro mactatas dente videtis, 
tot nos ad Trojam belli exanclabimus annos, 
quz decimo cadet et poena satiabit Achivos. 
Edidit hcec Calchas : que jam matura videtis. 


"Duá9o; 6, 201 et 202. 


Éicot à x&r: vétov «à ÀXfiov oloc dA&vo, 
Óv Üupóv xaféüov, mávov dvüpónov diesivov. 


Cic. Tusc. III, xxvt, 63. 


Cf. Qui miser in campis morens errabat Aleis, 
ipse suum cor edens, hominum vestigia vitans. 


*Duáóo, *, 89 et sqq. 
ÀvOpàs uy có0s csipsa man. xavortüvnóvoe, 


Cic. de Gloria, lib. 1I, 1. 


Cf; Hic situs est vitze jampridem lumina linquens; 


dv mot dpioredovva. xacéxcavs paídusoc Éxcop. 
Os moré tt ipéet * «6.0? ipóy xXéog oUxot' OÀevrat. 


qui quondam Hectoreo perculsus eoneidit ense. 
Fabitur hoc aliquis; mea semper gloria vivet. 


"Duá8oc «, 363. 
part xev vgvrdvq dü(nv dp(GXov ixoígcnv. 
M. T. Cic. de Divin. I, 25. 

Tertia te Pthito tempestas lzeta locabit. 

?"Du&6oc vx, 0646 et 647. 
ÀXX qot old veros xoaS(n 6X, ómmóT. xeivcv 
pvíoop.at, Gg u' doóonAov iy. Àpye(owsw Epelev. 

Cic. Tusc. III, rx, 18. 


Cf. Corque meum penitus turgescit tristibus iris, 
quum decore atque omni me orbatum laude recordor. 


"Duáboc 7, 226 et sqq. 
Aínv Y&p moXXot xai émáívoucot Tipava mávva 
mim toucty * tá v8 XÉV tt; Gvamyedaete móvoto ; 
ÀXA yg sv piv xaval mew, óc xs Üdvocw, 
/ 1 , » ó / 
vnXéx Üupbv Éyovvac, éx' Tipvt OaxoUcavas. 


Cic. Tusc. III, xvri, 65. 


Cf. Namque nimis multos, atque omni luce, cadentes 
cernimus; ut nemo possit moerore vacare. 
Quo magis est quum tumulis mandare peremptos 
firmo animo, et luctum lacrymis finire diurnis. 


EX EJUSDEM ODYSSEA. 

"O0ucct(a, v, 184 et sqq. 
Aeüp dy! ov, moAdow due, uéya xü9oc Àycuóv, 
viia xavdovacov, tva. volríonv Om" dxoUoTg. 

Cic. de Fin. V, Xv, 48. 


O decus Argolicum, quin puppim flectis, Ulixe, 
auribus ut nostros possis àágnoscere cantus ! 
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OÀ yàp mà t$ 71906 mapas vni p.eAatvg, 
mplv y' "ip.écov p.ex oy nguy &mxà ovop.ácov Om dxoUcos * 
&A' Ove vepiydquevog velcon xoi mrAe(ova. eid dx. 
Tue 4p «ot mdv0', óc* di Toca eüpetm 
Àpyeiot ToGé; *& Ocóv ióvan1t ióynoav * 

(yv 9* doo vévnvas ni lovi movAvOote(pw. 
Nam nemo hac unquam est transvectus caerula cursu, 
quin prius adstiterit vocum dulcedine captus; 

post variis avido satiatus pectore musis, 

doctior ad patrias lapsus pervenerit oras. 

Nos grave certamen belli clademque tenemus, 


Gracia quam Troja divino numine vexit; 
omniaque e latis rerum vestigia terris. 


*Obucctíag c, 135." 
Toiog yo vóog écviv éxtyloviev dyOpórmov, 
oloy im" ap Got map dv pv v& Oc vc (1 ) 
August. Civ. Dei, V, 8. 


Tales sunt hominum mentes, quali pater ipse 
Jupiter auctiferas lustravit lumine terras. , 


Homero conferatur Tullius, et quzeratur utri Ennio an Andro- 
nico similior sit, illi magis eum esse assimilandum apparebit. 
Cicero enim nunc verbum verbo reddit, nunc pretermissis trans- : 
lationibus, ipsis etiam vocabulis, quasi vim sententiarum unice 
respiceret, longius a duce tanto digreditur : nec id facit ex in- 
dustria, credo, sed potius rei difficultate victus. Quippe qui, quum 
tantum loca ex poetis selecta, qua rem propositam demons- 
trent, proferre velit, nec seipsum, sed Homerum inducat loquen- 
tem, quam fidelissima potest imagine Graecum exprimere vatem 
in animo habet, summaque enititur ope ne vel leviter mutata ad 
aures et intelligentiam auditorum Homerica perveniat oratio. Si 


(1) Creditur Cicero illa carmina in latinum vertisse, quum retulit id quod de animse 
hominis sentiret Aristoteles, apud quem eadem prolata leguntur (de 4nim., lll, 3). 
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quidem (ut exemplo utar)singula quzque ab Ulysse dicta dili- 
genter percenseas, Cicero sepe laudabilis interpres tibi videbitur; 
si vero operis summam, infelix. Scilicet Homerus rem vivide ac 
presse pingit (1); Tullius autem narrat, et hunc interdum « lu- 
cidus ordo » deserit. Soli Virgilio aut forsan Lucretio datum es- 
set hoc in loco poetarum principem smulari. Ille, licet ingenio 
. praestans, plura (haud tiffiteor) omisisset verba, qu& sermoni la- 
tino repugnantia vere Homericam ingenuitatem sonant, uti « éàyxv- 
Àopvéo, xap"xopówvtee, p»titxx, » neque semper in imitanda ora- 
tionis forma et, utita dicam, explicatione plurimum elaboravisset: 
quippe excellentis ingenii est suamet precavere natura ne nume- 
retur inter eos de quibus Flaccus noster exclamavit : « O imita- 
tores, servum pecus ! » Sed quis propius squavisset clarum illud 
Homeri ac breve dicendi genus, lepore etiam plenissimum ? Quis 
alius effecisset ut illi pictur:& rediret color et sanguis? Ita poete 
magni a magnis vitam resumunt imitatoribus : nil illis arduum 
est; neque sublimis viri, cujus effigiem rursus animare volunt, 
prestantia ingens, neque proprii cuique sermoni varietates eos- 
dem ab incepto deterrent. At Cicero « grandia tenuis » conatur, 
dum id studet ut Homerica spiret in versibus eloquentia. Ei ta-. 
men referende sunt grates, quod circuitus sententiarum epici 
carminis assidue ac tenaciter (quantum licet) assequatur , hexa- 
metrumque gravem ad diversissimos novarum rerum usus tentet 
inflectere. Pauca e multis heec argumento sunt exempla : 


T5516, qot, xal psívas" àv xoóvov, cf. ferte, viri, etc... tolerate... 
eU vp 94... cf. namque omnes... 

o0c piv K3)pec... cf. qui non funestis... 

^ 0. dc ADMBa.,.. cf. Argolicis primum ut... 

£v6' Gre vob Dese... cf. hunc, ubi tam teneros... 

fpeic 9  Éovaórsc... Cf. nos autem timidi stantes... 

Suiv lv *ó9' Bpnve xépa«... cf. nobis hsec portenta Deum dedit... 
Jot x&r néOv, cf. qui miser in campis... . 


(1) « Idem lztus ac pressus, jucundus et gravis, tum copia, tum brevitate mira- 
bilis..... » (Quint. Inst. Orat. X, 1.) 
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6v Oupóv... CÍ. ipse suum cor... 
60 4o 0 t... Cf. nam nemo... 


Post Homerum tragici veniant; veniat /Eschylus « sublimis et 
gravis, et grandiloquus sepe usque ad vitium (1), » nobisque 
liceat, quamvis carmina Greca desiderentur, referre locum (9), 
ubi Prometheus luget dolorem, quem éxcipit ob furtum Lem- 
nium. — At primum (ne quid oblivioni detur), hic scribamus 
quatuor Z7Eschyli versus a Cicerone interpretatos. Sequetur gran- 
dior et vere tragica poesis. 


/Eschyli IIgoyn0. 6sog.. 377 et sqq. 
£»x. Obxoüv, IIpounüsU, voUco yeyvóoxew ài 
ógyfi vocodame eiaiy iampot Aóyot; 

TIpoy.. Édv t1 d» xoioó ye po doa xéap 
xal Uu aopuyGvva Üupóv toyvalvo Bia. 


Cic. Tusc. III, 31, 76 (Ed. Orelli). 


Oc. — Atqui, Prometheu, te hoc tenere existimo, 
mederi posse rationem iracundia. 


Pa. Siquidem qui tempestivam medicinam admovens 
non ad gravescens volnus illidat manus. 


PROMETHEUS (3). 


Titanum soboles, socia nostri sanguinis, 
generata coelo, adspicite religatum asperis 
vinctumque saxis. Navem ut, horrisono freto 
noctem paventes, timidi adnectunt navitze, 
Saturnius me sic infixit Jupiter, 
Jovisque numen Mulciberi adscivit manus. 
Hos ille cuneos fabrica crudeli inserens, 
"'berrupit artus; qua miser solertia 


(1) Quint. Znst. Orat. X, 1, 67, 

(2) Hic istum referri posse locum putavi, quod nobis quedam haud nullius mo 
menti de re metrica animadvertendi opportunitatem dabit. 

(3) Hunelocum accuratissime edidit E. Egger (vid. Serm. Lat. Rel. p. 191 et 198). 
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transverberatus castrum hoc Furiarum incolo. 

Jam tertio me quoque funesto die, 

tristi advolatu, aduncis lacerans unguibus, 

Jovis satelles pastu dilaniat fero. 

Tum, jecore opimo farta et satiata adfatim, 

clangorem fundit vastum, et sublime avolans 

pinnata cauda nostrum adulat sanguinem. 

Quum vero adesum inflatu renovatum est jecur, 

tum rursus tetros avida se ad pastus refert. 

Sic hunc custodem moesti cruciatus alo, 

qui me perenni vivum fcedat miseria : 

namque, ut videtis, vinclis constrictus Jovis , 

arcere nequeo diram volucrem a pectore. 

Sic me ipse viduus pestes excipio anxias, 

amore mortis terminum anquirens mali; 

sed longe a leto numine aspellor Jovis. 

Atque hzc vetusta, szeclis glomerata horridis 

luctifica clades nostro infixa est corpori, 

ex quo liquate solis ardore excidunt 

guttce, quae saxa adsidue instillant Caucasi. 
Cic. Tusc. II, 10. 


JEschylus illis in versibus iterum vivit ac viget; JEschyli gra- 
As et cothurnus et sonus apud Ciceronem non minus sublimes 
lentur : poeta scilicet, non tantum versificator "Tullius ha- 
ndus est, dum tragicos vertit aut imitatur. Prestantis ingenii 
xilio velut innixus ille, modo frigidus et languens et parum 
irus in suis, quie gloriose commemorat, operibus, summum re- 
nte alterius, non sua proferens, pz:ne adequat fastigium. 

Quse quidem sententia probetur necesse est ab iis qui Cice- 
nem legere Sophoclis temulum. 

Videamus (inquit Cicero cum suo Attico disputans) Herculem 
sum, qui tum dolore frangebatur, quum immortalitatem ipsa 
orte quierebat.... cui quum Dejanira sanguine centauri tinctam 
inicam induisset, inhzsissetque ea visceribus, ait ille : 
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Sophocl. Trach. 1046 et sqq. 


Q x9 33 xol Üsop.x xai Ado xax 

XO yepol xai vrotot poy9icas éyà : 
XoUT() TOtoUTOV OUT. &XOLTig 7j Atüg 
TwpoUUnxev o00' à Gzuvyvóc Expose ép.o, 
olov 60" 3j QoAGmtg Olvéeg xdpn 

xalÜijev Guotc coi étoile Épwóov «t 
Ügavvüv dj gioXnovQov, & OuAALat. 
IDAeugaiot vào mpocp.ay ev ix. civ écy divae 
BíGomxe cdpxac, mvsUp.ovóe 7' dpvnp(ag 
dopet GuvouxoUy * ix, dà JO«opóv aij. poU | 
mércoxey T9, xai Qugüaouat Oéuac 

tà m&v, dppáato vit yepolelc mídn - 
xob vaUTa Aóyyn mtOiXc, o00' ó Yayevác 
cvga Tóc l'eyéveov, oüve Üvpetog Bia, 

oU0* ÉQA c, od &yAtcGoc, o00* dcnv évi 


Cic. Tusc. II, 8 et 9. 


Cf. O multa, dictu gravia, perpessu aspera, 
qua corpore exantlavi atque animo pertuli! 
Nec mihi Junonis terror implacabilis, 

nec tantum invexit tristis Eurystheus mali, 
quantum una vecors OEnei partu edita : 

haic me inretivit veste furiali inscium, 

qua lateri inhzerens morsu lacerat viscera, 
urgensque graviter pulmonum haurit spiritus. 
Jam decolorem sanguinem omnem exsorbuit : 
sic corpus clade horribili absumptum extabuit. 
Ipse inligatus peste interimor textili. 

Hos non hostilis dextra, non terra edita 
moles gigantum, non biformato (1) impetu 
Centaurus ictus corpori inflixit meo, 

non Graia vis, non barbara ulla immanitas, 


(1) Biformatus inter « &xat elony.éva » numerari debet. 
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qaiav xalaíocv ixdynv, 8 oacé mo * 
yuvà 9à, ÜfAuc obca xoüx dvOpog pUcw 
p.óvn ue O3 xastAe oacyávou Oiya. 

Ti, yevoU ot mai évivupLoc Yeyós, 
xai à TÓ unTpóc Ovoj.m mpecÓeógas mAÉov. 
Aóg uot xspoiv aiv aürüg ib oixou AaGv 
ic yeipa vv cexoUGav, dg eióto cda. 

&& 700J.0y GAyeig p.XXÀ0V 3) xetvng ópGv 
AeCnvóv elóog iy Oucfi xaxodpevov. 

Io, à vxvos, «óAÀpmooy * otxretpóv vé pe 
moX)oict oiXxrpóv, Ógvt doce mapüévog 
BíGpuya XAa(ov, xai vó9! o09) àv elg Toce 
vóvÀ" dvOpa an mpócl" iQeiv Oed paxóva, 
4X)' &ctévaxvoc ai£v éomopjmy xaxois. 
Nüv à' ix cotoótou Üiiug vÜpnuamt TÀAOs. 
Kai vüv mpoceAOv cvi, m)motov mavpoc, 
oxéijax à" ómotac vaUva Gu. pop&c rco 
mémovUa. Aeibo vp vdÓ' àx xoXu pud rev. 
]9ob, 0íac0s máveeg doy Op.ac, 

óp&ve 70v OUcTavoV, Gg oixrpGg Po. 


non s&eva terris gens relegata ultimis, 

quas peragrans undique omnem hinc feritatem expuli ; 
sed faeminz vir, femine interimor manu. 

O gnate, vere hoc nomen usurpa patri, 

nec me occidentem matris superet caritas. 
Huc adripe ad me manibus abstractam piis. 
Jam cernam, mene an illam potiorem putes. 
Perge, aude, gnate, inlacruma patris pestibus ; 
miserere : gentes nostras flebunt miserias. 
Heu, virginalem me ore ploratum edere, 
quem vidit nemo ulli ingemiscentem malo! 
Sic fceminata virtus adflicta occidit? 

Accede, gnate; adsiste; miserandum adspice, 
evisceratum, corpus lacerati patris, 

videte cuncti; . . . 
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Quat Áids, oca TA 
OQ Atbg dxcic, Traicoy. 
^ € , / 
Evcetcov, ova, érxavácxnyoy féAoc, 
Tito, xepauvoU. Aaí(vuvas yxp xà moDuv, 
E 4 3, rd . — / / 
fiv Unxev, é&bpunxev. Ó yépsc, yéosc, 
Ó vàr& xai Gxéov', à qiio Bpaytovss, 
bp.stg éxeivot 07) xaleavdU', ot more 
Neyéac &vouxov, BouxóAev dX&ocoga, 
/ , » / , 7 

Aéovz", amAa'cov Üpé£uu.a x&mpooyopov, 
Día xacvepyéaots, Nepyaiav 0 üOpav, 
Otpus| t' duux Toy vrero6duova GvpaTOv 
Ünpáv, ó6ptaczv, &voy.ov, Umépoyov Díav, 
Éovp.iv0idv 46 npa, vóv 0 0m yOovóc. 

/, / , , / /, 
Á93ov vgixpayov OXO0AGX , &TpOG[.Xy0V TÉQaG, 

ev . 7 . / , / 

dewiig Sy (vag Üp£uum, vdv ve ypucécw 
Opáxovza xev oUA«x Em doy &rotc vómots - 
*. / , , , 
&)Xv c& p.oyUcv uupiovy éyeucdiunv, 
xoüdsig vpomal' £oTnos TV /guGv yspüw. 


00s n n 5. . Tuque eclestum sator, 

jace, obsecro, in me vim coruscam fulminis. 
Nune, nunc dolorum anxiferi torquent vertices ; 
nunc serpit ardor. O ante victrices manus, 

0 pectora, o terga, o lacertorum tori! 

Vostrone pressu quondam Nemzaus leo 
frendens efflavit graviter extremum halitum? 
Hac dextra Lernam, tetra, mactata excetra, 
pacavit? Haec bicorporem adflixit manum ? 
Erymanthiam haec vastificam abjecit belluam? 
Haec e Tartarea tenebrica abstractum plaga 
tricipitem eduxit Hydra generatum canem? 
Hac interemit tortu multiplicabili 

Dracontem, auriferam obtutu observantem arborem ? 
Multa alia victrix nostra lustravit manus, 

nec quisquam e nostris spolia cepit laudibus. 
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Adest ille locus, qui tantum apud veteres nomen habuit (1), 
quique adeo admirabilis Ciceroni visus est ut eum in linguam 
Latinam conversum Rome ab omnibus litteratis viris legi vo- 
luerit. Eumdem suo quisque Grecorum amator sermone imitatus 
est; neque nobis Sophocle digni 'defuerunt interpretes (2). Ad- 
mirabilis sane judicari debet locus ille, ut Ciceroni placuit, si 
cum toto et universo, cujus pars est magna, conjungatur; nam- 
que separatim consideratus ex se nescio quid turgidi et inflati 
habere videretur. Nil vero cuiquam prodest rem commode et in- 
geniose tractatam iterare. Quippe de tragicorum fabulis eadem 
et c:zetera, quie. dici queunt, dixit vir in omni judicio elegantis- 
simus (3). « Inferiora sequor» utpote grammaticus; meum est- 
notare tantum quidquid imitatione illa Ciceronis novum acceperit 
quasi Greca Romanorum hereditas. Liceat tamen id eloqui, quod 
legentium animis sponte obversatur, dolores scilicet, qui corpus 
Herculis tantopere laceránt, ea veritate, ea verborum proprietate 
a tragico poeta exprimi, quam vix nostris temporibus peritissimi 
scriptores assequerentur. Namque multo vehementius in corporeis 
sensibus detineri Grecorum est. At, s:sculis progredientibus, 
paulatim dulcior et ad omnem humanitatem facilitatemque pro- 
clivior homo ea qua sunt a sensu tradita expeditius a se rejicere 
ei aspernari solet. Cicero ipse ut non istius humanitatis expers 
merito laudatur, quandoquidem singula quique tractat horribilia, 
et quaedam hausta penitus ex intimis animi affectibus admiscet. 
Absunt enim in Sophocle hi sensus et vocabula : « Amimo per- 
luli, » — « Junonis terror implacabilis. » — « Barbara ulla im- 
« manitas. » — « Omnem hinc feritatem ezpuli. » — « Maíris ca- 
« rias. » — (Gentes nostras [lebunt miserias. » — Illa profecto 
novissima verba quum dicit Hercules, non Grecus poeta, sed Ci- 
cero loquitur; omnes quippe populos viri magni dolentis miseri- 
cordia commoveri posse suspicatus. Quas quidem legenti statim 


(U Vid. Lucret. de Nat. rer., V, 22 et sqq. — Virg. ZEn., VIII, 281 et sqq.— 
Senec. Trag. Herc. OEt., 1235 et sqq. — Ovid. Metam., IX, 182 et sqq. 

(2) Inter eos eminet J. V. Leclerquius. 

(3) Qui nunc Parisiorum facultati summa auctoritate praeest (vid. de Trag. Gre- 


cia poet. op.). 
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occurrunt hzc celeberrimi scriptoris : « Flebunt Germanicum etiam 
ignoti. » Ambo clarissimam vitam pessima morte finierunt. Ita- 
que hic illi haud immerito conferri potest. Nemo autem non fa- 
teatur necesse est, ut. Lucretium, ita Ciceronem inprimis memo- 
rem exstitisse officiorum, que& generi humano « vagus » prsesti- 
terit Hercules. | 

Sed munus inceptum repetamus. Satis enim id est magnum 
quod tento efficere ut Cicero Grecorum interpres, non vir sa- 
piens et humanus, ostendatur. Si latina carmina carminibus So- 
phoelis comparentur ea opinione ut id optimum in interpreta- 
tione videafur quod sit maxima expressum diligentia, multa certe 
apud Ciceronem vituperanda esse quis infitiabitur? Quid? Idem 
sensus animique affectus, qui desunt in Sophocle (Atheniensibus 
nempe pro ea síate prorsus ignoti), nonne ultro Grecis versibus 
adjicit? Nonne sepius verba preetermittit haud nullius momenti, 
sj quis varias sententiarum significationes commutationesque pe- 
nitus pernoscere velit? At vero Tullius (idque mihi videor jure 
dicturus) tanta verborum vi incitatam Sophoclis orationem in 
latinum transtulit, ut nihil posset ultra. Quot quantosque fructus 
ad augendas latini sermonis opes Cicero perceperit ex interpre- 
tatione illa c:eterisque locis de greco conversis infra expediam, 
quum magis opportune qua&retur qualis ad poesim remve metri- 
cam perficiendam facta fuerit progressio. Hic mihi satis est sin- 
gularem illam Ciceronis industriam admirari, qua certe latinus 
interpres, dum suum Herculem inducit exclamantem : « O 
ante victrices manus! » principi tragicorum haud impar judi- 
catur. | 

Tantum abest Euripides ut longam pariter preclaramque poe- 
tic: virtutis ostentand: materiam M. Tullio prebuerit, vix frag- 
menta suffecit brevissima, que jam statim descripta reperies. 
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EURIPIDIS FRAGMENTA. 


Eurip., Orest., 1 et sqq. (ed. Did.). 
Oíx icr oü0iy Ouvàüv OO" eixeiv. Éroc, 
o00à vd0oc, o)92 Sup.pop& ÜeAaos, 


"ig oUx &v dove" ay Uoc avOpdimou Qicts. 
Cic., Tusc., IV, 19, 63 (ed. Orelli). 


Neque nam terribilis ulla fando oratio est, 
nec sors, nec ira ccelitum invectum malum, 
quod non natura humana patiendo ecferat. 


Phon., 524 et 525. 
Etnep Y&p &Oixety Xe, Tupavvioog mot 
x4XMotoy dOueiy * cAXAa Ó' sücsÓeiv ypeóv (1). 
^  Cic., de Off., III, 21, 82. 
Nam si violandum est jus, regnandi gratia 
violandum est : aliis rebus pietatem colas. 


In Cresph. (Eurip., Fragmenta, pag. 128). 


É m ; e» , , 

7v pev "ug auXAovov TotoUp.évoUG 

vóv Qivva Üonveiy, eig 0o" Cpysvat xaxa, 
vv Ó' ab Üavdvra xal móvov memauj4ÉvOV - 


yaipovzag ebonuoüvvag Gxmésmew Oój.ov. 
Cic., Tusc., I, 48, 115. 


Nam nos decebat, ecetus celebrantes, domum 
lugere, ubi esset aliquis in lucem editus, 
humane vitz varia reputantes mala: 

at, qui labores morte finisset graves, 

hunc omni amicos laude et laetitia exsequi. 


(1) Ipse autem socer (J. Cesar, nam de Pompeio agitur) in ore semper Grecos 
versus de Phonissis habebat, quos dicam, ut potero; incondite fortasse, sed tamen, 
ut res intelligi possit (Cic., de O/f., III, 21). 
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Eurip., Hippolt., 612. 
H yAücc! ópópioy?, i 98 piv dvdpioroc. 
Cic., de Off., IIl, 29, 108. 


Juravi linguam, mentem injuratam gero. 
Eurip., Fragm. Hypsip., pag. 199. 


Éou piv obdcl, docte ob movet, Bpovüv 
Üdnce 76 TÉxva, yd vsp' a0 xvüsat véa, 
aücróg ve Üvloxet* xal v&O' dyOovvot fpocoi 
ele y? pépovrsc viv * evaryxaice à &yet 
Bíov Ospizew dove xdpmtpov ovéyuv, 

xoi cv uiv elvas, àv 06 poí* c( vara Oei 
o'cévew, deep Oei xacà QUow Otexmepáv ; 


Üewby yàp o00iy 7Gv dvoyxatov Bporois. 
Cic., Tusc., III, 25, 60. 


Mortalis nemo est, quem non attingit dolor 
morbusque ; multis sunt humandi liberi : 

rursum creandi ; morsque est finita omnibus; 

quae generi humano angorem nequidquam afferunt. 
Reddenda terra est terra : tum vita omnibus 
metenda, ut fruges. Sic jubet Necessitas. 


Euripidis, Thes. fragm., pag. 7119. 


Éy& à voro map copo ctwog pav, 

elg opgovzídag vobv cuj.popás v' £o óponv, 
qQuy&c ' dat mpoctiUel; máTpac ipiis, 
Ünvdroug ' &ópouc, xal xaxüv dXXa ódoUc, 


Cic., Tusc., III, 14, 29. 


Nam qui hae audita a docto meminissem viro, 
futuras mecum commentabar miserias ; 

aut mortem acerbam, aut exsili moestam fugam, 
aut semper aliquam molem meditabar mali : 


67. 


172. 


182. 


197. 


205, 


225. 
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Ho wooi (9' Hvidyou) xepabv mer tnóva. "Taüpov 
p.otec0nt * 


Corniger est valido connixus corpore Taurus. 
. Cic., ibid. 


Kai Xínv xsívow Ovop,' etoevat, o0 cot arcc 
v 
viíxouovot Yao. 


Has Graci stellas *Yéáóa, vocitare suerunt. 
Cic., iid. 


Aücüc py xavózio0sy &bv Kuvocoupidog Ápxrov. 


Namque ipsum ad tergum Cynosura vertitur Arcti. 
Cic., ibid, 


Nuxti oaewopévn mag uod Kacotiémneta - 


Obseura specie stellarum Cassiepea. 
Cic., ibid. 


AüToU y&p xaxeivo xuX(vOevot aivóy doux 
ÁvOpou£ónc ómó warpi xexacp.évov. 


Hanc autem illustri versatur corpore propter 
Andromeda aufugiens (1) adspectum moesta parentis. 


ÀXY dpa oi xoi xpari mé p emerat Ires 
yaacépt vevaípn * Guvüg ' &nudqumevat doc 
voU pày ém' Op. poo, vfi; 9^ &oy e rótvet xapívo. 
Huic Equus ille jubam quatiens fulgore micanti 
summum contingit caput alvo, stellaque jungens 


una tenet duplices ceomtuni lumine formas, 
seternum ex astris cupiens connectere nodum. 


Cic., ibid. 
Ato xai Kptoio Üodtarat sio xéAsuDot... 
Exin contortis Aries cum cornibus hzret. 

Cic., ibid. 


(1) Grotius « effugieus ». 
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Cicero, quum protulit Euripidis versus, quos J. Cesar sem- 
perin orehabebat, ut excusatione quadam se regnum affectan- 
tem defenderet, Cicero, inquam, verecunde ac bona fide (mirum!) 
hzc scripsit: « quos dicam, ut potero, incondite fortasse, sed 
tamen ut res intelligi possit. » Res sane intelligitur vel ab iis qui 
Grecam non legerunt orationem : tamen non italaudabiles iam- 
bei Ciceronis mihi videntur, ut nihil amplius requiram. Omisit 
enim verbum illud « xé&Xerov » quod aliquid lucis affert sen- 
tenti2, idque efficit (aut ego fallor) ut Caesaris ambitio ullam 
" honesti speciem ac dignitatem habeat. Apud Euripidem clarius 
luce patent detestabilia istorum, qui regni cupiditate flagrant, 
instituta. Tullius autem haud sciens prudensque, ut puto, rem sic 
emendat, ut paulo minor in impotentes tyrannos a bonis virisreji- 
ciatur invidia. — Non omni etiam culpa caret, si forte ad confir- 
manda quedam philosophis precepta, locos e poeta Graeco ex- 
cerptos in lucem edere velit. Ut reliqua pretermittam, haec post- 
quam exposuit « continet omnem sedationem animi humana in 
conspectu posita natura, » quia quo facilius expressa cernatur sa- 
pienti:? ratio, appareatque parem omnibus esse conditionem le- 
gemque vite, Cicero tres primos versus Orestis fabule, jam 
supra dictos, ut quondam Socrates, revocat; neque illius oratio . 
latina puris et electis vocibus composita est. Unde igitur fit ut 
cum illo non tam feliciter Euripidis quam Sophoclis cesserit imi- 
tatio? Tali quidem in opere nitorem aut magnificentiam verbo- 
rum nemo desiderat. Namque (ut commode Tullius ipse dixit) 
« res philosophicas ornate dicere velle, puerile est : plane autem 
et perspicue expedire docti et intelligentis viri (1). » Quin doctus 
et intelligens preeter e:eteros Cicero fuerit, quis dubitare potest? 
— Sed necesse erat 


Indieiis monstrare recentibus abdita rerum, 
ideoque 
Fingere cinctutis non exaudita Cethegis 


, 


Cicerone ipso in Latinum conversi sunt, non ex Ennii aliqua tragedia desumpti 
(Onomast. Orelli, VII, 1, pag. 234). 
(1) De Off. 1, 6 (edit. Ald.). 
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verba debuit, aut notas dictiones junctura callida novas reddere. 
Adde quod Euripides, si Quintiliano creditur, in iis quc a sa- 
pientibus tradita sunt, pane ipsis par exstitit. Hic omni philo- 
sophie sermonis arte eruditissimus est, et cuilibet eorum, qui 
Socraticam nobilitavere domum, comparandus. Ille autem rudis 
ac tyro in iisdem rebus illustrandis arguitur, utpote qui Romanos 
philosophiam primus edocere et ignotas dicendi formas produ- 
cere instituerit, Iambeos preterea iambeis voluit interpretari, 
tenuis magna conatus, quum poetica adhuc in cunabulis esset 
educereturque, nedum jam robusta vigeret adolescentia. Quid 
dicam de variis inter utramque linguam discriminibus, qu: si 
quis studiose diligenterque perspiciat, alteram alteri multum 
prestare videbit? Quamobrem mirari desinamus qu& cause sint 
cur Tullius interpres Euripidem longo sequatur intervallo, quum 
taleinceptum incredibilem habeat difficultatem. Interdum tamen, 
dum poetam tragicum philosophantem convertit, ita pura ejus et 
perspicua est oratio, ut illi versus, qui leguntur in « Natura 
Deorum, » non indigni sint prestanti philosopho. Inter alia non 
mihi displicet nomen illud « circumjectus » cui feliciter accedit 
epitheton « tener ». Id a Cicerone « &mai sipnaévov » tantum per 
similitudinem usurpavit T. Varro : nihilominus, haud parvam 


adeptum auctoritatem, idem omnino periit, regnante Augusto. 
Sed, ut ait Horatius, 


Multa renascentur qua jam cecidere, 


revixit Vespasiano principe « circumjectus », et iterum evanuit, 
nunquam, nisi jam senescente lingua, rediturus. 

« Diritas » quoque semel apud Ciceronem legitur. Hoc certe 
mirum videri potest, tantam inesse Tullio Grecorum interpreti 
in verbis fingendis audaciam, tantam vero, si conformationes sen- 
tentiarum orationisque consideraveris impetum, verecundiam ac 
timiditatem. Nempe aliud (ut multo inferius id expedire aggre- 
diar) dicendi genus est Tullio sponte scribenti, aliud Grecorum 
verba ac sensus transferenti in latinum. Nunc vero reliqua frag- 


menta e diversis scriptoribus sine ulla intermissione refera- 
mus. 


Cc 
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VARIA FRAGMENTA. 
Solon. 


M79£ ot dxXavoToc üdvaog uot, àÀXA& qiÀotat 
xaX) eérouut Davi a)Yyea. xoà oov ác. 
Cic., Tusc., I, 49, 117. 


Ct. Mors mea ne careat laerymis; linquamus amicis 
moerorem, ut celebrent funera eum gemitu. 


Sardanapali Epitaphium. 
Keiv' £yc óa6' Épayov xai dpó6ptoa, xal cv Epor 
aépnv' EmaÜov* và 06 T0XÀ& X0 0A Ota myva. AéAevm vat. 
Cic., Tusc., V, 35, 101. 


Cf. Hzc habeo, qua edi, quaque exsaturata libido 
hausit : at illa jacent multa et preeclara relicta. 


Lacedemoniorum Epitaphium ex Simonide. 
^ / e m 
() Beiv', deyyeckov AaxeDatuovíot, ózt 506 
x&ip.eUa, voie xeivov meuldp.evot vop.tpcotc. 
Cic., Tusc., I, 42, 101. 


Cf. Dic, hospes, Sparte nos te hie vidisse jacentes, 
dum sanctis patri: legibus obsequimur. 


In consolatione Crantoris. 


. .. Éoos, vim, "Ato opévec dvogüiv 
Eibóvouc XEUTO potpidt (o Üüav&to. 


Ox 4v yàp Gáet xoÀàv o00' iot ode. Toxcbct. 


Cic., Tusc., ], 47, 115. 


Cf. Ignaris homines in vita mentibus errant : 
Euthynous potitur, fatorum numine, letho. 
Sie fuit utilius finiri ipsique tibique. 


Wanpr7 
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Ex Cheremone, poeta comico. 
Tóyn 7& ÜvnvGv mocypav! oox eU Gov (1). 
Cic., Tusc., V, 9. 
Cf. Vitam regit Fortuna, non Sapientia. 


Ila interpretatio quamdam habet subtilitatem et elegantiam. 
Hic primum apparent versus impariter juncti apud Ciceronem, 
non perfecte ad eam, quz postea valuit, accommodati regulam, 
ideoque Latinorum artem admodum rudem arguentes. Ne vero 
maturius ea, que pertinent ad rem metricam, disputemus, nunc 
Arati Phenomena tandem ante oculos proponam. Qus quidem 
sepissime edita rursus et ipse transcribere primum dubitavi, ve- 
ritus reprehensionem doctorum atque prudentium, si commen- 
tationem jam nimis longam longiorem adhuc efficerem. Quum 
vero indicem Greco-Latinum commodi gratia eorum, quibus de 
pernoscenda Tullii interpretis lingua cure erit, adjicere consti- 
tuissem, ut celera fragmenta, qualiacumque sint, sic Phenomena 
in hoc uno opusculo collegi. 


ARATI SOLENSIS PH/ENOMENA (2). 


1. Éx Atl, &pycusoÜa. . . 


M. T. CICERONIS EX ARATO PHJENOMENA (3). 


Ab Jove musarum primordia. 
Cic., de Leg., M, 3. 


(1) Vid. Plutarchum, qui carmen illud protulit in exordio libri, quem sic inscri- 
ptum accepimus : xepi 1Oyn«. 

(2) Secutus sum exemplar ab Amb. F. Didot editum, quod recensuit Arm. Kochly, 
idem summa cura emendatum fuisse ratus. 

(3) Hac Ciceronis carmina, Orellio presertim auctore, dedi. Egregium quoque 
J. V. Leclerq. opus magnum utilitatis fructum mihi prebuit. Plura Cicerouis omisit 
Lexicon H. Stephani, nec satis commode divisa sunt fragmenta. Si forte conferas 
Árati Phenomena ab H. Stephano edita eidem opusculo quod recensuit Orellius, 
usque ad versum quod numeratur 224, quindecim Tullii versus abesse reperies 
respondentes carminibus AÁrateis quibus numeri sunt, 1, 10, 24, 77, 96, 110, 130, 
181, 132, 134, 145, 152, 155, 173, 224. 
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10, Atos y&o Téys exa! dv obpavQ éovipisev. 
Quem neque tempestas perimet neque longa vetustas 


interimet, stinguens (1) preclara insignia coeli. 
Prisc., X, 2,'$,11. 


19. Ol uiv óp.óg moXéec c6 xol dÜAuOtg XXXot dóveec (2) 
obpavi ÉXxovvat Tdv fina va, Guvey is ate * 
Cetera labuntur celeri ccelestia motu 


cum cceloque simul noctesque diesque feruntur. 
Cic., de Nat. Deor., M, 41. 


24. Kaí pav mepaívouot 9c móXot djpovépetlev - 


Extremusque adeo duplici de cardine vertex 
dicitur esse polus. 


. Cic., ibid. 
Post v. 27. Quas nostri septem soliti vocitare Triones (3). 
Cic., ibid. 


36. Kai hv piv Kuvócoupav émíxXnaty xaAÉouct, 
7)» 9" dcéony ÉXGnv. 


Ex his altera apud Graios Cynosura vocatur; 
altera dicitur esse Helice. 


Cic., iid. 
39. T$ à" doa Qoivixeg mtauvor mepóccot Ücaccay * 
&XX dj giày xaliapz xai énuppitocacUar Érot (om 
TOÀ Qaetvop.év EX To Tf; (0 VUXTÓG ' 
Hac (idunt duce nocturna Phoenices in alto ; 


sed prior illa magis stellis distincta refulget, 
et late prima confestim a nocte videtur : 


(1) « Cicero, inquit Priscianus, in Árato s/inguens participio usus est .... — 
« Etsi igitur prior hujus fragmenti versus, « quem neque etc. . . ., » non convenit 
cum Árati verbis, tamen fidem tribuendam Prisciano atque hunc locum a Ciceronis 
manu profectum esse putavi » (Orelli, M. T'. Cic., Opera, vol. IV, pars 2). 

(2) «lóvtec » (ed. Did.). — Vid. Orell., vol. IV, pars 2, pag. 519. — » 8óvcec, » 
Stephani Lezicon, pag. 68. 

(3) Vid. Orell. — Unde Septemtrion. Triones boves sunt quasi terriones (Varr. 
de Ling. Lat., VI, 4). 


305 


3Jro 


315 
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&onéoto, xa'ráyoto, remoddic oüxért yuxti. 

Xüp 0É vot xe(vn Gong xal tonvà ÉXELVQU 
Zxopmíog dvréAAcov ein mop. émi vux Tóc. 

fico: Y*o py Tókov &vÉ)xervat éoryól, xévcrpou 
To5sucric * Gov Ó& mapotrepoc ta va vo aDoU 
Zxopmíog &vxéX)eov, ó d^ dvépyerat abtixa gov. 
"Tip.oc xa xegox Kuvocovup( o, &xpó0t vuxvóc 
jc uh vpoydet- 6 98 OUevok o0. mà 

a odoq Qpínv, Knpeic à' dr ystpog ém' (Uv. 
Éocn 96 v mpoTépo BeGAmuévog &)X.oc Otccóc 
&ütüg dep TÓGnU * Ó é ol mx pa mén vacat Ópv 
&cocóctpov Bopéc. Xys060ev 9é oi doc vat 

o9 cóGGog p.eyélet, yoXenóg ye uv i5 dc DUciv 
vuxTüe d'épyop|Mévmg* xai gtv xaAXÉoucty Àmncóv. 


Ac gie à' o) p.a 0x06 Erttpéyer Alyoxepfii 


Nam jam tum nimis exiguo lux tempore presto est. 
Hoc signum veniens poterunt prenoscere Nauta : 
jam prope przcipitante licebit visere nocte, 

ut sese emergens ostendat (1) Scorpius alte, 
posteriore trahens flexum vi eorporis Arcum.... 
Jam supra cernes Arcti caput esse minoris, 

et magis erectum ad summum versarier orbem. 
Jam sese Orion toto jam corpore condit 

extrema prope nocte, et Cepheus conditur ante, 
lumborum tenus, a palma depulsus ad undas. 

Hic missore vacans fulgens jacet una Sagitta, 

quam propter nitens prima convolvitur Ales, 

et elinata magis paullo est Aquilonis ad auras. 
At propter se Aquila ardenti eum corpore portat , 
igniferum mulcens tremebundis aethera pennis, 
non nimis ingenti eum corpore, sed grave mceestis 
ostendit nautis perturbans aequora signum. 

Tum magni eurvus Capricorni eorpora propter 
Delphinus jacet, haud nimio lustratu' nitore, 


(1) Sese ostendens emergit (J. V. L.*. 
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66. Éwryóvacw xaXéoucv* 0.9 aov. dv yoóvaci xdp.vov 
óxAdtovTt Éotxey * 


Cf. "Eryovácw vocitant, genibus quia nixa feratur. 
Cic., ibid. 


71. ÁüToU x&xeivog Zvépavoc, vóv d'yau0v. EÜnxev 
cu. Euevat.... 
Hic illa eximio posita est fulgore corona. | 
Cic., ibid. 
L * . Ó / ? à' 9359 ^f 
79. Zxémtto màp xegaXiv Ogtoysov, éx Ó' &o' éxeivne 
&)T0v émippiocato qaetvOpsevov Oqto!yov . 
005 o5. 5 Propter caput Anguitenentis 


quem claro perhibent "OetoUyov nomine Graii. 
Cic., ibid. 


. 'Totoí ot xepaAT, üTox&eiUAevot d'YAaoL GUOL 
/ U Y 
eld oy Tat. 


Huie supera duplices humeros affixa videtur 
stella micans tali specie talique nitore, 
Cic., ibid. ; Prisc., lib. 14, 6, $52. 


82. Àugórepas Ó' Ógtog memovelavat, c bd x6 uéoaov 
Owedet Ogtobyoy 6 à ép quevig &0 éragnpóx 
T666iy émb (Get uévya Djptov Xp. porépototv, 
Zxópmiov, ó90oX ui. v6 xoi iv Üópnx Be nx 
óg0ó,. | 
Hic pressu duplici palmarum continet anguem , 
ejus et ipse manet religatus corpore toto; 
namque virum medium serpens sub pectora cingit : 
ille tamen nitens (1) graviter vestigia ponit, 


atque oculos urget pedibus peetusque Nepai. 
Cic., iid. 


92. ÁpxrogóAaE, cóv Q' xv8psc émuxAe(out Bodnv, 
Arctophylax, vulgo qui dicitur esse Bootes : 


(1) Vid. Virgil., ZEn., II, 380. 
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obvey' &g.ab ning éxaápu.evoc eid erat Áoxrov 
ómó (v Oà ol x0Tà, 
&& dO ov À oxroüpoc &cacecat dy.ga3y &cchp. 
Áyp.gorépoist Ó& xocciv ürooxér ceto Boóreo 
Tlaoüevov * 3| 9 &v yepol qépex Zv&yuv atyMevra. 
quod quasi temone adjunctam pre se quatit Arcton; 
subter preecordia fixa videtur 
stella micans radiis, Arcturus nomine claro. 
. Sub pedibus profert finita Boote 


spicum illustre tenens splendenti corpore Virgo. 
Cic., de Nat. Deor., ll, c. 42. 


110. AUcog 9 &Coov. 


130. 


Malebant tenui contenti vivere eultu (1). 
Lactant., lib. V, c. 5. 


Xo) xe(» eve, mporépov Xoórepot avOpec, 

oi Tp Tot xaxospyóv éyoxedoavto pay atoay 
eivod nv, mp&rot dà Body émdoavr! doovspov (2). 
130. Ferrea tum vero proles exorta repente est, 
ausaque fünestum prima est fabricarier ensem, 


et gustare manu victum domitumque juvencum. 
Cic., de N. D., II, 63. 


134. Érraf' ómovpavín (3). 


Et Jovis in regno ccelique in parte resedit (4). 
Lact., V, c. 5. 


(1) Apponit Buhle, in edit. sua, Virgiliana illa (Georz., 1, 126) : 


Ne signare quidem aut partiri limite campum 
Fas erat : 


ut in Lactantio invenerat. At conjecture nullus est locus hec verba Virgilium a Ci- 
cerone petiisse (Orelli). 

(2) Cf. Ruricoleque boves (Ov., Fast., l). 

(3) De Justitia agitur : 


Kal tó*e pt040200. A(xv, xeívov yévoc &vOpOv (Afr. Phaen., 133). 


Extrema per illos 
Justitia excedens terris vestigia fecit. 
Virg. Georg. II, 475, 


(4) Grotius « recepta est » legit. 


145. 


im 
BN 
3 


152. 


155. 


165. 
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Áo 9 oüpaiote ümO Yoóvacw. 
Tertia sub cauda ad genus ipsum lumina pandit. 
Priscianus, lib. VI, 4,.19. 


Koasi 0à oi Adupiot, éco * bmà Kapxívoc daviv 
mocot à' onto ovépotct Aécoy Ümxo xaX qaetvet. 


Et natos Geminos invises sub caput Arcti. 
Subjeetus medic est Cancer, pedibusque tenetur 
magnu' Leo tremulam quatiens e corpore flammam. 
Cic., de N. D., ll, 43. 


Tog xoi X&) kO ove &Upé mÓvTQ " 


Hoc motu radiantis, Etesi; in vada ponti... 
Cic., Orat., c. 45. 


Eig dvey.ov 0à tà 0X xvOspvntiipec Éyotev. 


Navibus absumptis fluitantia querere aplustra (t)... 
Prisc., lib. VII, 15, 74. 


Avv uév gv Gaya uéyav Add Up.oy Emi Qn 
xexAuxévoy Oxjexg* ÉXGme 0€ ol xoa xdonva 
&vx(a. Otwede, Zxav 9 éxeoanria óuuo 

AS tepif.... 
Sub laeva Geminorum obductus parte feretur ; 
adversum caput huic Helicze truculenta tuetur : 


at Capra lzevum humerum clara obtinet... 
Cic., de N. D., 2, 43. 


ÀX)Y 4 p.&y mo) 76 xod ayXaá* ot 9é ol x)c00 
Aena oaeivovvat Éoupot xapràv x&ca. yetpóc. 
Verum hzc est magno atque illustri praedita signo ; 


contra Hoedi exiguum jaciunt mortalibus ignem. 
Cic., ibid. 


(1) Grotius hunc versum in fine apposuit, « quod, inquit, fragmentum hoc non 
invenit versum Árateum, cul ad verbum respondeat. » — Át sepe vel in. Phaeno- 
menis Aratum Cicero non vertit, sed imitatur. 
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Oecpiot 9? odpáviot, vois lyOdsc dxoot Éyovcan, 

&u.go gup.Qopéov vat dix oüpaiy xavtóvTec, 

x1ténc 0 ümüsy Aogíóng émwil, popéovrat 
365 eig y EAauvOpevov* évi à' &ctéot metpaivovcat 

Kíreoc, Oc xe(vou pir énixeveon dxayUa. 

Oi à* GAéq uévpro, GAY ^ éyxelq.evor atyXa 
p.ecoóüt voa ou xai Kreog eiAiocovran, 
YAauxoU memzThG Tt, UmÓ mAeupfiot Acy«ob 

370 vóvupor* ob vp co(ye vevvypévou eld dAoto 
Bea vas geAéeaaty &otxóvec, ol v6 TX 
éeíng avty devra mapípyevos abvà x£Asua 
&vopévoy évéov, vá Ti; dvOpGv obxév! &óvtow 
éppácac' 349^ évdnoev dmavc! óvou.ao Ti xaXéocat 

325 dDu0a woppócac * o9 ydo x' Ovuviícavo mávcov 
oió0t xexouxévv voy siet 0003 Oaivas 
mWoXXol v&p Trívvy, troAécv Ó' émi loa, méAovvat 
Uva 6 xai pov), mévrec ye uày dupué)erot. 
Tà xoi ópmyepéac ol deicoro movíioacUot 

380 docépac, pp. éxvràl G).«o mapeaxelp.evog dog 
eO onpatvotev. Àpap 0' óvounovà vévovro 


&ovpa, xai oüxévt vUv oro Üadp.rrt TÉXXevas domwQ * 


qu: retinent Pisces, caudarum parte locata, 
flumine mixta retro ad Pistricis terga reverti : 
hic una stella nectuntur, quam jacit ex se 
Pistricis spine valida cum luce refulgens. 
Exinde exigua tenui cum lumine multe 

inter Pistricem fusc sparsczeque videntur, 

atque gubernaclum stellie, quas contegit omnes 
formidans acrem morsum Lepus : his neque nomen, : 
nec formam veteres certam statuisse videntur. 
Nam qua sideribus elaris Natura polivit, 

et vario pinxit distinguens lumine formas, 

hac ille astrorum custos ratione notavit, 
signaque signavit ccelestia nomine vero : 
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ARATI PHJENOMENA sqq. 


229. . .. Lóvn Ó' àv Op.eoe émtrexuipato 
Ày8pop.édng * OMyov &p m^ abc3v domíptx ran. 
Mecoó0t Óà «p(Get péyav. obpavbv, yt mep axpax 
XuXol xoi Zióvn mepvcé)Devat Cuoivoc. 

Éct 9€ xot xai (1 do vetu puéyoy. éyytc etia 
veíolev ÁvOpoué£A nc, «à à' évi vptoiv dor emos 

235  AeXtoóv mAeupiicty, toatop.évnaty. éotxüq 
&j.pocfpnc* «i 9' ort cócn, .dÀa Ó? oci écotqum 
&bpécÜat " mepi yàp mroAév ebdtovepóe iom. 

T&v óAiyov Kotoü vortoTepot &océpsc eiatv. 
Oi à' do' Éx« mpovrépto, vt 9* £y. mpou.oXiiot vótoto 

240 Iyoósc. À2? aie Érepoc mpopepéacepog aou, 
Xai U.XXoy Bopéao véoy xactóvvog axoóe:. 


Àugocépoy óí cQ&Gy &moctivezat Tiüve eap. 


Qus sequuntur "versibus 229 et sqq. rati respondentia prodierunt Venetis a. 1488 
valde corrupta, deinde cum ab aliis tum ab Orellio et J. V. Leclerq. ex. optimis 
codicibus sunt emendata. 


E quibus hune subter possis cognoscere fultum. 
Nam eceli mediam partem tenet, ut prius illae 
Chelz, tum pectus quoque cernitur Orionis. 

Et prope eonspicies parvum sub pectore claro 
Andromeda signum, Deltoton dicere Graii 

quod soliti, simili quia forma littera claret ; 

huic spatio ductum simili latus exstat utrumque ; 
at non tertia pars lateris : namque est minor illis, 
sed stellis longe densis preclara relucet. 

Inferior paullo est Aries, et flamen ad Austri 
inelinatior; atque etiam vehementius illi 

Pisces, quorum alter paullo przlabitur ante, 

et magis horrisonis Aquilonis tangitur alis. 

Atque (1) horum e caudis duplices velut esse catenae 


(1) At quz (Orelli). 
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oüpaítov ExávspÜsv émtoy epi sic Bv ióvrav. 
Koi và àv elg &ovhp énéyet xac v6 péyas ^6, 
245 y b& c6 xol cÓvOEGI.oV broup&vtoy xaAéouatw. 
ÀvO poy.éóne Sé vox Qjtoc dptovepos Lr6sog éco 
oiij.a Dopetovépou * p. Y&p v) oi. éyóev éctv. 
Àuoótepot à mdOsc vau OpoU émon.atvotev 
UQovépot 0€ T0086 Yotuop "p 
ITepaéoc, ot à& oi aibv émtoj.dó tot QopéovTat. 
250  Aór&p Óy' iv Bop qépevo mepuvíxevoo dO vov. 
Kai oi debevep?) p.ày éni x)uop.óy revávuocat 
) 5, M € 
mévÜsp(ou díppoto * vx 9 iv mociv ola Ovóxtv 
Ovi. uenxóver xexoviiévoc (1) év Ad maeí. 
Ávyy à oi oxatfie émvyouvióoe 7ia, Tràcat 
255 IDs; Qopéov cat. Ó 9' o) [X 0306 xau 
e^-Q »M j] 3, , A 9 l4 , "4 
y&poc &yeu, xai d^ avo émvoxéaoüat apavpat. 


dicuntur; sua divers: per lumina serpunt, 

atque una tandem in stella communiter haerent, 
quam veteres soliti ecelestem dicere Nodum. 
Andromedz lavo ex humero si quaerere perges, 
appositum poteris supra cognoscere Piscem. 

E pedibus natum summo Jove Persea vises, 

quos humeris retinet defixo corpore Perseus; 
quem summa ab regione Aquilonis flamina pulsant. 
Hie dextram ad sedes intendit Cassiopez, 
diversosque pedes, vinctos talaribus aptis, 
pulverulentus uti de terra lapsu' repente 

in ccelum victor magno sub culmine portat. 

At propter lzevum genus omni ex parte locatas 
parvas Vergilias tenui cum luce videbis. 


(1) « xexovtgévoc » properans in interpretatione Latina (ed. Did.). Legitur apud 
Ciceronem « pulverulentus, » — « Kovío » (Vid. H. Steph., Tes. ling. grece) 
« pulvere impleo. » 

"AX! Ext xou Tocov 7 vfi copec 108 uébDovtec 
€UpU xovíagovot méOtov etc... . . . . (Il. &). 


Raro significat : propero, festino. 
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Érvíropot à vaíye ues! ivOptimouc óOéovvat, 
$6 ola meo doUcat erdt 0p quototy. 
O0 uév m6 axóXoAey a meus £x Axio &avhp, 
P, oU xoi vevesiliev dxodoev, dX p." aros 
etoe vau, Exvà 0' ixeiven AmibbUnv xaXéovvot 
AXxuóvm Mepórm 1e KeAawo 7' HAxcg* TÉ 
xai Zrsgóm xai 'T'nbyézn xat mórva Maia. 


Al pàv óp.Gq. GA Cyat xai &eyyésc, XXX Óvop.ao vat 


265 fot xai &cmépu, Zeüc à atvtoc, eiAíacovcon, 


ó aQict xai Üépeog xal yetua vog &pyop.évoto 
enpatvety ExéXeucty éntepyopévou ^' aoóvoto. 

Koi Xéug fiv QMivn' hy à 7 £t xoà map& Xxvo 
Épysínc éxógnos, Aópnv Oé pav eire Aéyeotion, 

xXà 9' tüeco mpompotlev crceuUÉoc eid À.oto 
oUpavày eicaryoyóv. To 0" Emi oxeAésoot mévmXoy 
Yoóva.rí ot exa me) dev" xepová ye uiv exon 


He septem vulgo perhibentur more vetusto 
stellae, cernuntur vero sex undique parva. 
At non interiisse putari convenit unam; 

sed frustra temere a vulgo ratione sine ulla 
septem dicier, ut veteres statuere poeta, 
seterno cunctas avo qui nomine dignant (1), 
Alcyone, Meropeque, Celzeno, Taygeteque, 
Electra, Steropeque, simul sanctissima Maia. 
Ha tenues parvo labentes lumine lucent; 

at magnum nomen signi clarumque vocatur, 
propterea quod et aestatis prascordia elarat,.- 
et post, hiberni przepandens temporis ortus, 
admonet ut mandent mortales semina terris. 
Inde Fides leviter posita et convexa videtur, 
Mercurius parvis (2) manibus quam dicitur olim 
in cunis fabricatus, in alta sede locasse. 


(1) « Signant » Grotius. 

(2) « Parvus .... infirmis.. » ed.. J. V. Leclerq. — Sed Grotii et aliorum 
emendatio vera videtur, quod Aratus : » xagà XMxvo, « Apollodorus (Ill, 10, 2) 
« énl to) Yxvou, » — Lucianus, « év toto onapyavot, » dicunt (Orell.). 
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&YtUTcÉomV Ópvibos Bccerat* d 06 p.eomyo 
ópviÜéng xego Nri xol yo9va.roc ia voran. 

275 fico Y&p xai Znvi mapa oéyst atoAoc Ópvic. 
ÀXX 6 [àv fiepóetc, v& à ol TwTepà v&Tpíyuv Tat 
dacpdotw obti Any ey óXote, dio ob uv dioaupots (1). 
(Aüràp Ovy' ebOióovtt ovv Ópvift douc 
oUptog eic érépnv qépevat), xav Oebux yetpüc 

280 Kmngpsíng vaocoio vX elu meípeva vé(yQy * 
adi ài Trépuvt axapÜu.óg rca paxéxivcat Irmov. 
Tày 9 ueracoxaipotra (2) 9v' bise dugwégovra: 
Ixzov- mo Ó' dox oi x&9a yetp Ypoyóow 
deevreo veré vut!" - ó à' ónícrtpog Aiyoxepfiog 

285 c&)erat* aüv&p Óye moóTepoc xai veidUt uXXAov 
xéutas Át[oxépog, iva v& TpémeT "Aio t. 


Quz genus ad laevum Nixi delapsa resedit, 
atque inter flexum genus et caput Alitis hzsit. 
Namque est Ales avis, lato sub tegmine coeli 
qua volat, et serpens geminis secat aera pennis. 
Altera pars huic obscura est et luminis expers ; 
altera nec parvis, nec claris lucibus ardet, 

sed mediocre jacit quatiens e corpore lumen. 
Hzc dextram Cephei dextro pede pellere palmam 
gestit : jam vero clinata est ungula vemens (3) 
fortis Equi propter pinnati corporis alam. 

Ipse autem labens mutis Equus ille tenetur 
Piscibus, huic cervix dextra mulcetur Aquari. 
Serius heec obitus terrai visit Equi vis, 

quam gelidum valido de corpore frigus anhelans 
eorpore semifero magno Capricornus in orbe : 


(1) In errorem lapsus est Áratus, ut animadvertit vir doctissimus J. V. Leclerq, 
llipparchum secutus. 

(2) uevaoxaípo, — « salto inter. » Quomodo legisse videtur Cicero apud Aratum, 
v. 282, « 1óv 8b uevaoxaíoovta ? « Quippe qui ea verba sic interpretatus sit » ipse 
autem labens... » Át F. Avienus videtur legisse « tóy 5$ uéra oxaípovta. » —. Sic 
enim ille . Nam post cornipedem flagrant duo sidera Pisces (H. Steph., Thes. ling. 
grece, Ill, p. 802, ed. 1572). 

(3) Quod Grotius observat &pyoixoc dictum, omissa adspiratione. 
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Éncénopot 92 vaiys pes* dv pdymoug bO£ovrat, 
$E otat ep éoUcat ércódua og ukotsty. 
O0 uév vc &xó)cAey aeu; ix Móg ovp, 
É, ob xoi vevetiliev dxodouev, dXX p.d abcac. 
&lpe vat, Énxck 9' ixeivat imibbànv X&Éoyrat 
AÀAxudvm Mepórm «e Kehawo 7 HAéxcon TÉ 
xai Zreoómm xoi 'Tnüyévn xoi mórvx Maia. 


Al py ópig GACyat xal apeyyésc, à)" óvop.aa vo 


265 ot xai éoméptot, Zeüc 0? avrtoc, sMocovrat, 


ó cQut xai Üéoeoc xai eiua voc apyopévoto 
" , / 5» 7 

e'p.atvey Exé)euaey émtpyouévou 4" &pdroto. 
Kot Xéyug fi QMeyn^ vhv yàp ^' £v xoi map Avo 
Éoy.sénc irópnos, Adony O& pav. eie Aéeotion, 
xXà 9' &üeco mpoTpotUev ceu éoc eid A016 
obpavóy eiaayacy v. 'Tà 0^ imi oxeAésoot mévAoy 

/ / e -- P4 4 » 
Yyoova.tt ot oxat TeAaeL* Xepa)o Ys bv axo 


Hz septem vulgo perhibentur more vetusto 
stellae, cernuntur vero sex undique parva. 
At non interiisse putari convenit unam; 

sed frustra temere a vulgo ratione sine ulla 
septem dicier, ut veteres statuere poeta, 
&terno cunctas à vo qui nomine dignant (1), 
Alcyone, Meropeque, Celzno, Taygeteque, 
Electra, Steropeque, simul sanctissima Maia. 
Ha tenues parvo labentes lumine lucent; 

at magnum nomen signi clarumque vocatur, 
propterea quod et aestatis proscordia clarat,.- 
et post, hiberni przpandens temporis ortus, 
admonet ut mandent mortales semina terris. 
Inde Fides leviter posito et convexa videtur, 
Mercurius parvis (2) manibus quam dicitur olim 
in cunis fabricatus, in alta sede locasse. 


(1) « Signant » Grotius. 

(23) « Parvus .... infirmis.. » ed.. J. V. Leclerq. — Sed Grotii et aliorum 
emendatio vera videtur, quod Aratus : » xag& Xxvo, « Apollodorus (IlI, 10, 2) 
« £ni toU Xixvou, » — Lucianus, « év toic oxapyavotc » dicunt (Orell.). 


L7) — 
&vvvréomy Ópvibos £Mocerat * d Óà p.eonyo 
ópviÜéng xepaMio xai voóvarog écvpucrat. 
275 fico & xai Zn mapa péyst aioXoc Ópvis. 
ÀXX 6 phy epóetc, và à5 ol mrep vec py uv Tat 
&avodcw obvt Any geydAots, dvo o0 piv doaupois (1). 
(Abvàp &y' ebiómvrt movdv Opvit doux 
oUptog &tc évéonv Qépevac), xarà Oetux ys'poq 
280  Kmgsing 7a00oio TX Osbi meioaTa Té(yQy * 
Aa ài mvrépuyt axaplj.óc mapoxéxivcat Irmov. 
Tày 0 yevaaxatodtea (2) 9v lyüósg dugwégovra: 
Iuzov- wo Ó' dox oi xeQa T yeio Yopoyóow 
Oel rrepi) zev&vuc0" - 6 à" ónioT&pog Alyoxtoiiog 
285 céAevat* abv&po Óve moóTEpoG xai vetdüt [LXXA0v 


/ , v / , 5 Ld » 
xéOwrot Ályoxéotc, tva 76 vpémev. vieMou te. 


Qu: genus ad lzevum Nixi delapsa resedit, 
atque inter flexum genus et caput Alitis haesit. 
Namque est Ales avis, lato sub tegmine cceli 
qua volat, et serpens geminis secat aera pennis. 
Altera pars huic obscura est et luminis expers ; 
altera nec parvis, nec claris lucibus ardet, 

sed mediocre jacit quatiens e corpore lumen. 
Hzc dextram Cephei dextro pede pellere palmam 
gestit : jam vero clinata est ungula vemens (3) 
fortis Equi propter pinnati corporis alam. 

Ipse autem labens mutis Equus ille tenetur 
Piscibus, huic cervix dextra mulcetur Aquari. 
Serius haec obitus terrai visit Equi vis, 

quam gelidum valido de corpore frigus anhelans 
eorpore semifero magno Capricornus in orbe : 


(1) In errorem lapsus est Áratus, ut animadvertit vir doctissimus J. V. Leclerq, 
Ilipparchum secutus. 

(2) uevacxaípo, — « salto inter. » Quomodo legisse videtur Cicero apud Aratum, 
v. 282, « «óv 06 uexaoxatpovta ? « (Quippe qui ea verba sic interpretatus sit » ipse 
autem labens... » Át F. Avienus videtur legisse « tóv 6£ uéra oxaípovta. » —. Sic 
enim ille . Nam post cornipedem flagrant duo sidera Pisces (H.' Steph., Thes. ling. 
grece, lll, p. 802, ed. 1572). 


(3) Quod Grotius observat &pyoixoc dictum, omissa adspiratione. 
e 
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M3 xeívo évi envi. repu iot 0a oo 

mem TGÉv(q me deyet xeypnpévoc. Ove xev iot 

TOXXÀ Twetprveuxe, émet rat va va &Loty * 
290 Oólc' dv Tot vuxtóc regoOnuévo iyrótsy 3c 

£A0ot xai (da 0XX& Bocpévo. OLÀ* deyewol 

viisog Emtbiríocouot vóvot, óróT. Atoxepit 

cup.pépec' "iéAtog * róv& Ó& xpoog éx. Audc dw 


vaU tn [L0 QV TC XaXxÀ Ta Tov. ÀXX& xoi ép. TG 


295 in mávv' dau vóv 0r ovetpriot O.acca 
Toppópet * ixeXot Àà xoXup.G(owy aifuinoty. 
moXA dc éx. vnüv méAa'yoc mepvmram catvovtec 
Spes, ém" aita oue re rpaquiévot* ol CECI móoc0 
XAUtovrat* OACyoY à& Oix EUAov ai^ ipóxet. 

3oo Kai àv ini v o0TÉo« ye 0o). do" T0ÀÀ& Tceeov coc, 


t óEov 0v JléMoc xaíet xai Góvopa vózou, 


quem quum perpetuo vestivit lumine Titan, 

brumali flectens contorquet tempore eurrum (1). 
Hoc cave te ponto studeas committere mense : 

nam non longinquum spatium labere diurnum ; 

non hiberna cito volvetur curriculo Nox ; 

humida non sese vestris Aurora querelis 

ocyus ostendet, elari praenuntia Solis. 

At validis aequor pulsabit viribus Auster; 

tum fixum tremulo quatietur frigore corpus. 

Sed tamen anni jam labuntur tempore toto, 

nec cui signorum cedunt, neque flamina vitant, 

nec metuunt eanos minitanti murmure fluetus (2). ... 
Atque etiam supero, navi pelagoque vacato 

mense, Sagittipotens solis quum sustinet orbem (3). ... 


(1) « Currum. » (Grot. Orell.) — « Cursum » (J. V. L.) 

(2) Hic aliquot desiderantur versus. — Ceterum ille locus rarissime verbum verbo 
exprimit, ita ut pauca in Indice Greco-Latino inserere potuerim. Illud profecto non 
lugendum mihi videtur. Nusquam enim in illo opere meliora reperire est. carmina, 
quod vocabula Astrologie propria querere non cogitur interpres, et tantum operam 
dat ut quam maximis possit verborum ornamentis sententias illustret. 

(3) Desunt quedam uti post versum qui legitur inferius : « posteriore, etc... » 
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&oméovoe xavéyoto, Temnitoc obxért vux Tt. 

Xüua ÓÉ vot xe(vng Gone xol nvàg éX&lvOU 
Zxopríog &vTÉXAcv ei mop. rnc Emi vux Tóc. 

ico Y&p péya Tók ov &y£)xevat éyyóU. xév pou 
'l'o5eu cn * GAtyov ói mapotrepog toa mat aUToD 
Zxopmíog &vréAAov, 6 à dvépyerat abcíxa. 60v. 
"Tpsoc xoi xega3 Kuvocoupíoos &xpóUt vuxTóg 
dt qd voy dier" ó ài OUerat )0t moo 

a oóoc Qpítov, Kn9sie à" dnb ys'póe ém' tov. 
Écvi Sé vt mporépe BeG)mpévoc &)Xoc Otccàs 
&UTÓG &T0 Tó5ou * ó Óé ol Tapa mé TTA Ópws 
&coóTepov Bopéo. Xys0óüev 0 ol aoc dat 

o) 7óGGog p.eyéUst, yoXenóg ys piv S5 0c DMeiv 
VuXTÜ &T6pyopévne* xai piv xaAXÉouctw Àncvóv. 
Ac oo à" o) p. T0XX06 éxvtpéyer Atyoxepfii 


Nam jam tum nimis exiguo lux tempore presto est. 
Hoe signum veniens poterunt prenoscere Nauta : 
jam prope preeipitante licebit visere nocte, 

ut sese emergens ostendat (1) Scorpius alte, 
posteriore trahens flexum vi corporis Arcum.... 
Jam supra cernes Arcti eaput esse minoris, 

et magis erectum ad summum versarier orbem. 
Jam sese Orion toto jam corpore condit 

extrema prope nocte, et Cepheus conditur ante, 
lumborum tenus, a palma depulsus ad undas. 

Hic missore vacans fulgens jacet una Sagitta, 

quam propter nitens prima convolvitur Ales, 

et clinata magis paullo est Aquilonis ad auras. 
At propter se Aquila ardenti eum corpore portat , 
igniferum mulcens tremebundis aethera pennis, 
non nimis ingenti cum eorpore, sed grave moestis 
ostendit nautis perturbans c&quora signum. 

Tum magni curvus Capricorni corpora propter 
Delphinus jacet, haud nimio lustratu' nitore, 


(1) Sese ostendens emergit (J. V. L.». 
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/ , / * , e bl , ^ 
p.eoaó0ev vepóetg* Tà Oé ol mepi Téoca oa xeivon 
y^ívea, na 0 60A Oy ó$o mo àóo mex. T1 T4. 

Koi và piv oóv Bopéco xai dxictog TieAtoto 
320 yuecenyue xéyurav* và Óà vsidüt veran. 0x 
m0)A& p.evabb vocroto xai zeXMoto xeXeitiov. 
Aobc piv "T'aópoto top; ómoxéxuvat a0T2x 
QÓ / " - e" e$ 32* ' 
piov. M7, xeivov ót& xaÜaot dvi vuxi 
bdjoU mer cn Tx mapfpyevas, aAXa mero(to. 
325 oópavóv eicavid v mpopepéacepa. Umíaacto. 
Toto ot xai opoupóg &etpopévo bró vóTo 
/, », hj 9, X N M 
qaívevot dj.povépoto Kuüv émi mooci BeOnxóx, 
moixiÀoc, oU àv mávva mepacpévoc* &XXà xav aUtAv 
/ t Pd e » 
ya6Tépa xudveog megvréXAevat, 5 àé ol Xon 
33o docío. BéXn ras Oevvh yévoc, óc px uoa 
óbín cetpuke * xa yav xaXMÉouc" ay prot 


prater quadruplices stellas in fronte loeatas, 
quas intervallum binas disterminat unum : 
cetera pars latet, ac tenui eum lumine serpit. 
Ille, qua fulgent luces ex ore corusco, 

sunt inter partes gelidas Aquiloni' locate, - 
atque inter spatium et leti vestigia Solis. 

At pars inferior jam pertractanda (1) videtur 
inter Solis iter, simul inter flamina venti, 
viribus erumpit qua summi spiritus Austri. 
Exinde Orion, obliquo corpore nitens, 
inferiora tenet truculenti corpora Tauri : 
quem qui, suspiciens in ccelum nocte serena, 
late dispersum non viderit, haud ita vero 
cetera se speret cognoscere signa potesse. 
Namque pedes subter rutilo cum lumine elaret 
fervidus ille Canis stellarum luce refulgens. 
Hunc tegit obscurus subter praecordia venter ; 
nec toto spirans rabido de corpore flammam 
estiferos validis erumpit flatibus ignes : 

totus ab ore micans jacitur mortalibus ardor. 


hn ———ssnn—ÀÀ—— ———————————————————————— A—————————————————Á—Á— — Á— 


(1) « Delphini fusa » (Orell.). 
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Zetptov. Oüxévt xeivov dj eM &vUovza 

quzaAud dejdovrxt dva)OÉx quXM GG * 

Bex vào ov éxowe àix o x(yac OSUc diac, 

xoi và uiv Ébjectv, 1v dà qQAÓov disce mávva.* 

(xetvon xoi xaTtóvroc dxoóojev * ot 08 03) GQÀot 

osi. Epevot ueAéecotw appóvegot mep(xeweos) (1). 
IIocoiv à' Cooíevoc Ux ajporépowt Aa'yooe 

dp eig fipaca mwdvra Quóxevat * abro OY aei 

Zetptoc écón ev Qépsvat p.evióvot doux, 

xai oi éxavréXAet, xal pav. xaTióvra. Ooxeóet., 


H 9i Kuvàg pey&Aoto xaT! obphv ÉAxsvat Àoyà | 


mputvdüey * o0 vào cys xav y pfoc eici xéAeuQor, 
&XX Omiüev píépsvat vevpapuiévn, ola xol abat 


viec, Oc Ti9n vaUvas émvovoéj aot xopóvay 


Hic ubi se pariter eum sole in culmina (2) coeli 

extulit, haud patitur foliorum tegmine frustra 

suspensos animos arbusta ornata tenere : 

nam quorum stirpes tellus amplexa prehendit, 

hac augens anima, vitali flamine mulcet; 

at quorum nequeunt radices findere terras, 

denudat foliis ramos, et cortice truneos (3). ... 

Hune propter, subterque pedes, quos diximus ante, 

Orioni' jacet levipes Lepus. Hic fugit, ictus 

horrificos metuens rostri tremebundus acuti, 

curriculum nunquam defesso corpore sedaus. 

Nam Canis infesto sequitur vestigia cursu, 

precipitantem agitans, orientem denique paullum. 
At Canis ad caudam serpens prolabitur Argo, 

conversam pre se portans eum lumine puppim : 

non alie naves ut in alto ponere proras . 

ante solent, rostro Neptunia prata secantes; - 

sed conversa retro cceli se per loca portat : 

sicut, quum cceptant tutos contingere portus, 


(1) Desunt illic duo versus. 
(2) Lumina (Orell. et H. Steph.). 
(3) Hoc in loco a carminibus Arati degredi Cicero « feliciter audet ». 
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Opj.ov &oepyóuevov* v4v 0^ abr(xa mg avaxómwTEt 

via, vaXbbollón 9& xal dn verac creíooto * 

e Te mpop.vnÜev lncovic fAxevat Àpyó. 

Koi và uy epén xoi dvo epos &ypt map! aovov 

icróv dmà mpdpne pfpsvat, vX Ob moa quai. 

K oi oi enó tov xeyokapévov. dacípuxros 

mo660ly Üm' obpaí(otot Kuvóc mpomdpotev ióvroc. 
TÀàv 93 xai obx OA yov mep dmóm pol. eruta 

ÀvÓpopédny uéyx. Kirvog émepyduevov xavenetyet. 

H uiv y&p Oprixog 0mà mvoij Bopéao 

x&xJusévn Qépevat, «0 O6 oi vóoc &yÜpàv dywé 

Kivoc, 0v. Kptà «e xoi ly0ónw du. potépototw, 

Baibv ómip IIorauob BeOXnpévoy &oveoósvroc. 

Olov yào x&xstvo Üsüv bmà mocci gopsiras 


Aeidjavoy Hgió &v0i0, TOÀUXAGUTOU TrOTG(LOUO. 


Kai 7ó (.£v Cpítovog ónó cxcatóy móda TÉp es 


obvertunt navem magno cum pondere nautz, 
aversamque trahunt optata ad littora puppim : 

sic conversa vetus super zethera vertitur Argo ; 
atque usque a prora ad celsum sine lumine malum, 
a malo ad puppim cum lumine clara videtur ; - 
inde gubernaclum, disperso lumine fulgens, 

clari posteriora Canis vestigia condit. 

Exin semotam procul in tutoque locatam 
Andromedam tamen explorans. fera quaerere Pistrix 
pergit, et usque sitam validas Aquilonis ad auras 
czerula vestigat, finita in partibus Austri. 

Hanc Aries regit, et squamoso corpore Pisces, 
fluminis illustri tangentem corpore ripas. 

Namque etiam Eridanum cernes in parte locatum 
cceli, funestum magnis eum viribus amnem, 

quem laerymis moestze Phaetontis szepe sorores 
sparserunt, lethum mcoerenti voce canentes. 

Hune Orionis sub lieva cernere planta 

serpentem poteris; proceraque vincla videbis; 
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Oecp.ot 9^ obpávtot, votg lyüdec dxoot Éyovran, 
&yqQo cup.popéovrat &x' oüpaicy xaTtóvTec, 
xnvéing 9 ómey Aogíng éme popéovrat 
365 sig Éy £)auvOp.evot* évi à &cTépt metpaivovzat 
Kíre0c, 0c xe(vou mp émixeveas xiva. 

Oi ' Aie uévpo, GACya O éyxetgevox atia 
p.ecoóüt an0aMov xai Kyreoq etAtocovcat, 
YA«uxoU meTxThGTEQ TO vASuprict ÀayooU 

370 vówupor* oU Y&p cvo(ye vevuyp.évou eiódiAoto 
BeG avos quekéeaoty douxóvec, ol. v6 mox 
&be(ng ovtydevva mapfpyevat aóvk xéAeuta 
&vop.évoy éxéov, vd "t; dyOpGv oüxév! &óvrcy 
época! 40" ivóncsv Gxavc! Ovop.uo vi xaXécoat 

375 ula woppdcag * o0 vp x' iduvíícato mívTGV 
oió0t xexotkévov Óvou. etmety o008 Oaivat - 
T0XXol &o mévr2, moAév Ó' éri lox méAovrat 
Uévon v& xai pot, cévvec ve pày ausu) etot. 
Tà xai ójnyepéng ot éeioaro movíoacUn: 

380 deTépac, Opp  énvràt XO «o mapaxeiu.evog dXAog 
elea enp.aivotev.. Ápap 0* óvou.no rà évovro 
doo, xai oUxért vv 0r Üady.armt vé ero dovap * 


qu:e retinent Pisces, caudarum parte locata, 
flumine mixta retro ad Pistricis terga reverti : 
hic una stella nectuntur, quam jacit ex se 
Pistricis spinze valida cum luce refulgens. 
Exinde exiguz tenui eum lumine multe 

inter Pistricem fus: sparseque videntur, 

atque gubernaclum stellte, quas contegit omnes 
formidans acrem morsum Lepus : his neque nomen, : 
nec formam veteres certam statuisse videntur. 
Nam que sideribus claris Natura polivit, 

et vario pinxit distinguens lumine formas, 

hzc ille astrorum custos ratione notavit, 
signaque signavit ecelestia nomine vero : 


390 


&XX' ot u&v xal pote ivapnoótec eio c ototy 
qaívovrat * vx 9" Évepüe Otoxouévoto AavtooU 
TüvTa UA depóevra xat o0x Óvoy.aa T Qépovrat. 
Nei0t 9^ Aiyoxepioc, 0mà mvovijot vóToto, 
Iy00c ic Kiivoc vevoapiévog aicpeivot 

olog dà mporéptv, Nóztov O6 & xuOdjoxovow. 
ÁXAor à emopáóny omoxsiuevor Topoyosi 
Kxí7eoc ai0sototo xai 1ytsoc Jiepéüovvot 

péacot veoyeMéec xoà dvdvupuot* éyyóts 06 apstv, 
Üebvrepsi dà yetpbg d*yauu. YOpoydoto, 

ot» tg *' Oy yoote Üdatoc &VÜm xoi évOn 
exibvajévou, yaporrol xai dvaAO£sg si)iocovvan. 
Év 9€ cw. O5o (Doy éd duevor pop£ovrat 
&GTíot;, oUTe 7t 0X0 d'w/opot obre p.XÀ' éyyuc, 
elc uv m" dpporégotot «oclv xoXóg 7s uéyac ve 
YOpoyóou, ó À& xuavéou ümà Kwírtog obpii, 

c0Ug T&vTaG XXAÀÉoucty Y. Oxo Ye pàv XXX0t 
has autem, qua sunt parvo cum lumine fuse, 
consimili specie stellas, parilique nitore, 

non potuit nobis nota elarare figura (1). 

Exinde, Australem soliti quem dicere Piscem, 
volvitur inferior Capricorno versus ad Austrum, 
Pistricem observans, procul illis Piscibus hcerens. 

At prope conspicies expertes nominis omnes 

inter Pistricem et Piscem, quem diximus Austri, 
stellas sub pedibus stratas radiantis Aquari. 

Propter Aquarius obscurum dextra rigat amnem, 
exiguo qui stellarum candore nitescit. 

E multis tamen his duo late lumina fulgent : 

unum sub magni (2) pedibus cernetur Aquari; 

quod superest, gelido delapsum flumine fontis , 


spiniferam subter caudam Pistricis adhaesit ; 
he (3) tenues stellze perhibentur nomine Aquai. 


(1) Hic parum diligens Cicero reperitur interpres. 
(2) Ita. Aldus, — « magnis » Grot. 
(3) Ita Grotius et Orell. — « Et » (J. V. L.). 
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4oo vd. "T'obsucfipoc 0mà mporípowi vádscaw 
&Y vo0t XÓx) «o mrtpvryétg st iocovat. 
AbTàp Um ailopévo xévrpi vépaoe p.ey d oto 
Zxopmiou, d'y vóroto, Ouvápiov aiepeirat * 
toU 9' /vot OX yov pàv. bri yodvov bij00. ióvvoc. 
4o5  meócemi * dyrvrépny yàp daípevax À pxvoípoto. 
Koi vi gv gÀa. mer weriopot siat xéeuot 
Àpxvoópo, và dà üccov 0 &crepiny Ga vetro. 
ÀX dpa xal mpi xsivo Oucifpiov. dpyain. Nob, 
&vÜpd rcov xAaíouca móvov, yeuxGvog EÜünxsv 


o 


410  sivoMou uéya ofi. KeDenópevos yàp. Exelvs 


 Vilec dm qpsvóe siat" vx Ó' aAAoUev a mupadoxet 
cp.a v, émoverstpouga, moAuppoltouc av ptrmrouc. 
TG pof qot meet vepéov eup.évoy &yXvi 
exeo p.ecaóü. xetvo pavievat obpavi &ovpov, 

415  abvb uiv dvépeXóv v6 xai dxAabv, Uc 96 pov 
xup.atvov vy véper qtemtep.évov, oli ve moXXà 


Hic aliz& volitant parvo cum lumine clare, 
atque priora pedum subeunt vestigia magni 
Arcitenentis, et obscurze sine nomine cedunt. 
Inde Nepz cernes propter fulgentis aeumen 
Aram, quam flatu permulcet spiritus Austri, 
exiguo superum qu: lumina tempore tranat : 
nam procul Arcturo est adversa parte locata. 
Areturo magnum spatium supra (1) dedit orbem 
Juppiter; huic parvum inferiore in parte locavit. 
Heec tamen zeterno invisens loca currieulo Nox, 
signa dedit nautis, cuncti quae noscere possent, 
commiserans hominum metuendos undique casus. 
Nam quum fulgentem cernes sine nubibus atris 
Aram, sub media ecli regione locatam, 

a summa parte obseura caligine tectam, 

Tum validis fugito devitans viribus Austrum : 
quem si prospiciens vitaveris, omnia caute 


(1) rd Supera » (Orell.). 
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UXi6sv ava véNX ovTog Ontopwoü avéjoto. 
IIoXAcoet &p xat vo070 vóvt Ért cix cvrioxet 
voS, abc, ioyepotot yapusop.évn vaócnow. 
Oi à' el uév xe mílevTat évaiouua onp.xwoóon, 
aliq ve xoüpd v& Tdvva& x«i oux ovo TOt, 
aüc(x! &Aappórtpog méAevat móvog* ei OÉ x& viri 
bidüsv dperDoíen Dew dvépoto 803 

ej , / ^ )! / , , 
aUTcG &Tcp0paTOG, TX ói Aaipea TavTO, cap en, 
&Xovt piv xai müpmay ümd6puya vauviAA ovra, 
&)Xovt Ó', at x& Atc mrapavioGop.évoro ty GtY 
. 7 , ài " . ^ 
eoyóu.evot, Bopéco à mapavpéla avéyov te, 
T0AA& p. ÓvA/oavTec Op.cog mrt) doxélyavvo 
d)XáAoug iri vnt. Nócvov 9? évi cU. A Tt TOUT 
Oe(0t0c, uéyp« Dopfiog dàvaovodijav rog tàsnat. 
Ei 0 xev. domep(ng uiv &Aóc Kevvapou dare(n 
e&X.oc 600v mporépne, OAtyn dé pv. ei) dot. dyA.Ug 
vov, dcv&p jAevómioUev &otxóva, aiu ra, veio 
vob iri nap qavóovtt Ouvapío, oU. ct (uda yo 
$, / , » , , ? 
éc vótov, &XX' &Xooto meptaxoméety avép.oto. 


Nei 9 &acpov éxeivo óUc Ümoxet.evoy Got * 


armamenta locans, tuto labere per undas. 

Sin gravis inciderit vehementi flamine ventus, 
perfringet celsos defixo robore malos : 

ut res nulla feras possit mulcere procellas, 

ni parte ex Aquilonis opacam pellere nubem 
cceperit, et subitis auris diduxerit Ara (1). 

Sin humeros medio in coelo Centaurus habebit, 
ipseque caerulea contextus nube feretur, 
atque Aram tenui caligans vestiet umbra, 

ad signorum obitum vis est metuenda Favoni. 
Ille autem Centaurus in alta sede locatus, 


(1) Difficillimum est in eodem loco Arati verba sequi. 


m , M LI , ó M /: . / as a", | 
v0U Y&p vov rà j&v. &vOpl dovxó va. veis xeirac 
Z«opníou, Umzoópatx 0 ónà cqíot Xu Éyoucw; 
À):&p ó Oelerepahy aie "tX yUOV TU ÉOLXEV 

44o  dvcía Owtroto Gucnpiov. Év 9f oi dx pie 
&Xo X" Éopiixtat, ExmAequevoy Dix. yetpàs, 
.Cnpíov * c do pav mpóvepot Oupnuibavro. 
ÀXY in Yo 75 xai X)Xo mepaióUsv ÉAxevat opo * 
Yopnv pav xaAXéouct. 'Tà 02. Qéovrt dotxóc 
449  "vexéc eOetvat, xal ol xepa) 3) Umó p.éocoy 
Kapxívov ixvetvat, omeíon 9 ómà oGp.x. A£ovrog * 
obpi; 9à xoéuavat ümip aüvoU Kevraüpoto. 
Mécos 9i ensípn Kouvhp, mopdrn O^ éríxevrau 
&tÓ coÀov Kópaxoc omstonv xómTov:t £ouxóe. 
45o . Koeiyhy xoi IIpoxicow Atdóuot ro xoA& ousívtc. 
TaüUv& xs Ünicato mapspyopévov évtauváv 
ibe(ng moXvopa cà y&g xai mávra p.«À* avc 
qua sese clarum collucens Scorpius infert, 
hunc subter (1), partem preeportans ipse virilem, 
cedit, equi partes properans subjungere Chelis. 
Hie dextram porgens , Quadrupes qua vasta tenetur, 
quam nemo certo donavit nomine Graium, 
tendit, .et illustrem truculentus cedit (2) ad aram. 
Hic sese infernis de partibus erigit Hydra 
praecipiti lapsu, flexo cum corpore serpens. 
Hzc caput atque oeulos torquens ad terga Nepai, 
convexoque sinu subiens inferna Leonis, 
Centaurum leni contingit lubrica cauda : 
in medioque sinu fulgens Cratera relucet. 
Extremum nitens plumato corpore Corvus 
rostro tundit, et hie Geminis est ille sub ipsis 
Ante-Canem, Graio « IIlgoxóev » qui nomine fertur. 


Hc sunt, quc visens nocturno tempore signa, 
eternumque volens mundi pernoscere motum, 


(1) « Hzc subter » (J. V. L.). 
(2) « Ceedit » (Orell.), quod « cedit » vel propter putidam repetitionem tolerandum 
non erat. » 
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o)pavQ s) ivdp"pev dYyd)yava vuxTóe ioUaaC. 
Oi 9* imi, aQX.ot mv! do vépsc, 000v Op.otot 
v&vtoley etdd.oy OuoxaíOexa Owejovcat * 
o0x Ay Év eic dXÀoUQ pov émtrexuípato 
xsive v, Tt Xéovvat, énel mávveg uevavdocan. 
Maxooi 9d aped eicw Bocoyévov ivtauol, 
pxxox O8 opa va. xeivax dcómpolev. eig dv idvtov. 
Ooxést ÜapoaMÉoc xeivav iyi apxiog env. 
&nAavíoy Td 76 xÓxAa vá v' aiüépt eiat dvvameeiv. 
Ho: pév tee xelron. GO tyxua Otyto col 0ty 
víccapa, TGv x& (.XMoTa mo07 Opsióe ct Yévovro 
Uérga m&ptoxoméovtrt xaTavou.évoy évuxu TOv. 
Xíuara 95 6 uda müow émipüdnw mspixetvat 
WOXMA v& xGi GysÜdUev müvvt Guvespyp.éva. mavca. 
Abroi Ó' ànxAaTÉsG xol &pnpóTeg &)XdAoVOwW 


legitimo cernes ecelum lustrantia cursu. 

Nam qua per bis sex signorum labier orbem 
quinque solent stellae, simili ratione notari 

non possunt ; quia qu: faciunt vestigia cursu, 
non eodem semper spatio portata teruntur : 

sic malunt errare vage per nubila cceli, 

atque suos vario motu metirier orbes. 

Hzc faciunt magnos longinqui temporis annos, 
quum redeunt ad idem coeli sub tegmine signum. 
Quarum ego nunc nequeo tortos evolvere cursus; 
verum hac, quz semper certo volvuntur in orbe 
fixa, simul magnos edicam (1) gentibus orbes. 
Quattuor, aeterno lustrantes lumine mundum, 
orbes stelligeri portantes signa feruntur, 

amplexi terras, cceli sub tegmine fulti : 

e quibus annorum volitantia limina nosces, 

qua densis distincta licebit cernere signis. 

Tum multos (2) orbes magno cum lumine latos, 


(1) « Edemus » (Orell.). 
(2) « Tam magnos » (Orell). 
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mávtte * Gv uécpo vs Qóc Ouciv dvripépovea. 
Ei Tocé v1 vux Tóg xalapfic, Óv& mdvvag dy«uoue 
docéoas &vUpcrrcote imu Tat oopavtm vo, 
0996 «t; à pavéov oépsvat Ovgdynvt. ceVívo, 
&)X& vívys xvÉpaoc Oxgaívevas óbén mávca, 
LÁ / L3 4 e ^ 
ei moé ot vf4060e mepi opévag Uxero ÜaD.a 

) Pd , , "al ) 
cxsjapévo mávva xexeaauévoy ebpé xóxXo 
obgavÓv, 1| xat ^ie vot émiG Tig XXoc ÉOttstv 
Xéiyo TepuyAnvég vpoyaAOv, l'áAa uav xaéoucty. 
Tóà à' 4ivot qpothy ev d) yxtoc OU0XÉTL XUXÀOG 
Otetzat, cà Oà évga «Ó60t TGUpQV Tp Éóv tO 
ot o, Toi ÓÉ coeov qóya [s etovec &LALGGOV TOLL. 
Tàv 6 àv Prrótev cvi xavtpyop.évou Bopáao. 
Év à£ oi &y.póepat xepaA at Aud. qopéovtat, 
, à / ^ $ / H / 
v Óé t8 yoóvaTa xcivat &pnporog lvtoyoto, 
Aav, 9 xvijun xoi dpioTepüg Okog im^ 0T 


vinctos inter sese et nodis ccelestibus aptos, 

atque pari spatio duo cernes esse duobus. 

Nam sic nocturno cognoscens (1) tempore ccelum, 
quum neque caligans detersit sidera nubes, 

nec pleno stellas superavit lumine Luna, 

vidisti magnum candentem serpere circum : 
Lacteus hic nimio fulgens candore notatur. 

Hic non perpetuum detexens conficit orbem., 
Quattuor huic simili nitentes mole feruntur; 

sed spatio multum superis prastare duobus 
dicitur, et-late coeli lustrare cavernas. 

Quorum alter tangens Aquilonis vertitur auras, 
ora petens Geminorum illustria. Tum genus ardens 
in sese retinens Aurige portat utrumque. 

Hunc sura lava Perseus humeroque sinistro 


(1) « Convisens » (Orell.). 
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(1) « Ad Andromedam » (J. V. L.). — « At Andromeda » (Orell). — « At An- 


— 00 — 


IIepofos, Àvópou£ós. àé Uéonv dyxüvoc ÜnsgÜtv 
Aebvriphy Enéyet - cóye uà Üévap oid. xsivon 
&ccóTepov Bopéao, vóvt 9' émuxéx) son. ayxdv. 
Ore 9* Ine, xoi Üraóyevoy Opviletov 

&xoc Güv xepa xaXoi c Óqtoóy eot Ópsot 
«ocóy Owedovrat EmAagévot meot xóxNov. 

H 9' Mov gépevat vostotégn, 009 imOdXXet, 
Tlapüévoc, 33. Aév xoi Kapzívoc. Oi piv ap' &gqo 
écsine xéavat BeOXnpévot, abT&p Ó xóxAoq 

TÓv pév Omó oco, xai yaccTíoa péypi mao' aio G 
Téu.vet, 10v. O& Ovnvexéoc Urévepüe yeXelov 
Kapxíivov, 1yt guo va. Ovyatópevóv xe voricatg 
ógluv, tv' ópÜnX uot xóxAou éxdvepev lotev. 

ToU piv, ócov ye uova, 0v óxco. ueconÜévoc, 
mévc6 p.ày évàta otpégerat xaÜ' bmépvspa vane, 


và vpla Ó' dy mp 7* Üfpsoc Oé ol iv. v ponaí eiow. 


tangit : at Andromeda (1) hic dextra de parte tenetur, 
imponitque pedes duplices Equus; et simul Ales 
ponit avis caput, et clinato corpore tergum. 
Anguitenens humeris connititur : illa recedens 
Austrum consequitur devitans corpore Virgo. 
At vero totum spatium convestit et (2) orbis 
magnu' Leo, et claro collucens lumine Cancer, 
in quo consistens convertit currieulum Sol 
estivus, medio distinguens corpore cursus. 

Hic totus medius circo disjungitur ; iste 
pectoribus validis atque alvo possidet orbem. 
Hunc octo in partes divisum noscere circum 

si potes, invenies supero convertier orbe 
quinque, pari spatio partes tres esse relictas , 
tempore nocturno quas vis inferna frequentes. 


dromede » (Grot.). 
(2) « Convestiet » (Orell.). 
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(1) Secutus sum J. V. Lecl., qui lectionem Grotii admisit. 


ÀXX' 6 uàv iv Bopéo wept. Kapxtvov doviipuxvat. 
ÁXXoc 9? aivtdovmi vóto. uécoy Alyoxspfia 
TÉ&v& xal mddug YOpoyóou xal  íreog obpáv: | 
iv O0 t éovt Aayedo * &vxo Kuvoc ob g.XÀ mox 2v 
atyuvat, dXX ónóany iméyet mocív* iv À oi Àevo 
xai uéya Kevvaópoto u.evdopevov, iv Oé xe xévvpov 
Zxopmíou* iv xal low dyavoU 'l'teuTíipoc, 

* / ^ / / 
voy vóp.u Toy xalapoio mapepyóu.evoc Bopéao 
ig vórov T£Atog qíépsvat, vpénecat ve uiv ab T00 
yswsfptoe, xat ot tpi jv mepvréN Aera bio0 
Gv Oxrüo, và 0& mévve xavápuy a Owedovvat. 

* 
Mscoót à* du. qorépov, óccog moAtoto varo, 

yoiav bmoocpépevat xóxAog Otydovt Cove * 
iv 0f oi ipaa voli icaterat dp porépnow, 

oí . 6f / à »* e / 
qUivovtog Uépeoc, TÓTE Ó &lao0gG totO[AEvoto. 
Ziüp.a Óé oi Koibg ''aópotó 7e yoóvacva. xeivat, 
llle quidem a Borez (1) Cancro connectitur auris ; 
alter ab infernis contra connititur austris : 
distribuens medium subter secat hie Capricornum, 
atque pedes gelidum rivum fundentis Aquari , 
ceruleamque fera caudam Pistrieis, et illum 
fulgentem Leporem, inde pedes Canis et simul amplam 
argolicam retinet crebro cum lumine navem : 
tergaque Centauri atque Nepai portat acumen ; 
inde Sagittari defixum possidet areum. 
Hunc, a elarisonis auris Aquilonis ad austrum 
cedens, postremum tangit rota fervida Solis : 
exinde in superas brumali tempore flexu 
se recipit sedes 7 huic orbi quinque tributa 
nocturne partes, supera tres luce dicantur. 
Hosce inter mediam partem retinere videtur 
tantus quantus erit collucens Lacteus orbis; 


in quo autumnali atque iterum Sol iumine verno 
exaequat spatium lucis eum tempore noetis. 


* ee 
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Hunc retinens Aries sublucet corpore totus, 
atque genu flexo Taurus connititur ingens ; 
Orion elaro contingens corpore fertur; 

Hydra tenet flexu; Cratera et Corvus adhzret ; 
et paueze e Chelis stellze : simul Anguitenentis 
sunt genua, et summi Jovis Ales nuntius instat ; 
propter Equus capite et cervicum lumine tangit. 
Hosce zequo spatio devinetos sustinet Axis, 

per medios summo coeli de vertice tranans. 

Ille autem claro quartus eum lumine circus 
partibus extremis extremos continet orbes, 

et simul a medio media de parte secatur, . 
atque obliquus in his nitens eum lumine fertur : 
ut nemo, cui sancta manu doctissima Pallas 
sollertem ipsa dedit fabrice rationibus artem, 
tam tornare (1) eate contortos possiet orbes, 


(1) Ter ap. Cicer. legitur : Phan. Arat. ; de Univ., 6, et de Repub., 1, 12. 
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IIagüévo; * oi 9' dní ol Xmai xai Zxopnioc abc 


quam sunt in ecelo divino numine flexi, 

terram ecingentes, ornantes lumine mundum, 
culmine transverso retinentes sidera fulta. 
Quattuor hi motu cuncti volvuntur eodem :' 

sed tantum supra (1) terras semper tenet ille 
currieulum oblique implexus tribus orbibus unus, 
quanto est divisus Cancer spatio a Caprieorno ; 
at subter terras spatium pars esse necesse est. 
Et quantos radios jacimus de lumine nostro, 
queis hune convexum cceli contingimus orbem, 
sex tantze poterunt sub eum succedere partes, 
bina pari spatio coelestia signa tenentes. 
Zodiacum hunc Greci vocitant, nostrique Latini 
orbem signiferum perhibebunt nomine vero; 
nam gerit hic volvens bis sex ardentia signa. 
JEstifer est pandens ferventia sidera Cancer : 
hunc subter fulgens cedit vis torva Leonis, 
quem rutilo sequitur eolluscens corpore Virgo; 
exin prosectze claro cum lumine Chelz, 

ipsaque consequitur lucens vis magaa Nepai : 


(1) « Supera » (Orell.). 


- 


— 94 — 


To£euvác «e xol Alyoxé£poc, émV O^ Alyoxegfüi 
YOpoyóog: 9óo à' aüróv bv Iy0Usg &G'tepótv tat, 
vob; 98 puer Kotüc, Taüpog à' ixi «à A(dupo( 78. 
550  Év coi; si£Atoc géperos Ovoxaidexa. máctv 
máy! éytxu Toy G'yGV, xal oL mepl ToUTOV lOVTI 
xóxXov dé&ovrai mca émtxdomiot (opa. 
Tob à' ó6cov xotAoto xac! Gxsavoio OUn Tat, 
, t )! ) / / 94 $2 aw 4 
vóc0oy Umi yang pípsrav* mcn Ó' imi vux si 
555. & aisi OUvouct OueexaOsc xUxAoto, 
«aca, Ó' dvcéXAouct, Tcov 9' dri UAixog éxdoce 
A *,*81 /, e e / 
VUES aiel revívua vot, 000v. vé mcsp ipu xóxAou 
) , , A X , ^ e / / 
&pyopéívng &mà vuxtóc aeípevas OUd0v yainc. 
O8 xsv dmd6katoy OsOoxnuévo Tiparcoc eta 
960  qkotpdtv oxémvecUm. Óv' &vvéAXaow. Exo * 
aisi yàp a&cvYs ui; guvavépysvat a)t0G 
"doc. "Tac 9' dv xe mepuaxédato uoa 


, LENS) € 7 $ A , 
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inde Sagittipotens dextra flexum tenet arcum ; 
post hune ore fero Capricornus vadere pergit ; 
humidus inde loci collucet Aquarius orbi : 

exin squamigeri serpentes ludere Pisces, 

queis comes est Aries obscuro lumine labens, 
inflexoque genu projecto corpore Taurus, 

et Gemini clarum jactantes lucibus ignem. 

H«c sol zeterno convestit lumine lustrans, 
annua conficiens vetrtentia tempora cursus. 

Hic quantum tetris convexus pellitur orbis, 
tantumdem ille patens supra mortalibu' cedit (1). 
Sex omni semper cedunt labentia nocte, 

tot coelum rursus fugientia signa revisunt. 

Hoc spatium tranans cecis nox conficit umbris , 
quod supra terras prima de nocte relietum, 
signifero ex orbe et signorum ex ordine fultum. 
Quod si solis aves certos cognoscere cursus, 


PIX UU T OOXMOX.oYILLAAAA 


(1) Ita Orellius; « mortalibus exit » (J. V. L.). 


a) 
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570 daGcTÉosc du movéocUev éAwsGOnevoL TEoLXEtw TOL 
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tol uy Oóvovvec, vol O' 46 icépnc dvióvrec. 
Aóve, giày Zrégavog, Oves 9à xav páyw ly0dc - 
SiuGu uév xev low eváogov, Tipacu Ó' di9n 
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Vd 


yaatéot vevatpn, và O^ ümépvepa vuxi popstzat. 
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ortus signorum nocturno tempore vises ; 

nam semper signum exoriens Titan trahit unum. 
Sin autem officiens signis mons obstruit altus, 

aut adiment lucem czeca caligine nubes, 

certas ipse notas eceli de tegmine sumens, 

ottus atque obitus omnes cognoscere possis. 

Quz simul exsistant, cernes ; quae tempore eodem 
precipitent obitum nocturno tempore nosces. 

Jam simul ut supero se totum lumine Cancer 
extulit, extemplo cedit delapsa Corona, 

et loca convisit cauda tenus infera Piscis. 
Dimidiam retinet (1) stellis distincta Corona, 
partem etiam supta atque alia de parte repulsa; 
quam tamen insequitur Piscis, nee totus ad umbras 
tractus, sed supero contectus corpore cedit : 

atque humeros usque a genibus clarumque recondit 
Anguitenens validis magnum a cervicibus Anguem. 
Jam vero Arctophylax non aequa parte secatur; 


(1) « Retinens »... « repulsa est. » (J. V. L.). 
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xai IIpoxócv TpóTEQot «5 vó0sc Kuvóg eil op.évoto. 


nam brevior clara cceli de parte videtur, 

amplior infernas depulsus possidet umbras. 
Quattuor hic obiens secum deducere signa 
signifero solet ex orbi : tum serius ille, - 

quum supera sese satiavit luce, recedit, 

post mediam labens claro cum corpore noctem. 
Hac obscura tenens convestit sidera tellus ; 

at parte ex alia claris cum lucibus errat 

Orion, humeris et lato pectore fulgens, 

et dextra retinens non cassum luminis ensem. 
Sed quum de terris vis est patefacta Leonis, 
omnia, quat Cancer praclaro detulit ortu, 
cedunt obscurata ; simul vis magna Aquilai 
pellitur, ac flexo considens corpore Nixus 

jam supero ferme depulsus lumine cedit; 

sed lz:vum genus atque illustrem linquit in alto 
plantam. Tum contra exoritur clarum caput Hydra, 
et Lepus, et Procyon, qui sese fervidus infert 
Ante Canem; inde Canis vestigia prima videntur. 
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Non pauca e ccelo depellens signa repente, 
exoritur pandens illustria lumina (1) Virgo. 
Cedit elara Fides Cyllenia, mergitur unda 
Delphinus, simul obtegitur depulsa Sagitta, 
atque Avis ad summam caudam primasque recedit 
pinnas, et magnus pariter delabitur Amnis. 
Hic Equus a capite et longa cervice latescit : 
longius exoritur jam elaro corpore Serpens, 
crateraque tenus lucet mortalibus Hydra. 
Inde pedes Canis ostendit jam posteriores, 
et post ipse trahit claro cum lumine Puppiin : 
insequitur labens per cceli limina Navis, 
et quum jam toto processit corpore Virgo, 
haec medium ostendit radiato stipite malum. 

At quum procedunt obseuro corpore Chelz, 
exsistit pariter larga eum luce Bootes, 
eujus in adversum est Arcturus eorpore fixus ; 
totaque jam supra fulgens prolabitur Argo ; 


(1) eec * candens illustri lumine. » q. V. L.) 
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Hydraque, quod late ccelo dispersa tenetur, 
nondum tota patet; nam caudam protegit umbra. 
Jam dextrum genus et decoratam lumine suram 
erigit ille vacans vulgato nomine Nixus, 

qui Fidis Arcadicze semper confinia tangit (1). 
Quem nocte exstinetum atque exortum vidimus una 
persaepe, ut parvum tranans geminaverit orbem. 
Hic genus et suram eum Chelis erigit alte; 

ipse autem praeceps obscura nocte tenetur, 

dum Nepa et Arcitenens invisant lumina coeli ; 
nam secum medium pandet Nepa; tollere vero 
in ccelum totum exoriens eonabitur Arcus. 

Hic tribus elatum eum signis eorpore toto 

lucet ; at exoritur media de parte Corona, 
caudaque Centauri extremo candore refulget. 
Hiec se jam totum eaecas Equus abdit in umbras, 


(1) Quem Ciceroni J. V. Leclereq., Grotio tribuit versum Orellius. 
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mAetóvepog Typopaveic, émet Apes iixayev abmiiv. 


quem rutila fulgens pluma preetervolat Ales. 

Occidit Andromed: clarum caput, et fera Pistrix 

labitur, horribiles epulas funesta requirens : 

hane contra Cepheus non cessat tendere palmas. 

Illa usque ad spinam mergens se czrula condit; 

at Cepheus eaput atque humeros palmasque reclinat. 
Quum vero vis est vehemens exorta Nepai, 

late fusa volat. .. . Per terras fama vagatur (1); 

ut quondam Orion manibus violasse Dianam 

dicitur, excelsis errans in collibus amens, 

quos tenet JEgeo defixa in gurgite Chius 

Bacchica , quam viridi convestit tegmine vitis. 

Ille feras vecors amenti corde necabat, 

OEnopionis avens epulas ornare nitentes. 

At vero pedibus subito pereulsa Diance d 

insula discessit, disjectaque saxa revellens 

perculit, et ezecas lustravit luce lacunas ; 


(1) .......« hzc per terras. » (J. V. L.) 
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e quibus ingenti exsistit eum corpore pra se 
Scorpios infestus praeportans flebile acumen. 
Hic valido cupide venantem perculit ictu, 
mortiferum in venas figens per vulnera virus : 
ille gravi moriens constravit eorpore terram. 
Quare quum magnis sese Nepa lucibus effert, 
Orion fugiens commendat corpora terris. 

Tum vero fugit Andromeda et Neptunia Pistrix 
tota latet; cedit converso corpore Cepheus, 
extremas medio contingens corpore terras. 

Hic caput et superas potis est demergere partes, 
infera lumborum nunquam convestiet umbra ; 
nam retinent Arete (1) lustrantes lumine suras. 
Labitur illa simul gnatam laerymosa requirens 
Cassiopea, neque ex coelo depulsa decore 

fertur; nam verso contingens vertice primum 
terras, post humeris, eversa sede, refertur. 
Hanc illi tribuunt poenam Nereides almz , 

cum quibus (ut perhibent) ausa est contendere forma. 


pou C ——— — ———YJ-""— !À—————— ————————————————————— n) 


(1) « Areti. » (J. V. L.) 
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Hec obit inelinata : at pars exorta Corone est 
altera, eum eaudaque omnis jam panditur Hydra : 
at caput et totum sese Centaurus opacis 

eripit e tenebris, linquens vestigia parva 

Antepedum eontecta; simul tum lumina pandit, 
ipse feram dextra retinens. Prolabitur inde 
Anguitenens capite et manibus; profert simul Anguis 
jam caput et summum flexo de corpore lumen. 

Hic ille exoritur converso corpore Nixus, 

alvum, crura, humeros, simul et przecordia lustrans, 
et dextra radios leto cum lumine jactans. 

Inde Sagittipotens superas convisere luces 

instat, et emergit Nixi caput ; et simul effert 

sese clara Fides, et prodit pectore Cepheus. 
Fervidus ille Canis toto cum corpore cedit, 

abditur Orion, obit et Lepus abditus umbra, 
inferiora cadunt Aurigte lumina lapsu. 


680 


685 


690 
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ÀXX obx Hvióyo Éoiwpot 909" Ov AiE 
eUUUc &mÉoy ova * v& Of ol WeydNny *y& yep 
Adq.rovvat, xai oi peXéy. Ouxxéxovras dO ov 
XivTioo yeunGvac, ÓT' fieAup cuvitocw. | 
ÀXX& cà. bv, xepodaíy c6 xo dXX. yea: xai (ov, 
Atvoxéptoc vuv Xa réeyet * cà Óà vela Ta mda. 
aot6 To&eucfipt XxaTépyecat. O09í c IIegoe!c, 
o00É ci &xpa. xópuj. ba uévet mov cetpéoc ÀoyoUc . 
4A dcot Ylepoebg uiv deo youvóg 7& To9óg ^6 
OevrepoU OUecat, T oUp.vnc à" ócov ic meptacyáiv * 
abr) 9 Alyexeptit xaépyeva dyxé)Aoynt, 
Aoc xai IHpoxóuv Oevat, và à' dvégyevat doux, 
Ópv; T' Ainróg 7e, vá v6 mT6pÓtv coc OtccoÜ 
ve(pea,... T 


Inde obiens Capricornus ab alto, lumine pellit 
Aurigam instantemque Capram, parvos simul Hzedos, 
et magnam antiquo depellit nomine Navem. 

Crus dextrumque pedem linquens obit infera Perseus 
in loca; tum cedens a puppi linquitur Argo. . . . 
Obruitur Procyon; emergunt alite lapsu 

e terris Volucres; exsistit elara Sagitta. . . . 


PROGNOSTICA. 


834 Ei v oi 7j mou £peuUoc émvroéyet, ol 76 moXA& 


£)xopévov vepéov £ouflaivevas aX o0ev ax, 
3 et mou y.&avet (1)* 
Cf. Ut quum Luna means Hyperionis officit orbi, 


stinguuntur radii ceca caligine tecti. . . . 
Priscianus, X, 2, S 11. 


(1) Hzc de sole scripsit Aratus. 
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89» Zxémcto xai devons. Hl piv «^ 0M eixuta 
&y^it. ee$9926.* 


Cf. Est autem tenui qua candet lumine Phatne. . .. 
Id., XVI, cap. 2, 8 16. 


9o9 Züpa Ó£ cot dvéjoto xoi oiddvouca 0d aca 
4 $353 ^? 4 / 
qevécÓ c, xat paxoóv éx* avyuot Boóov ec, 
, , , ? € / 9 » , / 
dxvaí *' &lvduot ómóv. eüOtot Jymeocat 
Yivovvat, xopugaí c& Boópevat oUpsoc &xpat. 
Kai 9' &v &ri Enpàv Óv ipoO10g o0 xav xóoy.ov 
& &A6g Épyvat quvii cepta). a AeX1xüze, 
xivu.évou x& Üd) acoav Ümsp qopíovs! dvéuoto. 
Cf. Atque etiam ventos praemonstrat saepe futuros 
inflatum mare, quum subito penitusque tumescit, 
saxaque cana, salis niveo spumata liquore, 
tristificas certant Neptuno reddere voces; 
aut densus stridor quum celso e vertice montis 
ortus, adaugescit scopulorum sepe (1) repulsus. 
Cana fulix itidem fugiens e gurgite ponti, 
nuntiat horribiles clamans instare procellas, 
haud modieos tremulo fundens e gutture cantus. . . . 
Cic. de Div., Y, cap. VII, $ 13. 
946 1) uàXXov Otia veveoi, Üpototw veia 
«)üvó0ev iS ÜOaroe mavípsc Boócct yupíivov - 
*» vgUlet dpÜpiwóv épnpuaén. óXoXvdv 
4 ToU Xl Aaxéputa map "ivt TpoUy oU 
ysip.arog épyopévou yíoo« Ümévud)e xopdvnt, 
Cf. Vos quoque signa videtis, aquai dulcis alumna, 
quum clamore paratis inanes fundere voces, 
absurdoque sono fontes et stagna cietis : 
siepe etiam pertriste canit de pectore carmen, 


et matutinis acredula vocibus instat, 
vocibus instat, et assiduas jacit ore querelas, 


(1) Sepe abl. nominis inusit. seps (vid. J. V. L., t. XXIX, p. 500), « sepe » Orelli 
non jure, ut puto. 
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3| ou x«i moraguoto idiyaro uéypt mao! dxoouc 
Qi.ouc ix xps, 9 xai ua m&ca xoXup. 6a, 
3| t0XXÀ Gvpépevat vao! üt mayéx xoditouca. 
quum primum gelidos rores Aurora remittit : 


fuscaque nonnunquam cursans per littora cornix, 
demersit caput et fluctum cervice recepit. 


Cic. de Divin., 1, 8, 14. 
Kai Bósc 792 cot mápog ÜOaToc ivOioto 
obpavóv eia vid ov Tec dc ailléooc Goppiíoav co * 


Cf. Mollipedesque boves, spectantes lumina cceli, 
naribus humiferum duxere ex aere sueeum. ... 
Cic. de Divin., I, 9, 15. 


1051 'ToviAón à oyivoc xuést, vguocat Óé oi colat 
yévovzax xaproto, pépet Oé «s cxip.a0* Exdoa 
ébe(ng dpót«. Koi 4p 7 &pováotv dpnv 
TQVmAÓM pueloovvat,. .. eese. 


Cf. Jam vero semper viridis, semperque gravata 
Lentiscus, triplici solita grandescere fcetu, 
ter fruges fundens, tria tempora monstrat arandi. 


INCERT/E SEDIS. 


Caprigeni pecoris custos de gurgite vasto. 
Priscianus, VI, 1. 3. 


Illa Arati Phaenomena erant ea apud Romanos fama, ut sspe a 
nobilibus viris in latinum conversa fuerint. Unde tantam celebri- 
íiatem tantumque nomen (1) in umbraculis Phenomena compa- 
raverint, facile, credo, perspecta ante poematis utilitate, expe- 
diri potest. Primum enim adolescentes in arte versus perficiendi 
elaborabant, eoque opportunius quod id poema continuationem 
seriemque rerum prabet e natura sumptarum : deinde nulla alia 


(4) Cum Sole et Luna semper Aratus erit. 
Ovidius. 
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ratione commodius tot siderum nomina, tot varios situs, tot la- 
bores, memoria comprehendere potuissent (t). 

Cicero admodum adolescentulus (2) Aratea Eudoxi d «wopeva 
sermone latino illustravit. 

Quantum illius interpretandi modus indiligentem Gerinanici 
superet imitationem, ex quibusdam locis inter se collatis perspicue 
vidimus. Equidem libenter Germanici carmina (3) perlegi, non 
solum quia viri celeberrimi opera novis animum irretiunt ille- 
cebris, sed etiam quod Ovidio plerumque similis verborum copia 
et lenitate quadam :quabili (4) placet. 

At omnino absunt ab illis versibus diligentia ac dicendi bre- 
vitas; ac perraro evenit ut vocabula aut sensus Arati nobis re- 
presentent. Quid dicam de F. Avieno, qui parum latinam ener- 
vatamque ejusdem operis z«4949pa«cew dedit? Isto sane cum car- 
mine comparata Ciceronis Phenomena admodum pulchra sesti- 
mantur. Si vero, quid per se valeant intelligere volueris, multo 
minorem in hoc opusculo inesse virtutem fatearis necesse est. 
Plures enim versus inopes missique magno cum pondere, ut ait 
Horatius, ignorat: artis crimine Ciceronem premunt. Non deest 
illi quedam verborum elegantia; at illa plurimum laborem ar- 
guit, neque claris distincta sententiis elucet oratio (5). Admira- 


(1) «Sufficit operi ». Quint. Znst. Orat., X, 1. 

(2) « Utar, inquit Balbus, carminibus Arati eis, quae a te admodum adolescentulo 
conversa, ita me delectant, quia Latina sunt, ut multa ex iis memoria teneam. » 
(Cic. de Nat. Deor., M, 41, 104.) 

(3) Germanicum poetam Quintilianus amplissimis extollit laudibus. « Germanicum 
Augustum, inquit, ab institutis studiis deflexit cura terrarum, parumque Diis visum 
est esse eum maximum poetarum..... » (nst. Orat., X, 1. 91). 

(4) Hic unum e pluribus locum (versibus 507 et sqq. Arati respondentem) profero : 

Inde Sagittifero tentus curvabitur arcus, 
Qui, solitus musas venerari supplice plausu, 
Acceptus celo Phebeis ardet in armis; 
Cochlidis Inventor, cujus Titania flatu 

- Preelia commísit Divorum letior etas, 
Bellantem comitata Jovem, pietatis honorem, 
Ut fuerit geminus forma, sic sidere, coepit. 
Hic, Auguste, tuum genitali corpore numen 


Attonitas infer gentes patriamque paventem 
In celum tulit et maternis reddidit astris. 


(5) Culpa quidem transferenda est in Áratum, qui sermone non satis aperto utitur. 
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bile quantum Ciceroni prestet Lucretius, qui paulo setate fuit 
inferior! — Ceterum poetica arsque metrica vix ab incunabulis 
paulatim perficiebantur, quum Cicero ad scribendum carmen ac- 
cessit. Itaque, quum vix triginta e Phanomenis queant excipi 
versus, qui perite particulis in commodiorem locum rejectis 
dividuntur, versificator tamen haud contemnendus videbitur, si 


rudia priorum poetarum fragmenta attentius hac in re res- 
pexeris. 


CAPUT VII. 


DE POETICA AC DE RE METRICA A L. ANDRONICO USQUE AD CICERONEM. 
— DE ACCENTU AC PROSODIA. — CONSTITUITUR CARMINUM PERFEC- 
TIO ATQUE ABSOLUTIO APUD MARONEM ET HORATIUM. — QUOMODO ILLI 


GRJECORUM IMITATORES INTERPRETESVE PROPRIUM INGENII COLOREM 
RETINUERINT. 


In illis, que supra dixi, quo facilius intelligeretur qualis esset 
poetica apud Grecorum interpretes lingua, annalibus litterarum 
ab alto repetitis, vetusti sermonis reliquias percensui, non sine 
magno, fateor, Odysses latine desiderio; cujus quidem frag- 
menta nonnullas prwstitere voces, quas leviter immutatas Cicero 
et ipse Virgilius velut hospitio excipere dignati sunt. Quum vero 
Livii reliquizte verborum compositiones legenti sufficiant, venit in 
mentem ejusdem generis vocabula e versibus Nzvii, Ennii cetero- 
rumque poetarum excerpere, ut mihi Grecam interpretationem 
aut imitationem vestigare et quodammodo odorari liceret. Nec 
me spes vana habuit. Namque mihi in carmina, que? sunt pos- 
teris tradita ab illis auctoribus, inquirenti contigit ut unam e 
multis ditandi sermonis latini rationem partibus haud dissimilem 
rei a Ronsardo suscepts (si parva licet componere magnis) mul- 
toque feliciorem exitu animadvertere ac notare potuerim. Plura 
ex iis vocabulis usurpavit Cicero, licet admodum cautus timi- 
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dusque, ne superbiores wqualium aures offenderet. — Deinde 
illud prestare tentavi ut, fragmentis Livii Odyssese Enniique 
Medes juxta Homerum et Euripidem dispositis, vitia aut virtutes 
interpretationis latine manifestius apparerent. Ennius Grece 
orationis incitationem conatur assequi, Livius autem diligentior 
id videtur studuisse ut quam saepissime verbum verbo redderet. 
Postea Cicero, quum rudem inchoatamque linguam velut heredi- 
tatem a majoribus cepisset, przstantissima Grecis ingenia voluit 
emulari : dum vero ut singulas verborum rerumque varietates ex- 
primat enititur, si magnum Homerum, tum copia, tum brevitate 
mirabilem, convertit, enervatus languet; si Sophoclem, vere poeta 
Grai: Cameneafflatus spiritu; si denique Aratum, versificator ali- 
quoties peritissimus, sepius autem tardus implicitusque merito 
judicatur. Excepto enim Homero, qui spem imitandi cuivis ab- 
stulit, prout alta humilisve Greci exemplaris oratio est, Cicero 
aut propter « magniloquentiam» laudari debet,aut propter me- 
diocritatem vituperari. 

Sequitur ut doceam quantum per Grz:corum interpretationes a 
Livio usque ad Ciceronem poetic: ratio ac metrice profecerit, 
quomodo Tullius ipse, Lucretius aliique muniverint iter, quod 
sponte ingressi Maro et Horatius, proprio ingenii colore servato, 
quanquam Grecos fuerint imitati, sermonem patrium remque 
metricam ad summam demum adduxere perfectionem. 

Ut Fabius Pictor solute orationis, sic prima carminum monu- 
menta exegerunt Andronicus Nsviusque poeta (1). Ambo linguz 
adhuc hssitanti certius quam, antea definitos dedere numeros : 
sed utrum illi syllabarum prosodia constent, ut versusiste Sa- 
turnius, cujus lex paulo durior (2) a Terentiano Mauro descripta 
his in carminibus legitur (3) : 


' (1) Vid. E. Egger. Reliq. v. s. p. 114. 

(2) Atilius Fortunatus, cap. 8, p. 323, Gaist. — « De Saturnio : versu dicendum est, 
quem nostri existimaverunt proprium esse Italic; regionis. À Grecis enim varie et 
multis modis tractatus est, non solum a comicis, sed etiam a tragicis ; nostri autem 
antiqui, ut vere dicam quod apparet, usi sunt eo, non observata lege, nec uno genere 
custodito inter se versus; sed preterquam quod durissimos fecerunt, etiam alios bre- 
viores, alios longiores inseruerunt, u£ viz invenerim- apud. Nevium quos pro exemplo 
ponerem. » 

(3) Ter. Maur. de metris, 


108 — 


Aptum videtur esse 
nunc hoc loco monere, 
quiz sit figura versus 
quem credidit vetustas 
tanquam Italis repertum 
Saturnium vocandum. 
Sed et origo greca, 
istique metron istud 
certo modo dederunt : 
nostrique mox poetae 
. rudem sonum secuti, 
ut quaeque res ferebat, 
sie disparis figure 
versus vagos ferebant. 
Post rectius probatum est, 
ut tale colon esset . 
junctum tribus trochais : 
ut, si vocet camcenas (| quis novem sorores, 
et Naevio poete || sic ferunt Metellos, 
quum sape lzderentur, esse comminatos : 
« Dabunt malum Metelli || Nzevio Poetae. » 
Clauda pars dimetri : 
. « Adest celer phaselus, 
« Memphitides puelle, 
« tinetus colore noetis. » 
Post Navio poeta 
tres vides trocheos ; 
nam nil obest trochao, 
longa quod suprema est. 


An rursus affirmandum sit auctore Quintiliano : « Poeta nemo 
dubitaverit imperito quodam initio fusum ei aurium mensura 
et similiter decurrentium spatiorum observatione esse genera- 
tum... (4)?» Illud quazsivere grammatici grecis latinisque doctri- 
nis eruditi (2), atque ex probabili argumentatione nullam omnino 
illius vere Romani carminis apud Graecos reperiri posse originem 
putaverunt. Si cum illis senserimus, quid aliud Saturnius iste 
numerus esse possit nisi distinctio et :&equalium et sepe variorum 
intervallorum percussio? Nunquam vero exstitit ille Saturnius, 


(0) Quint. 7nst. Orat., X, 4, S 114. 
(2) Inter eos eminent Ritschl, Duntzer, Lersch et B. Jullianus. 


— 109 — 


cujus pedes quavis ratione tentaverunt restituere philologi ; nun- 
quam legibus prosodizm certis circumscribi et definiri potuit. 
De hac re fere omnes uno ore consentiunt (4). Quomodo autem a 
soluta oratione Saturnii versus discernantur, hoc opere pretium 
est scire. Priscis temporibus horridi (2) erant illi versus, et in- 
compti, et inconditi (3); et quamvis in re metrica minus rudis 
politiora carminibus Saliorum aut Arvalium carmina condidisset 
Andronicus, utpote Graecorum interpres, non emendata tamen 
eadem et « exactis minimum distantia» composuit. Frustra unam 
iis, quz superfuere, paucissimis, pedum modulationem requiras, 
licet quedam inter illa paulo concinniora videantur (4). Sed 
bw0pbv, id est, numerum eumque opera et artificio quesitum 
his in versibus inesse quis negabit ? 


Virum mihi, Camoena, insece versutum . . . 

Matrem procitum plurimi venerunt . . . 

In Pylum adveniens aut ibi ommentans . . . 

Tuncque remos jussit religare struppis . . . 

Utrum genua amplectans virginem oraret . . . 

Quem ego nefrendem alui lacteam immulgens opem . . . 


Hic ex :&qualibus sonorum intervallis efficitur harmonia. S:pe 
tamen evenit ut inzequalia sinthzec intervalla. Quemadmodum enim 
in musica nostrisque versibus continuis, sic in carminibus latinis, 
similitudo ::qualitasque sonorum non semper aurium judicio re- 
quiruntur. Iambis: (u£ exemplo utar) neque idem est syllabarum 
numerus, neque temporum «qualitas : nihilominus eos esse ver- 
sus dixeris, siquidem senos ictus certa ratione reddunt. Nonne 
eadem rectius de Saturniis dici queunt ?. 


^ 


(1) À me seorsum sentit L Benloew (« De accentu in Europe linguis que ex 
Indis orte sunt », p. 192, L. Hachette, 1847) : « Poesim Latinam, inquit, adhuc in 
cunabulis nihil aliad fuisse constat nisi quamdam numerorum inconditam commix- 
tionem, ubi prosodia, accentus ac 0éct; vicissim jus arbitriumque habebant. Testis 
est ille Saturnius versus. » 

(2) Hor. Epist., lI, 1, 156. 

(3) Virg. Georg., 1I, 386. Tit. Liv., IV, cap. 20. 

(4) Non sine quadam industria breves longis admiscuit Andronicus; atque ante 
illum nüllius fuisse auctoritatis prosodiam affirmare non audeam. 
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Saturnii scilicet versus ceterique origine Greca inter se dissi- 
milimi sunt quod in illis fere nullius momenti essent syllabzee 
breves aut producta», neque quidquam aliud, nisi numerus, quasi 
lex et norma scribendi a veteribus poetis haberetur. Illa profecto 
cum Quintiliani opinione congruunt; nec ullo modo possumus 
ire in sententiam doctissimi illius viri, qui Saturnii versus harmo- 
niam in sonorum intervallis constare subtilius disputando ne- 
gat (1). Illi immerito, ut videtur, pro argumento valuit totius an- 
tiquitatis de hac re silentium. Idem quoque vehementer errat, 
quum eos versus binis syllabis, non certis pedibus, esse distin- 
guendos arbitratur. Quin etiam utrum &pew, incipiente Satur- 
nio, poni debeat, an 9ésw, inquirit (2); atque doew priorem 
fore statuit, quod iste trochaicus esset, nec quantum ipse secum 
pugnaret, intelligere videtur. 

At hec hactenus, ne fusius uberiusque disseram ea, qua pa- 
rum ad presentem materiam pertinent. Liceat tamen de perdif- 
ficili illa quzestione meam sententiam, omissis quidem disputa - 
tionibus, breviter ac simpliciter exponere. Non erat quoddam 
carminis genus ille Saturnius; hoc enim ei nomen inditum est, 
quo facilius a versibus, quos a Grecis latini poette sumpserunt, 
discerneretur; idem sermoni pedestri haud dissimilis, nisi quod 
numerosus plerumque zqualia sonorum intervalla preeberet. Mihi 
porro non est dubium quin horridus iste, incomptus ac rudis 
versus, sub infantia populi Romani, postea per Livium Nevium- 
que, Homeri et tragicorum alumnos, eam, quam supra diximus, 
lenitatem assequi valuerit. 

' Quoniam de versificatione hic agitur, haud intempestive pauca 
expediam ad -po6)«u« controversum spectantia, quod animis 
omnium sponte occurrit, ubi nomen « poesis » cujuslibet in ore 
versatur. Quz sit origo, qui natura prosodis? 


Grammatici certant, et adhuc sub judice lis est. 


Num jure dixerit ille celeberrimus nostri Glossarii auctor apud 
Romanos in omni state et apud Grecos quinto ante J. C. see- 


(1) Duntzer, de Saturnio versu, lib. II, S 1, p. 29. | 
(2) Vid. B. Jullian., de quibusdam locis ad scientiam pertinentibus in antiquitate, 
P. 307. 
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culo (4) prosodiam nihil ad pronuntianda verba valuisse, ac penes 
accentum totam fuisse sermonis dominationem? Quomodo pro- 
sodiam vicerit accentus, ita ut hic tantum in recentioribus linguis 
dominetur? 

Mihi sane non tantum sumo ut rei perdifficilis nodum expedire 
valeam, quum viri prater ceteros eruditi parum id assecuti fue- 
rint. Istis in rebus admodum rudis, ego tamen dicam ea qux 
sentio, certe sperans me vel gravis errati veniam impetratu- 
rum. | 

Ne rei materiam ignorarem, opera qu: doctissimi artium pro- 
fessores (2) de prosodia aut accentu scripserunt, perlegi. Quin in 
libris eorum multa sint quz nos ad investigandum curiosiores 
majorisque scientie cupidos efficiant, nemini dubium est : unde 
autem, his adjuvantibus, qusstioni antea propositze planis ac di- 
lucidis disputationibus responderi queat, nihil habemus : nam 
pleraque istius rei posita sunt in conjectura. 

Unus ex iis in opusculo (3), quod mihi maxima laude dignum 
videtur, rationem latin: prosodi:z argumentis docere voluit; qui 
quidem apud me plurimum valent (A). Naturam vero Gramma- 
ticus ille (5), non originem prosodi:& demonstravit ; neque quid- 
quam de accentu in ejus thesi reperitur. 


(1) In heroicis temporibus pro nihilo habitum fuisse accentum, prosodie autem 
solis legibus obstrictos versus constitisse putat. 

(2) Bergmann scilicet, L. Benloew et B. Jullianus. 

(3) F. G. Bergmann, de Arte et Doctrina Prosodie, Argentorati, 1842. 

(4) llli erudito viro assentior totam Dissertationem ita concludenti : « Vocales in 
principio breves sunt; quecumque autem non mansere breves producte sunt aut qua- 
dam declinatione grammatica (p. 18, hoc declinationis exterioris exemplum affert : 
Thema-DiVa. Lot. Divus, Daivus, Deivus. Grac. 0ctoc, 9oxl'oc, 0ed'oc. Sansc. Dévas) 
aut syllabarum coitu (p. 18), aut positione (p. 22 et 23), aut denique vocis extremo 
spiritu (p. 26), nisi cuvaípect; (p. 29) consonantiumve finalium virtus vel accentus 
vel metri necessitas easdem fieri longas impediverit, aut vocales jam productas coe- 
gerit ut rursus corriperentur, » Qua quidem ratione efficitur ut prosodi:e leges inter 
sese quam aptissime cohereant, et dialectice disputari possint. 

(5) F. G. Bergmann, ut opinor, prima initia illius doctrine, qua nunc Zeuss ac 
Bopp maximum nomen in philologis habent, inchoavit. Hodie plerique grammatici 
« vocales in principio breves esse » affirmant. Dopp vocalem « a » ceterarum esse prin- 
cipium et originem putat : Zeuss (vid. Addenda, Gramm. Celt., p. 1134) vocales pri- 
migenias a, i, u, discernit, ita ut« a » producta, « i » infecta, « u » correpta dicatur, 
Vocales e, o, apud Indos in elementis litterarum desiderari constat. 
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Sed alter (1), cujus studia vitaque omnis in philologia versata 
est, accentum alte perspexit. Illius igitur explicationes penitus 
introspicere conatus sum : at frustra, ut quosdam locos plane in- 
telligerem, elaboravi : multa quidem scite ei commode dixit, 
multa ex ejus libro excerpere licet, quz nusquam alibi uberius 
. iractata fatebere (2). Illa certe, quamvis pleraque mihi apta et 
congrua cum ratione videantur, philologo parvam afferunt utili- 
tatem, si, qui sit origo prosodi:e, multumne apud Grzcos Roma- 
nosve illa ad verborum pronuntiationem contulerit, an a Gramma- 
ticis ex quodam pacto sit inventa, quali denique societatis vinculo 
cum accentu conjuncta sit, inquirere et argumentis probare velit. 

At enim tertius (3) adest, qui me quasi errantem ac devium 
admonet ut ipso duce utar. Ille se Grammaticorum impedimenta 
superare posse profitetur; ille putatin qusstione a Littreo allata 
nihil esse difficultatis, nisi verborum mixturam (4). Ille igitur 
verba, $2045» scilicet et metrum. pedesque et prosodiam deti- 
niendo explicare nititur (5). 


(1) L. Benloew. 

(2) Ne plura ex his, ad meam operam parum spectantia, consecter, comprehendam 
brevi. Primum in primigeniis linguis duo discernenda sunt elementa , accentus sci- 
licet et prosodia. Si linguam Indicam , que, Greco aat Latino sermone natu major, 
germana soror utriusque dicitur, attento animo perpenderis, tu sane incerta illius 
principii, quod multo recentiori tempore adeo valuit , indicia vestigabis (p. 18). — 
Linque populos Asiam incolentes, oculosque in Greciani converte. Quantum ab illis 
discrepat ! Ut in artibus et republica, sic in litteris ingenium ejus singülariter emi- 
net. Nam omni cogitatione curaque in id incumbit ut quaeque sententia distiucte ac 
dilucide appareat. Qua de causa accentus singula verba a ceteris, que circumstant, 
secernit (p. 71). Sed apud Romanos admirabile est quantum accentus leges (vid. Quintil. 
Inst, Orat. Y, 5) fnerint imumtatze! Jam non ultima syllaba pro precipua norma habe- 
tur. llla nempe Latinis quasi nullius momenti est, ita ut eadem, longa aut brevis, ni- 
hilo plus valeat quam sepe diphthongi o: et ax. lllud etiam minus mirum videri debet 
quia latina lingua, quemadmodum maturius adolevit ac perfecta est, ita maturius 
quoque mobilitatem istam qua primigenios sermones przditos esse cernimus, amisit ; 
atque, quum verba magis ac magis in oratione consistereut, tanquam ipsa sui tantum 
juris essent, major inter thema et exitum verbi distinctio fuit. Inde sequitur ut pro- 
sodia, quie priscis in linguis dominabatur, paulatim evicta imperium, ut ita dicam, 
omnemque potestatem accentui tradiderit. 

(3) B. Jullianus. 

. (4) Vid. Publ. Instit. annales apud heredes Ludov. Hachette secundo die ante Id. 
Julii mensis MDCCCLXV. 
(5) De Rhythmo jure auctores sequitur Aristot. (Rhet. III, 8, $ 1.— Poet. cap. 4), 
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Omnem igitur memoriam rerum qua leguntur apud tres illos 
philologos brevissime complexus sum, ne cui, quorsum hec 
scripta pertinerent, prorsus esset ignotum. Quamvis isti multa 
exposuerint, qui certum ad dijudicandam litem praebeant adju- 
mentum, unus tamen hoc in animo habuit ut curiosis hominibus 
omnem dubitationem tolleret. 

In ea quidem arte scienter versatur ille; sed recta quzdam 
verbis auget aut minime probabiles conjecturas facit. Primum 
dissentio ab illo affirmante penes accentum semper linguarum 
fuisse dominationem. Ludovicus Benloew prorsus ad verum mihi 
videtur accedere, quum ponit esse duo elementa longe dissi- 
milia priscis in sermonibus (1), accentum et prosodiam. 

Utrum in eam sententiam concurrendum sit, an enuntiationem 
illam, correctione quadam adhibita, laudare oporteat, hoc ju- 
dicandum a doctioribus relinquo : rem dirimant eruditi ho- 
mines, qui fere omnes Europ: Asiszque linguas tenent. Id tan- 
tum expediam quod mihi injicit ratio, disciplina rei metrice, 
heu! parum instructa ac munita. 

« Omnium longitudinum et brevitatum in sonis, inquit Cicero, 
« sicut acutarum graviumque vocum, judicium ipsa natura in au- 
«ribus nostris collocavit (2). » — Esse ergo in verbis numerum 
quemdam, non fuit difficile cognoscere vel recentibus populis, 
quum nemo ullam orationem sciret litterarum notis servare 
posteritati. Ubi primum, reperta scriptura, auctores opera char- 
tis mandare ceperunt, intellectum est quantum necesse esset ut 


Ciceronem , Quintilianumque. Quis enim a M. Tullio hec scribente dissentiret . 
« Àures vel animus aurium nuntio naturalem quamdam in se continet vocum om- 
« nium mensionem. Itaque et longiora et breviora judicat... Poetica et versus inven- 
« tus est terminatione aurium, observatione prudentium..... » (Cic. Orat. cap. 53). 
Ex eo B. Jullianus colligit metrum haud ita pridem, si versus, adjuvante natura, 
editi antiquitatem respicias, ab eruditis fuisse repertum ; exstitisse leges, quibus pa- 
rere necesse esset, ut pura et emendata dicerentur carmina ; discernendas esse veram 
numeri quantitatem et prosodiam ; istam denique multo serius inventam nihil ad verba 
pronuntianda valuisse: inde fieri ut olim, non secus atque hodie, penes accentum 
fuerit et jus et norma sermonum. 

(1) Priscos dico, non primigenios. Nam de sermonibus jam arte et doctrina per- 
fectis loquitur L. Benloew. 

(2) Cic. Orat. cap. 51. 

& 
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verba quibusdam indiciis discernerentur; itaque scriptores, na- 
tura admonente, breves ac longas simul et accéntum animadver- 
terunt; atque, multa tentando, incertum ac male composi- 
tum (1) suscepere opus, quod nepotes edocti societate pluribus 
abhinc seculis perpolita tandem exigere potuerunt. Est enim ut 
in moribus colendis emendandisque, sic in perficiendis sermo- 
nibus longa at continua progressio. 

Quum vero antiquissimi inter grammaticos, in re metrica non 

periti, de prosodia et accentu nihil certum, nihil definitum vi- 
derent (varie enim dialecti (2), varia verborum prolatio , ideoque 
yaria erat distinctio brevium ac longarum), quis admiretur quod 
iidem, inprimis de accentu, in errore sspe versati fuerint ? Postea 
valuit error (istis enim prudentibus viris raro mens recta fuit) : 
unde factum est ut prosodia et accentus inter se repugnaverint, 
licet congruenter nature in unum consentire debuissent. 
. Ne multa, mihi res altius repetenti nulla hunc et illam dividit 
discordia. Árs duo diversa conira naturam creavit elementa : ars 
effecit ut, inter eadem exorto certamine, per plurimas eetates, 
quo staret victoria, fuerit ambiguum, donec, recentioribus lin- 
guis jam in lucem editis, prosodiam accentus e regno (ut sic di- 
cam) ejecerit. | 

At vero, quum populus rex adhuc toti terrarum orbi leges lin- 
guamque suam imponeret, prosodia non jus omne amiserat. 
Quin etiam, quamvis in magnam dominationis partem: venisset 
accentus, semulum coegit illa meminisse unam ambobus esse 
originem; ita ut syllaba proxima superior ad se traheret accen- 
tum. — Viguit enim apud veteres Romanos prosodia: imo illa, 
ut accentus (3), haud parvi fuit ad pronuntianda verba momenti. 


REMDUNNNUNNM Ann! C c 


(1) Etenim quum jam non primigenii sermones essent, vocabulis mirum in modum 
productis speciemque longe diversam prebentibus, prima eorum elementa quotusqui 
que discernere poterat ? 

(2) «Plura illis (Grecis) loquendi genera, qua «Otéxcouc » vocant ; et quod alias 
vitiosum, interim alias rectum est. » (Quint. /nst. Orat. 1, 5.) 

(3) Asseutior Henrico Weil Muellerum vituperanti, quod nihil de tali quzstione 
affirmare audeat ; hic enim :« Quid quod ne de hoc quidem anquisiverunt, quam recte 
« Bentleius existimavit Romanos recitandis versibus grammaticum etiam expressisse 
« accentum.;. que opinio tantum abest ut sit certa, ut potius confutetur apertissime 
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Cicero enim quzsivit quibus: numeris potissimum esset uten- 
dum, atque inter alia multa hec scripsit : « Qüui peeona prete- 
reunt, non vident mollissimum a sese numerum eumdemque am- 
plissimum preeteriri (1)? » 

Satis multa de re metrica. Dixi meam sententiam, imo  conjec- 
turam feci, utpote subsidiis doctrine non satis instructus. Nunc 
ad rem redeo, a qua fortasse mihi nunquam esset digredien- 
dum. 

De Saturnio versu, quo Livius et N&vius usi sunt, aliquid dis- 
serui : quid igitur, quod ad versificationem illorum spectet, ad- 
jicere queam?... Livii musa interdum « paulo concinnior » (ut 
supra dixi) hexametrorum « magniloquentiam » :smulata est. 
Nevio autem non deest epicus color : « Nievii, quem in vatibus et 
Faunis annumerat Ennius, bellum Punicum quasi Myronis opus 
delectat (2). » Haec a Cicerone scripta sunt; sed Horatio longe alia 
mens esí : 


Naevius in manibus non est, et mentibus hzxret 
pane recens? Adeo sanctum est vetus omne poema (3)! . 


Uter N: vium rectius judicaverit, parvi refert. At omnes sciunt 

ab illo quedam loca sumpsisse Virgilium ; at nemo dubitat quin 

idem, Didonem et Annam una in scenam inducendo, Romano- 

rum animos ad probandum Maronis ipsius commentum prepa- 

raverit. Quid multa? primus iste populare carmen edidit. 
Jamque adest 


Ennius, et sapiens, et fortis, et alter Homerus, 
ut eritiei dieunt (4). . . . 


Horatius saltem aliter dicit, censor ille priscs poetic: acerri- 


« testimonio (Quintiliani asserentis (Inst. Orat. I, 5, 28) in Vergiliano illo..... « pe- 
« cudes picteque vo/ucres » mutato ob metri conditionem accetitu, penultima acuta 
« legendum esse volucres. » (De re metrica, p. 207.) 

(1) Cic. Orat. cap. 57. 

(2) Cic. Brutus, X1x-15. 

(3) Hor. Epist. II, 1, 58 et 54. 

(4) Hor. Epist. II, 1, 50 ét 51. 
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verba quibusdam indiciis discernerentur; itaque scriptores, na- 
tura admonente, breves ac longas simul et accéntum animadver- 
terunt; atque, multa tentando, incertum ac male composi- 
tum (1) suscepere opus, quod nepotes edocti societate pluribus 
abhinc seculis perpolita tandem exigere potuerunt. Est enim ut 
in moribus colendis emendandisque, sic in perficiendis sermo- 
nibus longa at continua progressio. 

.Quum vero antiquissimi inter grammaticos, in re metrica non 
periti, de prosodia et accentu nihil certum, nihil definitum vi- 
derent (varie enim dialecti (2), varia verborum prolatio , ideoque 
yaria erat distinctio brevium ae longarum), quis admiretur quod 
iidem, inprimis de accentu, in errore sepe versati fuerint ? Postea 
valuit error (istis enim prudentibus viris raro mens recta fuit) : 
unde factum est ut prosodia et accentus inter se repugnaverint, 
licet congruenter nature in unum consentire debuissent. 

Ne multa, mihi res altius repetenti nulla hunc et illam dividit 
discordia. Árs duo diversa contra naturam creavit elementa : ars 
effecit ut, inter eadem exorto certamine, per plurimas states, 
quo staret; victoria, fuerit ambiguum, donec, recentioribus lin- 
guis jam in lucem editis, prosodiam accentus e regno (ut sic di- 
cam) ejecerit. 

At vero, quum populus rex adhuc toti terrarum orbi leges lin- 
guamque suam imponeret, prosodia non jus omne amiserat. 
Quin etiam, quamvis in magnam dominationis partem venisset 
accentus, emulum coegit illa meminisse unam ambobus esse 
originem; ita ut syllaba proxima superior ad se traheret accen- 
tum. — Viguit enim apud veteres Romanos prosodia: imo illa, 
ut accentus (3), haud parvi fuit ad pronuntianda verba momenti. 


- 


(1) Etenim quum jam non primigenii sermones essent, vocabulis mirum in modum 
productis speciemque longe diversam prebentibus, prima eorum elementa quotusquis- 
que discernere poterat ? 

(2) «Plura illis (Grzcis) loquendi genera, que «ótéxtovc » vocant; et quod alias 
vitiosum, interim alias rectum est. » (Quint. Znst. Orat. 1, 5.) 

(3) Asseutior Henrico Weil Muellerum vituperanti, quod nihil de tali questione 
affrmare audeat ; hic enim :« Quid quod ne de hoc quidem anquisiverunt, quam recte 
« Bentleius existimavit Romanos recitandis versibüs grammaticum etiam expressisse 
« accentum.;. que opinio tantum abest ut sit certa, ut potius confutetur apertissime 
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Cicero enim quzsivit quibus: numeris potissimum esset uten- 
dum, atque inter alia multa hec scripsit : « Qui paeeona preete- 
reunt, non vident mollissimum a sese numerum eumdemque am- 
plissimum preeteriri (1)?» 

Satis multa de re metrica. Dixi meam sententiam, imo conjec- 
turam feci, utpote subsidiis doctrine non satis instructus. Nunc 
ad rem redeo, a qua fortasse mihi nunquam esset digredien- 
dum. 

De Saturnio versu, quo Livius et Nevius usi sunt, aliquid dis- 
serui : quid igitur, quod ad versificationem illorum spectet, ad- 
jicere queam?... Livii musa interdum « paulo concinnior » (ut 
supra dixi) hexametrorum « magniloquentiam » :mulata est. 
Nevio autem non deest epicus color : « Nivii, quem in vatibus et 
Faunis annumerat Ennius, bellum Punicum quasi Myronis opus 
delectat (2). » Hzc a Cicerone scripta sunt; sed Horatio longe alia 
mens esí : 


Naevius in manibus non est, et mentibus haret 
pane recens? Ádeo sanctum est vetus omne poema (3)! . 


Uter Nevium rectius judicaverit, parvi refert. At omnes sciunt 

ab illo quedam loca sumpsisse Virgilium; at nemo dubitat quin 

idem, Didonem et Annam una in scenam inducendo, Romano- 

rum animos ad probandum Maronis ipsius commentum prepa- 

raverit. Quid multa? primus iste populare carmen edidit. 
Jamque adest 


Ennius, et sapiens, et fortis, et alter Homerus, 
ut eritiei dicunt (4). . . . 


Horatius saltem aliter dicit, censor ille priscs poetic: acerri- 


« testimonio Quintiliani asserentis (Inst. Orat. I, 5, 28) in Vergiliano illo..... « pe- 
« cudes picteque vo/ucre$ » mutato ob metri conditionem accetitu, penultima acuta 
« legendum esse volucres. »(De re metrica, p. 207.) 

(1) Gic. Orat. cap. 51. 

(2) Cic. Brutus, X1x-15. 

(3) Hor. £pisi. 11, 1, 58 et 64. 

(4) Hor. Zpist. Il; 1, 50 ét 51. 
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musque castigator. Summus tamen epicus poeta (1) a M. Tullio 
ducitur : hic auget rem laudando; ille vehemens est in. vitupera- 
tionem. 

Robur et superbiam vere romanam pr: se fert Annalium pa- 
iri& scriptor; quamobrem mirari desinamus que causa sit. cur 
Ennius tanto in honore fuerit usque ad Ciceronis statem. Gran- 
diloquus (2) et gravis et epicus est; « neque discedit a communi 
more verborum (3)» : sed, utpote qui multa ab Homero tragi- 
cisque transtulerit (4), in collocatione vocum hzret impeditus, 
et operosis cireumlocutionibus utitur: interpretem enim sese 
ipse et imitatorem arguit. Interdum etiam 


ern n n n 5 . Professus grandia turget, 


ut sepe fit inter ipsa. cujuscumque nascentis poetice pericula, 
quum quisque carminum auctor vim dicendi, sublimitatem ma- 
gnificentiamque sequitur. Postea autem mollissimi depinguntur 
affectus animi: siquidem ante Racinium excellit ingenio Corne- 
lius. | 

Utcumque Ennii virtutem :estimaveris, melior tibi videbitur 
ille versificator quam poeta. In hoc enim omni laude cumu- 
landus est : « Namque (ut scripsit Muellerus) (5) versum longum 
« dactylicum, quem incerte originis a Grecis tamen inventum 
« princeps nobilitavit Homerus, Romanorum poetice latinzeque 
«lingue Q. Ennius Calaber addidit. Idem et disticha primus 
« composuit (6). » — Atque ita « novas atque integras poetica 


(1) Cic. Opt. gen. orat. 1 et 2. 
(2) Sic orditur : 
Horrida Romulidum certamina pango duellum... 
(3) Orat. XI, 36. — Ennium tamen Cicero jure reprehendit , quod non vitaverit 
ejusdem litter nimiam assiduitatem ; cui vitio versus hic erit exemplo : 
O Tite, tute, Tati, tibi tanta tyranne tulistei. 
(4) De fin. 1, 8, 1. 
(5) De re met. lib. I, p. 65, Lipsiz, 1856. 
(6) Elogium ab ipso scriptum : 


Adspicite, o ceivels, senis Ennii imagini" formam : 
Heic vostrum panxíit maxuma facta patrum. 
Nemo me lacrumeis decoret, nec funera fietu 
Faxit. Quur ? volito vivo" per ora virum. 
. Cic. Tusc. I, 15; de Senect. 20. 
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vias reperiendo illud insigni conatu commovit certamen ingenio- 
rum, quo aníiquissimorum Latinorum rationes metrice primum 
acriter concusse, mox funditus everse sunt (1). » — Nos vero 
hexametros tantum et iambeos paucis tractabimus, quum 
nullum aliud carminum genus (2) a M. Tullio usurpatum vi- 
deamus. | 

Ennius auctor in herois versibus, quos ipse longos appellat (3), 
magna libertate utitur : namque ut Grecis posterioribus, sic En- 
nio nimia offecit Homeri auctoritas, « quem sane ea veneratione 
sunt prosecuti quam siówAoAaspeiav vocant ipsi (4). » — Tanta 
quidem exempli vis in Grecia licentiam poeticam quasi con- 
secravit; Rom: longe aliter sese res habuit. Alterius Homeri 
cito senuit auctoritas, heredibusque ejus copia permissa est versus 
multo concinniores efficiendi. 

Plura sunt apud Ennium vitia qu: vere Homerica dici queunt, 
uti extreme carminum hs partes : 


«5 5 . Simul auspicio augurioque 
«5 5 . Servans genus altivolantum 
een n 5 . pedem stabilibat (5), ete. 


Quadam vero facile Ennio condonantur, quod fere pro nihilo 
verborum exitus Latini ducerent. Cujus rei exempla sunt adeo 
multa ut vix numerari possent. Hic pauca affero : ...faucibu' cur- 
rus — ...Sol albu' recessit — ...artibu' lumen. — Hc effatu' pa- 
ter.. 

Lucretius aliquando eadem usus est venia. Ignoscenda minus 
hzc peccata : 


(1) Muell. De re metrica, p. 68. 

(2) Fecit et ipse Cicero versus impariter junctos; at paucissimi usque ad nos per- 
venere, Duo tantum disticha e Grecis conversa legimus; illa superius scripsi. M. Tul- 
lio haud difficile fuit ea pura et emendata condere, quum Greci in isdem perfectis- 
simi sint. Exceptis que protulit Quintilianus distichis, epigrammata duo ejusdem 
metri adversus mulieres nemo non memoria tenet. 

(3) De Leg. WM, 21, 68. 

(4) Muell. De re metrica, p. 134. 

(5) Vid. E. Egger, Rell. v. s. p. 137 et sqq. 
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(Teque), Quirine Pater, veneror, horamque Quirini . . . 
eren nn. polvis ad coelum vasta videtur (1). . . . 


Quamvis Maro scripserit hoc carmen 
Luctus, ubique pavor, et plurima mortis imago (2). 


Ornati tamen et elaborati versus in Annalibus Ennii reperiuntur. 
Quoties Homerico spiritu vere instinctus « horrenda bella » ca- 
nit, prestantiam "Virgilii consequitur. Tolle quedam nimis an- 
tique dicta : num multa pulchriora nonnullis reliquiis, quas 
nobis tradidere grammatici, leges apud poetas, qui Mecenati in 
deliciis fuerunt? 

Quid plura? Ille est cujus in stercore margaritas reperiebat 
Virgilius (3); ille de quo scripsit Quintilianus, arguti judex acu- 
minis : « Ennium, sicut sacros vetustate lucos, adoremus, in 
quibus grandia et antiqua robora jam non tantam habent spe- 
ciem, quantam religionem. » 

Ennio inferior Lucilius est in re metrica : 


e 5. . Durus componere versus (4). 


Multa scripsit negligentius, et utriusque sermonis vocabula mis- 
cuit : non quod satirarum scriptorem « emunctae naris » con- 
temnam, qui, quum viveret Quintilianus, ita deditos ipsi habuit 
amatores, ut eum non ejusdem modo operis auctoribus, sed 
omnibus poetis praeferre non dubitaverint. Sed quum pleraque 
male tornata incudi reddere debuisset, in vituperationem docto- 
rum, licet « doctus » ipse ac perurbanus (5), merito cecidit. 


(1) Alia (ut puta Bergmann., p. 27) Homerice imitationi tribuenda sunt; quum 
veteres poet: inprimisque Ennius vocales longas (exempli gratia) non conjungunt, 
imo ut breves numerant : « militum octo », « vomerem atque », Insule Ionio... » — 
Quas certe finales syllabas latini grammatici natura breves semper habuerunt (vid. 
Quicher. de Prosod. ap. Latin. p. 105, ap. Ludov. Hachette, 1867). 

(2) 4Eneid. lI, 369. 

(3) In capite primo libri sexti Saturnalium Macrobius enumeravit versus quos ex 
dimidio vel solidos etiam ab antiquis latinis poetis mutuatus est Virgilius. Ea quoque 
disseruit que Virgilius traxit a Grecis (lib. V, cap. 2). 

(4) «...Ego quantum ab illis, tantum ab Horatio dissentio, qui Lucilium fluere lu 
tulentum, et esse aliquid quod tollere possis putat... » (Quintil, Inst. Orat. X, 1). 

(5) M. T. Cic. de Orat. Wl, 6, 25.- 
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Quanto dignior laude Cicero, dum magniloquentiam hexame- 
irorum assequi nititur! Quanto superioribus poetis emendatior 
apparet! Sunt quidem plures in operibus macule& : antiquiora 
scilicet dicta, et Enniana libertas (4), et mal:incisiones. Sunt etiam 
versus omnis sonorum jucunditatis expertes, quamvis orator 
idem verbis solutis una gravitatem vocum suavitatemque ad- 
junxerit. 

In iambeis melior tantam adeptus est facultatem ut incredi- 
bili quadam diligentia Herculis Sophoclei lamentationes expres- 
serit. Quo quidem metro uti quum vellet, faciliorem susceperat 
provinciam, quam si versus longos concludere tentavisset : « Se- 
narios, inquit, et Hipponacteos effugere vix possumus. Magnam 
enim partem ex iambis constat oratio (2). » Arduum tamen opus 
est, si quis carmen illud ita perficiendi curam sumpserit, ut pes 
sit « primus ad extremum similis sibi. » Iambus in Accii « no- 
bilibus trimetris » rarus apparet; rarior etiam apud Ennium, 
quanquam hic numerorum Euripidis jucunditatem in primis Me- 
dex versibus wmulatur. Ille vero, Ciceroni arte propior, apud 
equales in honore magno fuit : laudatur locus, etsi turgid:e sit 
orationis, ubi ex Argonautis unus, primam videndo ratem, animi 
motus exponit (3). Sensus cum quodam lumine terminatos af- 
fectat, et rem interdum ex sententia gerit. 

Utinam apud illos non adeo « commodus et patiens » fuisset 
iambus, ut de secunda unquam sede cederet aut quarta. Non 
. irrisisset eos in arte poetica « alter Aristarchus ». Ciceroni pe- 
percit, quem poetam tanta laus oratoria tuebatur. Hic tamen ut 
Catullo longe minor virtute in trimetris, sic in scribendis gran- 
dibus hexametris a Lucretio facile superatus est. 

« Quantus poeta sit Lucretius, quam acuto et acri ingenio, 
quanta sit carminis ab eo scripti gravitas ac majestas, quantus 
ornatus, quam pulchri et preclari versus, quanta sermonis ele- 
gantia, integritas, atque, ut ita dicam, sanitas (4), » magnifice 


(1) Pro exemplis sint : « Torvu' Draco », « de terra elapsu' repente », etc. 
(2) Cic. Orator. cap. 56. 

(3) Vid. E. Egger. Rel. ». s. p. 191. 

(4) T. Lucretii vita Lambino auctore. 
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scripsit Lambinus : unum hoc considero, quod versificalor et 
poeta longe prestiterit inter suos squales, et vel in locis minus 
ornatis Ciceronem vicerit. Hac :wtate, quum tot essent viri in 
dicendo excellentes, et, eloquentia jam perfecta, nullus orator 
patrii sermonis inopiam queri posset, oratio poetica, adhuc im- 
pedita priscis locutionibus et omnino gr&ca constructione, vix 
progrediebatur! Haud multum dissimilis orationi solutze erat; ac 
si forte desideraretur, ut apud Ciceronem, « Grais spiritus ca- 
mens, » quid mirum quod ejusdem temporis incondita carmina, 
Augusto jam principe, aures virorum delicatas offenderint? 'Timi- 
diores enim poets, sive in verbis eligendis collocandisque elabo- 
rarent, sive etiam ponerent « operis summam », nimia venera- 
tione Griecorum vestigia sequebantur. | 

Itaque ingenio poeta, non arte (1), Lucretius, quasi philosophis 
Epicurez amorem, quo jam tota mens flagrabat, gremio premere 
nequiret, sese effudit in magistri laudes, neque quidquam anti- 
quius habuit quam ut precepta illius pervulgarentur explanata : 
mirabilis scriptor, vel quum rerum causas explicat argumentis, 
purissimam semper usurpat orationem, quandoquidem vim pri- 
migeniam dare solet vocabulis, ideoque quasi proprium servat in 
scribendo colorem. Illum tamen non laudibus extulerunt :&qua- 
les. At non multo post Ovidius (2) (quis crederet?) posterorum ita 
preesensit admirationem : 


Carmina tunc sunt sublimis peritura Lucreti , 
exitio terras qnum dabit una dies. 


Catullo minus praestans ingenium, ars autem in versibus exqui- 
sitior : jucunditatis causa, atque ut varietas satietati occurreret, 
plura carminum genera e Grecis sumpta in latinum transtulit, ita 
ut primus ante Flaccum « Romane fidicen lyre » exstiterit. 


(1) Non profecto probanda mihi videntur hzc T. Ciceronis : « Lucretii poemata, 
ut scribis , ita sunt : non multis luminibus ingenii, multe tamen artis » (ad Quint. 
frat. l1, 11, 4). | 

(2) Ante Ovidium Maro illius ingenii praestantiam magniloquis celebrarat carmi- 
nibus (Georg. ll). 
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Hexametri ejus (quoniam de hexametris tantum agitur) nervos 
habent : illum autem vehementes versus nimiumque plenos sec- 
tantem sonos deficiunt flexibilis oratio et expedita illa facilitas, 
quibus legentem adeo delectant carmina Virgilii! Ne longum 
fiat, Catullus fere uno tenore in hexametris fluit. 

Tandem poetica ac versificatio apud Maronem et Flaccum ad 
eam adduct: sunt perfectionem, quam citra ultraque nihil abso- 
lutum esse posset. Tandem opes immensas ab Ennio cseterisque 
Graecorum interpretibus jampridem comparatas in rem suam uti- 
litatemque patrii sermonis converterunt. — Ipsi quoque imita- 
tores Graecorum exstitere; ipsi quoque multa verba multosque 
sensus ab Homero aliisque viris excellentibus mutuati sunt : sed 
vere Romani propriam ingenii sui naturam, cum in dicendi ge- 
nere, tum in operibus componendis, retinuerunt. 

De re multum disputata mihi venia detur hic pauca disserenti. 
Primum in illa questione me vehementer movet ardor atque 
impetus animi criticorum, qui poetaslacessitos defenderunt. Ergo 
hominum studia in eos collata sunt; ergo in amore et deliciis 
fuere. Quod profecto iisdem non contigisset, nisi quaedam vis 
insita ac peculiaris in carminibus inesset. Nam si quis imitando. 
exempli motum et calorem in suam transtulerit linguam, quo- 
dammodo auctor ipse existimari potest. Illius certe non sunt 
ommes sententie : sed si easdem in sermone suo eadem qua is, 
quem imitatur, expresserit incitatione, ad lucem quasi restitutas 
recreat. Imitatorem enim istum appello, qui sensum cujus- 
dam orationis diligentissime reddit. At illum, qui, post Iliadem, 
in alia lingua, rursus Ándromachen et Hectora inter se col- 
loquentes induceret, ita ut spectantium aut legentium animi 
eadem miseratione moverentur, illum, inquam, nonne merito 
diceres haud prorsus Homero imparem varios mentis affectus 
alte perpexisse? Nam nulli imitabile quidquid acre vivit et ple- 
num spiritus. Imo si quis tantum sit imitator, neque quidquam 
habeat unde prestet inter ceteros, iste mediocris ingloriusque 
poeta oblivioni datur : nullo quippe modo memorie heret 
infixus. 

Horatius autem et Virgilius, in poetica singulares, nescio 
quem pre se ferunt vultum, quo secernuntur a multitudine. 
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Priusquam igitur argumentis utar, hunc poetam (4), quem primo 
velut aspectu tam vehementer diligo, non esse imitatorem af- 
firmo. 

Si trium lyricorum, quos pr:cipue amavit Horatius et imitatus 
est, fragmenta, heu! breviora, studiosissime legeris, proprium cui- 
que, ut Horatio ipsi, colorem esse, ipsosque etiam sibi invicem 
similiores quam poetz latino videri fatebere. 

Anacreon et Sappho inprimis amorem celebravere, amorem 
autem flagrantem et quasi ferum (2), Baccharum modo insanien- 
tem, quem veteres ut interpretarentur, deam quamdam ultricem 

excogitaverunt. 


Predz affixa suc vindex Venus omnis adharet. 


Sed Horatius philosophie preceptis amorem « moderatoque tem- 
peravit usu (3) ». | 

Duobus illis lyricis anteposuit Alczeum, quem plectro donavit 
aureo (4). Ipse ab illo plura sumpsit eo libentius, quod in odis 
Alezus su: precepta vitze cecinit. Hoc ejus moralis disciplina 
praecipuum habet ut ingenue sui amorem proponat. Natura qui- 
dem virtutem amat; sed usu rerum, divitias. /Equo animo tole- 


(1) Horatium dico; nam de Virgilio quid non disseruit vir summus inter criticos, 
S. B.? In manibus omnium sunt ejus scripta. 


(2) IIo3e 0pnixin, ct 07 uc 
Jotóv Op. .aot BAénovca, 
vwrEOG qeUyEtc, Ooxéer, OE 
U' o96ty eloévat cogóv; 

(o0: tot, xaÀOS uày &v cot 
10V qovóv. és 6d. ott, 
fiv(ac 0 yov atoéyotya 
&p. gi tépuata Opótov. 
Ny 6à )eováe 1e fóoxsat, 
xXoUgá te Gxtptoca valtetc. 
Acttóy qàp Urronelony 
oUx Eyst, Enep 6Gtnv. 
Anacr. Fragm. VII. 
(8) Hor. Carm. I, 23. 
(4) Hor. Carm. II, 10. 
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randas esse calamitates arbitratur : magna enim solatia miseris 
afferunt voluptates (1). | 

Ab eodemadscivit quasdam sententias Horatius: eas autem un- 
dique collatas tam ingeniose conjunxit, ut unam ac bene com- 
positam ordinaverit rationem. Non tantum naturam ingeniumve 
sequitur, ut Anacreon et Aleczeus; namque ea vixit :wtate, qua 
jam societas hominum inquirens quomodo regenda esset vita, 
quid utile, quid non, varias scholarum disserebat opiniones, ac si 
forie ad easdem quas secuti erant antiqui, sententias reverte- 
retur, illud post longas disputationes ex arbitratu suo agebat. 

Cujus vero schole esset Horatius, a plurimis qu:esitum est : 
fere omnes eum « Epicuri de grege porcum » (ut ipse se ipsum 
jocose appellavit) fuisse dixerunt. Quin potius illi fidem addimus 
haec remoto joco profitenti : 


Ac ne forte roges quo me duce, quo Lare tuter, 
nullius addictus jurare in verba magistri (2)? 


Hactenus de poeta, quicum familiarissime vivere adeo jucundum 
est, ut eum numerare audeam inter illos, de quibus Cicero 
scripsit : « Nobiscum pernoctant, rusticantur, peregrinantur (3). » 

Ut omnia brevi complectar, Virgilius (&) Horatiusque, quamvis 
multa e Grecis assumpserint, vere Romani exsliterunt poetze; et 
iidem rem metricam poesimque ad summum illud evexere fasti- 
gium, ubi ipsz, nisi consisterent, necesse erat ut in praeceps age- 
rentur. Monumentum tandem exegere cre perennius. Qui vero 
illi sunt a quibus materia omnis collecta fuit, nisi veteres poet, 
nisi Cicero ipse, qui tot verba, tot sententiarum conformationes 


(1) OÀ xe?) xaxoict 0vpóv énttpénety * 

mpoxóloyuey yàp ovbtv &oákevot* 

à Báxye, páppaxov Ó' &pitoy 

olvov évexayévotc etu. 

Alc. Fragm. Y. 

(2) Hor., Epist. 1, 1, 13. 
(8) Cic. Arch, 1. 
(4) Macrob. Saturn. V, 3 (de diversis Virgilii locis ex Homeros traductis). 
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in latinum transtulerunt, ut, si tot ad nos opera pervenissent, 
exempla proferri possent pane innumerabilia? M. Tullius in ma- 


gnam tanti operis partem venit, bonus versiflicator, bonus inter- 
dum at raro poeta. 


PARS POSTERIOR. 


DE M. TULLIO CICERONE PROSARUM SCRIPTORES 
AUT ETIAM POETAS ORATIONE SOLUTA 
IN LATINUM VERTENTE. 


CAPUT I. 


QUIBUS DE CAUSIS CICERO PLATONEM ALIOSQUE INGENIO PRJESTANTES 
PHILOSOPHOS VERTERIT? — QUOMODO IDEM, DUM PHILOSOPHIAM LA- 
TINIS LITTERIS PERSEQUITUR, INTERPRETARI SOLEAT? 


Cicero, «precipuus in eloquentia vir (1), haud secus ac si foren- 
sis illa gloria cupiditatem animi non expleret insatiabilem, poete 
nomen famamque affectavit : quin etiam id studuit ut primus in 
philosophia (2) laudem haberet. Volunt enim homines ingenio 
prestantes se non solum hujus rei in qua omnium concessu ex- 
cellunt, sed etiam artium diversarum peritissimos judicari : fuere 
profecto, qui, M. Tullio versus recitante, clamaverunt: « pul- 
chre! bene! recte! » — Admiratione enim quadam affici solent 
ii qui anteire ceteros vel in unius rei scientia putantur. Cicero- 
nem quidem fecisse carmina vix meminit posteritas : sed nun- 
quam Ciceronem philosophum silebit. Nam Platonis, Aristotelis 
singulariumque virorum opera quadam in latinum vertendo, lin- 


(1) Quintil, Znst. Orat., X, 1. 

(2) Cicero quidem philosophiam ab ineunte state se amplexatum multumque 
opere et cure in hoc studio consumpsisse identidem testatur : cf. de Off., 1l, 4; — 
de N. D.,1,6; — Tuscul., Y, 5; — Brut., $ 306 sqq. 
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guam philosophie propriam creavit (1) auctor, et patrias musas 
novo litterarum genere nobilitavit. 

Qua temporum iniquitate oppressus, in studio sapientis reliqua 
otia consumere, tandem omissis reipublic:» et fori negotiis, sta- 
tuerit, his verbis aperte fatetur ipse Cicero: « Ego autem (di- 
cam enim ut res est), dum me ambitio, dum honores, dum 
cause, dum Reipublice non solum cura, sed quedam etiam 
procuratio rnultis officiis implicatum et constrictum teftebat, 
hac inclusa habebam; et, ne obsolescerent, renovabam, quum 
licebat, legendo. Nunc vero et gravissimo percussus vulnere, et 
administratione Reipublieze liberatus, doloris medicinam a phi- 
losophia peto, et otii oblectationem hanc honestissimam judico. 
Aut enim huic stati hoc maxime aptum est; aut iis rebus, si 
quas dignas laude gessimus, hoc in primis consentaneum; aut 
enim ad nostros cives erudiendos nihil utilius, aut, si hsec non 
ita sunt, nihil aliud video.quod agere possimus (2). » 

Itaque, quum J. Csesar dictator principatum Roms teneret, nec 
ulla jam superesset spes libertatis recuperandz (3), Cicero artem 
politicam et jura civilia, quibus ex more patrio fere se totum 
tradiderat, quasi necessitate victus reliquit ; tanquam vereretur, 
ne cives, qui cujusque incepti finem propositum quzrere soliti 
erant, novas istas otii oblectationes reprehenderent, sese philoso- 
phantem defendit (4) (ut ex loco, quem supra protuli, apparet); 


(1) .. « Apparet Ciceronem non summis philosophis esse adnumerandum , tamen 
eum optime de litteris meruisse, dicere non dubitamus, non modo, quod qui Greci 
invenerant, transtulit posterisque servavit, verum etiam quod linguam latinam suo 
tempore ad philosophiam parum idoneam conformavit, et ad philosophorum usum 
subtilitatemque perpolivit. Qua in re quas difficultates superarit ille, qui cognoverit, 
etiam in hoc genere viri praestantissimi ingenium summa admiratione dignum existi- 
mabit. Ac profecto opus erat summo artifice, qui linguam quodammodo inopem 
necdum ad res subtiliores et spinosiores exprimendas subactam ita excoleret, ut 
quie Greci scripsissent, latine dici possent. » (Dr. C. M. Bernhardt, Je Cicerone 
Grece Philos. interprete, Berolini, 1865). 

Quod quidem opusculum (36 p. in-4?) serius accepi quam ut ex illo fructuit 
perciperem. 

(2) Cic., 4cad., ], t. 

(8)« Nam quum otio langueremus, et is esset. reipüblice status, ut eam unius 
consilio atque cura gubernari necesse esset ... » (Cic., de N. D., I, 4). 

(&) Cic., de Fin., l, 1 et sqq. 
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atque ut tutius causam patronus vinceret (quam, ne non optima 
videretur, metuebat, quandoquidem dixit se nihil aliud videre 
quod agere posset), Brutum, excellentem omni genere laudis, 
commemoravit, ut, tanti exempli auctoritate munitus, inanitatis 
: absolveretur. 

Non certe doloris medicinam a philosophia petivit (1)! Quo- 
modo enim perceptum animo habuisset illam ea virtute esse pra- 
ditam, ut calamitatem sublevet, quum modo veteris, modo novae 
Academics doctrinis (2) se favere profiteatur? Insolitam quippe 
hanc videbat quasi materiam, in quase plurimum valere dicendo 
rursus probaret (3). Summus orator in illustrandis rebus inauditis 
elaboravit. Ad illam igiturse vertit scholam litteris eruditiorem (4), 
quie minus diligenter dogmata persequebatur. Nam res ipsas, a 
quibus initium cujuscumque domus philosophie ductum est, 
utrum approbares an improbares, parvireferebat-: hiec enim ad fi- 
lium scripsit: « Nostra legens non multum a Peripateticis dissiden- 
tia; quoniam utrique et Socratici et Platonici esse volumus : de 
rebus ipsis utere tuo judicio; nihil enim impedio (5). » — Sed de 
philosophicis questionibus voluit, ut ipse dixit, pandere vela ora- 
tionis, se tant: rei perficiend:& non imparem ratus. Namque idem 
filio : « Orationem latinam, ait, profecto legendis nostris efficies 
pleniorem; nec vero arroganter hoc dictum existimari velim. 
Nam philosophandi scientiam concedens multis, quod est oratoris 
proprium, apte distincte ornateque dicere, quoniam in eo studio 
statem consumpsi, si id mihi assumo, videor id meo jure quo- 
dammodo vindicare. » Et id quidem quum nemini videret Grie- 
corum contigisse ut idem in utroque genere elaboraret, sese in- 
solentius extulit : filium enim hortatus est utnon solum orationes 


(1) Cic., Tuscul., I, 4 . « Nam efficit hoc philosophia : medetur animis, inanes 
sollicitudines detrahit, cupiditatibus liberat, pellit timores. Sed Jc ejus vis non 
idem potest apud. omnes... » 

(2) Eum in disciplinis, que sunt de vita et moribus, etiam plerumque Stoicum 
esse quis ignorat? 

(3) Libros quibus Philosophiam illustravit, incredibili celeritate admirabilique 
ingenii ubertate conscripsit. « Plura, inquit, brevi tempore eversa quam multis 
annis stante republica scripsimus » (Ze Off., lII, 4). 

(4) Cic., Orat., 3; — Brut., 120. 

(5) Id., de Off., V, 1 
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ipsius, sed hos etiam de philosophia libros studiose legeret. « Vis 
enim, inquit, dicendi-major estin illis; sed hoc quoque colen- 
dum est &quabile et temperatum orationis genus (1). » 

Apertius etiam dicendo sensa in hoc loco explicat : « Philoso- 
phia jacuit usque ad hanc wtatem, nec ullum habuit lumen litte- 
rarum latinarum: qus illustranda et excitanda nobis est, ut, si 
occupati profuimus aliquid civibus nostris, prosimus etiam, si 
possimus, otiosi. In quo eo magis nobis est elaborandum, quod 
multi jam esse latini libri dicuntur scripti. inconsiderate, ab opti- 
mis illis quidem viris, sed non satis eruditis. Fieri autem potest 
ut recte quis sentiat, et id, quod sentit, polite eloqui non possit. 
Sed mandare quemquam litteris cogitationes suas, qui eas nec 
disponere nec illustrare possit, nec delectatione aliqua allicere 
lectorem, hominis est intemperanter abutentis et otio et litteris... 
Quare si aliquid oratoris laudis nostra attulimus industria, multo 
studiosius philosophi: fontes aperiemus, e quibus etiam illa ma- 
nabant (2). » — Ita Cicero consilii sui rationem ostendit. Hoc in 
animo precipuum habet ut id quod sentiat de philosophia polite 
eloquatur : ille igitur orationis faciendz:& et ornande auctor locu- 
pletissimus, ne quid in dicendi genere sit infractum et amputatum 
studiose curat. Hoc fere unum satis est illi ut alia specie illumi- 
nentur sententie. Inde fit ut neque nitor, neque impetus, neque 
eloquentia apud eum desideretur. Disputationes exponit « quasi 
res agatur, non quasi narretur (3). » Ut in orationibus, sic in dia- 
logis omnes ordinate partes nascuntur, exordium scilicet et con- 
firmatio et peroratio. Illud presertim in principio Tusculanarum 
quistionum notalione dignum arbitror. 

Equidem ista profecto, qu: dixi, fusius elegantiusque a litte- 
ralis viris disputata fuisse non ignoro; eadem igitur non iterum 
in mentem revocare ausus essem, nisi nos ante, quz Ciceroni fu- 
tura sit Grzecos interpretandi ratio, edocerent. 

Jam videbimus quomodo M. Tullius leges sequatur quas sibi 
imposuerat, quum «nobilissimas orationes inter se contrarias 
JEschinis Demosthenisque » in latinum transferret. « Non con- 


(1) De 0ff., 1, 1. 
(2) Cic., Tuscul., I, 3. 
(83) Tusc., 1, 1. 
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verti, inquit, ut interpres, sed ut orator, sententiisiisdem et earum 
formis, tanquam figuris, verbis ad nostram consuetudinem aptis : 

in quibus non verbum pro verbo necesse habui reddere, sed 

genus omnium verborum vimque servavi. Non enim ea me annu- 
merare lectori putavi oportere, sed tanquam appendere (1). » Li- 
ber, fateor, qui OEconomicus inscribitur, multo ante hoc tempus e 
Greco conversus est; sed scwpe vel in Timo non alia ratione 
utitur: solet, « quod uno Grzci, si aliter non potest, pluribus 
verbis exponere (2). » — Raro enim splendorem et magnificen- 
tiam orationis su: relinquit interpres ; atque manifeste apparet 
oratorem illum, cujus in conspectu per totam vitam fuere senatus 
populusque Romanus, animuu inducere non voluisse, ut cir- 
cuitus suos magnum quiddam sonantes nudis simplicibusque do- 
mus Socratice sententiis accommodaret. 

Quamvis non verbum pro verbo necesse habuerit reddere, dif- 
ficillimum tamen Cicero suscepit opus. Namque ante illum nemo 
tale dicendi genus tractaverat, nemo de studiis istis gravissime 
et copiosissime potuerat dicere. Quid enim memorem Amafi- 
nium (3) aut Rabirium, qui, nulla arte adhibita, de rebus ante 
oculos positis vulgari sermone disputabant (4)? Quid T. Varro- 
nem? « Philosophiam multis locis inchoavit, ad impellendum 
satis, ad edocendum parum (3). » Pretermitto C. Lucretium, qui 
cum mirabili brevitate dicendi « de natura rerum » tot tantaque 
disseruit; physica scripsit (6), non philosophica. Quamobrem ma- 
gnum erat, quum Ciceronem latina deficerent exempla, in rebus 


(1) Cic., de Opt. gen. Orat., cap. 5. 

(2) Cic., de Fin., MI. 

(83) Vid. Tusculan., 1V, 3. — Epist. fam., XV, 19. « Ipse enim Epicurus, a quo 
omnes Catii et 4mafinii , mali verborum interpretes, proficiscuntur, dicit : « ox 
£g fjoéoc &veu toU xaX xal Óbxatec Lov. » 

(4) Cic., Acad., 1, 3. 

(5) Cic., 4cad., I. c. 

(6) Non in honore magno erant Epicurei, ut Latiui scriptores. T. Varro in Aca- 
demicis (I, 2) : « Quid est magnum, quum causas rerum efficientium sustuleris, de 
corpusculorum (ita euim [Epicurus] appellat atomos) concursione fortuita loqui ? » 


— Vid. Tusc., II, 7.— Atque etiam aliis locis eos perstringit et carpit. (Tusc., I, 2. 
— De Fin., 1, 8; III, 40). 
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inusitatis latine loqui. Aut enim nova erant rerum novarum fa- 
cienda nomina out transferenda (1). 

Primum que nova vocabula, qu:e sint translata, erit videndum. 
Supererit ut ostendam quantum inter hanc Tullianam orationem 
sepe vagam incertamque, et linguam in usu apud recentiores 
philosophos tam brevem et pressam intersit. Quum denique 
pauca disseruerim ad id perpendendum num alia sit elocutio 
Ciceroni suas, alia Platonis aut c:eterorum sententias exprimenti, 
qui sint in interpretatis locis utriusque sermonis vere propria, 
opus tandem absolvam considerando quanti fuerit ad augendas et 
amplificandas litterarum opes momenti viva spiransque transla- 
tio. Sed ante omnia necesse est ut loci a M. T. Cicerone inter- 
pretati lectoris oculis subjiciantur. 


(1) Vid. de Orat., III, 27 : « Utemur verbis aut eis, que propria sunt et quasi 
certa quasi vocabula rerum, pene una nata cum rebus ipsis; aut eis, que transfe- 
runtur et quasi alieno. in loco collocantur; aut eis, quae novamus et facimus ipsi. » 
-^ Que causa sit transferendi, exposuit Cic., de Orat., III, 38. 
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CAPUT II. 


LOCI PLATONIS ALIORUMQUE PHILOSOPHORUM A CICERONE INTER- 
PRETATI, 


Cicero Timsum (4) et quosdam locos e Platonis aliorumque 
philosophorum libris excerptos transtulit, ut ad opera ejusdem 
generis scribenda omnem verborum copiam pararet. Interdum 
etiam vertit Graecos, quum incideret ut id apte fleri posset. Quz 
quidem fragmenta mutila et quasi decurtata usque ad nos per- 
venere, ita ut, nisi Platonis alteriusve Greci cujuslibet exemplar 
haberemus, nullo modo in melius a criticis fuissent restituta. 
Eruditus ille vir, qui per tot annos summa cum dignitate Pari- 
siorum facultati przfuit, ista primus diligenter etaccurate edidit; 
cujus Orellius exemplum secutus est. Itaque hunc aut illum du- 
cem, non H. Stephanum, adhibui. Quin doctissimi illi homines 
rem nobis gratissimam fecerint, quis dubitare potest? Nam preter 
ista fragmenta, qualiacumque sint, nulla alia latin: interpreta- 
tionis monumenta florentissimum reliquit Augusti s:culum. A 
Platone incipiam. 


(1) Ztate jam provectus Cicero latine intérpretatus est hunc Platonis librum 
(vid. Leclerq., in Proe&mio Timsi); 
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IIAATQNOZ TIMAIOX. 
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(1!) O$eavós (ut apud Cic. Colum) non modo celum, sed mundum etiam desi- 
guat. Macrobius in Commentariis de Somuio Scipionis (1I, 11) hrec scripsit : « Mui- 
dus proprie celum vocatur. » — Vid. J. V. L., tom. XXII, p. 366. 
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M. T. CICERONIS EX PLATONE TIMJEUS, SEU DE UNIVERSO. 


Hinc incipit Tulliana Platonis oratio : 


« II. ..... Quid est quod sempersit, neque ullum habeat ortum, et quod 
gignatur, nee unquam sit? Quorum alterum intelligentia et ratione com- 
prehenditur, quod unum semper atque idem est : alterum, quod affert 
opinionem per sensus, rationis expers; quod totum opinabile est, id gigni- 
tur et interit, nec unquam esse vere potest. Omne autem quod gignitur ex 
aliqua causa gigni necesse est; nullius enim rei, eausa remota, reperiri 
origo potest. Quocirca si is, qui aliquod munus efficere molitur, eam spe- 
ciem, quz semper est eadem, intuebitur, atque id sibi proponet exem- 
plar, praeclarum opus effieiat necesse est; sin autem eam, qua gignitur, 
nunquam illam, quam expetet, pulchritudinem consequetur. Omne igitur 
ccelum, sive mundus, sive quovis alio vocabulo gaudet, hoe a nobis nuneu- 
patus sit. De quo id primum consideremus, quod principio est in omni 
quzestione considerandum, semperne fuerit, nullo generatus ortu ; an ortus 
sit, ab aliquo temporis prineipatu. Ortus est; quandoquidem cernitur et 
tangitur et est undique eorporatus: omnia autem talia sensum movent ; 
sensusque moventia quz sunt, eadem in opinione consistunt, qua ortum 
habere gignique diximus ; nihil autem gigni posse sine causis. Atque illum 
quidem quasi parentem hujus universitatis invenire, difficile; et quum jam 
inveneris, indicare in vulgus, nefas. Rursus igitur videndum, ille fabricator 
tanti operis utrum sit imitatus exemplar, idne, quod semper unum et 
idem ct sui simile, an id quod generatum ortumque dicimus. Atqui, si 
pulcher est bic mundus, si probus ejus artifex, profecto speciem :eternita- 
tis imitari maluit : sin secus, quod ne dietu quidem fas est, generatum 
exemplum est pro eterno secutus. Non igitur dubium, quin aternitatem 
maluerit exsequi, quandoquidem neque mundo quidquam pulchrius, neque 
ejus szedificatore pulchrius. Sie ergo generatus, ad id est effectus, quod 


ratione sapientiaque comprehenditur, atque immutabili :eternitate conti- 
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netur, Ex quo efficitur ut sit necesse hune, quem cernimus mundum , 
simulaerum esse alicujus seterni. Diffieillimum autem est in omni conqui- 
sitione rationis exordium. De iis igitur, quae diximus, hae sit prima dis- 


tinctio. 

III. In omni oratione cum iis rebus, de quibus explicat, videtur esse 
cognatio. Itaque quum de re stabili et immutabili disputat, oratio talis sit, 
qualis illa, quae neque redargui neque convinci potest. Quum autem in- 
gressa est imitata et efficta simulacra, bene agi putat, si similitudinem veri 
consequatur. Quantum enim ad id, quod ortum est, cternitas valet, tantum 
ad fidem veritas. Quocirca, si forte de Deorum natura ortuque mundi disse- 
rentes, minus id, quod habemus animo, consequimur, ut tota dilucide et 
plane exornata oratio sibi constet , et ex omni parte secum ipsa consentiat, 
haud sane erit mirum; contentique esse debebitis, si probabilia dicentur : 
seequum est enim meminisse et me, qui disseram, hominem esse, et vos qui 
judicetis; ut, si probabilia dicentur, ni! ultra requiratis. 

Quieramus igitur causam, qui eum impulerit qui hzee machinatus sit, ut 
originem rerum et molitionem novam quzreret. Probitate videlicet presta 
bat; probus autem invidet nemini. Itaque omnia sui similia (1) generavit. 
He nimirum gignendi mundi causa justissima : nam quum constituisset 
Deus bonis omnibus explere mundum, mali nihil admiscere, quoad natura 
pateretur; quidquid erat quod in cernendi sensum caderet, id sibi assumpsit, 
non tranquillum et quietum, sed immoderate agitatum et fluctuans , idque 
ex inordinato in ordinem adduxit : hoc enim judicabat esse presstantius. 
Fas autem nec est, nec unquam fuit, quidquam, nisi pulcherrimum, facere 
ei qui esset optimus. Quum rationem igitur habuisset , reperiebat nihil esse 
eorum, qua natura cernerentur, non intelligens, intelligente in toto genere 


preestantius : [intelligentiam autem ulli rei adjunctam esse sine animo, nefas 


(1) Cicero negligit « 5t u)tova, » male (J. V. L.). 
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esse (1).] Quocirca intelligentiam in animo, animum conclusit in corpore: sic 
ratus est apud illud effectum esse pulcherrimum. Quam ob causam non est 
eunetandum profiteri, si modo investigari aliquid conjectura potest, hune 
mundum animal esse, idque intelligens et divina providentia constitutum. 

IV. Hoc posito, quod sequitur, videndum est eujusnam animantium Deus 
in fingendo mundo similitudinem secutus sit. Nullius profecto, eorum qui- 
dem qua sunt, nobis nota animantia. Sunt enim omnia in quzedam genera 
partita, aut inehoata, aut nulla ex parte perfecta. Imperfeeto autem nec ab- 
soluto simile pulehrum esse nihil potest. Cujus ergo omne animal quasi par- 
tieula quzedam est, sive in singulis, sive in universo genere cernatur, ejus 
similem mundum esse dicamus. Omnes igitur, qui animo cernuntur et ra- 
tione intelliguntur, animantes, complexu rationis et intelligentide, sicut ho- 
mines, hoe mundo et pecudes et omnia, quae sub adspectum cadunt , com- 
prehenduntur. Quod enim pulcherrimum in rerum natura intelligi potest, 
et quod ex omni parte absolutissimum est, ei quum Deus similem mundum 
efficere vellet, animal unum, adspectabile, in quo omnia animalia contine- 
rentur, effecit. Rectene igitur unum mundum dixerimus, an esse plures et 
innumerabiles, dictu verius et melius? Unus profecto, siquidem factus est 
ad exemplum. Quod enim omnes animantes eos, qui ratione intelliguntur, 
complectitur, id non potest esse cum altero. Rursus enim alius animans, 
qui eos contineat, sit necesse est, cujus partes sint animantes superiores , 
coelumque hoc simulacrum illius ultimi sit, non proximi. Quorum ne quid 
accideret, atque ut hie mundus esset animanti absoluto simillimus, hoc ipso, 
quod solus atque unus esset, idcirco singularem Deus hune mundum atque . 
unigenam procreavit. Corporeum autem et adspectabile itemque tractabile 
omne necesse est esse quod natum est. Nihil porro, igni vacuum, videri po- 
test; nec vero tangi, quod careat solido ; solidum autem nihil , quod terra 
sit expers. Quamobrem mundum eflicere moliens Deus, terram primum 
ignemque jungebat : omnia autem duo ad eohzrendum tertium aliquid re- 
quirunt, et quasi nodum vinculumque desiderant. Sed vinculorum id est 
aptissimum atque puleherrimum , quod ex se atque de his, quae adstringit, 
quam maxime unum efficit. Id optime assequitur, quie graece &voaooyía , la- 
tine (audendum est enim, quoniam hzc primum a nobis novantur) compa- 
ratio proportiove dici potest. 

V. Quando enim trium vel numerorum, vel figurarum, vel quorum- 


(1) Hec a viris doctis e Grecis varie suppleta sunt (Orelli, vol. IV, 2, pag. 498). 
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eumque generum , contingit, ut quod medium sit, ut ei primum propor- 
tione, ita id postremo comparetur, vicissimque, ut extremum cum medio, 
sic medium eum medio conferatur : id, quod medium est, tum primum fit, 
tum postremum; postrema vero et prima media fiunt; ita necessitas cogit, 
ut eadem sint ea, quz disjuncta fuerunt; eadem autem quum facta sint, 
efficitur, ut omnia. sint unum. Quod si universitatis corpus planum et 
aequabile expliearetur, neque in eo quidquam esset requisitum, unum inter- 
jectum medium et se ipsum , et ea, quibus esset interpositum , colligaret. 
Sed quum soliditas mundo quaereretur, solida autem omnia uno medio 
nunquam, duobus semper copulentur; ita contigit, ut inter ignem et ter- 
ram, aquam Deus animamque poneret, eaque inter se compararet, et 
proportione conjungeret, ut quemadmodum ignis anime, sic anima aqua; 
quodque anima aque, id aqua terr: proportione redderet. Qua ex conjune- 
tione ccelum ita aptum est, ut sub adspectum et tactum cadat. Itaque et ob 
eam causam et ex iis rebus, numero quatuor, mundi est corpus effectum, 
ea construetum proportione, qua dixi : ex quo ipse se concordi quadam 
amicitia et caritate complectitur; atque ita apte coharet, ut dissolvi nullo 
modo queat, nisi ab eodem, a quo est colligatus. Earum autem quattuor ' 
rerum, quas supra dixi, sic in omni mundo omnes partes collocata sunt, ut 
nulla pars hujusce generis excederet extra, atque in hoc universo inessent 
genera illa universa. Id ob eas causas, primum ut mundus animans posset 
ex perfectis partibus esse perfectus ; deinde ut unus esset, nulla parte , unde 
alter gigneretur, relieta; postremo ne quis enim morbus eun posset aut se- 
nectus affligere. Omnis enim coagmentatio corporis, vel calore, vel frigore, 
vel aliqua impulsione vehementi labefaetatur et frangitur, et ad morbos se- 
nectutemque compellitur. Hanc igitur habuit rationem effector mundi mo- 
litorque Deus, ut unum opus totum atque perfectum ex omnibus totis atque 
perfectis absolveretur, quod omni morbo seniove careret. 


VI. Formam autem et maxime sibi cognatam et decoram dedit. A quo 
enim animante omnes reliquos contineri vellet animantes, hune ea forma 
figuravit, qua una omnes reliqua formz coneluduntur : et globosus est fa- 
bricatus , quod ega:posóótc Graci vocant, cujus omnis extremitas paribus a 
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medio radiis attingitur ; idque ita tornavit, ut nihil effiei possit rotundius, 
nihil ut asperitatis haberet, nihil offensionis, nihil incisum angulis, nihil an- 
fraetibus, nihil eminens, nihil lacunosum; omnesque partes simillimas 
omnium, quod ejus preestabat judicio dissimilitudini similitudo. Omni autem 
totam figuram mundi lavitate cireumdedit : nec enim oculis egebat, quia 
nihil extra, quod cerni posset, relictum erat ; nec auribus, quia ne quod au- 
diretur quidem ; neque erant anima circumfusa extrema mundi, ut respi- 
rationem requireret ; nec vero desiderabat aut alimenta corporis, aut de- 
tractionem confecti et consumpti cibi ; neque enim ulla decessio fieri poterat, 
neque accessio : neque vero erat unde. Ita se ipse consumptione et senio 
alebat sui, quum ipse per se et a se et pateretur et faceret omnia. Sic enim 
ratus est ille, qui ista junxit et condidit, ipsum se eontentum esse mundum 
neque egere àltero. Itaque nec ei manus affinxit, quia nee capiendum quid- 
quam erat, nec repellendum ; nec pedes, nec alia membra, quibus ingres- 
sum corpore sustineret. Motum enim dedit ccelo eum, qui figurz ejus sit 
aptissimus, qui unus ex septem motibus mentem atque intelligentiam co- 
hiberet maxime. Itaque una conversione atque eadem ipse circum se tor- 
quetur et vertitur. Sex autem reliquos motus ab eo separavit; itaque eum 
ab omni erratione liberavit. Ad hane igitur conversionem , qua pedibus et 
gradu non egeret, ingrediendi membra non dedit. Haec Deus is, qui erat, de 
aliquando Deo futuro cogitans, levem eum effecit et undique a&equabilem, et 
a medio ad summum parem et perfectum atque absolutum ex absolutis at- 
que perfeetis. Animum autem ut in eo medio collocavit, ita per totum te- 
tendit; deinde eum circumdedit corpore, et vestivit extrinsecus ; cceloque 
solivago et volubili etin orbem incitato complexus est, quod secum ipsum 
propter virtutem facile esse posset, nec desideraret alterum, satis sibi i psum 


notum et familiare. Sic Deus ille ze:ernus hunc perfecte beatum Deum pro- 
creavit. Sed animum haud ita, ut modo locuti sumus, tum denique, quum 


corpus ci effecisset, inchoavit; neque enim esset rectum, minori parere ma- 


jorem : sed nos multa inconsiderate ac temere dicimus. 
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VII. Deus autem et ortu et virtute antiquiorem genuit animum , eumque 
ut dominum et imperantem obedienti praefecit corpori; idque molitus tali 
quodam est modo. Ex materia, quae individua est, et quae semper unius 
modi suique similis, et ex ea, que corporibus dividua gignitur, tertium ma- 
teri:e genus ex duobus in medium admiseuit quod esset ejusdem nature, 
et quod alterius; idque interjecit inter individuum, atque id, quod dividuum 
esset in corpore : et quum tria sumpsisset, unam in speciem temperavit ; 
naturamque illam, quam alterius diximus, vi eum eadem conjunxit, fugien- 
tem et ejus eopulationis alienam. Permiscens cum materia, quum ex tribus 
effecisset unum, id ipsum in ea, qua decuit, membra partitus est. Jam 
partes singulas ex eodem et ex altero et ex materia temperavit. Fuit autem 
talis illa partitio. Unam principio partem detraxit ex toto ; secundam autem 
prime partis duplam; deinde tertiam, quz esset secunda sesquialtera, 
primz tripla; deinde quartam, qua secunda dupla esset; quintam inde, 
que tertize tripla ; tum sextam oectuplam prima; postremo septimam, qua& 
septem et viginti partibus antecederet prime. Deinde instituit dupla et 
tripla intervalla explere, partes rursus ex toto desecans ; quas intervallis ita 
locabat, ut in singulis essent bina media (vix enim audeo dicere medietates, 
quas Graeci ueoótata; appellant: sed quasi ita dixerim, intelligatur ; erit 
enim planius). Earum alteram , eadem parte praestantem extremis, eadem- 
que superatam ; alteram pari numero prazstantem extremis, parique numero 
superatam. Sesquialteris autem intervallis et sesquitertiis et sesquioctavis 
sumptis ex his colligationibus in primis intervallis, sesquioctavo intervallo 
sesquitertia omnia explebat, quum particulam singulorum relinqueret. Ejus 
autem particule intervallo relieto habebat numerus ad numerum eamdem 
proportionem comparationemque in extremis , quam habent CCLVI cum 
CCXLIII; atque ita permixtum illud, ex quo bac secuit, jam omne cone 
sumpserat. Hanc igitur omnem conjunctionem duplicem in longitudinem 
difüdit; mediaque aceommodanus mediam, quasi decussavit; deinde in or« 


bem torsit, ut et ipse secum et inter se, ex commissura , qud e regione 
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esset, jungerentur; eoque motu, cujus orbis semper in eodem erat eodem- 
que modo ciebatur, undique est eas cireumplexus. Atque ita quum alterum 
esset exteriorem, interiorem alterum , amplexus orbem; illum, ejusdem 
nature ; hunc, alterius nominavit ; eamque, qua erat ejusdem , detorsit a 
latere in dextram partem; hanc autem citimam a media linea direxit ad 
laevam : sed principatum dedit superiori , quam solam individuam reliquit; 
interiorem autem quum in sex partes divisisset, septem orbes dispares duplo 
et triplo intervallo moveri jussit, contrariis inter se partibus. Eorum autem 
trium fecit pares celeritates; sed quatuor et inter se dispares et dissimiles 
trium reliquorum. 

VIII. Animum igitur quum ille procreator mundi Deus ex sua mente et 
voluntate genuisset, tum denique omne, quod erat concretum atque corpo- 
reum, substernebat animo, interiusque faciebat; atque ita medio medium 
accommodans eopulabat. Sic animus a medio profectus extremitatem coeli 
a suprema regione rotundo ambitu circumjecit, seseque ipse versans, divi- 
num sempiterna sapientisque vitz induxit exordium. Et corpus quidem 
cceli adspectabile effectum est, animus autem oculorum effugit obtutum. 
Est autem animus ex omnibus, rationis contentionisque (&pgovía graece) sem- 
piternarum rerum et sub intelligentiam cadentium , compos et particeps; 
quo nihil ab optimo et preestantissimo genitore melius procreatum : quippe 
qui ex eadem vinetus alteraque natura, adjuncta materia , temperatione 
trium partium, proportione compacta, se ipse conversans, quum materiam 
mutabilem arripuisset, et quum individuam atque simplicem, per quam 
omnis movetur, discernitque quid sit ejusdem generis, quid alterius, et ce- 
tera dijudicat, quid cuique rei sit maxime aptum, quid quoque loco aut 
modo aut tempore contingat ; quzeque distinctio sit inter ea, quce gignantur, 
et ea, quz sint semper eadem. Ratio autem vera , quae versatur in iis, quae 
sunt semper eadem , et in iis, quz mutantur, quum in eodem et in altero 
movetur ipsa per se sine voce, et sine ullo sono, quum eamdem partem at- 
tingit, qua solus cieri potest; orbis illius generis alterius immutatus et rectus 
omnia animo mentique denuntiat : tum opiniones adsensionesque firmae 


veraeque gignuntur. Quum autem in illis rebus vertitur, quad manentes sem- 
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per ezedem, non sensu, sed intelligentia continentur; [tum intelligentia 
scientiaque necessario efficitur...] 


Deest aliquid. 


IX. Ratione igitur et mente divina, ad originem temporis, curriculum 
inventum est Solis et Luna. [Corpora autem eorum singulorum quum effe- 
cisset Deus, ea ad eas conversiones collocavit, quas alterius circuitus confi- 
ciebat, quz sunt septem, ut et illa septem : ita vim suam Natura convertit, ] 
ut terram Lune cursus proxime ambiret, eique supra terram proxima Solis 
cireumvectio esset. Lucifer deiude et saneta Mercurii stella cursum habent 
Solis celeritati parem, sed vim quamdam contrariam ; eaque conversione (1), 
quam inter se habent Lucifer, Mercurius, Sol, alii alios vincunt, vicissimque 
vincuntur. Reliquorum siderum qua causa collocandi fuerit, quaeque alio- . 
rum sit collocatio , in sermonem alium differendum est, ne in eo, quod 
attingendum fuit, quam in eo, cujus causa id attigimus, longior ponatur 
oratio. Quando igitur unumquodque eorum siderum cursum decorum est 
adeptum , e quibus erat motus temporis consignandus; colligatisque cor- 
poribus vineulis animalibus, tum animantia orta sunt; eaque imperio pa- 
rere didicerunt : tunc ex alterius naturee motione transversa, in ejusdem 
nature motum incurrentia, in eoque hzrentia atque impedita, quum alia 
majorem lustrarent orbem, alia minorem, tardiusque majorem, celeriusque 
minorem, motu vero unius ejusdemque nature : quae velocissime move« 
bantur, ea celeritate vinci a tardioribus, et, quum superabant, superari 
videbantur. Omnis enim orbis eorum quasi facilitatis (2) inflexione verte- 
batur: quam bifariam contrarie simul procedentia efficiebant, ut quod 
esset tardissimum id proximum fleret celerrimo. Atque ut esset mensurá 
quiedam evidens, qu& in istis octo cursibus celeritates tarditatesque de- 
clararet : Deus ipse Solem, quasi lumen, aecendit ad secundum supra terram 
ambitum, ut quam maxime ccelum omnibus colluceret, animantesque , 
quibus jus esset doceri, ab ejusdem motu, et ab eo, quod simile esset, nu- 
inerorum naturam vimque cognoscerent. Nox igitur et dies ad hunc modum 


(1) Concursatione (Orelli); — concursione (H. Stepbanus); 
(2) Helicis (Orelli), non jure, ut puto. 
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et ob has generata causas, unum circuitum orbis efficit sapientissimum 
atque optimum; mensis autem, quando Luna, lustrato suo cursu, Solem 
consecuta est; annus, ubi Sol suum totum confecit et peragravit orbem. 
Caeterorum autem siderum ambitus ignorantes homines, prater admodum 
paucos, neque nomen appellant, neque inter se numero commetiuntur. 
Itaque nesciunt hos siderum errores, id ipsum esse, quod rite dicitur tem- 
pus, multitudine infinita, varietate admirabili praeditos. Attamen illud 
perspici et intelligi potest, absoluto perfectoque numero temporis, abso- 
lutum perfectumque annum tunc compleri denique, quum se oeto ambitus, 
confectis suis cursibus, ad idem caput retulerunt , quumque eos permensus 
est idem et semper sui similis orbis (1). 

X. Has igitur ob eausas nata astra sunt, qua, per ccelum penetrantia, 
solstitiali se et brumali revocatione converterent : ut hoc omne animal, 
quod videmus, esset illi animali, quod sentimus, ad seternitatis imitationem 
simillimum. Et czetera quidem usque ad temporis ortum impressa ab illis, 
qua imitabatur, effinxerat : sed quia nondum omne animal in mundo intus 
incluserat, ex ea parte deficiebat ad propositum exemplar imaginis simili- 
tudo. Quot igitur et quales animalium formas mens, in speciem rerum in- 
tuens, poterat cernere, totidem et tales in hoc mundo secum cogitavit effin- 
gere. Erant autem animantium genera quatuor. Quorum unum divinum 
atque coeleste ; alterum pennigerum et aerium ; tertium, aquatile; terrestre, 
quartum. Divinz animationis maxime speciem faciebat ex igne, ita ut splendi- 
dissimus esset et adspectu pulcherrimus ; quumque similem universitatis na- 
turz efficere vellet, ad volubilitatem rotundavit, comiteque (2) eum sapientia 
quam optima mentis effecit, cireumque ccelum zequaliter distribuit, ut hunc 
hac varietate distinctum bene Graci x6ctov, nos lucentem mundum nomi- 
naremus. Dedit autem divinis duo genera motus : unum, quod semper esset 
in eodem eque, et idem in omnibus atque uno modo [celeraret (3) ]; alte- 
rum , quod in anticam partem a conversione ejusdem et similis pelleretur.- 
Quinque autem reliquis motibus orbem eum esse voluit expertem, immo- 


(1) Cf. Cic., de Rep., VI, 12. 
(2) Comitem (Orell.). 
(3) Hoe corruptum, ut vidit H. Steph. (Orell.). 
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bilem et stantem. Ex quo genere ea sunt sidera, quz infixa ccelo non 
moventur loco, quz sunt animantia, eaque divina ; ob eamque causam suis 
sedibus inhterent, et perpetuo manent. Qua autem vaga et mutabili ra- 
tione (1) labuntur, ita generata sunt, ut supra diximus. Jam vero Terram, 
altricem nostram, quz trajecto axe sustinetur, diei noctisque effectricem 
eamdemque custodem , antiquissimam Deorum voluit esse eorum, qui intra 
ccelum gignerentur. Flexiones autem Deorum, et inter ipsos Deos coneur- 
siones, quteque in orbibus eorum conversiones , antecessionesque eveniant, 
quumque inter se pene contingant, eos, qui prope copulentur contraria 
regione, et pone quos aut ante labantur, quibusque temporibus a nostro 
adspectu oblitescant , rursusque emersi terrorem incutiant rationis exper- 
tibus, si verbis explicare conemur, nullo posito sub oculis simulacro, earum 
rerum frustra suscipiatur labor. 

XI. Sed hac satis sint dicta nobis; quz de Deorum, qui cernuntur, 
quique orti sunt, natura prefati sumus, habeant hune terminum. Reliquo- 
rum autem, quos Graci àa(govas appellant, nostri (opinor) Lares, si modo 
hoc recte conversum videri potest, et nosse et enuntiare ortum eorum, ma- 
jus est quam ut profiteri scribere nos audeamus. Credendum nimirum est 
veteribus et priscis, ut aiunt, viris, qui se progeniem Deorum esse dice- 
bant. Itaque eorum vocabula nobis prodiderunt. Nosse autem generatores 
suos optime poterant ; ac difficile est a Diis ortis fidem non habere : quan- 
quam nec argumentis nec rationibus certis eorum oratio confirmatur; sed 
quia de suis rebus notis videntur loqui, veteri legi morique parendum est. 
Sic igitur, ut ab his est traditum , horum Deorum ortus habeatur atque di- 
catur, ut Oceanum Salaciamque coli satu, Terraque conceptu generatos 
editosque memoremus ; ex his Phorcyn, Saturnum et Opem; deinceps Jovem 
atque Junonem, reliquos, quos fratres inter se agnatosque usurpare atque 
appellare videmus, et eorum, ut utamur veteri verbo, prosapiam. Quando 
igitur omnes, et qui moventur palamque ostenduntur, et qui ea tenus nobis 
declarantur, qua ipsi volunt, creati sunt ; tum ad Deos is Deus, qui omnia 
genuit, fatur : « Hac vos, qui Deorum satu orti estis, attendite. Quorum 
operum ego parens effectorque sum-[qua per me facta] non sunt dissoluta, 


(1) Erratione (Orelli, non jure; nam « vaga » et « mobilis » nomen « rà&vev » 
exprimunt. ' 
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me invito : quanquam omne colligatum solvi potest; sed haudquaquam 
boni est, ratione vinctum velle dissolvere. Sed quoniam orti estis, immor- 
tales vos quidem esse et indissolubiles non potestis : neutiquam tamen 
dissolvemini, nec vos ulla mortis fata periment, nec fraus valentior quam 
consilium meum ; quod majus est vinculum ad perpetuitatem vestram, quam 
illa, quibus estis tum , quum gignebamini , colligati. Quid sentiam igitur 
cognoscite. Tria nobis genera reliqua sunt, eaque mortalia ; quibus preeter- 
missis, cceli absolutio perfecta non erit. Omnia enim genera animalium eom- 
plexu non tenebit ; teneat autem oportebit, ut eodem ne quid absit. Quee 
a me ipso effecta sint; quod Deorum vitam possit adzquare. Ut igitur 
mortali generentur conditione, vos suscipite ut illa gignatis, imiteminique 
vim meam, qua in vestro ortu me usum esse meministis : in quibus qui 
tales ereantur, ut Deorum immortalium quasi gentiles esse debeant, divini 
generis appellentur, teneantque omnium animantium principatum, vo- 
bisque jure et lege volentes pareant; quorum vobis initium satusque tra- 
ditur a me : vos autem ad id, quod erit immortale, partem attexitote mor- 
talem. Ita orientur animantes, quos et vivos alatis et consumptos sinu 
recipiatis. » 

XII. Hae ille dixit. Deinde ad temperationem superiorem revertit, in 
qua omnem animum universae natura temperans permiscebat , superiorisque 
permixtionis reliquias fundens zequabat, eodem modo ferme, nisi quod non 
ita incorrupta, ut ea qua semper idem, sed ab iis secundum sumebat 
atque tertium. Toto igitur omni constituto, sideribus parem numerum 
distribuit animorum, et singulos adjunxit ad singula, atque ita quasi in 
currum universitatis imposuit, commonstravitque leges fatales ac necessa - 
rias; et ostendit primum ortum unum fore omnibus , eumque moderatum 
atque eonstantem nec ab ullo imminutum ; satis autem, et quasi sparsis 
animis, fore, uti certis temporum intervallis oriretur animal , quod esset 
ad cultum Deorum aptissimum. Sed quum duplex esset natura generis 
humani, sic se res habebant, ut presstantius genus esset eorum, qui essent 
futuri viri. Quum autem animis corpora cum necessitate insevisset, quum- 
que ad corpora [necessitate] tum accessio fieret, tum abscessio; necesse 
erat sensum existere unum communemque omnium , vehementiore motu 
excitatum eonjunetumque natura ; deinde voluptate et modestia mixtum 
amorem; post iram, et metum, et reliquos motus animi, comites superio- 
rum, et his etiam contrarios dissidentes : quos qui ratione rexerit, juste 
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vixerit ; qui autem his sedediderit, injuste. Atque ille, qui recte et honeste cur- 
riculum vivendia natura datum confecerit, ad illud astrum, quocum aptus fue- - 
rit revertetur; qui autem immoderate et intemperate vixerit, eum secundus or- 
tus in figuram muliebrem transferet. Et si ne tum quidem finem vitio 
rum faciet, gravius etiam jactabitur, et in suis moribussimillimas figuras pe- 
cudum et ferarum transferetur ; neque malorum terminum prius adspiciet, 
quam illam sequi coeperit conversionem, quam habebat in se ipse, ejusdem et 
unius, simul innatam et insitam : quod tum eveniet, quum illa, quz ex 
igne, aere, aqua atque terra, turbulenta et rationis expertia insederint, . 
denique ratione depulerit, et ad primam atque optimam affectionem animi 


pervenerit. 


XIII. Qui quum ita designasset, seseque , si quid postea fraudis aut vitii 
evenisset, extra omnem culpam causamque posuisset ; alios in terram, alios 
in lunam, alios in reliquas mundi partes, quze sunt ad spatiorum temporis 
significationem notz constitutae, spargens quasi serebat. Post autem satio- 
nem eam Diis, ut ita dicam, junioribus permisit, ut corpora mortalia effin- 
gerent, quantumque esset reliquum ex humano animo, quod deberet acce- 
dere, id omne et quz? consequentia essent, perpolirent et absolverent; deinde 
ut huic animanti principes se ducesque praeberent , vitamque ejus pulcher- 
rime regerent et gubernarent : nisi quatenus ipse benefactus sua culpa sibi 
aliquid miserize quaereret. Atque is quidem, qui cuncta composuit, constan- 
ter in suo manebat statu : qui autem erant ab eo creati, quum parentis 
ordinem cognovissent, hunc sequebantur, Itaque quum accepissent immor- 
tale prineipium mortalis animantis , imitantes genitorem et effectorem sui, 
partieulas ignis et terra et aqua et aeris a mundo, quas rursus redderent, 
mutuabantur, easque inter se copulabant, haud iisdem vinculis, quibus ipsi 
erant colligati, sed talibus, qu: cerni non possent propter parvitatem, erebris 
quasi ceuneolis injectis, unum efficiebant ex omnibus corpus; itemque in eo 
influente atque effluente animo divino ambitus illigabant. Atque illi in 
flumen [ingens] immersi, neque tenebant, neque tenebantur ; sed vi magna 
tum ferebant, tum ferebantur. Ita totum animal movebatur illud quidem, 
sed immoderate et fortuitu, ut sex motibus veheretur. Nam et ante, et pone, 
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et ad lavam, etad dextram, et sursum, et deorsum, modo hue, modo illuc, 
[sex oras regionesque versus errans procedebat (1) ]. 


Desunt nonnulla. 


XIV. Jam vero earum imaginum, qua finguntur et redduntur in speculis, 
eorumque, quz splendida et l;evia sunt, rationem perspicere haud difficile 
est. Nam ex ignis utriusque zeterni atque interni communione inter ipsos , 
quum unus per singulas partes effectus, et multis modis concors et aptus 
redditus, in lzvore consedit [sed si in splendore consedit] : tum vel eadem 
species , vcl interdum immutata redditur; omniaque hujusmodi necessario 
in speculo referuntur, quum ignis oculorum cum eo igne, qui est ob os 
offusus, in re lzevi et splendida se confudit et contulit. Dextra autem viden- 
tur, quz lzeva sunt, quia contrariis partibus oculorum contrarias partes at- 
tingunt, przeter morem usitatum adjectionis et commissura..... Respondent 
autem dextra dextris , laeva lzevis, conversione luminum, quum ea inter se 
" [uon] (2) eohzrescunt : id fit, quum speeulorum levitas hine illineque alti- 
tudinem assumpsit, et ita dextra detrusit in levam partem oculorum, le&- 
vaque in dextram. Supina etiam ora cernuntur depulsione luminum; qua 
convertens inferiora reddit quae sunt superiora. Atque haec omnia ex eo 
genere suut, qua rerum adjuvant causas : quibus utitur ministris Deus, 
quum optimi speciem , quoad fieri potest, efficit. Sed existimant plerique 
non hac adjuvantia causarum, sed has ipsas esse omnium causas, quz vim 
habeant frigoris et caloris, concretionis et liquoris, careant autem omni 
intelligentia atque ratione, qua, nisi in animo, nnlla alia in natura repe- 
riantur. Auimus autem sensum omnem effugit oculorum. At ignis, et aqua, 
et terra, et aer, eorpora sunt , eaque cernuntur. Illum autem, qui intelli- 
gentia sapientizdeque se amatorem profitetur, necesse est intelligentis sa- 
pientisque nature primas causas conquirere ; deinde secundas causas rerum 
earum, qua necessario movent alias, quum ipse ab aliis moventur. Quo- 
circa nobis sic cerno esse faciendum, ut de utroque nos quidem dicamus 
genere causarum , separatim autem de iis, qu:e eam intelligentia sunt effi- 
cientes puleherrimarum rerum atque optimarum; et de iis, qua , vacantes 
prudentia, inconstantia perturbataque efficiunt. Ac de oculorum quidem 


(1) Suppl. Lambin. iu edit. 1566. | 
(2) Non supervacaneum est; nam Plato dicit : « órav pitanéoo cuymn[vo- 
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causis, ut haberent eam vim , quam nunc habent, satis ferme esse dictum 
puto. Maxima autem eorum utilitas donata humano generi Deorum munere 
deinceps explicetur. Rerum enim optimarum cognitiones nobis oculi attu- 
lerunt. Nam hae , qua est habita de Universitate oratio a nobis, haud un- 
quam esset inventa, si neque sidera, neque Sol, neque ecelum sub oculorum 
adspectum eadere potuissent. Nunc vero dies noctesque oculis eognitze, tum 
mensium annorumque conversionés ad numerum machinatze sunt, et spa- 
tium temporis demense sunt, et ad quaestionem totius Nature impulerunt: 
quibus ex rebus Philosophiam adepti sumus; quo bono nullum optabilius, 


nullum preestantius , neque datum est mortalium generi Deorum concessu 


atque munere, neque dabitur (1). 


Multa desiderantur. 


(1) Eamdem sententiam in Academ. (I, 2) transtulit Cicero : hec etiam in Tuscul. 
quaest. (1, 26) scripsit: « Philosophia vero, omnium mater artium, quid est aliud, 
nisi, ut Plato ait, donum, ut ego, inventum Deorum? » 
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IDatxovos IIoXvceta, 810A. A. 
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causis, ut haberent eam vim , quam nunc habent, satis ferme esse dictum 
puto. Mavima autem eorum utilitas donata humano generi Deorum munere 
deinceps explicetur. Rerum enim optimarum cognitiones nobis oculi attu- 
lerunt. Nam hzc, quz est habita de Universitate oratio a nobis, haud un- 
quam esset inventa, si neque sidera, neque Sol, neque ecelum sub oculorum 
adspectum cadere potuissent. Nunc vero dies noctesque oculis eognitze, tum 
mensium annorumque conversionés ad numerum machinatz sunt , et spa- 
tium temporis demensc sunt, et ad questionem totius Natur: impulerunt: 
quibus ex rebus Philosophiam adepti sumus; quo bono nullum optabilius, 


nullum preestantius , neque datum est mortalium generi Deorum concessu 


atque munere, neque dabitur (1). 


Multa desiderantur. 


(1) Eamdem sententiam in Academ. (I, 2) transtulit Cicero : hec etiam in Tuscul. 
quaest. (1, 26) scripsit: « Philosophia vero, omnium mater artium, quid est aliud, 
nisi, ut Plato ait, donuni, ut ego, inventum Deorum? » 
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dXX 6 tpóToc TÀv avÜpiómtov. Àv jLày yp xóGp«ot xat eüxoAot O61, 
1 Pl E / , A . .7/ e , L| LY LI E" * , 
xdi tO yiüipae p.erpitog éoviv émírovov * e. Ó& qj), xoi yüoxs, o 24- 
A . " 
xoaTég, XXi vtóTUS quem T cotto &LuuOaivet...... Oluat cou 
toc T0)ÀOUc, OTGY TaÜTX Aéyne, oU &roOéyscOot, &X) deis at c6 
/W/ 1 e. . 
üdOieg tà ipae qíotw, oü Ju cv vpómov, dXX Oik 0 moXMÀY 
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3 7 ev * ^ jl , M 4 , * 
oüctay xexviio0ot. "Tot, y&p mAouciotg T0ÀAX mapat.ou. oxoty elvat. 
ÀNv08, £9n, Aéyetc * o) yo &T08yovcat * X Aéyouci pv ct, 0b 
évvowt dcov otovrat. ÁXA& T 700 OrpucToxMéoug tü Éyet, 0c TO 
Zeotpít Aoidopoupévo xai Aéyovtt, óvt o0 àv abróv, dÀA& Oik TV 

E - 9 " € » 94 9 5 » 4 7 
T0Aty eo O oxt&ot, &T&Xpiva TO, OTi OUT &y QÓTO; Zepiptoc (V OVO[LAO - 
vc éyévevo o0c' éxeivoc ÀÜUwvatog. Kai voi, 03 3 mAovo(ote, 7oÀe-. 

e - | * 3, * 
wGc Óà T6 Y*puc qépouct, e) Éysv ó a)üvbg Aóvoc, üvt oUT àv à 
" 4 , e à( m M , 3 wA, c * 
imixg m«vu Tot jaOiec Yzoug pev TevUxe dvéyxot, o90' ó uà 
, A ». / 94 * e m / 
imueUehe, mAouTíGac, EUX0ÀA0q mot. Ay ÉxuTÓ yévotro. 


M. T. Ciceronis Cato Major seu de Senectute, cap. II et III. 


SciP10. — Volumus sane, nisi molestum est, Cato, tanquam aliquam viam 
longam confeceris, quam nobis quoque ingrediendum sit, istuc, quo per- 

venisti, videre quale sit. | 

CaTO. — Faciam , ut potero , Leli. Saepe enim interfui querelis meorum 
aqualium (pares autem eum paribus, vetere proverbio , facillime congre- 
gantur) (1) , que C. Salinator, qui Sp. Albinus, homines consulares, nostri 
fere zequales, deplorare solebant : tum quod voluptatibus carerent, sine 
quibus vitam nullam putarent; tum quod spernerentur ab iis, a quibus 
essent eoli soliti. Qui mihi non id videbantur accusare quod esset accu- 
sandum. Nam si id culpa senectutis accideret, eadem mihi usu evenirent, 
reliquisque omnibus majoribus natu; quorum ego multorum cognovi se- 
nectutem sine querela : qui se et libidinum vinculis laxatos esse non moleste 
ferrent, nec a suis despicerentur. Sed omnium istiusmodi querelarum in 
moribus est culpa, non in :etate. Moderati enim, et nec difficiles, nec inhu- 
mani senes tolerabilem agunt senectutem. Importunitas autem et inhuma- 
nitas omni zetati molesta est. 

L&riUs. — Est, ut dicis, Cato. Sed fortasse dixerit quispiam, tibi propter 
opes et copias dignitatem tuam tolerabiliorem senectutem videri ; id autem 
non posse multis contingere. 

CATO. — Est istuc quidem, Laeli, aliquid; sed nequaquam in isto sunt 
omnia : ut Themistocles fertur Seriphio cuidam in jurgio respondisse, quum 
ille dixisset, non eum sua, sed patriz gloria splendorem assecutum : nec 
Hercule, inquit, si ego Seriphius essem, nobilis ; nec tu, si Atheniensis esses, 
clarus unquam fuisses. Quod eodem modo de senectute potest dici. Neque 
enim in summa inopia levis esse senectus potest, ne sapienti quidem ; nec- 
insipienti etiam in summa copia non gravis. 


. (1) €f. *DQc aie tóv óptotov dyet 0cóc Gc cov ópoiov (Hom., Odyss., XVII, 218). 
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IoMts(a, 8.6). B. 


e. Elvot p£v q&p (paew) aov (T óynv) notuséva UnvedovTa mapa 
và vóvt Aud(ac Xoyovct, Op pou ài m0)Ao0 yevou.évou. Xa cetap.o0 
SeyTvai Tt viis ye xai yevíotat y&ay.a xavà vóv cÓmoV Tj Évyaev. 
19óvra 95 xai Ünuudcavra xavuÓvot xol (dcv dXAa c& 03, à 

ev s 3 € ^ ^N » 
uu oA oyoUct, Üxuu.ac v&, 2 Vreov ga x09v, xotAov, ÜupiOae Éyovra, 
xal &c éyxóavra (ety dvóvva vexoüv, dc paivecUot, uelit 4 xat' 
&yOpcrcov. 'Toorov àà do t&v Éyew. o00tv, mepi O& 1j yetpi youcov 
Ly . à 4.8 4 
$axróAtov, Óv mspieAdpevov dxÓfvot. XuXAóvou Ó& vevogévou col; 
moi4écow eltózoc, ^ S heyyO otv xarà pXvn TQ Bacoket và meo 
' H , / 5, 0» * à " / 
7& To(vta, auxécat xoi éxeivov &yovva 70v OnxvUMoy. Kabuevov 
90v u&TÀ vy GOV, zuysiy 72v ayevdóvany coU OaxcuA(OU Tepuxya- 
/ ME: * , i» t H e / ói H 

q9vr« Tpóg éauróv eig TÓ &toc t$ yetpOz. "oótou O& yevopévou, 
doav?, aUcüv vevécüa, coi mapaxaünpévow, xci vx éyeotlat (0g 
mpi oiyogévou. Kai cov ÜmupdLew c6 muy imujaAaQGvta TÓv 
OaxcÓMov ocp£iot Eco cv opevOOvnv, xol arotjavva qavspiw ve- 
véstas, Kai coro dvvoícoyca. &xmoretp&otüat ToU OaxcuMou, ei vaó- 

L4 M , 3 » e 6 , . / $e 
vnv Éyot cv -Dóvapav, xoi abrG obo Gui Gatvew Grpépovti piv 
eot Tv aosvoóvny &3At yeyvecQat, £o ài àYAo. AicÜóu.evoy "n 
e0üUc Otrpdbac0z:. vàv dyyéAov yevéctüat t&v map& vóv Dacuéa- 
vcra 0i xol viv quvatxa xÜvoU povysücavva, pev. Exeivng émdé- 


Ievov 7G Bacuet, &moxveivat xol viv apynv xaTacyeiv. 


M. T. Ciceronis, de O/f., III, cap. 9.- 


Hine ille Gygesinducitur a Platone: « Qui, quum terra discessisset magnis 
quibusdam imbribus , in illum hiatum descendit, asáneumque equum, ut fe- 
runt fabulz, animadvertit, cujus in lateribus fores essent : quibus apertis 
hominis mortui vidit corpus magnitudine inusitata, annulumque aureum in 
digito; quem ut detraxit, ipse induit (erat autem regius pastor); tum in 
concilium se pastorum recepit. Ibi quum palam ejus annuli ad palmam 
converterat, a nullo videbatur, ipse autem omnia videbat ; idem rursus vi- 


11 
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debatur, quum in locum annulum inverterat. Itaque hac opportunitate 
annuli usus reginze stuprum intulit, eaque adjutrice regem dominum inte- 
remit ; sustulit quos obstare arbitrabatur; nec in his eum facinoribus quis- 
quam potuit videre. Sie repente annuli beneficio rex exortus est Lydiae. » 


Iloiceía, Bi6X. 0. 


S rav Tà piv &AXÀo vis Quyiig s0Ó«, Ogov AoywrtTuxóv xol 
e |» 2,7 1 ' x Y 3 vy » H ^ 
fi.sgov xci dpyov ixeivou, «à à ÜnotGOéc ve xoi dvptov à crew 3 
Une mÀnoÜby GxipT& v6 xa dmccdp.evoy vov Ürvov Caci vot xal 
&voTweTAdyut TX aco0 Un: oic0. Ort mdvta £V v TotoíTO TOÀ 
— » , A / A 9 L] / A 

mote), c G'xÓ mag AeAupévoy v& xoà danXAayuévoy aioyóvang xai 
ppovícsoc* unTpi v& yàp émtyetpeiv uiyvuo0ni, Gg olevat, oUdiv 
, es 9 [i n 3, /, 4 e M ; e 
óxvet GÀ. c6 ót«oUv. avÜpórrmv xai Üeiv xai Ünpiv, utatpoveiv ct 
óvto0v, Bpdp.avóg ve dmégsoUa. uwndtvüc, xal dvi Aíyo oUve dvolag 
obdày &XAe(met oUT! dvaiGyuvTiaRg. — ÀX10f£cvaca, ion, Aévttc. 
Ózay à ye, oluat, óytetvGg vto £y a0züg abToU xal ccppóvc xai 
* j e d ji M - Hi , I M / 
ti; v0y Ünvoy tn, vÓ Aoytottxov Uu&v Éyetoac éauroU xai éavikoag Aó- 
yov x«AGV xai cxéUjscv, sig GUvvotav abTOc «oT: dpuópevog, TO 
érüupnttxóv 0i [re évOs(n OoUc Wee mXmopovi, ómtoq &v xotun0 
xat u^ map£y 0douóov T DeXrioTo yaipov 7, Aumoóp.evov, aX é 

, 1 PL] t .N / 0 N . ^ ^» 7 ^ , / i] 
«c0 xa! aóvà udvov xalapóv cxorciv xat ópérecUat vo) atotdvsctan 
ó và oldev, Ti t tGv yeyovócov 7, Ovrov 7) xa p.e) 0v vov, GoaUtos 
O& xai TO Üup.oetó à, mpaüvac xoi wá Ttoty ei ópyàe £AUíV xexwa- 

^ i N 

uévo 7 Üup.i) xalieión, dX" dievydcac uiv và Oo elüw, 7b cpízov 

4 /, , T M ^ ? 7 e , 4. lo0" 
ài xwícag, év 76 Qpoveiv éyytyvevat, oüTe dvamaUnTat, o 
óc. vig T GXnÜsiag iv v TotoUTo poa KmrtTu., xai Tuta 


2 € » 1e " . / 
ma pvop.ot tÓv& ai Otetg pavráCovrot TOV. ivumviov. 


M. T. Ciceronis, de Divinat., l, cap. 29. 


Vide quid Socrates in Platonis Politia loquatur : « Quum dormientibus 
ea pars animi, quz mentis et rationis sit particeps, sopita langueat; illa 
autem, in qua feritas quedam sit atque agrestis immanitas, quum sit im- 
moderato tumefaeta potu atque pastu , exsultare eam in somno immode- 
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rateque jactari : itaque huic omnia visa objiciuntur a mente ac ratione 
vacua, ut aut cum matre corpus miscere videatur, aut cum quovis alio vel 
homine vel Deo, sepe bellua, atque etiam trucidare aliquem et impie cruen- 
tari, multaque facere impure atque tetre, cum temeritate et impudentia. — 
At qui salubri et moderato cultu atque victu quieti se tradiderit, ea parte 
animi, quz: mentis et consilii est, agitata et erecta, saturataque bonarum 
cogitationum epulis; eaque parte animi, qua voluptate alitur, nec inopia 
enecta nec satietate affluenti (quorum utrumque prestringere aciem mentis 
solet, sive deest nature quidpiam, sive abundat atque affluit) , illa etiam 
tertia parte animi, in qua irarum exsistit ardor,'sedata atque restineta :tum 
eveniet, duabus animi temerariis partibus compressis, ut illa tertia pars ra- 
tionis et mentis eluceat, et se vegetam ad somniandum aeremque prabeat : 
tum ei visa quietis occurrent tranquilla atque veracia. » 
Hzec verba ipsa Platonis expressi. 


'AnoAoy(a Zoxo. xeoáA. 32. 

.es Ce mo0XX3 Re docw dyafov «và sivat. Auoly yo Üdrepóv 
éovt 70 ce0vvo * Th yo olg pondiv elvat und" aioünciy unosuíny 
UnOsvóg Éyaw xàv ceÜveóva - 3, xxvà và Aeydpeva, uevaOoX vt; 
Tuyy&vet 0904 xai pero(xnate 776 Vuytis ToU TÓmoU TOU év0ÉvÓs slc 
&XXov cómov. Kai etes. 07) uno epín aic üncig &avtv, X olov Ürvoc, 
irt dv cw xaÜtód ny unà" óvap TET ópà, Üaup.kotow xépdog v 
et Ó Ocvacos. Éyà y&o &v oluat, ei zw. Exe duevov Oéot vaÓ TV 
viv vóxcTa, iv dj oUvco xaTílaupÜrs, Dots un9à Ovap (Osiv, xal vàg 
diae vóxvac T6 x«i "jiípxo vkg ToO B(ou voU éauToU dvTvrapa- 
0fvvra vaíTo cij YuxTl Oéov cxej&pevov etmeiv, móGag duetvov xal 
fiótov Vuépae xai vóxTag T&ÓcThQ vf, YuxTO0g DeGtoxev dv à davtoU 
Bí, ofuat kv. uà dct Ouóznv vw, dXX àv. uéfav. Baca süa- 
pps roue &v ebpeiv [aócàv ] vaÓT&e Tp0g Tüg AX)&g pfpac ve xai 
voxcTag. Ei oov votoütov à Üdvaróg doct, xípóog éyoye Aéro, Koi 
ye oUÀÀy TÀetov Ó Tc ygóvoc qaiverat oUcto $3 sivo 3) px. voe. 
Ei à' aÀ olov roO. 25at dc ctv Ó Üdvacog dvÜÉvÓ" el; dv Tímov, 
xai GUT ievt và Aeyducva, Gg xpa dixe? elot mv veg oi cef veGiTec, 
Tí peitov dyaÜ0v coívou cim àv, à dvOpec Quxaovat ; Ei yp t 


dpwxópsvoc eig ÁOou, dxaXDaelg voórov 7v oaaxdvtov Duactóv 
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elvat, ebpiost voUc ig dXnÜGg OxacTxg, oUmto xal Aéyovrat éxei 
Ouatuv, Mio v& xai Paódp.avüuc xai Ai«xóg xai "l'overoAep.oc, 
«ai &XXot ócot Tiv ipaÜétv (cator éyévovro &v xà. avv fq, ao 
qaUXa &kv sn dj dwoUnpin; 5 x0 Opp cuyytvéctn xoi Movcaío 
x«i Hotó« xci Oyspo, iri móco. &y m Ota àv ouv; Éyo 
pày yàp moXX dac d£ rel vvat, e& caUTd £orw Gon" Enel Éuowe 
xai «üTQ ÜauuacTh Xv etn 4 OixrQió abródi, ómóT ivTUyoua 
IoAaguxó:s xoi Atv v 'DeAag.Qvoc, xai st Tig &AÀog TV "m&- 
( 4 4 -" 6 

any Ox xpioty aÀtxov TéUvnxev 5; [ÀvrtrapaódAXovzt vÀ ip.xutoS 
mln mpog và ixs(ytov, c éyOuat, o0x. Xv dnObc ein. Ko 03) xai 15 
I.éyvo tov, cToUc éxei é^eval ovra xai épeuvGvra doTmeo Tobe évraUUa 
à / , $m ^3 S7 » ; » e, v É s 
ueyety, T(e nOTON copóc &ctt, xol Tig oteTG [hiV, &OTt O^ oU.] Exi 
vóco Ó' &v Ttc, 6 &vÀ pec Otxac oi, Of uiro EEevion vüy dmi T potav 
G'[ayóvta vA moXMAV GTQaTUxV, à OOuscéa, $ Xícugow, * &XAoug 
, » " A * à ' ^ Y M "H 3... 
[.uptoug Xv Ttg Elo, XQi vOQaG Xa quvaixae, oi; OtaAÉYec0at. ixei 
(» LS A» / , , D v E , / , 
«al Guvelvat xat éherate dua aov &v ein. ebd ausov(ag mávvtc ; O0 

ó , , tor t t5 «5 " in^ 1 s. 98 
TiT0U TOUTOU Yy& Évexa, oi éxet acox vevoUot. "I'à v6 yàp &)a sbóat- 

L4 / , e $, ^w ^v , , 4 N b] / 
povéovepol sicww oi éxel cv ivOdOs, xal fió" cóv Aovmóv ypóvov 
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ava Tol SLOW, &yrep ye và Aeyópeva aX707, ovw. 
Kc2à. 33. 


ÀXMk xoi Op.X qp, O Guüpsg OtxmGToi, eüéAmDug &ivon 006 
tóy Üdvaov, xci Év ct coUo Otavosiatot dAnOic, Urt o)x. Écvw &vOpt 
&yaUg xcxüv oO0iv, oU c6 GOvTt oUT& ceAeuTÁGavTL, 000€ duueAelrat 
ón0 Üsv TX ToíTOU mod yuaTX* o0 7à iX. vUv dx T0U aro. r00 
yéyovev, àXXÁ. ot. 99.v oct T0070, Ut 1Àn. velvdvat xal dmqA- 
Ay Uu mpavu.kzev BéXstov Tv pot. Aux T0070 xdyé obÀauo0 dré- 
Tpeie 70 c"ylov. Kot éycevye oic xa anouapévots [.oU xa Tolg 
XaTnyógute 09 T&y9 goXeratvo. Katrot o0 TaíTZ ^1, txvoía X TE- 
jap ,ovTó pss xai xavajópouv, &AX oióptvot BAdmvew Ti^ ToUz 
aüTots Xhuw uéuqeotac. ['Tecdvde uévzot «üt Otopat, vobc vieic 
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p.o9, énet0 xy 1 o,amot, TuLopzcacÜs, o &vàpsc, va0TX TaUTa Au- 
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voUvtec, Gm&p iyi op.Xe dAOTouv, dXv buiy OoxGotw 7| ypnp.cvov 7 
Po P N p * 
&XAou cou moOTtQov émuisAeioÜa. T, &oeTfis, xav Óoxüci Tt sivat, 
wnoty vec, Óvetót,ere aU TOC, QaTep Éy& Upiv, Ott oUx ÉmtseA00v- 
T ^ * » 74 * y , M » S 3*4 
T&t Qy Oi, xol otovrai Tt slvat, ÜvT&G oUÓtvüe &Exot ]. Kat éav 
E ^ à( ^ 4 $9 8i wv €.5 € ^7 * 
T&UTa Tore, Obxatx vemovÜGc éyi &cop.at 0o' Oj.Gv, aotÓG T6 xat 
oi viet. ÁXAX yàp Tióv, pa &miévo, Su.ol qu&v. Amo avoup.évoo, Opitv 
8i L Ó / ài € om » 3 5s » m" 
& Buocogévou. Onóvepot 0& zp4Gv Épyovrat Emi &uewov modu , 


&O1Aov ravtl rÀJv $ cQ Üed. 


M. Tullii Ciceronis Tusculan., I, 41. 


Magna me spes tenet, Judices, bene mihi evenire quod mittar ad mortem. 
Necesse est enim sit alterum de duobus : ut aut sensus omnino mors omnes 
auferat, aut in alium quemdam loeum ex his locis migretur. Quamobrem sive 
sensus exstinguitur, morsque ei somno similis est, qui nonnunquam etiam 
sine visis somniorum placatissimam quietem affert, Dii boni! quid lucri est 
mori! Aut quam multi dies reperiri possint, qui tali nocti anteponantur, cui 
similis futura est perpetuitas omnis consequentis temporis? Quis me bea- 
tior? Sin vera sunt qua dicuntur migrationem esse mortem in eas oras, 
quas, qui e vita excesserint, incolunt; id multo jam beatius est, te, qui ab 
iis, qui sé judieum numero haberi velint, evaseris, ad eos venire qui vere 
judices appellentur, Minoem, Rhadamantum, /Eacum, Triptolemum ; con- 
venireque eos, qui juste et cum fide vixerint; hac peregrinatio vobis me- 
diocris videri potest? ut vero colloqui cum Orpheo , Museo, Homero, Hc- 
siodo, liceat, quanti tandem zestimatis ! Equidem sa;pe emori, si fieri posset, 
vellem, ut ea quz dico mihi liceret invenire, Quanta delectatione autem af- 
ficerer, quum Palamedem , quum Ajacem , quum alios judicio aliorum eir- 
cumventos convenirem ! 'Tentarem etiam summi regis , qui maximas copias 
duxit ad Trojam, et Ulyssis Sisyphique prudentiam. Nec ob eam rem, 
quum hzc exquirerem, sicut hie faciebam, capite damnarer. 

— Ne vos quidem, Judices, ii qui me absolvistis, mortem timueritis. Nec 
enim cuiquam bono mali quidquam evenire potest, nec vivo, nee mortuo; 
nec unquam ejus res a Diis immortalibus negliguntur: nec mihi ipsi hoc ac- 
cidit fortuito. Nec vero ego iis, a quibus accusatus sum, aut a quibus con- 
demnatus , habeo quod succenseam ; nisi quod mihi nocere si crediderunt. 
Et hec quidem hoc modo : nihil autem melius zestimo. 

— Sed tempus est, inquit, jam hinc abire , me, ut moriar; vos, ut vitam 
agatis. Utrum autem sit melius, Dii immortales sciunt : hominem quidem 
scire arbitror neminem. 
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Ilhátovoc Ilgotayópac, xeoó3. l. 
— Ylóüev, à Zóxpacec, qaíve; $ 05a 03 (1) óvt dà xuvnve- 
cíou ToU mspi vv ÀXxi6td oU pav; 
M. TT. Ciceronis Protagoras ex Platone. 


— Quid tu? unde tandem appares, o Soerate? an id quidem dubium non 
est, quin ex Alcibiade (2)? 


— Ex piv xai aOT0c, & [loerayópa v& xci Zóxparee, P1415] 
Ope cuyycpsiv, xat GAXXAote mepi 76v Aóyov dyqu6nTdy uiv, 


épietw à uj. 
Ilgo tay, xeg. XXVII. 


— Nune a vobis, Protagora et Socrate, postulo, concedatis alter alteri, 
et inter vos de hujusmodi rebus controversemini, non concertetis (3). 


— .. Kot a(; dO) dvabia 19ovij mpóg Aómw daciv, GXÀ' di 
bóxep60X7] AXXvíAew 3) £XXeujus ; 
IIgocay. Ibid. 
— Quse igitur potest esse indignitas voluptatis ad molestiam, nisi in 
magnitudine, aut longitudine alterius utrius posita (4)? 


t (—— 


— Confirmandi genera compluria (5). 


(1) Multo elegantius legi ó7« óf, separatim, quam 6»Aa)5, (Henric. Steph., Lez. 
Cicer. grac. lat., pag. 130). 

(2) E Prisciano, lib. VI. Grammaticus vero interrumpit forte orationem ; nam 
amplius est in Platone : xó0cv, etc. (J. V. L.). 

(3) Ex eodem, lib. VI. 

(4) Videtur mendosa vox; non enim reddit gracam vocem « t) EOeuyt; ». Ficinus 
autem sic vertit : « Quae vero alia inest ad dolorem indignitas voluptati, quam ex- 
« cessus inter sese atque defectus? » 

(5) E Donato in Phormionem Terentii, IV, 3, 6. — His verbis locum assignare 
in interpretatione Ciceroniana admodum difficile est. Eadem forsan ante orationem 
Prodici de recentium hominum prima societate legi potuissent. Graeca hec tantum: 
« &)ÀX móttpov ouiv p00v Aéyov nieto ; »— (Vid. J. V. L., vol. XXII, pag. 318.) 
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IDáteovog Kpivov. 
X. — 'Ij áp ou bocepaín Oct ue dmolviioxttw 3 4 àv 10m 50 
T Oi0Y. | 

K. — aat 4é 7a 93 ol TojTcv xóptt. 

2. — Ob «oívuv cii imioóone dipépae oluat a0có fie, OX 
45e évégac. "'exyaipopuot Ó& 6x Twog ivumviou, Ó éópaxa OAyov 
mwpÓttpov TaUTAQ Tijg vuxTÓg* Xa xiwÜOvuvyeUetg dv X&tpQ Tiv OUX 
éyetpa es. | 

K. — Hy 9à 03 a( «0 ivón vtov; 

X. — ÉOóxe& «ig pot ovi) mpoceAoUoo xo: xoi eüetó de, Aeux& 
(Act Éyouca, xao: [4e xal cimeiv* à Zóxpaces , 


"Hyatt xev spur GO(nv épiGmAov (xoto, 


Cic., de Divinat., I, 25. 


Est apud Platonem Socrates, quum esset in custodia publica, dicens Cri- 
toni suo familiari , sibi post tertium diem esse moriendum; vidisse se in 
somniis pulchritudine eximia feminam qua, se nomine appellans, diceret 
Homericum quemdam ejusmodi versum : 


Tertia te Pthie tempestas leta locabit. 


IDátovoc daí(6tv, x£o&2. 64. 


— Ob meí(Uo, £pn, & dvOpec, Kpívova, Ge évd siyt obrog à 
ZwexodTn;, Ó vuv da eyóp.evoc, xai OwrvdtTOV ÉXaGTOV TOV Aeyo- 
t évev, dX oterat qas ixeivoy elvat, 0v Otjerat QAUyov Üacepov vexoóv, 
xai iépoTá m ei pe Okrcew. Óx« 5 Pp TmüÀat TmoÀUy Aóvov 
memoínua, óc imuday mío Tó qpuuxov, obxéÜü. Opiv mapapevi, 
dX olyícop.at dry elg pakpoy 9| wa ebOaussv(ae, vac pot 
Qox& abcQ &AAeg Aéyew. — Dixerant ante : Odtijoyev 98 xiva. cà 
apórov ; — Ong &v, £n, BoiXnoUs* dv mep Ye Ad Omcé pee xol uh 
ixgUyo buds. 
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Cic., Tusculan., I, cap. 43. 


Multam vero, inquit, operam, amici, frustra consumpsi. Critoni enim 
nostro nou persuasi me hinc avolaturum, neque quidquam mei relicturum. 
Verumtamen, Crito , si me assequi potueris aut sicubi nactus eris, ut tibi 


videbitur, sepelito. Sed, mihi crede, nemo me vestrum , quum hine exees- 
sero, consequetur, m 


ID&vovo; doidooc, x92. 24. 


Voy m&c« dÜdvacoc. 'Tó yàp dewtvn rov aüdvavov * TO à' Xo 
XwvoUv x«i bm XAAoU xtvoUpevov, TwaUAÀay Eyov xwwíosGe, TaUAnY 
Éyet Qosis. Móvov 07) «à ab xwoüv, &' obx droAetmov imutb, oU- 
ToT& Jfyst xiwoUpevoy, XXÀX xoi Toig &XÀctg Oca xiveivat, TOUTO 

4 $0» " / i 4 » 9 É L P 1 * ^ 
Tr xei py? xwuüceoc. Ápyn ó &yévatov. E &pyig Yao dv&vxn 
.T M )^-^ , 4 ji ,55 / * M M 
TV TÓ Ytyvóp.evov yéyveotat, aov ó& unà && évóg * &l 1490 €x Tov 
, N / »— F «^ , , - , É b» à' » , 
&py7 yiyvotco, oox &v [mv | & &pyis yeyvovro. Eme 0 ayévn Tóv 
Li M ^ / 49 Ni 9» 7 Ly À p b à? $ , 
éct, xat dOtQUopov a70 av&yxn civot. ApyTic Y&p 07 &moAop.évnc 
oUT GUT TOT EX TOU GUT Qo i^ éxsivmg eviíaesat, etmeo H4 &p- 
"- ó:t 4 L / 6 e 07 , à * E b 9 
X3 óst v& vavva yoyveolot. Obto O7, xwijceGG U8y xpyn TO aoT0 
abc xiwoüv. 'ToUvo 9' cc! dnóXAucU0at ovs yíyvecto. Ouvatóv, 7 
Tv & T obpayOv mod v6 "/évecty cup.r.eooUgay ciat, XO pmo. 
* » e ^, /, 1 /, A 2, ^ 
aoi Eye. üUev xivnÜÉvTa yevoe cat. Ál av cou Ó& m&paGuévou coU 
09' éaucoÜU xtvoulsévou, Jy fis ouGiay TE XGl Aóyov toU Toy «5 1ÓY Tl; 
Aéyov oox aloyuveivot. II&v. yàp cáp, ó piv ébev cà xweiolat, 
dijuyov, & O' £yOofiev ab i5 abroU, Éujugovr o; vaíTnG oUcn; 
qóctce Vuy?ie. Ei à' écci ToDU' oücog Éyow, uà XXÀo Tt elvat 70 
*? i t€ N ^ - |! 4 , * ^7 9» ^2 / 4 357 
aütà ínuTÓ xiwoüv 7, Vuyv, & &v&yxng &yévavóv v& xai aÜüdvaov 


uy &v sin (1). 


(1) Theodorus Gaza hunc locum in interpretatione Greca « Somnii Scipionis » 
trauscripsit. 
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Cic., Tusculan., I, cap. 23, et de Repub., VI, cap. 18 (1). 


« Quod semper movetur, zeternum est. Quod autem motum affert ali- 
cui , quodque ipsum agitatur aliunde, quando finem habet motus, vivendi 
finem habeat necesse est. Solum igitur quod se ipsum movet, quia nunquam 
deseritur a se, nunquam ne moveri quidem desinit; quin etiam ceteris , 
quae moventur, hie fons, hoc prineipium est movendi. Principii autem nulla 
est origo. Nam e principio oriuntur omnia; ipsum autem nulla ex re alia 
nasci potest. Nec enim esset principium, quod gigneretur aliunde. Quod 
si nunquam oritur, ne occidit quidem unquam. Nam principium exstinctum 
nec ipsum ab alio renascetur, nec a se aliud ereabit, siquidem necesse est 
8 principio oriri omnia. Ita fit ut motus principium ex eo sit, quod ipsum a 
se movetur. Id autem nec nasci potest, nec mori: vel concidat omue ccelum, 
omnisque terra consistat necesse est, nee vim ullam nanciscatur, qua primo 
pulsa moveatur. Quum pateat igitur zeternum id esse, quod se ipsum mo- 
veat, quis est, qui hane naturam animis esse tributam neget? Inanimum 
est enim omne, quod pulsu agitatur externo; quod autem est animal, id 
motu cietur interiore et suo. Nam hac est propria natura animi atque vis. 
Quae si est una ex omnibus, qua seipsam semper moveat ; neque nata certe 
est, et aeterna est. » 


ID&tovoc daiópoc, xe. 64. 

X. — Nío; £u, à daidpe, lcoxoévac: 0 uévrot uavtedoya 
xaT a0ToU Aéytty düfAO. 

Q4. — 'Tàó xoiov 92; 

Z. — Mexe yox aysivoy 7) xavT& obe mgl Auctay. elvat Adyouc 
và Tig qUcstc, Évt v flet yevvoxo £pi xexo&olar* Doc! ob0iv àv 
qévovro Üaup.ao zov, mpotojong Tg Wux(ag el Wtpi adüTOUG TE TOUG 
oyouc, olg vOv émtyetoel, mÀéov 7) T&lÓ cy dwvéyxot TOy ToToÜU 
&yapévovy Aóyeow, £v T' & ac U^ &moypucat raUTa, imi peto 
Sé c abzüv dvyot ópu, Üttorépa. Dicet Xo, & qe, éveost vt; gt- 
Aocogía vij vvOpc Otxvoía. 

Cic., Orat., cap. 13. 


Adolescens etiam nunc, o Phzdre, Isocrates est: sed quid de illo au- 
gurer lubet dicere. Quid tandem? inquit ille. Majore mihi ingenio videtur 
esse, quam ut cum orationibus Lysiv?e comparetur : praeterea ad virtutem 
—Á——— M ————— 

(1) Idem locus bis eadem ratione a Tullio in latinum conversus est, 
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major indoles; ut minime mirum futurum sit, si, quum zetate processerit, 
aut in hoc orationum genere, cui nunc studet, tantum, quantum pueris, 
reliquis praestet omnibus, qui unquam orationes attigerunt ; aut si conten- 
tus his non fuerit, divino aliquo animi motu majora coneupiscat. Inest 
enim natura philosophia i in hujus viri mente quzdam. 


[. monat 


ID:ovosz vóyeov 6. XII. 
T' uiv oóv éctía c& otxíottg leg mci mdvvav Üsüv * pndei 
$3 / e M , ^ A 1 A V , 
OUY Oturéote t&pX xalÜipoUtc Üsoig. Xoucóg Ó& xci &pyupog &v 
&XXatg móAecw (O(a v& xoi &v legoig écvw Entiplovoy xii. * Dépag 
Ó& dmoAtÀotmótog Quyàv cdpacog o)x cbyspig avdÜnpa * ctó ngog 
óÉ xol y&xog moép.y Opyava * GóAou ó& uovóSuAov Ort &v dA 
, " , / t , 1 b EL] b e 1 ^ A 
Tte &vaTiUéro, xat Aou Goaócoc, mpog TX Xotw& leo, Üg7v às E 
mÀÉoV ÉpYov vuvatxóg uic Éppenvov. Xpop.ata Óà Asuxd mQénovT. 
Di "v Ll * "T » 
&y Üeote ein xat &XXO0L xai &v opti Bdppuava 08 ui mpoopépew 422' 
7| npóc và mo)Ép.ou xocyip.aza. Otóvava O8 Dp OpvÜéc ve xoi 
dé uera, Gomeo &v dv pad Cy odooc ipéoa els dmoveAT" xal Ta 
(ccv xaTà 7X TowUTa avaliuaTa pepinuéva. | 
Cic., de Legibus, II, cap. 18. 


« Terra igitur, ut focus domiciliorum , sacra Deorum omnium est. Quo- 
cirea ne quis iterum idem consecrato. Aurum autem et argentum in urbibus 
et privatim, et in fanis invidiosa res est. Tum ebur, ex inani corpore ex. 
tractum, haud satis castum donum Deo. Jam «s atque ferrum duelli instru- 
menta, non fani. Ligneum autem, quod quis voluerit, uno e ligno dedicato, 
itemque lapideum, in delubris communibus : textile ne operosius, quam 
mulieris opus menstruum. Color autem albus praecipue decorus Deo est 
tum in ceteris, tum maxime in textili. Tincta vere absint, nisi a bellicis in- 
signibus. Divinissima autem dona, aves et forma ab uno pictore uno abso- 
lutze die : itemque cetera hujus exempli dona sunto. » 


IlXvovos, ibidem. 
Oinac 9 eivax cv y opiov, ón0oa [Ev Bpyiow.n, undo, wise 
*t uéya ute Tt cpixgov VEA X t y(6p« wo0q ToUT' a)cO 
p.Ovov Qty Éyet, za Ty veze)suTIAÓOTOY GOAT Uo GÜUT| TOS 


Ld ó / / t 3. e ^ t » Ó ^ 
voi; SOct Ocyouévn xgür vet, saUta ÉxmATpoUv, Toig 06 vÜpcm ote 
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óc cpoov wáTnp o0c4 7| fj vo0g TaUTa méQuxs BoóAscünt pípew, 
pofcs Qv uwívs vw dmoUavüv cctosire TOV Cv" pev. Xp às 
Uu Xoüv SUnXócegov névrs dU pv dpyov iv vévU' uépai &moveAoU- 
t.evov, Awa. 0à émet ul pei mottv, 3 dox. Oéyscünt, àv 
ToU T5T8ÀeuTnXÓTOQ ÉyxGpia Bíou Q1 mAe(o TevTdQoV dipeixóv 


GtOyoN. 
Cic., de Leg., ll, cap. 27. 


De sepulchris autem (Plato) hz;ee dicit. Vetat ex agro culto, eove, qui coli 
possit, ullam partem sumi sepulehro ; sed, quae natura agri tantummodo 
efficere possit, ut mortuorum corpora sine detrimento vivorum recipiat, ea 
potissimum ut compleatur; qua autem terra fruges ferre, et, ut mater, 
cibos suppeditare possit, eam ne quis nobis minuat, neve vivus, neve mor- 
tuus. Exstrui autem vetat sepulehrum altius, quam quod quinque diebus 
homines quinque absolverint, nec e lapide excitari plus, nec imponi, quam 
quod capiat laudem mortui , ineisam ne plus quatuor herois versibus ; quos 
longos appellat Ennius. 


IDátovoc l'opy(ac, «eo. 26. 

II. — AgyéAaov OY mov voüTov cà» llepÓ(xxou ópdg apyovva 
Maxeoovías ; 

X. — Ei 0à xà, à. dxoóo v6. 

II. — Eó3a(psev olv cot Ooxet elvax f) doc ; 

X. — Ox oido, à IIGXe. O0 áo mo cvyyéyova. vi) &vogt. 

II. — Té 9aí5 cuyyevópevog v vong, aXXo O8. abróütv QU 
quy» óoxs« ont ebd atuAovet; 

$3. — M& Aía ob à5jza. | 

Il. — Aio 93, à Zóxpars;, Óv( o00à cv póyav Qacuéa 
Yep eoxety giat ebd atquova. óvta. 

X. — Kok X05; y' igó. O e oid« Twa&tOsiXg OTt éyev. xal 
ótxatocóve. 

II. — 'T( 0é; iv coóto mca dj eüdowovia davis ; 

X. — Ó& ys ép Xéyo, & TIGAe. 'l'óv p£v q&o aXv xd&yaüóv 
&vOpa xai ovaixa süa(q.ova elvat qst Tüv Ó& aXuxov xai mrovnpv, 
&OXtov. 
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II. — Átuo &ox ouTóg icTiw Ó À pyéAaog; X&7& 50V GÓy AÓvov ; 
Z. — Eintp ye, à Oe, duos. 


Cic., Tusculan., V, cap. 12. 


-.. Velut in Gorgia Socrates, quum esset ex eo quaesitum , Archelaum , 
Perdicce filium, qui tum fortunatissimus haberetur, nonne beatum pularet? 

— Haud scio, inquit : nunquam enim cum eo collocutus sum. 

— Ain' tu? an aliter id scire non potes? 

— Nullo modo. 

— Tuigitur nede Persarum quidem rege magno potes dicere, beatusne sit ? 

— An ego possim, quum ignorem, quam sit doctus, quam vir bonus? 

— Quid? tu in eo sitam vitam beatam putas? 

— Ita prorsus existimo, bonos, beatos ; improbos, miseros, 

— Miser ergo Archelaus ? 

— Certe, si injustus. 


IDázovoc Mevétevoc, xeg. 20. 


Ó à D € D » ^ X * »y " 
70 «p XN pt e$ €XUuTOV «vn ptm at T«vTA TX TeQO$ eu GV U.OVCCY 


' 
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Qépovza 7| éyyoc ToíTou, x«i jh» &v aot [dv0pórotc | a&opElrat, 
ib Qv 7, 60 xexGe npasívvov mÀAav&oUnt Vivdexaarat xai vdxs(vou, 
T6Ó7Q GpiGTX TmaprOxfÓnocTat Liv, oUtóg éGTw Ó cÓppv xai obTog 
Ó &vÓpsioc X&i QpOVuAOS" GuTOG Y'vyvopévov ypnudrov xoi ma(O cv 
xai OuapÜetoouévov, uova meloevat 7j mapouiia * odve yàp yat- 


M P 
pov ote AumoUj.eVoG &yav Qav1oetat QiX TÓ aot T&mo)évat. 


Cic., Tusculan., V, cap. 12. 


Quid vero in epitaphio? quo modo idem? « Nam cui viro, inquit (So- 
erates), ex se ipso apta sunt omnia, qua ad beate vivendum ferunt , nec 
suspensa aliorum aut bono casu aut contrario, pendere ex alterius eventis 
et errare coguntur : huie optime vivendi ratio .comparata est. Hie est ille 
moderatus , hic fortis, hie sapiens; hic, et nascentibus et cadentibus cum 
reliquis cominodis, tum maxime liberis, parebit et obediet precepto illi 


veteri : IE 
Neque enim letabitur unquam, nec morebit nimis, 


Quod semper iu se ipso omnem spem ponet sui (1). » 


(1) Non male, ut opinor, hec pro versiculis habuit J. V. Leclerq. — Orellius 
autem auctoritatem Bentleii, quem scimus primum quesivisse qui carminum istorum 
numeri essent, sprevit ac repudiavit. 
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Epistola Platonis ad Dionis propinquos (Epist., VII). 


[2.0évca 9 pe à coi Aeydpevoc a ioc ebda(u.ov, Ireuocuóv 
v& X&i Xoouxovoíuw vpumibGw mXápne, obw; oüx nuc fotos, Oig 
Tt Tüe "fone ipu u.evov Civ xai wnoézos XOuLOp.evOV. [OOV 
vóxTOGp, xai óox voUroy PxirnÓtUuara Luvénstas 5G Dip ix yàp 
ToUtov TGv dÜGv oür' àv qpóvwLog ob8síg zore yevíaüo. vv bmó 
vüv obpavàv. dvUpdreov Ex véou. irvrndeóy OUvatro, ob, obra Ünv- 
pxcoTü oce xoxT(GtTQt, GÓoocv ÓE o90' àv ueXNoat morb vi- 
vécUa. 


Cie., Tusculan., V, cap. 35. 


« Quo quum venissem , vita illa beata, qua ferebatur, plena Italicarum 
Syraeusiarumque mensarum, nullo modo mihi placuit; bis in die saturum 
fieri, nec unquam pernoctare solum; ceteraque, qua comitantur huic 
vitae, in qua sapiens nemo eflicietur unquam, moderatus vere multo minus. 
Qua enim natura tam mirabiliter temperari potest? » 


Plato in Epist. IX ad Archytam. 


e P 
ec ExaoTo; 4v oby a6 uóvov yéyovev, &AAX vig YsvéctmG 
? M / e 4 4 , e 4 ài 
4uGV TO Kév tt dj ma Tplo pepiee at, T0 ÓÉ TV cl yevvíaavteg, TO O6 
e 4 ^ 
ot Aotmot Quot ... 


Cic., de Officiis, 1l, cap. 7. 


(Ut praeclare seriptum est a Platone), non nobis solum nati sumus, or- 
tusque nostri partem patrla vindicat, partem parentes, partem amici. ... 


» 


ldem, de Fin., Il. 


. . . Atque ut ad Archytam scripsit Plato, non sibi soli se natum meminue- 
rit, sed patrie, sed suis; ut perexigua pars ipsi relinquatur. 
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, Plat, Civit., VIII. 


[X4 ! 
s Orav, olust, Ünpoxparovgéyn móc SAevÜsp(ag Oupionca 
XaXGw oivoyómv mpocTaTOUvTGy TÓy"», XXi mopjeTípo ToU Oéovrog 
3, A 9 - 4 » ó ^ s , L4 t 
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— Kai xoxadóscÜai ye, 7v à' &yb, & qve, slg ve và (O(ac oixíac, 
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mai Gi.otov YéyvecÜat xaX qo6siaüat voüc vicic, uiv ài vat0l, xci 
wüce cicyóvecUat wire Osdtévat volg yovíag, tva 3 &edOspoc ** 
Uérotxoy Óà docü xei derüv ueTobx ducoUcÜat, x«l Gévov &oaj-. 
"0€... Aud doxaA óc v& EV 7 votoUTo qoven rà qo6siro xat Ücrsóst, 
qotrataí v& OudaoxdAcv OXtycpoDctw, occ OB xci motDayoyGy * 
X4 ÓÀcg ot àv véot meo 6uTépotc dex C oVTOt Xa Ota A vat 
Xai àv Adyotg xot ev. Épyotc, ol ài yégovtes EuyxaÜUiév teg Toig véot; 
eüvpaTeA(a Te xai yapivticp.oU dumimAavTat, qHuAoUp.evot  ToUG 
véouc, tv 07, cà. Oox&ot dnOeig elvat DE OSOTOTUXOl. . » . . — 
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feyvevot iv i; Totam mOAet, Órav 97, ol éovnpévot xat ai éavnpévot 
Un9ày dirvov DAedUspot Got rGv motauévoy * dv yuvazi O8 frpüg. &v- 
dpa xai dvo pact Tpóg yovaixac 607, 7j icovouia xat SAeuÜtpia *ryve- 
s 7 , / 5.5 — A m M e , 1 
c&t, GÀtyou éreAaUdp.eU" eimetv.... — Aveyvüg yàp ai v& xÜvEG XaTG. 
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Tdv coy ToUT(y CuvnÜactaufvov. ivvocie, Gg &raMN vv uy TOY 
ToÀtrOy moti, dore x&v óvto0v OouAs(ag vtc mpogépnTat, dyavaxelv 
xa ui dvéyscUat; TekeurGvreg Ydp mou olcü' vt o006 Gv vóp.oy 
qpovtitouct YeyonUquéveov $, dox, iva v wnoap wnóelg a0 tole 
3 Oeonóvuc. 


Cic., de Republ., l, 43. 


Tum fit illud, quod apud Platonem est lueulente dietum, si modo id 
exprimere latine potuero; nam difficile factu est : sed conabor tamen (1). 

«Quum enim, inquit, inexplebiles populi fauces exaruerunt libertatis 
siti, malisque usus ille ministris, non modice temperatam, sed nimis mera- 
cam libertatem sitiens hauserit; tum magistratus et principes, nisi valde 
lenes et remissi sint, et large sibi libertatem ministrent, insequitur, insimu- 
lat, arguit; preepotentes, reges, tyrannos vocal. » 

ee mos eom on nS t os n n n S 5 lla sequuntur : « Eos, qui pareant 
principibus, agitari ab eo populo, et servos voluntarios appellari; eos autem, 
qui in magistratu privatorum similes esse vclint; eosque privatos, qui effi- 
ciant, ne quid inter privatum et inagistratum differat, ferunt laudibus et 
:iactant honoribus (2) : ut necesse sit in ejusmodi republica plena liber- 
tatis esse omnia; ut et privata domus omnis vacet dominatione; et hoc 
malum usque ad bestias perveniat; denique ut pater filium metuat, filius 
patrem negligat, absit omnis pudor, ut plane liberi sint; nihil intersit, civis 
sit an peregrinus; magister ut discipulos metuat et iis blandiatur, sper- 
nantque discipuli magistros; adolescentes ut senum sibi pondus assumant, 
senes autem ad ludum. adolescentium descendant, ne sint iis odiosi et 
graves. 

— « Ex quo fit ut etiam servi se liberius gerant ; uxores eodem jure sint, 
quo viri; quin tanta libertate canes etiam, et equi, aselli denique liberi 
sint, sic incurrant, ut iis le via decedendum sit. Ergo ex hac. infinita, in- 
quit, licentia heec summa cogitur, ut ita fastidiose mollesque mentes eva- 
dant civium, ut, si minima vis adhibeatur imperii, irascantur et perferre 
nequeant : ex quo leges quoque incipiunt negligere, ut plane sine ullo do- 
mino sint. » . 


(1) Notabile Tullii dictum de interpretando Platone; quanquam de Leg., Il, 7, 
ait, genus orationis Platonice imitari difficile, sententias interpretari perfacile. Jam 
totum hunc locum mira brevitate ac libertate Latinum facit, prorsus ut in aliorum li- 
brorum non interpretationibus solitus fuit. . . (Frid. Creuzeri annot., Francof., 1826). 

(2) Verba heec e Cicerone de Rep. sed sine libri nota, atque omissa copula et 
citat Nonius voc. mactare (Frid. Creuzer.). Locum exprimit, tacito Ciceronis no- 
mine, etiam Lactantius. Inst, V, 9. 
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Plato, ijid. 
r LN! e $ ^ . , , , , , ), 
T«v70v, — Omsp év 77 OAÀtyagyta voonpa éYyyevop.evov. &mo- 
Aecev aüvaV, ToUTo xal iv vaíTQ TÀÉov vt xal icyupócTeoov ix 


e kJ 


T5? &509ciaq éjevou.evov xa TuOoUAOUTat Onuxoxpocríav * xxi TO 


A 


» ^ ^ ^ , . L4 : 4 
OvTt T6 Gyawv ct TOilV [LEY QUAE, eig TODVENTLOV TERT Y vo 


€ 


* 


, N 8á , er D ox 2 7 o 0i 
&vv&moÓtÓ Ova, Ev. pate v& Xal £v Qutoig xai Ev coacti, xai Ó7, 
Xai iv moAwrelatg Uy jxvora. — H yxp Jav &Aeuüspía ouev 
o0X tig GÀAÀo Tt 7| tig Gay OouAeiay pera Ód))ew xoi iur? 
xài xóAt. —  Euxótcog Toivuv, oüx é5 Gn moÀ riae Tupavvic 
* ^ ] 
xaüíovratet 3 ix Üunupoxpatíac, db, clan, Tüg dXpoTitng OevÜs- 
piae OouAs(a mÀsiGT? T& Xl &youo v7. — Paulo inferius: "To?ro 
)! » 8; [2 e , / , o e) 
pe px OfjÀov, vt Oravmep QU zat. TUpavvos, EX mpoa ra rixiic Bere 
xai o9x .XAÀXoUsv éx6XaccTdwe. — Ante : ObxoUv. Éva cwà ae Ó 
àsisoc ettof)e d .apspóv zug mpotoracÜat éauToU, xai 7o0TOV TpÉQ&tv 
T& xai aütew uéyav. — Inferius : Obrog 0B, Éonv, à ovaciui,,cv 
"n 3 NP » 8 . ^7 "p à1 N p" 
yéyvevat mpóg To0g Éyovrae tc obGixg... — 6 O7) Tupavvtxóv at- 
"hp. 50 mokuUpUANAaTOv Pml ToíT(Q mvTtQ oi tig ToUTo mpobtUa- 
XÓTtq ibeupíoxoucts, GiTElV TOV d fip.ov QUAcXxg vac TOU GÓ[ART6;, 
iva GG aóToig 7 Ó TOU PTT Donde... Inferius : x«va6aAóv a- 
Àeug T0ÀÀoUg ÉcT"XtV iV ^O dígpo Tüg TwÓÀsG6, TUpavVOog GvTl 


mpooTÁToU (mOTETEAEGU.ÉvoC. 
* 


Cicer., de Republ., 1, 44. 


« Ex hae nimia licentia, quam illi solam libertatem putant, ait ille (Plato), 
ut e stirpe quadam, exsistere et quasienasci tyrannum. Nam ut ex nimia po- 
tentia principum oritur interitus principum sic hune nimis liberum popu- 
lum libertas ipsa servitute afficit. Sic omnia nimia, quum vel in tempestate, 
vel in agris, vel in corporibus latiora fuerunt, in contraria fere convertun- 
tur, maximeque id in rebus publicis evenit : nimiaque illa libertas et populis 
et privatis in nimiam servitutem cedit. Itaque ex hae maxima libertate ty- 
rannis gignitur, et illa injustissima et durissima servitus. Ex hoc enim po- 
pulo indomito, vel potius immani, deligitur aliqui p'erumque dux contra 
illos principes afflietos jam et depulsos loco, audax, impurus, consectans 
proterve bene sepe de republica meritos populo gratificans et aliena et 
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sua (1) : cui quia privato sunt oppositi timores, dantur imperia, et ea conti- 
nuantur ; praesidiis etiam , ut Athenis Pisistratus, sepiuntur : postremo a 
quibus producti sunt, existunt eorum ipsorum tyranni (2)... . 


XENOPHONTIS LOCI A CICERONE INTERPRETATI. 
| &evogovtoc Olxovoutxós (3). 
Cap. VI, 12. 
Os &p.ot £dóxsi slvat cQ Óvrt ToUtov Tv dvOpüv, o ol; toro 
0» 20:3: 8 4 e / , N03, 7 
TO Ovo[Aa Otxa(Gg écTiv Ó xaetrat xuAÓG T6 x&yaós «vip... 
M. T. Ciceronis, OEconomicorum, ex Xenophonte, liber primus (1). 


Homo ex eo numero hominum, qui apud nos hac nomine dignantur. 
Ex Prisciano, lib. VIII, c. 4, S 19. 


Cap. VII, 9. 
— lige süv, ígzv £o, o leyó, vi mpü rov ÓOiÀdoxsty 
fioyou aóviv, OvnyoU pot"... 


. .. Quid igitur, proh Deum immortalium, primum eam docebas, 


quaeso ? 
(Ex Donato, in Ter. Phormion., lI, 3, 4.) 


(1) Locum e 1, de Rep., citat Fronto exempl. eloc, voc. Gratificor. 

(2) Praclarus ille locus merito omnium admirationem movet, ac mihi proponendus 
videtur cum principibus, ut lenes ac remissi sint (ut ait Cicero), populisque liber- 
tatem modice temperatam ministrent; tum populis, ne ex nimia licentia, velut e 
stirpe quadam, existant eorum ipsorum tyranni. 

(3) OEconomica scripsit Cicero a. p. U. c. 670 aut 671, OEconomieum Xenophon- 
teum, sinon interpretatus, certe secutus : quanquam his in fragmentis multa in- 
sunt interpretationis vestigia. Macrobius (Saturn., 1l, c. 16) Ciceronis OEconomicon 
librum tertium memorat. Ác Servius (ad Virg., Georg., I, 43, p. 63) omnino tres 
fuisse libros narrat, I, de Domesticis, II Extraneis de officiis patrisfamilias. Ilf, de 
Agricultura. — Ego fragmenta, quoniam, quo quaque e libro sumpta sint, non 
liquet, ad Xenophontei OEconomici ordinem redigere malui (Orell, IV, vol. 2, 
pag. 472). — Non Orellio assentior, et, J. V. Leclerquio auctore, OEconomica in tres 
libros divisi. 

A9, 
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Cap. VII , 18. 


Époi áp vot, £pz qvo, xal oi Üsol, à vóvat, Ooxoüci moAU 
Owcxsupévoc pora t Ceüyog ToUTo GuvceÜsuxévon Ó xaAelzot 
su xai XDpev, Gmtog Oct OpeAt.Oravov 7) a0TQ elc 71v xotwv(av. 
IIpàcov [hey Y&p TQ uh Éxvreeiy CÓ yévn; TOUTO TÓ Ceüvyoc X&iv&t 
peT dOOdAuov cexvomotoUpevov* Émsira và YynpoboGxoüg xexviicüat 
íéauToi; éx ToUTOU "00 Ce yoUc voi; YoUv av Üpimot TopiCerat * 
Éxevva 9E xai d dara volg dvÜpómotc, oby Dorep vois xvívecw, 
ioviy iv óxaílpo, dA aveyvv Oeivoxs OwAovóvt. Asi yévrot col; 
u£XXoucty dvÜpármot; É&ew. O vt elopéposiy eiq 7 aveyvüv. Éyetv robe 
ipyalopévoug và; dv TÓ braibpo Ppyxcíng. Kal yàp vsaTüg, xcd 
omópoc, xai pursia, xai voa, omatüput caUca Epya éaviv* ix voó- 
vov 9$ và invriOeua yóyvevot. Aet à' ab, émedkv TaUva eisevey05; 
elg TQ cvéjvbv, xal voU cdcovToc, rXüvX, xxl voU Soyacopívou à' à 
TÓV GTEYVON £a Oedp.evá éoTt, Zreyvów Ó& Osivat xal À TGYV 
venyvGv céxvov maxdoTpopia, oreyvGy à xoi ai dx ToU XxapToU 
cvromotia, Ofovvat* douórog dà x«i d Tf £cÜT Tog Ex TV otov 
épyacia. Enea 5 &u.Qórepa vaUcva xoi Épytv xoi imwu.eAetag Ostrat 
v c6 ÉV009 xal và Eo, xai TÀV QUctv, QXvat, eoluc mapecxedaoey 
$ Üeóe, dg ép.ot Qoxei, TV Uy vfg Yovatuxoc imi và ÉvOoy £ovya xat 
imusMjuaTx, vàw ÓR coU dyOpüg imi rà db éoyx xai émiieX- 
IL ya. bia piv yàp x«i ÜdXmn x«i óOovropíag xol c:partíug ToU 
&y5 oo; *Ó cux xai TÀV Vuyv [ov 9óvacD at X&oT&peiv xa- 
vecxeÓuoty* GoTt cà ÉLo imíraLew «óc dpya- v5 DE quvauxl 
060v tÓ Op. OuvatÓy T ooc TA4ÜTX QÜcac, Tà £v9oy £oya aoi, 
qdvet ipn, mpoccLa. pot Üoxst Ó Üsdc. Eid 3à Oc vi yuvavi 
xal ivíguct xai npocétals vÀv cUv vtoyvv TÉxvew vpopv, xoi vob 
ocípysw Tk veoyvk Doéot mAsiov aci iÓdoato 4| rG dvOpi. Exe 
dà xoi cà quAdTTuw T SiceveyÜcvva ^j yuvttxl mpocévale, vvy- 


vOcxcovy ó Üsàc, Ort mpüc à quAdcTeY ob xcxióv iat qoOsoiy slvat 
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"iw VuyAv, wAeiov uípog xxl coU od6ou iddoaTo ci uvacd $ 7 


A 


&yOpí. Eid à Oct xol dpiew. «0 Oeceu, &dv cs ux càv cà 
£6 £pya, Éyovva, Tort a mAeiov u£poc oU Üpdcouc iddcaro. Ón 
À' dj.porépou; Oei xai Oi9dvat xoi AauG vet, vv. viipeny xe mày 
émpiéAeuxy elg 00 (hécov aj.Qorépow xavéUnxev. (cre obx àv éyotc 
wsty, móvega vb Eüvoc và Usu fj vb dàbev vos rov mAeovexcet. Kod 
và éyxputéig 9à clvau, Óv Oei, sig và uécov dy.porípot, xaríUnxs , 
xxi ibouc(a imoínosv ó Üsüc, ómóvepog &v 7 BeXríev, eU à dvip, 
&U dj vuvà, coUcov xal mAeiov pépecÜünt coírou ToU d*yaDoU. Ax Oà 
v0 7i QUciw uj wgüg mwívv& cTa0TX djQoTéoow 60 mepuxévon, Oi 
*oUvb xci Ofovrar pXXXoy dAXov, x«i TO Lebyoc Opsi.órepov 


dauTQ veyévavan, & «0 Évepov bxAeimevat, «6 Écepov Ouvdp.evov. 


— Xenophon Atheniensis eo libro, qui OEconomieus inscribitur, prodidit 
« Maritale conjugium sic comparatum esse natura, ut non solum jucundis- 
sima, verum etiam utilissima vitze societas iniretur : nam primum (quod 
etiam Cieero ait), ne:genus humanum temporis longinquitate occideret , 
propter hoc marem cum femina esse conjunctum; deinde ut ex hac eadem 
societate mortalibus adjutoria senectutis, nec minus propugnacula przepa- 
rentur. Tum etiam, quum victus et cultus humanus non , uti feris, in pro- 
patulo aesilvestribus locis, sed domi sub tecto accurandus esset, necessarium 
fuit, alterutrum foris et sub Dio esse, qui labore et industria compararet; 
intus, qui tectis reconderet atque custodiret : siquidem vel rusticari, vel 
navigare, vel etiam genere alio negotiari necesse erat , ut aliquas facultates 
acquireremus; quum vero parata res sub tectum essent congeste, alium 
esse oportuit, qui et illatas custodiret, et ea conficeret opera, qua domi 
deberent administrari. Nam et fruges ceteraque alimenta terrestria indige- 
bant tecto; et ovium ceterarumque pecudum foetus atque fructus clauso 
custodiendi erant, nec minus reliqua utensilia, quibus aut alitur hominum 
genus aut etiam exeolitur. Quare quum et operam et diligentiam ea, quae 
proposuimus, desiderarent, nec exigua cura foris acquirerentur, quae domi 
custodiri oporteret : jure, ut dixi, a natura comparata est [opera] mulieris 
ad domesticam diligentiam, viri autem ad exercitationem forensem et ex- 
traneam. Itaque viro calores, et frigora perpetienda, tum etiam itinera et 
labores pacis ac belli, id est, rusticationis et militarium stipendiorum, Deus 
tribuit; mulieri deinceps, quod omnibus his rebus eam fecerat inhabilem, 
domestica negotia curanda tradidit. ... et quoniam hune sexum custodiz et 
diligentize assignaverat, idcirco timidiorem reddidit, quam virilem ; nam 
metus plurimum confert ad diligentiam eustodiendi. Quod autem necesse 
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erat foris et in aperto vietum quirentibus nonnunquam injuriam propul- 

sare, ideireo virum , quam mulierem , fecit audaciorem. Quia vero partis 

opibus zque fuit opus memoria et diligentia , non minorem feminz, quam . 

viro, earum rerum tribuit possessionem ..... Tum etiam, quod simplex 

natura non omnes res commodas amplecti volebat, idcirco alterum alterius 

indigere voluit; quoniam, quod alteri deest, praesto plerumque est alteri. » 
E Columella, XII, $ 1-7. 


Cap. VIII, 2. 
É ELE E / "s 4 j ó / / ML 
GT( p.ÉV Yap mevia aUTa GüQne, TO OcóptvÓv TivOG [7j Éyetv 
Xpficüat. AX umorépa 0i aUa lj ÉvO tia, T6 Catoüvck c Te OovacÜat 
PN 1 ^ t 4 
Aa6siv, 5| "Av doyv pm98 Gnveiv, eldóva Ott ox. Écvw.. ÀXAA Yo, 
Éynv éyi&, voótcv o0 cb airia, dX" Evi, Ort o0 dac cot mapíó coxa 
mou yp fxaova xeicüat, Once elóTi Orou ye Ost ciüévon, xoi ómó- 
Üev Aaubdvsw. Écc 9 ob9iv oUTOG, yóvat, oUT. &yp"otov oce 
X40» àyÜpc mote, 6 7X6te. Kol [«e y opos à &vÜpdmov Gvyxei- 
^ 9 À . € 1 e e ^ 4 be H / 
p.evog &ow. AX Octav V.6y. moLGGty, 0,7t Gv cU ÉXaGT06, Tapa 
vig Qaívezas, xoi üsdoÜoi dvepméc* Óvav O6 verayuévoc motot xai 

, vc t ? $7 ! 5r 0 ó -: ki H 

gévyGvrot, Xj.x ot xutot oUTot x«t a^SroUéaTO, QoXoUGLy &lva xat 
, L * / v AE * , "» 4 
&5uXxoucTot, Kai GvpavuÍ ve, Equv £y, G YUvai, ATO TOC [LEV 
00GA, Ta9uj oO EcTa zov, Xa roig £V TcoAsp.tote EUyeLpc TÓTO TOV, TOiG 
Qà& glo; dnOéczaTov Ópv xoi dycnotóva Tov, Ovoc ÓU.90, GmAUTR: 

& giÀotg &706GTATOV Op&y Xa Gy onotoT , 0Y0G OpL00, OT ALT, 

" 1 e à. € 
axtuópopoc, QtÀ0c, twmebc, Guias. 

Nam vetus est proverbium, paupertatem certissimam esse, quum alicujus 
indigeas, uti eo non posse, quia ignoretur, ubi projectum jaceat, quod de- 
- sideretur.... Itaque in re familiari laboriosior est negligentia, quam di- 

ligentia. Quis enim dubitet, nihil esse pulehrius in omni ratione vitze dis- 
positione atque ordine? quod etiam ludicris spectaculis licet sepe co- 
gnoscere. Nam ubi chorus eanentium non certis modis neque numeris 
praeeuntis magistri consensit, dissonum quiddam ac tumultuosum audien- 
tibus canere videtur. At ubi certis numeris ac pedibus, velut facta conspi- 
ratione, consensit atque eoncinuit; ex ejusmodi vocum concordia, non 
solum ipsis canentibus amicum quiddam et dulce resonat, verum etiam 
spectantes audientesque latissima voluptate permulcentur. Jam vero in 
exercitu neque miles neque imperator sine ordine ac dispositione quidquam 


valet explicare, quum armatus inermem, eques peditem, plaustrum equi- 


tem, si sint permixi, confuudant. 
E Columella, XII, $ 3-5. 
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óca vpoQw wícnp obca d Y5 pog vaUTa mépuxe BoóAscUn: pépaw, 
wes Gv wícs vi; dmxoavioy cvepsiv 0v QOvÜ' duy. X&pa 98 
u3 yoüv jimAóvegov mévee dvOpGv Épyov iv mévü' ipépats dmoveXoU- 
psvov, Mta. 0 émopuxsa quà peto mowtv, ? ox Otyecüm, vv 
ToU versÀeuvaXÓTOQ iyxdpix Diou à mA veTTÉoQy ipoixóv 


Gtiy cv. 
Cic., de Leg.,ll, cap. 27. 


De sepulchris autem (Plato) haze dicit. Vetat ex agro culto, eove, qui coli 
possit, ullam partem sumi sepulchro; sed, quce natura agri tantummodo 
efficere possit, ut mortuorum corpora sine detrimento vivorum recipiat, ea 
potissimum ut compleatur; qua autem terra fruges ferre, et, ut mater, 
cibos suppeditare possit, eam ne quis nobis minuat, neve vivus, neve mor- 
tuus. Exstrui autem vetat sepulehrum altius, quam quod quinque diebus 
homines quinque absolverint, nee e lapide excitari plus, nec imponi, quam 
quod capiat laudem mortui, incisam ne plus quatuor herois versibus ; quos 
longos appellat Ennius. 


ID&tvovoc l'opy(ae, xeo. 26. 

II. — ApyéAxov O€í mou cvoüvov viv llepO(xxou ópdg Gpyovra 
Maxsóov(ag ; 

I. — Ei 0$ wi, QU. dxoóc we. 

II. — EiOa(u.cov ov cot Ooxet eivat 3j 40A; 

X. — Ox oióa, & IIG)e. OÀ vp mo cvyyéyova «i dvOpt. 

II. — Tí 9aí; cuvyevópevog &v voting, &AXG 0& abvÓ0sv qi 
"uvéoxei óvt ebó tukovel ; | 

X. — Mà Aía o5 àfjza.. 

II. — AsXoy 03, à ZXóxparsc, Óct o0Óà «bv uéyav aoa 
"Jeyvéoxety qiioete süOnip.ova óvca. 

Z. — Koi &n05 y' io. O0 và oióa mauOs(ag Omcg Éyst xal 
$utocóvnc. 

II. — T 0é; à ^ojto mox dj eüdowovia dcciv ; 

X. — 4X, ys éy& Méyo, é II&Ae. 'Tóv piv "vào XaMÓv x&Yyaüóv 
&vO pa xci ovata eüda(g.ova. elvat qnt * vüv dà aOuxov xe movpby, 


aov. 
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suo queque loco disposuimus : deinde quibus quotidie servuli utuntur, quce 
ad lanificia, quz ad cibaria coquenda et conficienda pertinent, haec ipsa iis, 
qui his uti solent, tradidimus, et, ubi ea ponerent, demonstravimus, et ut 
salva essent, przecepimus. Quibus autem ad dies festos et ad hospitum ad- 
ventum utimur et ad quzedam rara negotia, haec promo tradidimus, et loca 
omnium demonstravimus, et cuique sua annumeravimus, atque annume- 
rata ipsi exseripsimus, eamque admonuimus, ut quodeumque opus esset , 
sciret, unde daret ; et meminisset atque adnotaret, quid et quando, et cui de- 
disset: et, quum recepisset, ut quidque suo loco reponeret. 
E Columella, iid. 


M. T. CICERONIS 0OECONOMICORUM EX XENOPHONTE, lib. 1I. 
Cap. XII, 3. 

IHocépa 32, éy £guv, à loyóyoys, óvav. 8enü ixvrpórou, xa- 
«ag.aÜ*y, Tiv mou T, émvrpomeutixoe &vzp, ToUTOY TétpX Ovelolot 
(demso dvaw céxTovog Oenüüe, x«vrapuünbv, sb olÀ' Ort iiv mou 
^N. "T e ^ P 
iQ? TeXTOVtXóV TOUTOY melo xr&cÜa:) $4 aücróc maiOsÓetg TOoUG ÉTt- 
«póToug ; | 

LU 4 A / » * JAM ^ , . M 

.. A106 v2 Aía, éqn, € ZóxpaTec, ULIS matósoew. Kot 12e 
[d , / [4 3 N » m , UE. —- 9 / , 
óoTt; UéXAet &oxéoetv , ürav éyéo dm, avv ÉpoU émeAOp.evog, vi 
&ürcóv x«i dei xXÀo émiovacÜoat, ?; dep &y6; 

— Utrumne, Ischomache , inquam, si res familiaris desiderasset , mer- 
eari villicum tanquam fabrum, an ipse instituere consuevisti ? 

— Ego vero ipse instituo. Etenim qui me absente in meum loeum sub- 


stituitur, et vicarius mez diligentiae suecedit, is ea, quce ego, scire debet. 
E Columella, XI, 1. 


-e . EJUSDEM OECONOMICORUM, EX XENOPHONTE, lib. III. 
Cap. XVI, 14. 
Oida àv oUv, &yav, dxptGGc, Ot ob0daj.c àv [43XÀ0Y Tj àv Xa 
émvxoAdot xai aüuivotro Ümà c00 xxüp.utTog, 3 O6 5 OmTüro ÜTO 
700 '4AtoU.... 


— Nullo modo facilius arbitror posse neque herbas arescere et interfici , 
neque terram ab sole percoqui . .. 
E Nonio, voc. Znterfici, 
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| Cap. XIX, 19. 
Óray 3i xatpog 7) óxó co) dWA(ou fO" J^ vxatveota: TRg GTG- 
QuAds.... 


— Quum vero , affecta jam prope aestate, uvas a sole mitescere tempus 


est.... . 
E Gellio, XV, 5; Nonio, voc. Profligare. 


Cap. XX, 4. 
O30" olvov &yet dviig* o yàp ém.éeirot, & quveov djméAouc, 
o0 ai o)cn. Ómeg qípoctw xüTü o)0B EAatov o0Ói cüxa Dye 
aví...- 


— Neque serit vitem, neque, quae sata est, diligenter colit; oleum , ficus, 


poma non habet.... 
E Macrobio, Saturnal., III, 20. 


Cap. XVIII, 14. 
T Qong oi xngfiveg Otapmouotv, dypnavot Ovvec, TüV .eMG- 
GG, & &y ixelvat égyaoduuevat oov xavaltivcvat. 


— Apes in alvearium congesserunt. 
E Sosipatr. Charisio, lib. I. 


—— uam 


Cap. IV, 20. 

Ooxoe voívuv ó Küpoc Aéyevot AucdvOpo, ve 210v. GYyov «0TÓ 
T& TwapX TY OuppuKycy OGpa, XXÀx c6 quAotpovetoQat (&« aU toG 
£n 6 AócavOpoc Gévo moré cw £v Meyápots Ovnyodq.evoc), XO TOV 
iy Xáp0to( mapíOsusov émiOeuxvóvos abtóv Eon. Enel Ó& dnípatev 
QOTOV ó Aócavóposc, Ó x«A& iv và OévOga eim, Óv ioou Ob «à 
m&Quctupéva, óploi 3i ol ovíyot t&v. OfvOpov, sbvvix O8 mávva 
x&AGs sn, ócp.oi Ó& moXAol xe dicio Gu. Trao p.t p Tote &UtolG 
mepucaToUOt* xoi vaUva ÜaupdGov eimtv* « ÀJX yd) vot, ) Küpe, 
mvza piv vaUTa Dau. ixi c xdXet, oM) 96 uGXAov dYyoaquat 


^ / |. , m , P " 
^7* OU xacTuueroiaav tóc cot x«t Ott TÉ any TOG £X0X6T4 "OUTOY, ?* Ax0U- 
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cavva 9i caUta TOV Küpov /4oUzvai 7s x«i timet * « Taüca voivuv, 
Q Aócavops, éyi mávva xai Owuérpnoa xai Qiézaln * Écvt O^ ao cv, 
Q&vat, & xal éyóreuca abtóg. » Kai ó AócavOpoc £qn, amobAÉlas si 
&ücàv, xai i9Qv vOv T& lure T0 xxXXog Qv elye, xoi tie 0cuie 


/ 


aiotióu evo, xoi tv GTpE T TOV wal TOV QeXXMov 70 x4XAog xai c0) 
&XÀou xócu.ou o0 etyev, eimcety * « "'éAéyenc, odvat, à Küpe; 4 yàp oU 
Taie Gale yepai roUtTGV Ti ÉpUTcUGAG ; " xal vov K9pov &T-oxotvacD at - 
« Oavudtets 10075, Éyn, € Aícayüps ; Opvupt cox àv. Míllgnv, Óvav 
mp Üytaívo, t3 Tóc Ostvrviicat, mpiv iOpGoat, Ti cGV TOXeU.UXOV 
tU TOV Yep vxGv Epycv ueXevav, T de 00v 6 vt QUAoTIp.oUu.evog. * 
Kai abtTóg uévrot, &pn. 6 AócavOposc, áxoócag vacua, Otbtocacüat 
^6 &0T0y xai eUmeiv * « Auxateoc quot Oox£ic, £9n, & Küps, e0ó aq.cv 


* , 4 M ^ 9 8 "y T 
£ty xt" aya oc y*e (QYy adi To eU Ct UOVELG. » 


Atque ut intelligatis nihil ei (Xenophonti) tam regale videri, quam stu- 
dium agri colendi, « Cyrum minorem, regem Persarum, praestantem ingenio 
atque imperii gloria, quum Lysander Lacedemonius, vir summa virtutis, 
venisset ad eum Sardis, eique dona a sociis attulisset, et ceteris in rebus 
eomem erga Lysandrum atque humanum fuisse, et ei quemdam conseptum 
agrum diligenter consitum ostendisse. Quum autem admiraretur Lysander 
et proceritates arborum , et directos in quineuncem ordines et humum su- 
baetám atque puram, et suavitatem odorum ; tum eum dixisse, mirari se 
non modo diligentiam, sed etiam solertiam ejus, a quo essent illa dimensa 
atque descripta; et ei Cyrum respondisse : « Atqui ego omnia ista sum di- 
mensus ; mei sunt ordines, mea descriptio: multze etiam istarum arborum 
mea manu sunt sala. » Tum Lysandrum intuentem ejus purpuram , et ni- 
torem corporis, ornatumque Persicum multo auro multisque gemmis , 
dixisse : « Recte vero te, Cyre, beatum ferunt, quoniam virtuti tuze fortuna 


conjuneta est. » 
Cic., de Senectute, cap. XVII. 


Xenophontis Cyri disciplina, lib. VII, cap. 7. 


.« O0 q&o Ocixou co)7ó ys capüg Doxeize eidévat, c obOÉv eig 
Py Kr, éneid&y vob dv perivou (ou veAeu vot * 0008 yxp vüv vot 
vA Y iw Quyzv éopdre, XX ot tend 7670, tOUTOl; XÜTT^V (0G 


* e * p» » / * m 
obcav Xa r&ptoa re. Tac ài vGv &Ouxx maf óvvov duy&c oU x«re- 
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vofGatt o(oug piv qi6ouc Toi; pmupóvotg iuo dAAoUGt, olouc à 
maAauvaioug Tol; ZvOGLOLC ÉRUIÉ[EOUGL; ToS à qUuévotg v&c vta; 
ó , » 4 à e J à 1 5 [| uu ud ki . 
14 
vxgévety Ert &v. doxeive, ei. uenóevüg a)vüv ai duyal xópuu sav ; 
Osxot £yc*ye, à Taidsc, o006 toUTO voce éneioÜnv, óc 7j uy 
Ye , , Xn; 
cg LEV &y iv Üviívoo opa 1, ; * óxav Óà ToóroU &xaXay , 
Tébvnxev. Op y&Q, Ó*t xai và Üvarà cpuxva, Ócov &w iv a)coig 
ed vr. — t£ 2^ "x 4c O$3é e) » » « 
ygóvov n, Quy, Savza mapéysva. Ob0€ ve Orc &Qpov. écvat 5 
Quy, ératdàv 109 dppovoc cóp.uvog O(ya yévavos, 0098. voUro mé-- 
veéwGuat * dXX Ócav &xpaTog x«i walapüe ó voUc éxxoii T, vóv6 xai 
OgovuLdTaToV EUXÓg GUTÓY elvat, Aux vopévou óà &vUpcyrcou ó7A« 
, e » ns PA. 1 Mot / A e - e ài 
é£cztw Éxac va dxuvTa mpóc TO ÓudquAoV mÀZV Tüc Vuyzic: «UT 9i 
/ » o. P] , m e M É J óà » e 
uóvn oUrt mapoUcx oUcs &mtoUcu ÓpXvat. Evvoriaa ve Óà, £on, ázt 
, " 1 P" zv " 6 / 98í , e . hy - 
éyyóregov u£v t &vÜpertvo Üavátto ob0Év écvtw Ünvou* dj 0& ToU 
&vÜpérmou duy cóve Ocrou ÜnoríTa xaTaQaívevat, xo TÓvE ct 
TGY ueAAÓvTOY mpoopz * *óte Y&p, óc foe, pora ÉAculc- 


goUTat..... 


Cic., de Senectute, cap. XXII. 


Apud Xenophontem autem moriens Cyrus major hac dicit : « Nolite ar- 
bitrari, o mihi carissimi filii, me, quum a vobis discessero, nusquam aut 
nullum fore. Nec enim, dum eram vobiscum, animum meum videbatis ; 
sed eum esse in hoc corpore, ex iis rebus, quas gerebam , intelligebatis. 
Eumdem igitur esse ereditote, etiamsi nullum videbitis. Nec vero elarorum 
virorum post mortem honores permanerent, si nihil eorum ipsorum animi 
efficerent, quo diutius memoriam sui teneremus. Mihi quidem nunquam 
persuaderi potuit, animos, dum in corporibus essent mortalibus, vivere ; 
quum exissent ex iis, emori : nee vero tum animum esse insipientem, quum 
ex insipienti eorpore evasisset; sed quum omni admixtione corporis libe- 
ratus, purus et integer esse ecepisset, tum esse sapientem. Atque etiam, 
quum hominis natura morte dissolvitur, ceterarum rerum perspicuum est 
quo quaque discedant : abeunt enim illuc omnia, unde orta sunt; animus 
autem solus, nec quum adest, nec quum discedit, apparet. Jam vero videtis 
nihil esse morti tam simile quam somnum. Atqui dormientium animi 
maxime declarant divinitatem suam. Multa enim , quum remissi et liberi 
sunt, futura prospiciunt. Ex quo intelligitur quales futuri sint quum se 
plane corporum vineulis relaxaverint. . . . 
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Xenophontis Memora?., 1, 1, 21. 


Kai Iloódixog Àà& ó cogàg iv TQ cwyyokupact 7G meQi c60 
HoaxAéove, Óxep O3 xai mAs(orot, Emideixvurat, QoaóTtc mp 126. 
&p&Tis &xoaitverat 60£ TO6 Aéyov, óca. Eyí péuvnpat.. Oct yàp 
HoaxAén, inel ix maid. eic fn ppto (dv 5 oi véot 19 abco- 
xpéropsg yeyvópevot ÓwAoücw sire vÀv Ov dpeTfig óv tpélovcoat 
iri vv fíov, eive v Oià xaxiac) , iie UÓvca eig Ticuytav xaO Tata, 
&ropoUvra órocépay vv óÓQv vodma Tat. 


Cic., de Officiis, Y, cap. 32. 


Nam quod Herculem Prodicium dicunt, ut est apud Xenophontem, quum 
primum pubesceret (quod tempus a natura ad deligendum , quam quisque 
viam vivendi sit ingressurus, datum est), exisse in solitudinem, atque ibi 
sedentem diu secum multumque dubitasse, quum duas cerneret vias, unam 
voluptatis, alteram virtutis, utram ingredi melius esset. 


ARISTOTELIS LOCI A C!'CERONE INTERPRETATI. 
Rhet., YII, 8, 3. 


Ai Bu j.üy Oei Eye àv Aóyov, uévpov 9 oí * moény.x p Kaos. 
Pulyàv ói TE xotg * Toto Ó' £ccot, dv yt vou 7. T&v uiv 
DuÜu.Gv d uiv dpQoc, cepvóg xoi Xextuxóg xoi &ppovag Oedi.evog * 


6 9' tag 6oc nüvi iot 5 AéBug dj TOV moÀXÀAGN. Ato Uoc Ta, my- 
toy TOV uérpov iauósia gUéryov rot Myovres. Aet à ceu.vóvn Ta 
yevícÜat xai éxoviicot. 


Orator, cap. Ll. 


Orator, cap. LI. — Is igitur versum in oratione vetat e-se, numerum 
jubet. | 

Ibidem , cap. LVII. — Quod longe Aristoteli videtur secus, qui judicat 
heroum numerum grandiorem, quam desideret soluta oratio; iambum au- 
tem nimis e vulgari esse sermone. Itaque neque humilem, nec abjectam 
orationem, nec nimis altam et exaggeratam probat; plenam tamen eam vult 
esse gravitatis, ut eos qui audient, ad majorem admirationem possit tra- 
ducere. 
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Arist., Rher., III, 8, 5. 

Oi uiv obv dÀot Oud ye và eipnpéva dpsTéot, xoi àivi ue- 
TQuxoí * ó à matXy ànvcéoc. — Deinde. — Éccn 9à mativoc 90 
siÀ dvvuxeig.ev dXXfiXotg, àv T0 piv iv apy &ouóvre, Gomep 
xai y pOvra * o0rog Ó' icTiv, oU &oyst quy 1 [Lax p, T&)eutGo, O6 
pti; Donyeiat * Érepoc à' i& évavc(ac, o0 Bpayseiat &gyouct votis, 71 
à pxxoX ceAeuvaln. Oüvoc 96 ceAeutiy monet. 


Cic., de Orat., III, cap. 47. 


Probatur autem ab eodem illo (Aristotele) maxime paon ; qui est duplex. 
Nam auta longa oritur, quam tres breves consequuntur.. .. Auta brevibus 
deinceps tribus, extrema producta atque longa... . 

—Atque illi philosopho ordiri placet a superiore pzeone, posteriore finire, 


Arist. Ethic., II, 6, 19. 
^v |! * 4 | 

Óyotov o0y vtÓ GGoUV Xa w&pi T &Otxeiy xat Oen uivety xol 

, * . 
dxoAacvaívetw slvai pecócA» TA xal Ümep6oXd» xoi É)ewjw. — 
Paulo ante (Ethn., II, 6, 18). IIxvra yàp vabct& xoi à TOwÜTA 

3 , 3 

Aéyerat vip aüv& qaUAm sivat, GÀX oUy ai ümep6oAol abTOv, o008 
cà EX) eiljetc. | 
Cic., Tusculan., IV, cap. 18. 


Quamobrem nihil interest, utrum moderatas perturbationes approbent, 
an moderatam injustitiam, moderatam ignaviam, moderatàm intempe- 
rantiam. — Paulo ante. — JEgritudo autem, cetereeque perturbationes, 
amplificatae certe pestiferze sunt. 


Hic transcribendum esse puto hunc locum Ciceronis (de Nat. 
Deor., II, 37) ex Aristotele conversum, quamvis Greca deside- 
rentur : 

« Si essent, inquit (Aristoteles), qui sub terra semper habita- 
« vissent, bonis et illustribus domiciliis, quee essent ornata signis 
« atque picturis, iustructaque rebus iis omnibus, quibus abun- 
« dant ii, qui beati putantur, nec tamen exissent unquam supra 
« terram , accepissent autem fama et auditione esse quoddam nu- 
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« men et vim Deorum; deinde aliquo tempore, patefactis terre 
« faucibus, ex illis abditis sedibus evadere in hzc loca, quz nos 
«incolimus, atque exire potuissent : quum repente terram, ct 
« maria columque vidissent ; nubium magnitudinem; ventorum- 
«que vim cognovissent, quod is diem efficeret, toto ccelo luce 
« diffusa; quum autem terras nox opacasset, tum coelum totum 
« cernerent astris distinctum et ornatum, lunzque luminum va- 
« rietatem tum crescentis, tum senescentis, eorumque omnium 
« ortus et occasus, atque in omni seternitate ratos immutabi- 
« lesque cursus : hcec quum viderent, profecto et esse Deos, et 
« hzec tanta opera Deorum esse arbitrarentur. » 


EPICURI (t) LOCI A CICERONE INTERPRETATI. 
Epic., Epist. 


"Iv p.axnotav Gyovceg dua vEAeuvüveeg "pépav coU Dou, éypd- 
Qop.tv üpiv vaut(* cvpayyoupíx vé vi; magnxoAoóüs. xal Oucevre- 
puxà. man, 9mepboA v oUx GmoAe(moyta ToU £v ÉauToig utyéUov;. 
1 , ài ^- /, 4 à! ^A . Lo ,* ^ 
ÁvttmaperkvteTo Ób máo, ToUTOtg TÓ xaT& duyav yaipov émi «i 
TÓV Yeyovotov piv ix oytoq.v pvíun. 2o óà abiee TüG 5X [.et- 
, , LY [od N 
paxiou meptaTáoEGG TpOc &p.$ xai QuAocop(av, émuLEAGU TOV Tao Y 


M00 pov. 
Cic., de Fin., Il, cap. 30. 


EPicURUS HERMACHO S. — « Quum ageremus vitae beatum et eumdem 
supremum diem, seribebamus haee. Tanti autem morbi aderant vesiez et 
viscerum, ut nihil ad eorum magnitudinem posset aecedere. Compensa- 
batur tamen eum his omnibus animi laetitia, quam capiebam memoria ra- 
tionum, inventorumque nostrorum. Sed tu; ut dignum tua erga me et erga 
philosophiam voluntate ab adolescentulo suscepta, fae ut Metrodori tueare 
liberos. » 


(1) Vid. H. Stephanum (Zericon Ciceronianum, pag. 51 et sqq.). — Illum in 
oratione greca haud spernendum auctorem secutus sum. 


* 
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Epic., de Fin. 

Oà vàp Éyovye Oóvaguns vorioxi vayalov, doaipv piv c&c Ox 
TOv yuXGv dBovag, dooatpüv Oi và; Ov dopoOw(ov, doatpüv OE 
vàg ÓV dxpoaquívtoy, üpotoOv O6 vàg Ox oppi xxv Ow d"os(a; 
XO... ee 


Cic., Tusculan., lI, cap. 18. 


« Nec equidem habeo, quod intelligam bonum illud , detrahens eas vo- 
luptates, quce sapore percipiuntur , detrahens eas, qua auditu et cantibus; 
detrahens eas etiam, quz ex formis percipiuntur oculis, suaves.motio- 
nes......» 


Epic., i4 Testam. 
Éx ài e / j8 "- à à / , 9 t P 
& TOV Yuyvouévov mpocó0ov TOv OsÓo|évov Go' uv 
À " ^ orn / 1 1 4 , , 
Áyuuvopdyq: xà "'usoxoitet, xaX 10 ÓuvaTóv uepuiécUoay pef 
z , / D] 4 . , m 4 Ly p 
Egp.Xyou oxorojpsvot eig T6 TX fvaytouava TO 6 maTQi Xai 77, 
4 4 PT , LT A e ^ * A 3 , » 

[onTQi xai Toi; d£). ols, X4i uiv etg TV eio uévav ect at Je- 
vítA eov Tiu pay éxdctou ÉToU;, Tí m poTépa ex vn 700 vYagumAtvoc. 

" * A ? . ^" *? 
£()ccs xai stg TAY ey vop.évay gjvodoy ÉxdG toU Umvóg Taie &ixdot 
TGw GujkprÀocopoóvccy "ipi eig Tv duOv Te xxi MurpoO oou 


xxt T8SO y UÉvty. 


Cic., de Fin., M, cap. 3t. 


« Ut Amynomachus et Timocrates, heredes sui, de Hermachi sententia 
dent, quod satis sit ad diem agendum natalem suum quotannis, mense ga- 
melione; itemque omnibus mensibus , vicesimo die lunae, dent ad eorum 
epulas, qui una secum philosophati sint , ut et sui et Metrodori memoria 
colatur. » 


Epic., Epist. ad Men. 
Py [5d lo d P d 
Oíx £cctv Bé (iv dvtu coU Qpovipuog xal xac xal Owxaloc 
5$ L LI "" LY "n LP "" íoí / 
o93& Qpoviu.ce xat Xue xai Qixaíoc, dveU ToU dOÉG.. Zupms95- 
1 e » D - ^. 4óí E * Ys 4ó£ , 9 8 
xxct yXo ai àpsTal TQ (zw dO6ec, xxi TO (zv 4jOÉGc ToUTov ictiv 


ay pta tov. 
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Cic., de Fin., I, cap. 18. 
Clamat Epicurus, is, quem vos nimis voluptatibus esse deditum dicitis, 


« Non posse jueunde vivi, nisi sapienter, honeste justeque vivatur; nee sa-- 


pienter, honeste, juste, nisi jucunde. » — Idem, Tusculan., II. — Negat 
Epicurus jucunde posse vivi, nisi cum virtute vivatur. 


Epicurus, Epist. ad Men. 
e TG 7x Qoa Kp TO yevvnüsivan, hv àv diOoviv shaptto- 
" e óc / / e a à / , 
T5ioÜat, TQ O6 mÓvQ TpocXpoUsty puctxg xal yopte Aóyou. AüTo- 


Taf c o0V psUvop.ev 77v &)Yyn9óva. 


Cic., de Finib., I, cap. 9. 


«.. , Omne animal, simul atque natum sit, voluptatem appetere, eaque 
gaudere , ut summo bono; dolorem aspernari, ut summum malum, et, 
quantum possit, a se repellere; idque facere nondum depravatum, ipsa 
natura incorrupte atque integre judicante, » 


Epic., Epist. ad Men. 

At& toco xai ob &cav T)0oviy aipodusUa, dX Écvw Ore moXAa 
dOovxg ümepGatvop.ev, Ovav mÀelov "piv cà jucysol; éx -oócGV 
fcuncas. Kai moXAGg dyn9óvac Ti9ovóv XptiTTOUG vopiop.ev, éret- 
dày utiov ddovà mapaxoXouÓs,, coXUv y gdvov bmop.elvaot vie dÀyn- 
Qóvag. TI&ca. oov s9ovà 9x vo QUoty £ysty olxe(av, d*yallóv, ob mca 
Uévvot aipev. Kaldmso xal dAynDov máca, x«x^?, o0 máca Oi dà 
Q&uxT? T&puxuia., 

Cic., de Fin., cap. 10. 


« Nemo enim ipsam voluptatem , quia voluptas sit aspernatur, aut odit, 
aut fugit; sed quia consequuntur magni dolores eos, qui ratione volupta- 
tem sequi nesciunt. Neque porro quisquam est , qui dolorem ipsum, quia 
dolor sit, amet, consectetur, adipisci velit; sed quia nonnunquam ejusmodi 
tempora incidunt, ut labore et dolore magnam aliquam quaerat voluptatem.» 


HS Aa s a 
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Epicurus, i/id. 
Óocc 700 peyéUouc cÓv 39ovGy d) cavT0c ToU &oUvroc üreat- 
pecie. — Et alibi. Oóx. éxaóbevat 9j doy dv 71; capxi, énetO àv 


Zrab 10 xav tvÓnav AXyo0v ibaxoeD T, &XX& uóvov Totxi)e vat. 


Cic., de Fin., lI, cap. 11. 

Omni autem privatione doloris terminari summam voluptatem : ut postea 
variari voluptas , distinguique possit; augeri amplifiearique non possit. — 
Idem, lib. II. — Quum omnis dolor detractus esset , variari, non augeri 
voluptatem. — Zdem, Tusc., III. — Non erescere voluptatem dolore de- 
tracto , summamque voluptatem nihil dolere. 


Epic., Select. sent. 
"prem , - e. P H 1 A 5 ^ r óà 
[Gv émÜuuuGv ai piv elot Quota xat avxyxalui* ai ÓÀ, Qu- 
Gixai xoi oUx dvayxaiut* ai Ó&, o6 quoixai oüre dvayxatat, dA 
TX9& Xtvhv oótav Jryydy.evos. — Ibidem. Ó Tig QUc&tG TAoUTOG 
xai Gptovat xoi ebmópiGTóg do Tiv* Ó. OE vv xevGv OobGv eic dmet- 
gov ixxir ve, — Alibi. Tà pày. guetx)v mày e)mópusTóv doTi, ^O 
Bà xevby Ouamópia rov. 


Cic., de Fin., l|, cap. 13. 


Qui (Epicurus) unum genus posuit earum cupiditatum, qua essent et 
naturales et necessarie; alterum , qua naturales essent, nec tamen neces- 
sarite; tertium, quz nec naturales, nec necessarie. Quarum ea ratio est, 
ut necessarie nec opera multa nec impensa expleantur. Ne naturales qui- 
dem multa desiderant, propterea quod ipsa Natura divitias, quibus contenta 
sit, et parabiles et terminatas habet, Inanium autem cupiditatum nec mo- 
dus ullus, nec finis inveniri potest (1). 


(1) Vide etiam Tusc. quiest., lib. V, cap. 83 : « Vides, credo, ut Epicurus cupi» 
ditatum genera diviserit, non nimis fortaése subtiliter, utiliter tamen : partim esse 
naturales et necessarias; partim naturales, et non necessarias; partim neutrum: 
necessarias satiari posse pee nihilo; divitias enim Natüre parabiles esse. Secundum 
autem genus cupiditatum, nec ad potiendum difficile esse censet, nec vero ad ca- 
rendum; tertias, quod essent plane inanes, neqüe necessitatem modo, sed ne na- 
turam quidem attingerent, funditus ejiciendas putavit. » 
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Epicurus (apud Laertium). 

... Il&cag 9& tà; juytxxc 19ovàg xai dra8ovas imi Ge a ruat 
$99vais xai d)ynóóc: yéyvesU ac. — Continuo post. 'l'óv oov Gd pxa. 
t0 mXpóv póvov oymnpTitew, viv O& Quydv xal 70 mapsMÜóv xai 
TÓ Trav. | 

Cic., de Fin., I, cap. 17. 
Animi autem voluptates et dolores nasci fatemur e corporis voluptatibus 
et doloribus. — Paulo post. — Nec ob eam causam non multo majores esse 
et voluptates et dolores animi, quam eorporis. Nam corpore nihil, nisi 


praesens et quod adest, sentire possumus : animo autem et preterita et fu- 
tura. 


Epic., Select. sentent. 

Bpayeix cop cTÓya mapspmimcet. 'Tà Óà péytwTa xoi xupió- 
TaTX Ó Aoywkóg Oixet, xxi xav& cÓv cuvtyTi yoóvov Ototxet xoi 
à / Ó » / » RR ;à & 

toucioet. — Paulo post. O &metoog yoóvog vrnv. Eyet hv hid ovàv 
xai ó memepac uévoc. 

Cic., Je Fin., |, cap. 19. 

Optime vero Epicurus quod «exiguam dieit fortunam intervenire sapienti, 
maximasque ab eo et gravissimas res consilio ipsius et ratione administrari; 
neque majorem voluptatem ex infinito tempore etatis percipi posse, 
quum ex hoc percipiatur, quod videamus esse finitum. » — Jdem, lib. I1. — 
Negat Epicurus diuturnitatem quidem temporis ad beate vivendum ali- 


quid afferre ; nec minorem voluptatem percipi in brevitate temporis, quam 
si illa sit sempiterna. 


Epic., ibidem. 

Oóx Av vó Qoboópevoy Auttv Ümio TV xupuoTdTOV, L7) xaTet- 
Oóta Tig 4 ToU aUUmavToc QUcots. — Idem alibi. Ei urdby "ip. dis 
€ € M ^s , [j 7, , 7 M 4 » A 
Qi ómépQ TÓV p.ETEGQOV brodíat dvÓyAouv, Ért và mepi Üav& vou xai 

dXynÓóvev, ox &v mot mpoctÓsóp.sÜm quotoAoyíac eie voUco. 

Cic., de Fin., I, cap. 19. 

Omnium autem rerum natura cognita, levamur superstitione, liberamur 
mortis metu, non eonturbamur ignoratione rerum, e qua ipsa horribiles 


existunt sepe formidines. Denique etiam morati melius erimus, quum di- 
dicerimus qua natura desideret. 
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Epicur., ibidem. 
Qv 4 copia Ta. 0x0X ud e cat &ic "Av "ToU 0Aou Biou u.axaptóta a, 
T0ÀU0 péywróv éovtw d vc quiae xTfiot. 


Cic., de Fin., ], cap. 20. 


« Omnium rerum, quas ad beate vivendum sapientia comparaverit, nihil 
esse majus amicitia, nihil uberius, nihil jucundius. » 


Epicur., ibidem. 
i LEE , ?t* v 3 / . € m" NA 5 
H «óvh qv6pn Ümpis cs ímoUnoév ümép coU m9év aivtov 
N i E , ^ - e , 
eivat. dewóv, ju à molvuy póviov, xai vàv év aüToig Toig Opwouévois 


acq. quias [oa xaTavo?joat Guy veA ou|Aévav. 


Cic., de Fin., I, cap. 20. 


« Eadem scientia eonfirmavit animum, ne quod aut sempiternum aut 
diuturnum timeret malum ; quz perspexit, in hoc ipso vitze spatio, amicitie 
presidium esse firmissimum. » 


* 


Epicur., ibidem. 


Ei và movnrà TGv m&0l vog dcóTouc "jOovGy ÉAus voUc Qó6oue 
^ 74 , 4 , E] 4 LY , N7 

cg Oiavolag ToÓG T6 mepi uevedor v xai Üavitou xol &70 0v cv, 
Évt v6 T0 mípag Tv imidugaGv dO(Oacxev, oUx dw move sin piv 
[.4 / $, ev £, ? ) e^ t P A] 
6,tt Leg yatqueta. «ocoig TüvvoUsv etam mpoup.évotg vv dóovóv, Xa 
odaq.00ev QUTE c7Ü &)'yoUv OUtT& TO uTcoUtLevoy Éyouctw , Omep dc«i 
*Ó Xaxóy. 


Cic., de Fin., M, cap. 7. 


« Si ea, quie sunt luxuriosis efficientia voluptatum, liberarent eos Deorum 
et mortis et doloris metu, docerentque, qui essent fines cupiditatum ; nihil 
haberemus, quod reprehenderemus : quum undique complerentur volupta- 
tibus, nec haberent ulla ex parte aliquid aut dolens, aut zegrum , id est, aut 
malum.t» 


13 
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dum fuisse, gnarumque (quod est eloquentie maximum) quibus 
orationis modis quaeque animorum partes pellerentur (1). 

Cic., de Off., Y, cap. 19 : — Preclarum igitur Platonis illud : 
« Non solum, inquit, scientia, que est remotaa justitia, calliditas 
potius, quam sapientia est appellanda; verum etiam animus pa- 
ratus ad periculum, si sua cupiditate, non utilitate communi im- 
pellitur, audaci potius nomen habeat quam fortitudinis (2). » 

Cic., ibidem, paulo inferius : — Ut enim apud Platonem est, 
omnem morem Lacedemoniorum inflammatum esse cupiditate 
vincendi : sic, ut quisque animi magnitudine maxime excellit, 
ita maxime vult princeps omnium vel potius solus esse (3). 

Cic., de Off., I, cap. 13 : — Totius autem injustitie nulla capi- 
talior est quam eorum, qui, tum quum maxime fallunt, id agunt 
ut viri boni esse videantur (A). 

Cic., de Off., I, cap. 25 : — Omnino qui reipublice prefuturi 
sunt, duo Platonis przicepta teneant : unum, ut utilitatem civium 
sic tueantur, ut quecumque agunt, ad eam referant, obliti com- 
modorum suorum; alterum, ut totum corpus reipublice curent, 
ne, dum partem aliquam tuentur, reliquas deserant (35). 


(1) Plato in Phedro : « Ilàcat ócat yeyóAat ttv. veyviv mpoooéovtat &50Xcox(ac 
xai uececpoAoy(dc qógeos répi. Tó yàp odnAóvouv touto xai 1Ó mávtr) teAeotoupytxóv 
Éotxev évceU0év molev clotévot. "O xai IMepuxAro, mpós tip sügvAc slvat, ixTfjcato. 
Ilooontcocv yàp, oljat, totoUtto óvct "Avafaópq, p.eveopoAoyíac SpmAnoOelc, xai éni 
qty voU ce xal &ávoiac &otxópevoc, &v 67) népt vóv moAUv Aóov Émotito "'Avatavópa.;, 
évveU0evy eOxucev nl vv 10v Aóquv tÉyvr, 10 trpóoqopoy aot. » 

(2) Cf. hec Platonis in Epitaphio :« .....]IIao& ve érto vfu) xopitoyuévr ótxato- 
cóvts xal trj; GO &petric, ravoupyta, à o9 cogía, qaívecat. » 

(3) Plato in Lachete : « "Oct olyat &q6 10910, ct tt fjv 00x. &v 1eÀn0évat Aaxeoat- 
uovíouc, oic oó8by Xo uéAec v tQ. (o 7 voUto Üntetv xal énvinoeUetw, 0,1: dv ua- 
0óvtzc xal ExtcrDsUgav tec mAcovextotey Tv Qv mepl tüv mÓAepov. » 

(4) Cf. hec : « ?Ecy&tr, (à &ótx(a Ooxeiv O(xatov. elvat, 3) 6vxa. » (Platon. de 
Rep. M.) 

(5) Plato. IToXtr. I: « Oóxoüv 7v 8 éy6, à Opacóyays, o00' dioc oobcl; Év oà- 
6cpiX &py3j, xa ócov &pyuv éctl, tó a0vü Gopgspov axonci 000 Envt&vre,, dX cO 
t &pyouévo , xal & &v aovóc Üngtoupyí] * xal mpóc éx&ivo fAérov xal «à Éxsívo 
Eóp.pepov xal mpérov, xal Aéet & XMéyet xal motet &xavra. — Non multo post : — Kai 
évcab0n &v xavagavig vevégc0a. Óti Ó vip Óvrt &)nOwóc &pyxov o0 méguxe 1Ó aci 
E0p.pepov axomtta0at, àQ)& 1 &pxouévo. — Cf. etiam hec inter multa alia : —« No- 
woBécr oU voUtou uéAet ürtoc Év «t évoz év móAet Otapepóvt'oc E mpdtet, d év OXQ 
AÍj tÓAEt tOUtO Uyjyavacva évyevéoOat. » 
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LOCI CICERONIS, IN QUIBUS STOICA DOGMATA CUM EX ALIIS TUM EX 
ZENONE ET CHRYSIPPO INTERPRETATUR. 


Stoicorum dogmata. 
— Movóv 76 xaXàv dyafàv elvat * xoi advo elvon àv dipeviv 
wp süOmuLovíav. 


Ex interpretatione Ciceronis in lib. III Ze Finibus. 


— Stoici negant bonum quidquam esse, nisi quod honestum : virtutem 
autem, nixam hoc honesto, nullam requirere voluptatem, atque ab beate vi- 
vendum seipsa esse contentam. — 7dem, lib. III, 3. — ... Nihil preter 
virtutem in bonis ducere. 


— ye cüv xalnxóvtoy cà mpüra xarà QUcw. 
— Quum autem officia proficiscantur ab initiis Nature .. . (cap. 7). 
^ 5 , rd 4 , 6 / 
— Zi» xav' ig metotav 7OV XaTX Quot cup oatwovroy. 


— Vivere, scientiam adhibentem earum rerum, qua natura eveniant (c. 9). 


— Àvafoy ó y póvoc oUx aücet Tepooytvóp.evoc. — Item. II&v eyaOüv 

» * e I 4 » , ? / , ó£ 0 
ém GXpow sivo aipeTOv, xai Uis atveoty. poire émiraow &móéyecton. 
— Ipsum bonum crescendi accessionem nullam habet. — Jtem. Hoc 


autem ipsum bonum non accessione, neque crescendo aut cum cseteris 
comparando, sed propria vi sua et sentimus et appellamus bonum (eap. 10). 


— Kv dxapíc 7i Opa vévnvas gpóvikoc, oódevi Ttpbc e0dat- 
povíav dxoXeupÜíostat coU vüv aive vqocopiévou fj &pecii, xal p.x- 
xapíe àv aoi] xavabtoUvcoc. 


— Stoicis non videtur optabilior nec magis expetenda beata vita, si sit 
longa, quam si sit brevis (cap. 14). 


— (Yoree 6 vüyuv améyov dv vij Üo tva Tig émipavsiac, ob- 
Ov deroy mviyevos o0 xatuOsduxÓToe ópyut&e mevvaxoc(ac* olcts 
ojdà ol meAdloveec evi, vGv .oxp&tv Ovzov TivrÓv eio dv xaxía. 
Kai xaüdmep oi vugAoi, vupAot eiat x&v. OACyov Üovtpov dvabAémtw 
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U£XMootv* oT o0 mpoXÓmTOvTEQ, Myot; oU T7V GoeTiV dvaAd- 
6octv, dvónTot xoi oy Unpoi Ouxpév ouctv. 


— Ut enim qui demersi sunt in aqua, nihilo magis respirare possunt , 
si non longe absunt a summo, ut jamjamque possint emergere, quam si 
etiam tum essent in profundo : nec catulus ille, qui jam appropinquat ut 
videat, plus cernit quam is qui modo est natus ; ita qui processit aliquantum 
ad virtutis aditum, nihilominus in miseria est quam ille, qui nihil processit 
(cap. 14). 


— 'làv dyaüGv va piv eivax TÓuxX, và Ob motnTuxk, và Ói 
JC ^ ' j 3 / 8 9» 7? /— 3 T 
TEÀuA xat mov TUCE. "Tov [hv ov QiÀov, xat T&6 XT GUTOU YUyvo- 
Uévag OpeXetac, movnTiXX. eiua aya) * Odocos 9à xai Qpovnp.o, xoi 
£XeuÜepiav xat vépliv xaX süppooóvan v xal dAumUxY, xal mácaw TY 
xat' doeT]v mpAbv, TEÀUX. 


— Sequitur illa divisio ut bonorum alia sint ad illud ultimum pertinentia 
sic enim appellant qua «&x& dieuntur .. . . .); alia autem, efficientia (quae 
Graci romtxé); alia utrumque. De pertinentibus nihil est bonum, preter 
actiones honestas ; de eflicientibus, nihil praeter amicum (cap. 16). 


— Tv ponyyévov, T piv OV abvà mepofixrot, và O5, Ov £s T6QA 
cà ài, xoi Àv abvà xai ÓU Érepa. Av abc p.v, eüputa, mpoXoT2, 
xai TA Ój.ota ' àv ÉTepX ài, mÀoUTO;, &)yéveua, Xai và Óu.0t&. AC 

4 8 àà E y . € , 4 , / , " $ $ 8 & 
&óT& Ó& xai Ov Écvepa, tay Uc, sóatoUncix , &pvioTas. AU aot p.tv, 
e 3 / . ^. à ;€ 8c e ^ / , , 
0Tt X&TX& QUctv écTL" OL £TEpA O6, 0T TEQUTOLEL yo&Lxc 00x OALyac. 

— Hzc, qua praeposita dicimus, partim sunt per se ipsa praeposita, partim 
qvod aliquid efficiunt, partim utrumque : per se, ut quidam habitus oris et 
vultus, ut flatus, ut motus : in quibus sunt et preeponenda quedam et re- 


jicienda : alia ob eam rem praeposita quod ex se aliquid efficiant, ut pecunia: 
alia autem ob utramque rem, ut integri sensus, ut bona valetudo (cap. 17). 


— '[v tp06 tX téxv& Quo ropyiav Quouchy etvat. Item : 72v Trpoc 
mà véxvat Qxoc copy dpyy piv xowavíagxal Ouxatocóvng viéu.evot. 


— ... Natura fieri ut liberi a parentibus amentur : a quo initio profectam 
:communem humani generis societatem persequimur (cap. 19). 
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quia mihi videtur non tam ipsa aquula, quee describitur, quam 
Platonis oratione crevisse : et quod ille durissimis pedibus fecit, 
ut se abjiceretin herbam, atque ita illa, qus philosophi divi- 
nitus ferunt esse dicta, loqueretur, id meis pedibus certe con- 
cedi est :quius.(1). 

Cic., ín Epist. ad Q. fratrem, I, cap. 1 : — Atqueille quidem prin- 
ceps ingenii et doctrine, Plato, tum denique fore beatas res- 
publicas putavit, si aut docti ac sapientes homines eas regere 
coepissent, aut ii, qui regerent, omne suum studium in doctrina 
ac sapientia collocassent. Hanc conjunctionem videlicet potes- 
tatis ac sapientis, saluti censuit civitatibus esse posse (2). 

Cic., de Fin., TI, cap. 2: — Bonumipsum etiam quid esset, for- 
tasse, si opus fuisset, definisses: aut, quod esset natura appeten- 
dum ; aut, quod prodesset; aut, quod juvaret; aut, quod liberet 
modo (3). | 

Cic., de Fin., II, cap. 9 : — Primum divisit ineleganter. Duo 

enim genera qu: erant, fecit tria. Hoc est non dividere, sed 
frangere rem (4). 


(1) In hoc loco nihil magnopere observatione est dignum quod ad interpretationem 
attinet, preter duo : preter diminutivum « aquula » (quod haud scio an alibi repe- 
riri possit apud Ciceronem : sed quum reperisset « 9ó&ttov » apud. Platonem, ut ille 
ex « Üóop OOsctov », ita ipse ex « aqua » facere voluit « aquula »), et preter verbum 
abjiceret cum pronom. se, pro quo est apud Platonem « xa(teo6at xal xacaxXdiivas » 
(Henr. Steph.). Sed proferamus locum (loquitur Pheedrus) : « *P&ccov obv fiv xatà 
1b 68ávtov Bpéyouot vob m6Dac lévat, xal o)x d&xbic, Ko c& xal tfvÓe c3» Gpav 
toU Eros te xal tfc f^pépac. — X. IIgoáye 93, xai oxóntt &pa órou xaüwóystüa. — 
$. 'Opa« oby üxt(vny cÀv OnAotáTry nÀAATavov; — EZ. TC uv; — D. "C Exei oxi& v 
lo*t xal nvcüp uévcpiov, xal xóa xat eto, T, éàv BouXo UO xatoaxATvat. 

(2) Cf. « 'Tà óà 83) uetà touto, d Éotxe, metpeope0a Orretv c8 xal &nobeuxvóvas, ví 
ftott vUy xaxüq év taie mOXÉGt tQ&ttetat, OV O oUy oUctos olxoUvtat, xal tívoc &v 
Giuxpootátou ueta6oAóvtos ÉA0ot clz toutov tÓv vpónov vii; moXtte(ao mÓMc, udioca 
Uv ivàc, etc. » Paulo post : « ?E&v u3, 7» 0' év6, 1j ol qiócogot BaoueUcwoty ày 
*raic nóAsectv, 7, ol acu Mc ve vüv AeyÓpevot xal óuvdotat quiocogfouct vvroioc t6 
sca xav, xal voUto slc ta0tàüy tupméo , 0ovagis vt moXccoo) xal eocogpía , tV. 
"ES Vüv Ttopeuopiévtoy qtplc Ég! éxá&tepov al moXAal oüottc ££ &váyxno &xowAet0Oow, 
Ox lett xaxày va0Ax. . .. . (Plat., Cieit., Vi) 

(3) Hoc loco videtur latinis verbis reddidisse hec Greca Platonis : « "'Ayaóv, 9 
QUtb ajcoU y&ptv &yomcóyev, xal 10 V a010 aipstóv. » — Alibi. « Tó àgeJoUv, 1ó 455; 
tÓ dyagtóv. » 

(4) Hic nemo non suspicetur etim ex Platonis Phredro locum voluisse exprimeré 

Ciceronem; in quo ait Socrates oportere in omni disputatione « «à xat' toy Ouég - 
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STOICORUM DEFINITIONES. 
Ilíüog iociv 4 &Xoyog xci mox qiow Wvysic xívncw. Item. 
Il«0oc icviv ópjcà mAeov&touca. Item. Aoxet 08 và mn xpicste elvat. 


Cic., Tuscul., IV, cap. 6. 


—- Est igitu» Zenonis hae definitio, « Ut perturbatio sit quod áo ille 
dicit, aversa a recta ratione, contra naturam , animi commotio. » — Paulo 
ost. — Perturbatiorem essé vehementiorem. — Paulo post. — Omnes per- 
turbationes judicio censent fieri et opinione. 


--- 
T 


— BoíXnow, sÓAoyog Goss. Éxupía, üps&te &Aoyoc. Item. 


Xap&, süNoyog Émapow. B3oy1, &Xoyoc émapot;.- Item. EoAc6eta, 
eüAoyog £c. Cui apponitur qó6oc. : 


Ibidem, cap. 6. 


— Voluntas est, qu& quid cum ratione desiderat. Quee autem, rqtione ad- 
versa, incitata est vehementius, ea libido est vel cupiditas effrenata ... 
Nam quum ratione animus movetur placide atque constanter, tum illud 
gaudium dieitur. ..... Letitia gestiens vel nimia dici potest; quem ita 
definiunt, « sine ratione animi elationem » ... A malis natura declinainus,: 
qua declinatio, quum ratione fiet, cautio appelletur... quc autem sine 
ratione, ... nominetur metus. 


— Arn icti aucto) &Aoyoc. Item. Aór éc*i àóta T póopaToc 


I * ^ (v 
Xaxo0 T poUGiaG abtou etvat I.£0&G6 Xi GUGTOÀTG OoxoUvtOc. 


Ibidem, cap. 6. 


— Hac prima definitio, ut :egritudo sit animi, adversante ratione, con- 
traetio.— Paulo post. — ... Est cegritudo opinio recens mali praesentis, 
in quo demitti contrahique animo rectum esse videatur. 


Qu—. 


— Gó6oc mooc9oxía xaxoü. Item. Óxvos QU6oc ieXXoóonc ivep- 
eias. . 
T «e. ll c vi (cic. de Fin., I)eap. 1. 


— Metus, opinio impendentis mali. — /tem. — Pigritia, metus conse- 
quentis laboris (cap. 8). 
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— YOsoc Aónn dig ixi dval(og xaxonaeüvtt. 


Zu. JD. d$éidenm, cap. 8. 
— Misericordia est wegritudo ex miseria alterius , injuria laborantis. 


— Áx0oc Aómn Bapóvouca. Item. OOóvn Aórn énírovoc. 


Ibidem. 
— Angor est aegritudo premens.— Ibidem.— /Erumna, egritudo laboriosa. 


—— 


— dÜóvog Xóm im^ &Xlotplot; dYyaÜot;. Item. Zi4Aoc 9i, Aót- 
, M 9 M " T $; , ^ M $ , 
icTi cQ Gp mapsivat (v a)tO; Emilupuet, xai o0x yet. ZinXovumta 
di Ain» Eri tQ QA mapslvat v aróc Emeüiunos xoi yet. 
Ibidem. 


— Invidentiam esse dicunt cgritudinem susceptam propter alterius res 
secundas. — Jbidem. — /JEmulatio, cgritudo si eo quod concupierit, alius 
potiatur, ipse careat. Obtrectatio autem est ea quam intelligi Zelotypiam 
volo, agritudo ex eo quod alter quoque potiatur eo quod illeipse concupierit. 


— Emo eipexaxia 190v ix &Xotpiote xaxoig. Kxncte, 1909) 
àv dvov xavaxnioUca. 


Ibidem. 


— Voluptatis autem partes hoc modo definiunt, ut malivolentia sit volup- 
tas ex malo alterius. Delectatio, voluptas suavitate auditus animumdeliniens. 


— Oper ixiÜuuia vtp.opíac coU OoxoUvvoc TiO un xévat ob T po6- 
"xóvcoc. Mv ópy wemaAatopévn x«i &m(xotog xoi émvea pn tuc. 


Oupéc, vel ut Cic. 0jp.ocot, ópy apyopévn. 


Ibidem. 


— Ira, libido peeniendi ejus'qui videatur lzesisse injuria. Odium, ira inve- 
terata. Inimicitia, ira ulciscendi tempus observans. Excandescentia, ira 
nascens et modo exsistens. 
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victus exponitur : quos negat ad panem adhibere quidquam, 
preter nasturtium (4). 


Cic., de Senect., cap.9 : — Cyrus quidem apud Xenephontem eo 
sermone, quem moriens habuit, quum admodum senex esset, 
negat se unquam sensisse senectulem suam imbecilliorem factam, 
quam adolescentia fuisset (2). — Jdem, de Senect. Me vero et 
magisteria delectant a majoribus instituta; et is sermo, qui more 
majorum a summo adhibetur in poculis; et pocula, sicut in sym- 
posio Xenophontis, minuta atque rorantia (3). 

Cic., de Divin., I, cap. 54 : — Hoc nimirum est illud, quod de 
Socrate accepimus, quodque ab ipso in libris Socraticorum Sepe 
dicitur, esse divinum quiddam, quod damonion appellat, cui 
semper ipse paruerit, nunquam impellenti, sepe revocanti (4). 
Et Socrates quidem (quo quem auctorem meliorem quaerimus?) 
Xenophonti consulenti, sequereturne Cyrum, posteaquam expo- 
suit, qui sibi videbantur, « et nostrum quidem, inquit, huma- 
num est consilium; sed de rebus et obscuris et incertis (3) ad 
Apollinem censeo referendum; ad quem etiam Athenienses pu- 
blice de majoribus rebus semper retulerunt (6). » 


————————————————————————— 


(1) Cf. Xenoph., Disc., 1 : « O9 xap& yntgl ovrouvtat ol moiósc, à22à mapa vo Dr 
bugxóAo, Octav oil Xpyovve; omnudvwoot. Gépovrat 0E otxoOev uiv dptrouc, Oyov 5&, 
x&pónp.ov. » 

(2) Cf. Xenoph., Disc., VIII: « "Qc xai voop.óv 1Ypac ooóenomnots 7jo00pv,v tfi 
ég i; veótn toc &oÜevéoepov vtyvóuevov. » 

(3) Cf. Xenoph., $ymp., M, 26:« ..... . fjv 9 hpiv ol maioss poxpato xoXEC TUXxvà 
intpyexátoctw..... » 

llla tantum verba protuli quc Tullius interpretatur, ne frustra legentem morarer, 

(4) Cf. Xenoph:, Memor., Y: « Atexe0pO)Omvo Y&p ó oaír, Zwxpdtnetó Óatpóviov. - 
faut onyuatvety. » Paulo post : « Zoxpátrz 0 donep éyéjvooxcv, oUto EAsys. Tó 
&atgóvtov &p Éqv ov aívetw * xal moXote tv $uvóvtov mpogr;yopsus tà uiv motetv, 
&& OE u3 motéiv, (5 toU Gatgov(ou xpoonpatvovtoc. » ldem circa finem, IV : « Ei eé 
tQ Ótt gácxovtoc aütoU xü Doikóviov éxvtQ npocnuaivew &re Oéot xal à y) Béot 
mOot£ty, 0rtÓ TOv Ot«aotOv xaevvootr 0xvatos;, etc... » lllis verbis desiderantur hec 
Ciceronis : « nonnunquam inmpellenti, siepe revocanti, » 

(5) Cf. Xeuoph., Memor., ], paulo post: « ... IIegt 6& 16v à07cv óntos &no65- 
GOVtO, K.XVTEUO[REVOUS ÉTE(UXEV. EL TOUT,TEQ., » 

(6) Vid. Xenoph., /4na5., lib. III, quum de se ipso narrans hzc scribit : « *O gévrot 
Ecvogüv &va[vols tijv éntotoAz,v, &vaxotoUtat Xoxxpácet và "A0nvaip vepl tzc v0- 
peius. Kaló Xuoxpátre Unonteócas vif, vt mp0; vfi, móleoc ol Uraírtoy cin, Küpo qiXov 
qevéc0o., Ott &60xet ó. Küpos mpotUpoe toi; Aaxebatpovíot, eni tà "Aünvas cvp- 
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AUCTORUM DIVERSORUM ALII LOCI A CICERONE CITATI. 


Cic., de Off., II, cap. 12: — Mihi quidem non apud Medos so- 
lum, utait Herodotus, sed etiam apud majores nostros, justitiae 
fruendz causa videntur olim bene morati reges constituti (1). 

Cic., de Ditinat.,1, cap. 53 : — Ejusdem generis etiam illud est, 
quod scribit Herodotus : Crassi filium, quum esset infans, locu- 
tum; quo ostento regnum patris el domum funditus conci- 
disse (2). 

Cic., de Fin., I, cap. 27 : — Nam quum semel est suscepta beata 
vita, tam permanet quam ipsa illa effectrix beate vitze sapientia ; 
neque exspectat ultimum tempus ztatis : quod Croeesoscribit Hero- 
dotus preceptum a Solone. — Idem, de Fin., III, cap. 22 : Ne- 
que exspectet ultimum tempus statis, ut tam denique judicetur, 
beatusne fuerit, quum extremum vit: diem morte confecerit : 
quod ille unus e septem sapientibus nou sapienter Cresum mo- 
nuit. Nam si beatus unquam fuisset, beatam vitam usque ad il- 
lum a Cyro exstructum rogum pertulisset (3). 

Cic., Tusculan., I, cap. 47 : Deorum immortalium judicia solent 
in scholis proferre de morle, nec vero ca fingere ipsi, sed Iero- 


ToASufcat* cupÓouXeótt to Eevoguvytt, E06vtt slq AekgoUe, &vaxotvibcat TO. Oro 
T&0l tfj; topt(a. » 

(1) Cf. Herodot., I, cap. 97 : « OÀ yàp 09) *pón« tà mapsóvtt ypeop.evot 6uvato( 
glg.ev olxéstw tijv qo9nv, qéps avfac uev T;uéov a0x0v Bacüéa* xal obto f, t€ qon 
e0voufstto:, xal aüt0l mpós £pya ^ptQouc0a, o9ób Üüm' &vouínc &vaotator 2oó- 
ptOa. » I 

(2) Vid. Herodot., I, cap. 85 et 86 : « ... *O 6k mai; outoq 6 &guvoc, Ox cle 
&x(ovta 1àv Tléponv, 0xó 8£ouz t& xai xaxoU &inks qov)v, sUxe GÉ * "Dvpont, wu) 
xttiv£ Kpotcov. » Ol ok Tlégoot à ve 07, Xápót; £oyov xal auvóv. Kpoicov ioypr,- 
Gxv, dobavta Even vecosQegvai2tya xxl vecaegeoxalóexa fu£oac moXopxr/Üévta , 
xa1à tó ygnotTíotóv t£ xatamaUGavta 17jv Éov TOU Ueyarv Ay. » 

(3) Cf. Herod., ], cap. 32:« ... ?Fuol ó& o9 xal v2outéttv piv péva caiveot 
xal Bac)sU; elvat noX.ov &vüpamtov* éxeivo Ok xà elptÓ ue, oóxeo ct &yo Aéro, 
Xplv dv Ttktuthoavta xaÀoq tóv oalova nUfopot. » Illa. Creso Solon respondet . 
Namque huic rex jam supra dixerat : « Nov àv (quspos éneipso0at uot énT0e, et Ttva 
f0n xávtov eléec 016uova tov » (cap. 30). Item eodem libro, cap. 86 : « ...Tóà ó& 
Kgoíic« £ateo ti ünl vis mure éoeX0e:v, xatnep Ev xax &£óvtt TocoUttp, 1Ó ToU Xo- 
Àwvos, d oi &ir, aov Oeo slpryévov, 1o unbéva elvat t&v Quóvtov óAÓtov, » 
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doto auctore, aliisque pluribus. Primum Argis sacerdotis Cleobis 
et Biton filii preedicantur. Nota fabula est : quum enim illam ad 
solemne et statum sacrificium curru vehi jus esset, satis longe ab 
oppido ad fanum, morarenturque jumenta; tunc juvenes ii, quos 
modo nominavi, veste posita, corpora oleo perunxerunt; ad ju- 
gum accesserunt. Ita sacerdos advecta in fanum, quum currus 
esset ductus a filiis, precata a Dea dicitur, ut illis premium daret 
pro pietate, quod maximum homini dari posset a Deo : post epu- 
latos cum matre adolescentes, somno se dedisse, mane inventos 
esse mortuos (1). | 

Cic., Orat., VIII. — ltaque hic (Demosthenes) quem prestitisse 
diximus ceteris, in illa pro Ctesiphonte oratione longe optima, 
summissus a primo; deinde, dum de legibus disputat, pressus; 
postsensim incedens, judices ut vidit ardentes, in reliquis exsul- 
lavit audacius. Àc tamen in hoc ipso, diligenter examinante ver- 
borum omnium pondera, reprehendit /Eschines quadam et exa- 
gitat; illudensque, dura, odiosa, intolerabilia esse dicit (2). Quin 
eliam quasrit ab ipso, quum quidem eum belluam appellet, utrum 


(1) Cf. Herod. I, cap. 31 : « ... *O 8& cInce* KAéo6(v «c xai Bívova. Toócotct vào 
éoUct Yévoz "Apyetotat fioc v& &pxéov Oünfy xol npóc voUtt Dor ocuatoz rotfós * 
&t0Aopópot ve &u.qócepot Óp.otes £cav, xol 07, xal Aéyerat ó0s ó Aóvoc * &o00,6 óptijs 
tj "How roict "Apyetotot, É2ee mavttog tv unrépa abTOv Qeoyst xoutoÜrvat éc cà 
ipóv * ot 6d aqt occ &x toO &ypoU o9 napseyivovvo &v pn^ exxXniópevor 08 vij ópm 
oi venv(at, oxobUvcec aotol onó vXv CeUyAnv slAxoy tàv &patav * énl tfi; &p.iEnc 8é 
GQt Óyécxo Tj wf, vp. Xradiouz 6E mévts xal 1ecoepaxóvta, Ütxxopíoav tec &nixovto &q 
tà ipóv. Taü:x O6 cgi motcao: xal ópÜciot ümÓ tr; mavryOpto, teÀevt?) ToU fou 
&piccr, érzyé£veto, CtéOeké te £v roUtTOlt Ó Ocóz, i; Kyuewov eivj àvOpo m teÜvavat 
tU&)ov f, Goetv. Apyetot uev yàp mspuotavtEg, Épaxapuov TOV vernvtéov Tv po- 
pv, al OE CApyetat vov umrépa aUTGv, otov téxvov Exopros. *H 55 urymmp, mtp:- 
yap7« $o9ca tà «t Épy« xai tfj gy, otàca &vttov toU &v3)ptaToq £Uyero KA£o6t 
t€ xai Bítcovt, totot éoutfj; téxvotat, ot uw Ét(umoav ue[àos, Oo)Uvat t3jx Ocóv TO 
&vOpcm( tuzciv Xptovóv &cvt. Mex vaoTnv OE trjv eoysv, (0; Eüucáv tc xal e)myf,- 
Óncav, xataxotumÜEvtez £v auTO tQ ipm ol verviat o)x£ti &véotnaay, dXX év céAel 
toUtt Écyovto. "Apyetot Óé aeuv eixóvaz towmoa.evot &véOscav &c Aciqobz, à àv- 
ópGv &piottv Yevop.évoov. » 

(2) Vid. /Eschinem adversus Ctesiph., cap. 53 : « O9 uéyvno0s a0toU tà Utapá 
xal &ni0nva $7uata, & Oe moU' Oucic, O ciofjpeot, &xpoupevot éxaprepette ; » Haec 
iste reprehendit : « "AyzeAoupyeiv, &vatépvety và xv uaa, UrotÉuvEty vEUpa, popp.op- 
pagsiv, damsp và Belóvas Oteipew. » 
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illa verba an portenta sint (1) : ut /Eschini ne Demosthenes qui- 
dem videatur attice dicere. Facile est enim verbum aliquod ar- 
dens (ut ita dicam) notare, idque restinctis jam animorum in- 
cendiis irridere. Itaque se purgans jocatur Demosthenes : negat in . 
eo positas esse fortunas Grwciz, « hoc an illo verbo usus sit, huc 
an illuc manum porrexerit (2). » 

Cic., Orat., XVIII : — Est autem in dicendo etiam quidam 
cantus obscurior, non hic e Phrygia et Caria rhetorum epilogus, 
pene canticum; sed ille, quem significat Demosthenes et 7Es- 
chines, quum alter alteri objicit vocis flexiones. Dicit plura etiam 
Demosthenes, illumque s:epe. dicit voce dulci et clara fuisse (3). 

Cic., Tuscul., III, cap. 26 : — Itaque et /Eschines in Demos- 
thenem invehitur, quod is septimo die post filiz:e mortem hostias 
immolasset (A). At quam rhetorice! quam copiose! quas senten- 
tias colligit! qua verba contorquet! ut licere quidvis rhetori in- 
telligas. 

Cic., de Opt. gen. Orat., V, 44: — Sed quum in eo magnus 
error esset, quale esset id dicendi genus; putavi mihi suscipien- 
dum laborem, utilem studiosis, mihi quidem ipsi non necessa- 
rium. Converti enim ex Atüicis duorum eloquentissimorum nobi- 
lissimas orationes inter se contrarias (5)... — /bidem , VII. Sed ag- 


(1) Apud eumdem hac leguntur : « Taota à& tivo; &otw, Ó xívabos, jüpata 1| 


9aópata ; » 

(2) Cod. corrupte : « in hoc in eum, huc an illuc. » — Varie suppleverunt. Nos 
J. V. Lecl. et Orell. secuti sumus, qui sic dedere ex S. Ambrosii comment. in Lu- 
cam, lib. Il, cap. 2. — Graeca verba sunt : « Hávu. yàp xap&à voUto (oUy Ópaz;) yé- 
qove xà tàv *EXXjvv mpávpata, el vovti 10 Qa, 321& wu voutl Oy Ovv évoo, v) 
ógupl tÀv yeipa, àQÀ& p 8eupl maprvexa. » Quis quidem verba, ut ait H. Stephanus, 
in Demosthenis oratione per parenthesin interjecta sunt. 

(3) Variis in locis apud Demosth. animadvertenda sunt vooabula, quz sequuntur : 
« 'Yaégiaumpoy — "En(ocitt cuvaaxíac — 'O vóvos tfi; qovri; — EUquvoz — Xagüoq 
xal &nvevatt. » 

(4) Cf. JEschinis in orat. adv. Ctesiph.- « *E60óymv ó& fjuépav c 0vyatpóc aito 
t&te)eu1nxuía;, mplv vevOrcot xal tà voptópeva vorroat, oxepavoguevos xal Aev- 
xv ic05ta Ja60v, é6ou0 Ucet. » 

(5) Non illas convertit « ut interpres, sed ut orator ». Addit hac Tullius (cap. 5) : 
« (uorum ego orationes si, ut spero, ita expressero, virtutibus utens illorum omnibus, 
id est, sententiis, et earum figuris, et rerum ordine, verba persequens eatenus, ut ea 
non abhorreant a more nostro (que si e Grecis omnia conversa non erunt, tamen nt 
generis ejusdem sint, elaboravimus) : erit regula, ad quam eorum dirigantur oratio- 
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grediamur jam, quod suscepimus, si prius exposuerimus qua 
causa in judicium deducta sit. Quum esset lex Athenis « ne 
quis (1) populi scitum faceret (2). ut quisquam corona donare- 
iur (3) in magistratu (4) prius, quam raliones retulisset |); » et 
altera lex, « eos, qui a populo donarentur, in concione donari dc- 
bere (6); qui a senatu, in senatu : » Demosthenes curator. muris 
treficiendis (7) fuit ; eosque refecit pecunia sua (8). De hoc igitur 
Ctesiphon scitum fecit, nullis ab ipso rationibus relatis, ut corona 
aurea donaretur, eaque donatio ficret in theatro, populo convo- 
cato (quilocus non est concionis legitim:), atque ita prxedica- 
retur, eum donari virlutis ergo benivolentizque, quam erga Po- 
pulum Atheniensem  haberel. (9). Hunc igitur Ctesiphontem in 
judicium adduxit /Eschines, quod contra leges scripsisset, ut ct 
rationibus non relatis corona donarctur, et ut in theatro, et quod 
de virlute ejus et benivolentia falsa scripsisset; quoniam Demos- 
thenes nec vir bonus esset, nec bene meritus de civitate (10). 
Causa ipsa abhorret illa quidem a formula consuetudinis nostre»; 


nes, qui attice volunt dicere. » — Qua quidem iuterpretationes desiderantur, neque 
quidquam nisi quedam praefatio, quam hic paulo infra legimus, usque ad nos perveuit. 
(1) Cf. /Echinis ac Demosthenis verba : « Nógou &naopcoovtos, tyoeva... » 
(2) Apud JEsch. et Demosth, « Populi scitum facere » — «To&oew fpa. » 


(3) « Corona donari » : — « X«:2avovo0at. » 
(4) « In magistratu » — « MetatU dpyovta. » 
(5) « Priusquam rationes retulissct » — « IIpiv Aóyov, mgiv &900va5 GoUvat » vel 


« 9r&UUvvov vta. » 

(6) Cf. hec Graeca : « KeXeuovtog ToU vópxou &v c) £xx20ía. avegavoUv., » 

(1) Curator muris reficiendis, « "EntpeXr t3, tfj; 10v vetytGv Entoxevrio », vel uuo 
verbo « Tetyonotós ». 

(8) Cf. : « IIpocavaAocas cic tà Épva &nà 1f lOtac o0c(a; vpia v&Xavta, érxéOtxXE 
10Uta tO Órngo. » 

(9) Cf. : « Kcnetgov Eyoads. dfovopa, Gs Xpx ct otegavocat, AngocÜévny 
Xp2oo ct&qav, xal &vayopeucat év tà Ücktpo, Ott otspavot ó ónuoc AnpocOEvny 
ypvcà cteQXvo, ápetri; Evexa wal eüvoíaz Tj; Éyav DuxiteAet iv mavtl xuipi. Elo. 1Óv 
6Txpov 70v "Aünvattov » vel, « ovegavocat An ocÜévrs xpuco otsgkvo, xal &vavo- 
peücat TÓv otéQavoy &v tQ ÜE&tpo. » 

(10) Cf. : « Alaytvnz &mZveqxe mpós tóv apyovsa mapavóu.ov voagz,y xatà Ktrot- 
eOvto;, 0t! £ypmbe mapxvoyov Vrztcpx à xoa Ost UmedÜvvov ategavo cat Ar,p.oc- 
0cvnv, xal &vayopcocat £v t0 0: esp 61t c tvepavot ó 6ruoz AvrkocÜévav 4ouco ccs- 
Quvi, &petYj; Evexao. xal eüvotac v; Symv OwxreAet elg 10v Oruov vv. AOnvaíov, xai 
&voga ya cac, xol vost OraeXet mp ttov xal Aéyov xà BéXAtio ta, vo Org, xal xpoUvgo; 
&ott xoteiv Ott àv Povrtat &vo00v* mávta 1a05& VeuUr voddas xai nagávoya. » — 
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sed est magna. Habet enim et legum interpretationem satis 
acutam in utramque partem, et meritorum in rempublicam con- 
tentionem sane gravem. Itaque causa JEschini, quoniam ipse 
a Demosthene esset capitis accusatus, quod legationem ementitus 
esset (4), ut ulciscendi inimici causa, nomine Ctesiphontis, judi- 
cium fieret de factis famaque Demosthenis. Non enim tam multa 
dixit de rationibus non relatis, quam de eo quod civis improbus, 
ut optimus, laudatus esset. 

Hanc multam /Eschines a Ctesiphonte petiit quadriennio ante 
Philippi Macedonis mortem; sed judicium factum est aliquot 
annis post, Alexandro jam Asiam tenente : ad quod judicium 
concursus dicilur e tota Gr«cia factus esse. Quid enim aut tam 
visendum aut audiendum fuit, quam summorum oratorum, in 
gravissima causa, accurata et inimicitiis incensa contentio? 

Cic., Tuscul., V, cap. 9 : — Sed hoc isne dicit, qui, quum do- 
lorem non modo maximum malum, sed solum malum etiam 
dixerit, toto corpore opprimi possit doloribus acerrimis, tum 
quum maxime contra fortunam glorietur? Quod idem melioribus 
etiam verbis Metrodorus : « Occupavi, inquit, te, Fortuna, atque 
cepi; omnesque aditus tuos interclusi, ut ad me adspirare non 
posses (2). » 

Cic., Tuscul., V, cap. 36: « Veni Athenas, inquit Democri- 
tus (3), neque me quisquam ibi agnovit. » Constantem hominem 
et gravem ! qui glorietur se a gloria abfuisse. — Idem, Tuscul., V, 
cap. 36: — Est apud Heraclitum physicum de principe Ephesio- 
rum Hermodoro : « Universos, ait, Ephesios esse morte mulc- 
tandos, quod, quum civitate expellerent Hermodorum, ita locuti 


Latinis verbis « quoniam non esset bene meritus de civitate. » Cf. Greca : « "0; o)c' 
fiptato Aévetv tà BéAtiota, oUtc. vv ÜtxteAet mpáttov và Gujipépovra to fuo, » 
vel, « o tà B£Actota. t6 Of. nexo)tre000o:. » 

(1) Quum dicit Cicero « quod legationem ementitus esset, » eleganter id explicat 
quod uno verbo grace dicitur « Ilaganpéo6sta. » 

(2) Metrodori verba sunt : «Ifgoxave(gqiat os, à Tóyn, xai n&oav vv ov Xyf- 
Qouat xaosicbugtv. » 

(3) Vid. Diogen. Laert., IX, 36: « ?H300v y&p, qno, éc'A0fvas, xal oot, ut &y- 
VOOXEV, » 
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grediamur jam, quod suscepimus, si prius exposuerimus quae 
causa in judicium deducta sit. Quum esset lex Athenis « ne 
quis (1) populi scitam faceret (2). ut quisquam corona donare- 
iur (3) in magistratu (4) prius, quam rationes retulisset (5) ;» et 
altera lex, « eos, qui a populo donarentur, in concione donari dc- 
bere (6); qui a senatu, in senatu : » Demosthenes curator. muris 
teficiendis (7) fuit; eosque refecit pecunia sua (8). De hoc igitur 
Ctesiphon scitum fecit, nullis ab ipso rationibus relatis, ut corona 
aurea donaretur, eaque donatio fieret in theatro, populo convo- 
cato (qui locus non est concionis legitim:), atque ita priedica- 
retur, eum donari virlulis ergo benivolentizque, quam erga Po- 
pulum Atheniensem haberet. (9). Hunc igitur Ctesiphontem in 
judicium adduxit /Eschines, quod contra leges scripsisset, ut ct 
rationibus non relatis corona donarctur, et ut in theatro, et quod 
de virtute ejus ct. benivolentia falsa scripsisset; quoniam Demos- 
ühenes nec vir bonus esset, nec bene meritus de civitate (10). 
Causa ipsa abhorret illa quidem a formula consuetudinis nostre; 


nes, qui attice volunt dicere. » — Que quidem interpretationes desiderantur, neque 
quidquam nisi quedam praefatio, quam hic paulo infra legimus, usque ad nos perveuit. 

(1) Cf. /Echinis ac Demosthenis verba : « Nójov &xaopsoovcos, urjSéva... » 

(2) Apud JEsch. et Demosth; « Populi scitum facere » — «To&gew Vfgwwypa. » 

(3) « Corona donari » : — « X«:gavoucOat. » 

(4) « In magistratu » — « Mezato dpyova. » 

(5) « Priusquam rationes retulisset » — « Ipiv Aóyov, mgiv &900vaz Go0vat » vel 
« OreU0uvov Ovt&. » 

(6) Cf. hiec Greca : « KsXe9ovtos 109 vópou &v tfj £xxXr,oía. ategavoUv. » 

(1) Curator muris reficiendis, « "Extern tac tf; tv tetyGv émtoxevrig », vel uno 
verbo « Tetyonotóz ». 

(8) Cf. : « IIgocavoAe0as ciz r& Epqa &nó vic lótag o9cta; tpta TÀÀAavta, ÉnéOcxE 
TaUcX tQ Ono. » 

(9) Cf. : « K«notgOv Éypods wQfqpwopa, Gs; Apa Ori otegavibcat Anpoc0évnv 
Xp»caQ ot£QavO, xal &vayopeugat év 10 Ücátpu, Ó1t ocsgavo: ó Oros AntooOEvx,v 
ypucà ocegQivo, &petr; fvexa wal eüvoíag Tic Éymv BuxteAet Ev. mavtl xutpoo sla tÓv 
6Tov vOv. "A0rnvatov » vel, « oxegavocat Anpoc0évry xouvco ottgávo, xal àvavo- 
peücat 1Óv a tépavyov &y tt) ÜEdtpo. » 

(10) Cf. : « Alayivrs &máveyxe mpóq 10v dpyovta mapavópgov vpaqr,v xatà Krrot- 
qOvto;, ü1t £ypoye xap3vopov Vfziupx 0 xpa Ost oneu0uvov ottEgavO cat Ar, poo- 
0cvrv, xal &vavopsucat &y 10 Ozx1p€ Ott a tegavot Ó Cro; Avootévnv ypuao ct- 
qavi, &petrj; Evexa. xal e9votac t; £ycov Otxtelet eq vov Orov àv. "AUrvalov, xai 
&vOpacra ias, xo Ovi Ota teet mp ttov xxl Xéqov 1à BéAtuo ta vo Ofp, xal mpotuuo; 
ott moiety Ü, vt &y Covrirat &yo00v* mávxo xa0sa dzubT, veda xal napávoja. » — 
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sed est magna. Habet enim et legum interpretationem satis 
acutam in utramque partem, et meritorum in rempublicam con- 
tentionem sane gravem. Itaque causa JEschini, quoniam ipse 
a Demosthene esset capitis accusatus, quod legationem ementitus 
esset (1), ut ulciscendi inimici causa, nomine Ctesiphontis, judi- 
cium fieret de factis famaque Demosthenis. Non enim tam multa 
dixit de rationibus non relatis, quam de eo quod civis improbus, 
ut optimus, laudatus esset. 

Hanc multam /Eschines a Clesiphonte petiit quadriennio ante 
Philippi Macedonis mortem; sed judicium factum est aliquot 
annis post, Alexandro jam Asiam tenente : ad quod judicium 
concursus dicilur e tota Grzcia factus esse. Quid enim aut tam 
visendum aut audiendum fuit, quam summorum oratorum, in 
gravissima causa, accurata et inimicitiis incensa contentio? 

Cic., Tuscul., V, cap. 9 : — Sed hoc isne dicit, qui, quum do- 
lorem non modo maximum malum, sed solum malum etiam 
dixerit, toto corpore opprimi possit doloribus acerrimis, tum 
quum maxime contra fortunam glorietur? Quod idem melioribus 
etiam verbis Metrodorus : « Occupavi, inquit, te, Fortuna, atque 
cepi; omnesque aditus tuos interclusi, ut ad me adspirare non 
posses (2). » 

Cic., Tuscul., V, cap. 36: « Veni Athenas, inquit Democri- 
tus (3), neque me quisquam ibi agnovit. » Constantem hominem 
et gravem! qui glorietur se a gloria abfuisse. — Idem, Tuscul., V, 
cap. 36: — Est apud Heraclitum physicum de principe Ephesio- 
rum Hermodoro : « Universos, ait, Ephesios esse morte mulc- 
tandos, quod, quum civitate expellerent Hermodorum, ita locuti 


Latinis verbis « quoniam non esset bene meritus de civitate. » Cf. Graeca : « "D; oà«' 
fiotato Aéqetv tà éAtus ta, oUt6 vOv Duxte)et mpáttov và Ou[.pépovca t Üfut, » 
vel, « o0 *& B£Attota, 10 Ou meno)cteUotat. » 

(1) Quum dicit Cicero « quod legationem ementitus esset, » eleganter id explicat 
quod uno verbo grace dicitur « Ilaganpéo6eta. » 

(2) Metrodori verba sunt : « IIpoxateOamp.qia ot, Ó 'lóyv,xal n&cav Tv Ov &yf- 
eyuac mapstaüuctv. » 

(3) Vid. Diogen. Laert., IX, 36 : « *H300v y&p, qnotv, &c A0fyvac, xai oot, ue Ey- 
WOXEV, » ] 
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sunt : « Nemo de nobis unus excellat; sin. quis exstiterit, alio in 
loco, et apud alios sit (1). » 

Cic., Acad., I, cap. 12 : — ... Angustos sensus, imbecillos ani- 
mos, brevia curricula vita, et (ut Democritus) in profundo veri- 
talem esse demcersam (2). 

Cic., de Nat. Deor., I, cap. 17 : Quod si ita est, vere exposita 
illa sententia est ab Epicuro : « quod :elernum beatumque sit, id 
nee habere ipsum nogotii quidquam, nec exhibere alteri. Itaque 
neque ira, neque gratia teneri, quod, que talia essent imbecilla 
essent omnia (3). » | 

Cic., de Leg., III, cap. 2: — Nec vero solum, ut obtemperent 
obediantque magistratibus, sed etiam ut eos colant diligantque, 
preseribimus, ut Charondas in suis facit legibus (4). 


ADDENDA (cap. III). 


H:c addenda esse censeo. omnia fragmenta, que perlectis iterum libris de Natura 
Deorum (5) et de Republica (6), e Platone aut ex aliis auctoribus Grecis conversa 
esse animadverti. Quse quidem sequuntur in. ordinem redacta. 


De Nat. Deor., 1, 1. — « De qua tam vari: sunt doctissimorum 
hominum, tamque discrepantes sententie, ut magno argumento 


(1) Heracliti verba apud Diog. Laert. sunt hac : « "A&ov ?Egcoíot; 4j6n90v &xo0a- 
vei t&totv, xal toi &vijCots vv mÓA xacadumztv, otcives "Epuóówpovy éovtüv Óvriiatóv 
éEé6xXov, Aévovtec, « fjuécv pmóE etg Ovniotóv Éctu, sl GÉ ttc TotoUtac, dAXoTE xal 
pec 30À0v. » — H. Stephauus dicit apud se fuisse quamdam Heracliti Epistolam 
(qui inter eas non est quas edidit Aldus) ad Hermodorum hunc scriptam : cujus est 
hoc principium : « "'Aygt vivos, *Epp.óótope, xaxol Écovtat &vÜpumoi, xal oUxétt 
£xactog lóux, àÀAà xoti mOlet; 0201; "Eqéoto( c& àvopGv Üvsa &ptotov EAacvovuotv. 
'Avtl tívos ; T Ost, ete...» 

(2) Cf. Democrit. : « Airíx oo0£v topzv * &v Du0O yàp 7| GA 0era. » 

(3) Vid. Epicuri verba apud Diog. Laert. X, 139 : « Tó (axáptov xol &g0aptov 
001€ Q010 vp yp.ata. Éyet, oute d). mapéxet, Gate oUte Ópyats oUtz yptat Guvéyetas * 
£v &oÜEvei Y&p màv vÓ totoUTOV, » 

(4) Charonde verba apud Stobzeum hec sunt : « X7) o£ xal npóc toU6 &pyoviaq 
£üvOt&y Gta uA&TtEty xalimep matpuxdv, eUmeiüoUvtac xal ceGop.Evouc. » 

(5) Vid. M. T. Ciceronis de Nat. Deor. ex recens. J. À. Ernesti, aunot, Frid. 
Creuzer , Lipsiz, 1818. 

(6) M. T. Cicer. de RepuMl., ed. G. H. Moser, annot. Frid. Creuzer, Francofurti 
ad Monum, 1826. 
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essc debeat, causam, id est, principium philosophis, csse insci- 
tiam, prudenterque Academicos a rebus incertis assensionem 
cohibuisse (4). » 

Lib. I, 3. — «Nam qui admonent amice, docendi sunt : qui ini- 
mice insectantur, repellendi (2). » 

Lib. I, 14. —«Crotoniates autem Alcniao, qui Soli et Lunz, re- 
liquisque sideribus, animoque preterea divinitatem dedit, non 
sensit sese mortalibus rebus immortalitatem dare (3). » 

Lib. I, 12. —— « ... Nec vero Protagoras, qui sese negat 
omnino de Diis habere, quod liqueat, sint, non sint, qualesve 
sint... (4). » 

Lib. I, 13. — «... Tum cea qu: natura fluerent atque mana- 
rent... (5). » 

Lib. I, 20. — ... « Ut tragici poete, quum explicare argu- 
menti exitum non poteslis, confugitis ad Deum (6). » 

Lib. I, 28. — «Quod si fingere" nobis et jungere formas veli- 
mus... (7). » 

Lib. I, 35. — « Hoc est non considerare, sed quasi sortiri quid 
loquare (8). » 


(1) Cf. Hzc Aristot. verba, Tàv yex& quatxá, lib. I, cap. 2 : "Do«' etzep 0ix x0 
qeUvetv Tfjv &yvotav 8g0.0gózrnaav, qavspóv üt Ot& à elü£vas, tà énigvac0nt dOítoxov, 
xai o9 xgfoto; tivóg Évixa. — ... Aux 1Ó Üaupátetv ol. &vOpu mot xal vOv xal 10 
v9Gtov T,oExyto quiocogetv... — *O 0 &nopov xal 0xup.AQuv otevat &vvotiv. 

(2) Cf. Isocr., Paneg. : Xgf xavnyopetv uv fiyeio0at coo; nil B^&6n Àot&opoUvtas* 
vouÜerety 0b toUz ém! D oee(a totxUta mo ttOvta. 

(3) Cf. Aristot. de Anima, lib. 1, cap. 2: AXxpatov Qn5l quy? v &0&v&vov elvat £ux 
*ó Éotxévat tot; áÜavatot;" taUta U ün&pyeww aUtT, doc Gel xtvoupéva * xweiotat 5E 
xal 1& Octa &navta cuvzyi; &cl, Ee)fivnv, "HAtov, &ovépac, xal tóv odpavóv ÓAov. 
(4) Quod ita retulit Laertius : Iepl. £v. 089v. 09x. £yc slOévat, ci0' &q clolv, ei- 
0' iz o9x tlotv. .. 

(5) Pari sane modo Heraclitus dixit $etv tà 01a. motap.o0 Ox. 

(6) Sumpsit hanc comparationem a Platone , cujus verba sunt ex Cratylo : El y 
&pa, 07, Gonep oi tpaymDonotol, &xetóky tt &mopagtv, énl rào pomyavic xatapeUvougt, 
' Oeob atpovtec. 

(7) Cf. Aristot., Polit., lib. 1: ..."Qonzp xal tà e(0v, éxutotz &popotousty ol &v0pm- 
m0t, G0tO xal... 

(8) Vid. Xenoph., C)rop., lib. I, juxta finem : "H ye &v0pemívr, copia o002v p.a3.- 
Aov olóe tà dptatov aipsicOan: 7) el xYnpoUpevos Ó,1t Ayot voUtÓ tt, tpáttot. 
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Lib. I, 40. — «... Omnia, quas ad beatam vitam pertineant, 
ventre metiri (1). » - 

Lib. I, 41. — « Nec manibus, ut Xerxes, sed rationibus, Deorum 

immortalium templa et aras everterit (2). » 

De Nat. Dcor., lib. II, 4. — «Ne &gri quidem quia non omnes 
convalescunt, idcirco ars nulla medicina est (3). » 

De Nat. Deor., lib. II, 8, et lib. III, 9. — « Hzc enim, quee di- 
latantur a nobis, Zeno sic premebat : « Quod ratione utitur, id 
melius est, quam id quod ratione non utitur Q4). » 

Lib. II, 8. — « Nihil, inquit, quod animi, quodque rationis est 
expers, id generare ex se potest animantem compotemque rationis. 
Mundus autem generat animantes compotesque rationis. Ani- 

: mans est igitur mundus composque rationis (5). » 

Lib. II, 292. — «Zeno igitur ita naturam definit, ut eam dicat 
ignem esse artificiosum ad gignendum progredientem via (6). » 

Lib. II, 39. — « Ac principio terra..., locata in media mundi 
sede (1). » 

De Nat. Deor., lib. III, 44. — « At enim quserit apud Xeno- 
phontem Socrates, unde animum arripuerimus, si nullus fuerit 
in mundo (8). » 


(1) Cf. ap. Demosth. : T7; yactpi uetpoUvtes xal toic alayiototc tv eüDatkovíav. 

(2) Quum Graeciam Xerxes invaderet, x& 19x xoi và lox àv ógoto énpiéexo , &ymi- 
Wp&c t& xai xata6d)Aov tv Ücov Tà &ydXuata, ut ait Themist. ap. Herodot. lib. 
VII, cap. 10. 

(3) Vid. Aristot., Rhet., lib. I, cap. 1, S 20. — O03 4àp ia1puxfi, 10 Ovi) movjsat, 
&))& uéyptc o9 &vOéyexat, uéypt toótou mpoayayslv.. . Vid. et Ovid. Epist. ex Pont. I, 
eleg. ii, 17. 

Non est in nredico semper relevetur ut ger; 
Interdum docta plus valet arte malum. 

(4) Ipsam Zenonis ratiocinationem sic effert Sextus Empiricus adv. mathem. p. 231. 
— KEi*ó Aoytxów ToU Ui) AoytxoU xpeittÓv éott, o90iv OÉ ye xócQou xptittóv doi * 

Aoytxóv &px Ó xócp.oc. Koi GGaóttws érl toU vospou xal épspuxian; uetéyovtoc. TO 
— q&o votpów ToU ij vospo0, xai fp yvyov toU ui Bpyóyou xpeivvóv dott. Oubty Bé 
Y& xócp.ou xpeictov. Noepóe &pa. xai Ep: puyóz éotlv Ó xóoios. 

(5) Hzc sunt Zenonis verba : 1Tà mpoiégevov onéppa XoytxoU xoi a010 Aoytxóv dg- 
tw. 'O 8$ xócyos npotexat oméppa Xoyixoo. Aovixóy xpo éotlv Ó xóapoc. 

(6) Grace xüp v£yvixóv 600 Báoiov ei; yévsow (vid Diog. Laert., lib. VII, S 156). 

(1) Cf. Plat. Phado. — Kai 174 y7 icopponiav. .. 

(8) Planum hoc facient Xenophont. verba in primo lib. Memotabil. — Novv $$ 
lóvov ápa o96ap.09 Uvva cc Éutuyio n Doxetc cuyapmácat j 
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De Repub., lib. Il, cap. 2. — «... Tutiorem el opulenliorem vi- 
tam hominum (1) reddere. » 

Lib. I, 9. — « Quid tu, inquit, tam mane, Tubero (2)? 

Lib. I, 10. — «... Ut oculis ea cernere videatur, aut tractare 
plane manu. » 

Lib. I, 12. — « ... Ut L:elium obsercaret (3) in parentis loco 
Scipio. » 

Lib. I, 47. — «Qui imperia consulatusque nostros in necessa- 
riis, non in expetendis rebus, muneris fungendi gralia subeundos, 
non praemiorum aut glorie causa appetendos putet... (A). » 

Lib. I, 18. — « Ist: quidem artes, si modo aliquid, valent, ut 
paulum acuant el. tanquam irritent ingenia puerorum, quo fa- 
cilius possint majora discere (3). » 

Lib. I, 29. — « ... Quos quum cognosse sapientis est, tum vero 
prospicere..., magni cujusdam civis et divini peene est viri (6). » 

Lib. I, 33. — «... Ut hoe populorum intersit, utrum comi do- 
mino an aspero serviant; quin serviant, id quidem fieri non po- 
test (1). » ' 

Lib. I, 34. — «... Si fortuito id faciet, tam cito evertetur, 
quam navis, si e vectoribus sorte ductus ad gubernacula acces- 
serit (8). » 


(1) « Vitam hominum » ex graco fíoz &v0pi nov ductum, id. e. genus hominum. 

(2) Est imitatio Platonica, Itaenim ille in princip. Dial. Criton. : Tí ?nvx&5e &ottat, 
à Kgízov ;fj 00 ngut Éct Ext ; 

(3) lta etiam grecum 0epameszcv usurpatur. Vide modo Xenoph. Cyri discipl., VIT, 5, 
45. VIII, 2, 47. VIII, 3, 20. Exped. Cyr. 1I, 9, 20. Mem. Socr. IH, 1, 12. 

(4) Vid. et Cic., de Off., M, 22. — Cf. Plat., Civit. : O9ve yonu.&tov Évexa 30£10u- 
Gi Xpyetv ol &yofol o5te Tuis * o9 YXo eiat qUótuxot * Bet 6b adtoic &vdxry mpo- 
Gtiva. xal Qnpíav, et. ué)àovotv d0£Xety Ape. 

(5) Cf. Isocr. Orat. de permutat., que paucis ante annis Mediol. primum integ. 
edita est (Frid.Creuzer). Sic autem ibi p. 557 : Oi zAetotot tv &v0pcomov one pact 
áAo)say(av xal ytxpoJoíxv elvat tà 10taUta. víov u.a Ongkttv .... Év toUtotz yop.vas- 
Oívti; xoi napobuvÜ£vte;, aov xai 6atTov tà cTovOntótcpa *«l mÀéovos X5tx cv 
ToaYyptovy Xxoo£4£o0a« val uxvOiver O9vacO0at. ] 

(6) Cf. Aristot., Reip., V, 8: Tàó év&oyt, qwóysvov xaxov qvGvat, o0 109 tuyÓvtog, 
à) xolvttxoU kvópóz. — 

(7) Cf. Xenoph., eip. Ath., 1, 8: *O 65yoz o9 flouXevzt e)vopougévns trj; nóXAEOq 
&j105 ÓouAtUstv, à))' Oeó0epoc elvat xal &pyew. 

(8) Imit. Xenoph. Mem. Socr., 1], 2, 9: 'Qc popóv sir, toos piv «fic mó)soc áp- 
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Lib. I, 34. — «... Quum enim par habetur honos summis et 
infimis, qui sint in omni populo necesse est, ipsa wquitas ini- 
quissima fit... (4). » 

Lib. I, 36. — «Sive hic ad utilitatem vito» constituta sint a 
principibus rerum publicarum, utrex putaretur unus esse incoelo, 
qui nutu, ut ait Homerus, totum Olympum converteret (2); 
idemque et rex el pater (3) haberetur omnium ; magna auctoritas 
est multique testes..., ita consensisse gentes, decretis vidclicet 
principum, nihil esse rege melius, quoniam Deos omnes censent 
unius regi numine (4). » | 

Lib. I, 42. — «Accuratius mihi dicendum de commutationibus 
rerum publicarum, elsi minime faciles eas in ea Republica futu- 
ras puto. (5). » | 

Lib. I, 45. -- « Quod ita quum sit, ex tribus primis generibus 
longe prestat, mea sententia, regium (0). 

De Hepubl., lib. II, 40. — « Nam centum et octo annis, post- 
quam Lycurgus leges scribere instituit, prima posita est Olym- 


yovtac &nó xu&gou xa0ícvac0at, xvGepvfjn 02 qnbéva. Ockev xeypricÜat xuap.eóto. 
Cf. Zbid., Y, 7, 3. Il, 6, 38. — Sortes ducere plerumque dicitur : sed quod dicit sorte 
ductus 1d rarum est, videlicet de homine dictum , cujus sors exit. Neque alibi, opi- 
nor, Cicero ita locutus est ; sed h. 1. voluit reddere Xenoph. xv6. «vaq..— Poetica lo- 
cutio est, Virg., /En., lI, 201. « Laocoon ductus Neptuni sorte sacerdos. » —Vid. Epist. 
ad Qu. frat. I, 1, 3. « Quxstorem habes, non tuo judicio delectum , sed eum, quem 
sors dedit. » | 

(1) Sic prorsus Isocr. in Nicocle. ed. Langii, p. 36 : IIegt uiv obv. àv TOÀUTELDV 
olyat m&ct Boxety Getwóva tov uiv. elvat 10 tv atv &btoUoÜnt vob yprotobs xai 
106 TtOvT)0005. 


(2) Vid. Hom., Z/iad., l, 530: ..... uéyav 0 £h&uEev "OXoumov. 
(3) Hor., Sat., II, 1, 42. « O pater et rex Jupiter... » — Hinc Jupiter omuibus 
communis mavorpoz appellatus, quod nummi veleres arguunt. (Creuzer), — Vid. 


Lexicon v. &vat. 

(4) Cf. [socr., INic., p. 40: El 6 óc ct xal 10v &oyalcv einetv, Aéyevot xal toUz 
* ücoUs Ox Ax BacUeUsoOat* mept Gv el uiv 6 Xóyos Gr 0fc éco, 6nAov Ott x&xeivot 
t&ÓtaV TÀv xa14cTactv mpoxp(vouctv* el à t0 uiv cabe oU0cl; olósv, aixol OÀ el- 
xátovtes oUtto mepl aotOv Üncüigagev, angetov, Ott TXvtEG TÀjv. povapg(av mpott- 
U.opuev. 

(5) Cf. Plat., Civ., VIIL : XoÀenóv uày «twaüzvat nv oto 5uctücav. 

(6) Cf. Plat., i Polit. : Movapyíx CeuyÜctoa uv év voápquaotw Xya00:;, 02; vó- 
ous Aéyoyuev, &plorn nacuv. 
. Cf. etiam Hom. notis-imum illud : O0x &ya96v ToXvxotpavíin, eq xoípavoG Eat. 
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pias : quam quidem nominis errore ab eodem Lycurgo constitu- 
tam putant (1). » 

Lib. II, 45. — «Ea sunt enim demum non ferenda in mendacio, 
qua non solum facta esse, sed ne fieri quidem potuisse cerni- 
mus (2). 

Lib. TI, 35. — « ... Voluptatibus erant inferiores (3). » 

Lib. II, 39. — «... Nullumque ex cis tnum cst optimum (4). » 

Lib. II, 4. — « ... Quz sanguine alitur, qu: in omni crudeli- 
tate sic exsultat, ut vix hominum acerbis funeribus satietur (3). » 
(Non. IV, 178, s. v. exsultare.) 

Lib. II, 43. — «Ac deinde quum aliquanto latius et uberius dis- 
scruisset (Scipio), quantum prodesset justitia civitati, quantum- 
queobesset, si abfuisset (6). » 

De Rep., lib. III, 5. — « ... Nos, quum justitiam quzeramus, 
rem multo omni auro cariorem, nullam profecto molestiam fu- 
gere debemus (1). » 

Lib. III, 144. — « Quaero autem, si justi hominis, et si boni est 
viri parere legibus, quibus? an, quecumque erunt (8)? » 

Lib. III, 12. — « Justitia autem precipit parcere omnibus, con- 
sulere generi hominum, suum cuique reddere, sacra, publica, 
alienanon tangere (9). » 


(1) Locutionem posi/a est. Olympias greco de fonte derivat t£05va« &yóva vel 
*Okoymá2a, uti est ap. Euseb. Chiron. I, 32 ed. Mediol. — Item quod paulo post ait 
constitutam Olympiadem manat de greco 'OXoyrikz év&y5r, (Euseb. , I5id.). F. Creuzer. 

(2) Cf. Polyb. V1, 59, 2. Tó yàp àó9vatov £v 16 d/eóoet góvov o00 &xoXoyíay 
Qs 2£g 6101 1015 &japtávouav.. 

(3) Noli cogitare de usui Platonico fjxove; $,0av 1àv f20viv. 

(4) Vid. et. Brut., 59. Cf. Herod., I, 32. 'Av0pcnou ciopa &v o2 6&v adtvapxéclatt. 

(5) Fortassis h. 1. Cicero expresserat illud, quod ap. Plat. est de Leg. VI : "Av0pc- 
«0; Ob, c qaqtv, fijitpov, ójuoc quy maibeíac uiv ÓpUrz Tuyov xal gUctw tütvyoU; 
Osióratov ftpótatóv Te Lov Y(qveo0av qi, qo) (vxxós T] gw) xoXoe Toagiv 
&y19tévatov ónóoa qÓc T1. 

(6) Hac sunt aPlat., Ep. VII : O2x &v vote yévotto £9Batquov oUt& x0) oUt€ &vip 
o3Àtle, 6; &v. qi) trà ooovfatos on Oxouonóvy Duy 15v Biov. 

(7) Cf. Plat, Civit., 1: El yàv. ypuoíov itr ouytv... Ótxatooó vn v Ob Urtouvtas, 
*xpáTya n0)25v q9pucgícv tiitóT£pov. 

(8) Imitatur Cic. Plat., Civ., T: Nóyouz 09; guàv óp004 t:i0£aat, toos Ó€ ttvac o0x 
69045; & 2 &v Ocvtat; mou téov toi, &oyoyévotos 

(9) Fortasse legendum sacra, publica, privata, profana, non tangere. Cf. Plat. 

13 
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Lib. III, 14. — « ... Sunt enim omnes, qui in populum vitz 
necisque potestatem habent, tyranni (1). » 

Lib. III, 19. — « Carneadis summa disputationis hec fuit : Jura 
sibi homines pro utilitate sanxisse (2). » 

Ibid. — «... Proinde aut nullam esse justitiam ; aut, si sit ali- 
qua, summam esse stultitiam, quoniam sibi noceret alienis com- 
modis consulens (3). » 

Lib. III, 16. « ... Quum de viro bono queritur, quem apertum 
et simplicem (A) volumus esse. » 

Lib. III, 47. —«... Bonus ille vir vexetur, rapiatur, manus ei 
denique auferantur, effodiantur oculi, damnetur, vinciatur, ura- 
tur, exterminetur, egeat, postremo jure etiam optimo omnibus 
miserrimus esse videatur (5). » 

Lib. III, 34. — «... Sed tamen vel regnum malo, quam liberum 
populum; id enim tibi restat genus vitiosissim: Rei publice 
tertium (6). » | 

De Rep.,lib. lII, 36. — « Phonices primi mercaturis et mer- 
cibus suis avaritiam et magnificentiam et inexplebiles cupidi- 
tates.omnium rerum exportaverunt in Greciam (T). » (Non. s. v. 
mera.) | | 

Lib. III, 37. — «... Falsumque esse, quod a quibusdam non 


Civit., 1: "H oo xatà cptxpóv tÀ)AÓtpix xal Ak0pa xai Bíq &ootpstirat xal tepà xal 
60x xol tta xal Ón uL ócta, G) cuXm6Ons .... vid. Plaut. Trinumm. VI, 3, 10 
sqq. « Turbant, miscent mores, malus, rapax, avarus, invidus; sacrum, profanum, 
publicum, privatum habent. » 

(1) Ita quid. ap. Plat., Civ., Il : *O «poc eic 6óvapav. 80i, npooc ài. 

(2) Cf. Plat., Civ., I : Tí0era: Bé y& touc vóp.oug éxáctr fj &py) npàc tà aot) 
Iopospov.. 

(3) Cf. Plat., Civ., 1; ubi Thrasymachus sophista Socrati interroganti 7, tv à 
xatocUvmv xaxíav ; reponit : oüx, à)àà m&vu ysvvaíav eof0euxv. — Cf. etiam Thucyd. 
]II, 82 : *Páov 5' oi t03Aol, xaxoüpyot óvvec, Oéttot xéxXAnvtat, 7, Gast; &yvaoí. 

(4) "Avópa &rÀoUvy xal vevvotov, ut loquitur Plato, Civit., 1l. 

(5) Cf. Plat., Civit., ]] : Maettyóottot, o1ps6Aooetat, bfjoetat, éxxavüf gerat TO 
6g8o p.00 * «EÀeuTO v, müvra xaxà maOOv &vaaytwu)ev0roecat... 

(6) Liberius Populi dominium grece dicitur : ?OyAXoxpatía, vid. Polyb. VI, 7, 51 : 

T&v uiv óvopárov 10 x&Xotov 7, volweia uera) pieran, viv SeuOsp(av xal ónpuo- 
xpat(ay tÀv Ob mpayu&roy TO ystptacov, tjv ÓyXoxpatiav. 

(1) Verba Platonis sunt hec : ?H «0 200ypfiparov Ó mpl to0c t€ Qoí(vixac elvaa 
xal voUq xav Alvwntoy gaír ttc &v 00x, TixiGta, 
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recte sentientibus dici solet, id esse jus, quod ei, qui plus potest. 
utile est (1). » (Augustinus, C. D., XIX, 94.) 

De Rep., lib. IV, 3. — « Considerate nunc cetera, quam sint 
provisa sapienter ad illam civium beate et honeste (2) vivendi so- 
cietatem : ea est enim prima causa coeundi. » 

Lib. IV, 6. — « Nec vero mulieribus preefectus (3) praeponatur 
qui apud Grecos creari solet; sed sit censor, viros doceat mo- 
derari uxoribus. » (Non. de num. et cas.) 


CAPUT IV. 


CARMINA HOMERI ET ALIORUM QUORUMDAM POETARUM, QUORUM SENSUM 
CICERO EXPRESSIT ORATIONE SOLUTA. 


Cic., Tuscul., IV, cap. 22 : — Ac sine hac gladiatoria iracundia 
videmus progredientem apud Homerum Ajacem multa cum hila- 
ritate, quum depugnaturus esset cum Hectore : cujus, ut arma 
sumpsit, ingressio letitiam attulit sociis, terrorem autem hosti- 
bus : utipsum Hectorem, quemadmodum est apud Homerum, 
toto pectore trementem provocasse ad pugnam poniteret (4). 


(1) Sic apud Plat., Civit., I, definitur a quodam Justitia «o tov xpe(trovoc tóp- 
g£pov. 
(2) Vid. Aristot. Remp. Il, 9 : TéXoc uàv obv nóAetoc cà 6b Cav... toOto 0 £a, tà 
Uv cóbatpóvo xol xaJoc. 
(3) Improbat autem magistratum , qui erat apud Grecos vuvatxovógo, (Aristot, 
Reip. V, 15). 
(4) C£. Homer. 7/iad. VM, 211 et sqq. : 
Toto, &p' Atlac pro meXóptoc, Épxoc "Ayativ, 
pebtówv BAonupoist tpoctonact * vépüe Ob «occiv 
fie uxxp& Bi6Rc, xpaBámv DoXyócxtov Évyo«. 
Tóy 56 xal "Apyétot uév! éyfiücov elcopóovrec: 
To&ac 8b tpóyoc alvóc Umf)u0e vota. Exaotov, 
*Excopí *' aó19 Oupdc ivl avíücaot nátagoev* 
à))' oUntec £x clyev Onotpéaot, o90* &vabüvat 
&y Aaov Éc ÓgOov, ntl npoxaMéccato y&pyxy. 


coms 


Cic., de Senec, cap. 3: — ...Pares autem cum paribus, velere 
proverbio, facillime congregantur (4). 

: Cic., de Senect., cap. 10 : — Videlisne ut apud Homerum sapis- 
sime Nestor de virtutibus suis praedicet? Tertiam enim jam «eta- 
tem hominum vivebat (2); nec erat ei verendum, ne vera de se 
praedicans, nimis videretur aut insolens aut loquax. Etenim (ut ait 
Homerus) ex ejus lingua melle dulcior fluebat oratio (3); quam ad 
. suavitatem nullis egebat corporis viribus : et tamen dux ille Grz- 
civ& nusquam optat, ut Ajacis similes habeat decem, at ut Nes- 
toris; quod si acciderit, non dubitat quin brevi Troja sit peri- 
tura (4). 

Cic., T'uscul.,l, cap. 26 : — ... Nec Homerum audio, qui Gany- 
medem a Diis raptum ait propter formam, ut Jovi bibere minis- 
traret (5). 

Cic., de Divin., I, cap. 40 : — Quorum de altero (6) eliam apud 
inferos Homerus ait, « solum sapere, czteros umbrarum vagari 
modo (7). » 


' (1) Cf. hoc carmen Odyssez (VII, 218) : 
« *Qic all «óv ópotov yet có; q xàv Ój.otov. » 


Vetus illud proverbium jam superius apud Platonem legimus. Quin ad idem allu- 
dat Aristeenetus (Epist. I, 10), quis dubitat? Quippe qui hac scripserit : 
« 'O v&p moXatóg Aóyoc £0 Éyet, Gs Óp.otov ójotco xaX Üstov &sl npooneAMátet. » 
(2) Cf. I/iad., Y, 250 et sqq..... « età ó& vQttátototy dvacoEv » quos quidem 
versus jam protuli. 
(3) €f. Z/iad., I, 249 : « Too xal &xó yAooat., uéM toc yAuxtiov Bécv a30f. » 
(4) Cf. ea que dicit Agamemnon (Z/iad., II, 271 et sqq.). 
« TotoUtot Oxo j.ot cv.opóóqoves slev PAxotiby * 
TQ x& tÀy "ippocete mÓ)1; Iotáp.oto &vaxtoc, 
xspolv 9o' "ipzrépnotv &Aobo v& mepÜopéva te. » 
(9) Homer. 7/iad. XX, 232 et sqq. : 
ees ot n S € Kad &vií(0eoc l'avoprong. 
6, 0?) xd)XtctoG Yéveto. Üvtv. &vOpormtov * 
tóv xal ávrpsiijavto 0col Ax olvoyocóstv, 
x&)JAcos £(vexa olo, tv' &üavdtott uexe(n. v 
(6) Paulo superius nominantur Amphiaraus et Tiresias. 
(1) Cf. Homer. Odyss. X, 494 et 495 : 
« TÀ yàp te0vno tt vóov róps Ilepocoóvsta 
ott xenvócOat* col 06 oxtal atocovctv, » 
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Cic., de Leg., T, cap. 1: — ... Aut quod Homericus Ulysses Deli 
se proceram et teneram palmam vidisse (1) dixit, hodie monstrant 
eamdem. | 

' Cic., de Orat., VII, cap. 45 : ... Ut ille apud Homerum Phoenix, 
qui se a Peleo patre Achilli juveni comitem esse datum dicit ad 
bellum, ut illum efficeret « oratorem verborum actoremque re- 
rum (2). v | 

Cic.,. Epist. ad Atticum, IX, 6 : — Ante sollicitus eram et an- 
gebar, sicut res scilicet ipsa cogebat, quum consilio explicare 
nihil possem; nunc autem, postquam Pompeius et consules ex 
Italia exierunt, non angor, sed ardeo dolore ; 


OE pot 710p 
Zune8ov, d) dix tque *: (3) 


Non sum, inquam, mihi crede, mentis compos; tantum mihi 
dedecoris admisisse videor. B | 
Cic., de Senect., cap. 4: — Augurque (4) quum esset, dicere 
ausus est optimis auspiciis ea geri qu:e pro reipublice salute 

fierent. 

« Sunt autem, ait H. Stephanus (5), alii aliquot loci Homerici 
qui ab illo proferuntur, a me consulto prietermissi, quod apud eum 
Homericorum verborum interpretationem non agnoscam, ut quum 
ait, Tuscul., V: « At vero Polyphemum Homerus quum immanem 


(1) Cf. Homer. Odyss. VI, 163 : 
« Afjio Óf, tote *oiov 'Anóovoc nap up 
qgotvtxoc véoy Epyoc &vepyóp.evov Évónaa. » 
(2) Cf. Homer.Z/iad. 1X, 438 et sqq. : 


» . -Eol B£ y! Eneere véotov UcermAáro, IIrAeue 
Tito ttp, óxe a' ix dbOUnc PA vapéuvovt réymev 
vfmtoy, oU cel560! óp.odou moAÉ(Loto, 
o90' &yopécv, tva t' &vbpsc &pyrpen£ec ceXE0ovat. 
T obvexá& ie npoÉnxe, 6ibaoxéuevot váÓE mávca, 
wó0ov tt nto Epevat novmxtfipá re Épyev. 
(3) Homer. Z/iad. X, 93. i. 
(4) Cato major de Q. Maximo loquitur. Cf. hunc versum Homericum : 


Ef olevàe pito, &p.óvesOot mepl mátone. -.. 
(8) Ciceron. Lexicon greco-lat., p. 145. 
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ferumque finxisset, cum ariete etiam colloquentem facit, ejus- 
que laudare fortunas, quod, qua vellet, ingredi posset, et, quz» 
vellet, attingere. » — Sequitur longa disputatio, ex qua efficitur ut 
in illo citando Homeri loco « pvapovixo &paprlaroc » convictus 
teneatur Cicero. 

Superioribus locis hzc adjicienda esse puto : 

Cic., de Divín., I, cap. 33 : — ... Ut apud Homerum Calchas, 
qui ex passerum numero belli Trojani annos auguratus est (1). 

Cic., de Divin., II, cap. 39 : — At Homericus Ajax apud Achil- 
lem querens de ferocitate Trojanorum, nescio quid, hoc modo 
nuntiat : 

Prospera Jupiter his dextris fulgoribus edit (2). 


Cic., de Repub., V, cap. 8: — Ut Menelao Laconi quidam fuit 
suaviloquens jucunditas... Seneca ap. Aul. Gell., XII, 2 (3). 

Cic., Brutus, cap. 4 : — ... Quanquam illud Hesiodium laudatur 
a doctis, quod eadem mensura reddere jubet, qua acceperis, aut 

etiam eumulatiore si possis. 
... Idem de Off., 1, cap. 15 : — ... Quod si ea, quie utenda acce- 
peris, majore mensura, si modo possis, jubet reddere Hesio- 
dus... (4). 

Cic., Tuscul., I, cap. 8: — Sed qua tandem est Epicharmi ista 
sententia ? 


Emori nolo : sed me esse mortuum nihil estimo (5). 


(1) Cf. Ziiad. I1, 299 et sqq. versus, quos jam supra protuli. 
(2) C£. I/iad. IX, 236 : 
Zeb 6é aqtv Kpov(ong éy6ézta. orato gaíivov 
&ct pA met... 


Iterum labitur memoria Cicero : Ulysses enim loquitur. 
(3) Cf. "H xot u£v Mevé)aoc Éritpoyóóny &yópsve, 
vaUpa uiv, &3À& ux Acyécc* éncel oO moAO[tuOo0s, 
o9ó' áqap.aptoerric. (Hom. Z/iad. III, ?13.) 
(4) Cf. Hesiodi, « "Epya xai figépat, » v. 349: 
eee on osos n S Eb OU &noDoUvat 
a0tQ t uétp u, xal Jóiov, at xe 6ovnat. 
(5) Epicharmi grecum; hunc versum sunt qui Ciceronem expressisse putent : 
'AroBavely 1 | T&üvdvat oO pot Otapépet. 
« Quem versum mendo carere adduci non possum ut credam. Consului tamen Sexti 
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Cic., de Nat. Deor., I, 271. — « An putas ullam esse terra ma- 
rique belluam, quse non sui generis bellua maxime delec- 
tetur (1). » | 

Cic., Tuscul., l, cap. 26 :. — Ergo antmus, qui, ut ego dico, 
divinus est, ut Euripides audet dicere, Deus (2). | 

Cic., Tuscul., III, cap. 28 : — ... Nec siletur illud potentissimi 
regis anapz:sstum, | qui laudat senem, et forlunatum esse dicit, 
quod inglorius sit atque ignobilis ad supremum diem perven- 
turus (3). | 

Cic., Acad., II. cap. 24 : — Quid? apud Euripidem Hercules, 
quum, ut Eurysthei filios, ita suos configebat sagittis, quum 
uxorem interimebat, quum conabatur etiam patrem, non perinde 
movebatur falsis, ut veris moveretur (4)? | 

Cic., de Orat., YII, cap. 35 : —... Versumque quemdam Phi- 
loctete& paullo secus dixit. Ille enim « turpe sibi ait esse tacere, 
quum barbaros; » hic autem, « quum Isocratem pateretur di- 
cere (5). » 


Empirici (qui hunc versum citat) cum alia quedam exemplaria, tum vero Floren- 
tinum ac Venetum : in quibus eodem prorsus modo hoc carmen scriptum reperi. » 
(H. Steph., Lez. Cic., p. 147.) 
(1) Hanc in rem sic Epicharmus apud Diogen. Laert. lib. III, $ 6 : 
Oavpactóv o06£v Éctí p.e Ta00' o9t0 AÉvetw 
xal &vódvetw abtototv aotoU; xol Goxetv 
XG)OgG TEQUXÉVOL... .. 


(2) Cf. carmen Euripidis quod protulit Bouhierus : 
« 'O vo ( v&p "iiv éattv £v Éxáottp O £ó c. » 
(3) Cf. Eurip. Jphig. in 4ulide, v. 15 et sqq. : 
tno ce, vépov, 
Zn 5$! &v6piv 0c &x(vbuvov 
ffov ütenépac' &qvà«o, &xAen)c 
toUc 8 ly cuatc Togov CAO. 
(&) Vid. Hercul. furens, v. 966 et sqq. Inter quos grzca hrec verba animadverti : 
- Dapéspav t' eónpen?] axeuátecat 
xal vól éautoU matcl, ToUc ?Eupuctéo« 
Óoxov Qovsüetv. 
(5) Cf. versum ex Sophoc. Philocteta : 
« Alaypóv otonav, BapOpouc Ó' &av Myew. » 
Aristoteles autem dicebat. « "Icoxpácnv 2' iav Méyew. » 
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Cic., de Divin., II, cap. 3: — Est quidam graecus vulgaris in 
hanc sententiam versus : 


Bene qui conjiciet, vatem hunc perhibebo optimum (1). 


. Cic., de Senect., cap. 8: — ... Quid, quod etiam addiscunt ali- 
quid? ut Solonem versibus gloriantem videmus, qui se quotidie 
aliquid addiscentem, senem fieri dicit... 

Ibidem, cap. 14 : — ... Ut honestum illud Solonis sit, quod ait 
versiculo quodam, ut ante dixi, senescere se, multa in dies addis- 
centem (2). 

Cic., de Off., II, cap. 22 : — Itaque quod Apollo Pythius oraculo 
edidit, Spartam nulla re alia, nisi avaritia perituram, id videtur 
non solum Laced:«moniis, sed et omnibus populis predixisse (3). 

Cic., Orat., cap. 9 : — Qui (A) si tenui genere uteretur, nun- 
quam ab Aristophane poeta fulgere, tonare, permiscere Graeciam 
dictus esset (5). | 

Cic., T'uscul., 1, cap. 18 : — Sed hic (6) quidem, quamvis eru- 
ditus sit, sicut est, haec magistro concedat Aristoteli; canere ipse 
doceat. Bene enim illo proverbio Grecorum precipitur, — — 


Quam quisque norit artem, in hac se exerceat (7). 


Cic. , de Ftn., lI, cap. 19 : — Quoniamque illa vox inhumana et 
scelerata dicitur, eorum, qui negant se recusare, quominus ipsis 
mortuis, terrarum omnium deflagratio consequatur ; quod vul- 
gari quodam versu Grwco pronuntiari solet (8). 


(1) Cf. : « Mévzte Y! &ptotoc, Gottc eixátet xao. » EURIPID. 
IVota. Multo superius proferendi erant tres illi versus, quos hic legimus. Quod 
interdum opere in longo erraverim, venia mihi concedatur. V. C. 
(2) Cf. illud Solonis : « 'np&exc 9' ade 034 Ot6xoxóp.£voc. » 
(3) Versus gracus est : « 'A guoxongatix Zniptav óAel, àAÀo 06 o00Év.» 
(4) Pericles. 
5) Vid. Aristoph. (4charn. 550) : "Haotpamn*', 86p6vxa., Euvexüxa 72v 'EXAdDa. » 
(6) Aristoxenus. 
(17) Vid. Aristoph. (Fesp.) : « "Ep5ot ttc 1,» Exaotoc elóc(n véyvnv. » 
(8) Graecus versus hic est : 
« ?EpoU 0avóvcoc, Yao. posito vupl. » 
Post mortuum me, flamma terras misceat. 


Quum critici mores duodecim Cesarum quibusdam sententiis exprimere voluerunt, 


— 233 — 


Cic., Tuscul., V, cap. 17 : — Et est in aliqua vita preedicabile 
aliquid, aut gloriandum, aut prx se ferendum : ut Epami- 
nondas, 


Consiliis nostris laus est attonsa Laconum (1). 


Cic., de Divin., II, cap. 56 : — Nam quum sors illa edita est 
opulentissimo regi Asism, | 


CroesusHalyn penetrans magnam pervertet opum vim (2) : 


hostium vim sese perversurum putavit, pervertit autem suam. 

Cic., de Nat. Deor., III, 54: — a... Neque enim convenire bar- 
batum esse filium, quum in omnibus fanis pater (Apollo) imberbis 
esset (3). » 


versus iste datus est Caligule : quippe qui eum in ore semper haberet. Quin etiam 
Nero (Suet., i» Ner., c. 38) : «"?Ep ou 6$ Covtoc » inquit, et Urbem incendi jussit. 
. V. LJ 

(1) Cicero hic primum duntaxat versum interpretatur «?Ezwp&ppatog tevpactí- 
xov, » quod a Pausania tale ponitur in Boeoticis : 


*Huscépato BovAai, Xn&pto uiv éxe(oato Oótav * 
Meac,v 9' iep& véxva xpóvo Béyeca«. 
, €fj6v 9 ónAoww pedí) móc àotegivotat, 
 Abtóvop.oc 0 *EXMXG nào! iv &AevO spin. 
Q) Greeee ita scriptus est hic versus : 
« Kooicoc 'AXuv Oux6Xc uey&vv &py?v xataÀocet.» 


Quem profecto debuissem, sicut et alios, inter superiores versus grecos, de quihus 
Cicero versus latinos fecit, reponere, uti hunc qui in Divinatione legitur (lib. I, 
cap. 37). 
Ego providebo rem istam, et albi virgines. 
Cf. "Epol uéXoct 1a010, xal Xeuxaio xópatc. 
(Fulvius Ursinus notavit versum illum apud Tzetzen , Chiliad. XI). (J. V. L.) 
(3) Notum est grecum carmen : 


eo s. 9 n sn n 5. . OD note doí(6ou 
neat; o980' &ccov énl xvóoc 10e mapetate. 


— 2304 — 
Hic leguntur quedam proverbia (1). 


Cic., de Off., I, cap. 16: — E quibus ipsis cetera sic observen- 
tur, ut in Grecorum proverbio est: « Amicorum esse omnia com- 
munia (2).» 

Cic., Z'uscul., I, cap. 22 : — Quum igitur « JVosce ee te) » di- 
cit (4), hoc dicit « nosce animum tuum. » 

Cic., Philipp., XII, cap. 9 : — Cujusvis hominis est errare; nul- 
lius, nisi insipientis, in errore perseverare. Posteriores enim cogi- 
tationes (ut aiunt) sapientiores esse solent (5). 

Cic., T'uscul., V, cap. 44 : — Mihi quidem in vita servanda vi- 
detur illa lex, qui in Grecorum conviviis obtinetur : « Aut bibat, 
inquit, aut abeat (6.) » 

Cic., de Nat. Deorum, III, cap. 5 : — Nam de Sagra, Grecorum 
etiam est vulgare proverbium : qui, que affirmant, certiora esse 
dicunt, quam illa quz apud Sagram (7). 

Cic., ad Quint. fr. Epist., lib. II, 15 : — Quare facis tu quidem fra- 
terne, quod me hortaris (sed mehercule currentem nunc quidem) 
ut omnia mea studia in istum unum conferam. — /dem, lib. VI, 
Epist. ad Atticum, "1 : — Quintus filius pie sane (me certe multum 
hortante, sed currentem (8) animum patris sui sorori tucze recon- 
ciliavit. 

Idem verbum « currentem » in Epistolis haud semel reperias. 
— Exstant preterea aliiinterpretati versus apud Ciceronem, non 
tamen a Cicerone. Igitur sciens preeterrnisi. | 


(1) Hic illa proposui, quamvis nullo modo ad superiores locos pertineant, ne no- 
vum e paucis constaret caput. . 


(2) Grece : « IIlávta 1à tv qOuov xotvd, » 

(3) Greca verba sunt : « I'vàtt osavtóv. » 

(4) Praeceptum Apollinis. 

(5) Cf. hoc proverbium : « Acvzépat qpovtíoec cog tépat. » 
(6) Grece sic: « ?H vi0t, 7, rt. » 

(1) Cf. hzc greca : « 'AXv0éovepa, àv énil Xáypa. » 

(8) Grece dicitur : « Zxeo8ovta Óó1pUvetv. » 


————— M 
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CAPUT V. 


VOCUM GRJECARUM INTERPRETATIONES QU/JE£ PASSIM LEGUNTUR APUD 
CICERONEM. 


EX VOLUMINE RHETORICORUM. 


Ad Herennium, lib. I, cap. 4 : — Exordiorum duo sunt ge- 
nera : Principium, quod Grece « IIgootsov ». appellatur; et ónsi- 
swalio, qu:& « "Egobo; » nominatur. 

Lib. I, cap. 16: — . .. Judicii quaestio nascatur oportet; quam 
nos judicationem, Greci « Ketwópsvov » appellant. 

Lib. II, cap. 2 : — Et item quales argumentationes, (quas Greci 
€ intyeprpuasa » appellant), sequi, et quales vitari oporteret... 

Lib. II, cap. 30 : — Conclusiones, quie apud Graecos « 'Erio- 
1^: » nominantur, íripertitz: sunt... : 

De Inventione, lib. II, cap. 23 : — « Accusantur apud Aggt- 
xt1uovac, id est, apud commune Gracix coricilium. 

Topica, cap. 9 : — Judicandi enim vias (Stoici] diligenter per- 
secuti sunt, ea scientia, quam «Aw)extucy » appellant. frveniendi 
vero aríem, qu: Tom) dicitur, quique ad usum potior erat, et 
ordine nature certe prior, totam reliquerunt. 

Cap. 3: — Ejusdem autem generis verba sunt, qu: orta ab uno 
varie commutantur, ut, « sapiens, sapienter, sapientia. » Hc ver- 
borum conjugatio Xutvtis (1) dicitur. 

Cap. 4 : — Itaque Greci tales argumentationes dzégvou; vOCant, 
id est, artis expertes. 

Cap. "7 : In divisione forma sunt, quas Greci 'Ioéa; (2) appellant; 
nostri, si qui haec forte tractant, species appellant... 

Ibidem : — Notionem appello, quam Grzci tum "Evvowy, tum [Ipo- 


(1) Legendum esset. « Zuccotyía » quo utitur Aristoteles. Scribebat enim memoria 
tantum adjutus Cicero (J. V. L.).. 


(2) Fortasse scripsit Cicero, scribere certe debuit « efóv, » Schütz (J. V. L.). 
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Awbw dicunt, Ea est insita et ante percepta cujusque form: co- 
gnitio, enodationis indigens. 

Cap.8 : — At quum de ornamentis verborum ' sententiarumque 
preecipitur, qui vocantur « Zyáuaca, » non fit idem. 

Ibidem : — Multa etiam ex notatione sumuntur. Ea est autem, 
quum ex vi nominis argumentum elicitur :: quam Greci 'EcupoAo- 
(2v vocant, id est, verbum ex verbo, veriloquium : nos autem no- 
vitatem verbi non satis apti fugientes, genus hoc notationem ap- 
pellamus, quia sunt verba rerum notz. Itaque hoc idem Aristoteles 
« Zop6o)ov » appellat, quod latine est nota. 

Cap. 9: — Cujus primus est locus ex conjugatione, quam Greci 
| Zutyiav vocant, finitimus notationi, de qua modo dictum est. 

Cap. 10: — Hec ex pluribus perveniens quo vult appellatur 
Inductio : que Grece "Ere nominatur : qua plurimum est usus 
in sermonibus Socrates. : 

Cap. 41 : — Sunt enim alia contraria, qu: privantia licet ap- : 
pellemus latine, Greci appellant Z«egwtxá. Propositio enim in 
privat verbum ea vi, quam haberet, si in praepositum non fuisset, 
uL « dignitas, indignitas ; humanitas, inhumanitas, etc... 

- Topica, cap. 11 : — Sunt etiam alia valde contraria, quse ap- 
pellantur negantia ; ea 'Arogacix& Greeci, contraria aientibus (1) : ut, 
« si hoc est, illud non est. » 

Cap. 13 : — Ex hoc il/a Rhetorum sunt ex contrariis conclusa, 
qn: ipsi?Evévpua:a appellant : non. quod non omnis sententia 
proprio nomine 'Ev6ojgspa dicatur; sed, ut Homerus propter excel- 
lentiam commune poetarum nomen efficit apud Graecos suum; 
sic, quum omnis sententia '"Ev95unya dicatur, quia videtur ea, quae 
ex contrarii conficiatur, acutissima, sola proprie nomen com- 
mune possidet. 

Cap. 24 : — Quaestionum duo sunt genera : alterum definitum. 
Definitum est, quod *Y«60ecw Greci, nos causam ; infinitum, quod 
Gécv illi appellant, nos propositum possumus nominare. 


Cap. 22 : — Additur etiam descriptio , quam Gri&cl Xapaxtzioa 
vocant. | 
Cap. 28 : — Refutatio autem accusationis, in qua est depulsio 


(1) Spuria hec duo verba, Wetzelio judice (J. V. L.). 
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eriminis, quae Grzce Zréew dicitur, latine appellatur s(afus : in 
quo primum insistit quasi ad repugnandum congressa defensio. 

Ibidem : — Sed qu: ex statu contentio efficitur, eam Greci 
Kowóusvov vocant : mihi placet id (quoniam quidem ad te scribo), 
qua de re agitur, vocari. 

De Oratore, 1, cap. 3: — Neque enim te fugit artium omnium 
laudatarum procreatricem quamdam, et quasi parentem eam, 
quam $Pàocogíay Greci vocant ab hominibus doctissimis judi- 
cari.. 

Cap. 45 : — Itaque non, ut apud Graecos infimi homines, merce- 
dula adducti, ministros se praebent in judiciis oratoribus, ii, qui 
apud illos Ioeypactxot vocantur, sic. in nostra civitate... 

Lib. II, cap. 38 : — Ex tribus istis clarissimis philosophis, 
quos Romam venisse dixisti, videsne Diogenem fuisse, qui dice- 
ret, artem se tradere bene disserendi, et vera ac falsa dijudicandi, 
quam verbo Graeco : «Awexceuxz» » appellaret? 

Lib. ll, cap. 63 : — Alterum genus est, quod habet parvam 
verbi immutationem, quod in littera positum Greci vocant. « IIago- 
vopaciav », ut Nobiliorem, « mobiliorem » Cato... 

Lib. II, cap. 67 : — Urbana etiam dissimulatio est, quum alia 
dicuntur ac sentias... In hoc genere Fannius in Annalibus suis 
Africanum hune /Emilianum dicit fuisse, et eum gr:co verbo 
appellat « Eigeva : » sed, uti ferunt qui melius hzc norunt, So- 
crajem opinor in hac « Eigovsia » dissimulantiaque longe lepore et 
humanitate omnibus preestitisse. 

Lib. HT, cap. 28: — Dicunt igitur nunc quidem illi, qui ex: 
particula parva urbis ac loci nomen habent, et Peripatetici philo- 
sophi aut. Academici nominantur, olim autem, propter eximiam 
rerum maximarum scientiam, a Grecis « IHoXuzixol qiiócogot » ap- 
pellati, universarum rerum publicarum nomine vocabantur... 

Lib. II[, cap. 48 : — Qus (membra) si in extremo breviora 
sunt, infringitur ille quasi verborum ambitus [I1«2198ouc] ; sic enim 
has orationis conversiones Greci nominant. 

Brutus, cap. 45 : — ... Suadzque medulla, 

« IHó»5» quam vocant Grici; cujus effeclor est orator ; hanc 
Suadam appellavit Ennius... 

Cap. 1'/ : — Ornari orationem Greci putant, si verborum immu- 
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(lationibus utantur, quos appellant « Toómout, » et sententiarum ora- 
lionisque formis, qui vocant « Zy5Zux:a » : Non verisimile est 
quam sit in utroque genere et creber et distinctus Cato. 

Cap. 37 — ... Antonius in verbis et eligendis (neque id ipsum 
tam leporis causa quam ponderis), et collocandis, et comprehen- 
sione devinciendis, nihil non ad rationem et tanquam ad artem 
dirigebat; verum multo magis hoc idem £m. sententiarum orna- 
mentis et conformationibus..... « Zyfaxva » enim qua vocant Graci, 
ea maxime ornant oratorem... 

Cap. 44: — In his omnibus inest quidam sine ullo fuco veri- 
tatis color : quin etiam comprehensio et ambitus ille verborum (si 
sic « IIepíoóov » appellari placet) erat apud illum contractus et bre- 
vis; et in membra quzdam, qui « K&A« » Graeci vocant, disper- 
tiebát orationem libentius. 

Cap. 76 : — Reliqui sunt, qui mortui sint, L. Torquatus, quem 
tu non tam cito Rhetorem dixisses (et si non deerat oratio), quam, 
ut Greci dicunt, « IHoXzixóv. » 

Cap. 79 : — Erant autem et verborum et sententiarum slla lu- 
mina, qua& vocant Graci « Zyrpaa. » 

Orator, cap. 3 : — Has rerum formas appellat «"I9éac» ille non 
intelligendi solum, sed etiam dicendi gravissimus auctor et ma- 
gister, Plato... 

Cap. 144 : — Sed in omni re difficillimum est, formam (qux 
« Xapaxv)o » Grece dicitur) exponere optimi : quod aliud aliis 
videtur optimum. 

Cap. 12 : — Hec tractasse Thrasymachum Chalcedonium pri- 
mum, et Leontinum ferunt Gorgiam; Theodorum inde By- 
zantium, multosque alios quos « AeyobmódAow, (1) » appellat in 
Phaedro Socrates. 

Cap. 14 : — Hsc igitur questio, a propriis personis et tem- 
poribus ad universi generis orationem traducta, appellatur « 9£- 
Gite. D» 

Cap. 19 : . Sed et Grzce ab eloquendo « 'Pzoo, » et latine 
« ogiens» » dictus est. 


(1) Cujus quidem verbi interpretationem, ut mihi videtur, apud Ciceronem re« 
perias (Brutus, cap. 31), quum Stoici ab eo vocantur « architecti verborum, » 
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Cap. 20 :. — Quidquid enim est, quod sub aurium mensuram 
aliquam cadit, etiamsi abest a versu (nam id quidem orationis est ' 
vitium), numerus vocatur, qui Grece « 'Puvópoc» dicitur. 

Cap. 21 : — Ut enim in vita, sic in oratione nilil est difficilius 
quam quid deceat videre. « Ilpéxov » appellant hoe Greci: nos 
dicamus sane « Decorum... » . 

Cap. 25. — Illam autem concinnitatem, qua verborum collo- 
cationem illuminat his /uminibus, qu: Greci, quasi aliquos gestus 
orationis, « ZyZuz:« » appellant (quod idem verbum ab his etiam 
in sententiarum ornamenta transfertur) adhibet, quidam hic 
subtilis... 

Orat., cap. 27 : — Hanc «'Y«oayí» » Rhetores, quia quasi 
summutantur verba pro verbis, « Mexovupíay » Grammatici vocant, 
quod nomina transferuntur. Aristoteles autem £ransiationi hxc ipsa 
subjungit, et abusionem, quam « Ke:dypnsw» vocant: ut, quum 
minutum dicimus animum pro parvo, et abutimur verbis propin- 
quis, si opus est, vel quod delectat, vel quod decet. 

Cap. 27, ibidem : — Jam quum fluxerunt plures continu: trans- 
lationes, alia plane fit oratio. Itaque genus hoc Grxci appellant 
dAÀyopiaw, nomine recte, genere melius ille, qui ista omnia 
translationes vocat. 

Cap. 36 : — Tum sunt maxime luminosz et quasi actuoss& par- 
tes duse : quarum alteram in universi generis Qusstione pono, 
quam (ut supra dixi) Greci appellant « 0£cw : » alteram in au- 
gendis amplificandisque rebus, qui ab eisdem « Ajfzew » est 
nominata. 

Cap. 36, tbidem : — Quidquid est enim illud, in quo quasi cer- 
(amen est. controversie, quod Gr:ece « Kpwópsvoy » dicitur, id ita 
dici placet, ut traducatur ad perpetuam questionem, atque ut de 
universo genere dicatur... | 

Cap. 37 : — Duo sunt, qu& bene tractata ab oratore, admira- 
bilem eloquentiam faciant: quorum alterum est, quod Greci 
« 'H6:xov » vocant, ad naturas et ad mores et ad omnem vitze con- 
suetudinem accommodatum; alterum, quod iidem « IIa8vrxóv » 
nominant, quo perturbantur animi et concitantur, in quo uno 
regnat oralio. 

Cap. 49: — Semper hac, qua Graci « Avziósza » nominant, 


— 940 — 


quum conírariis opponuntur contraria, numerum oratorium nc- 
. eessitate ipsa efficiunt, et eum sine industria. 

Cap. 54: Sed habet nomen invidiam, quum in orationem ju- 
diciali et forensi numerus latine, Greece «'Pu8uoc, » inesse dicitur. 

Cap. 94 : — ... Et ea, quas dicuntur orationis quasi forma et 
lumina, qua (ut dixi) Greci vocant « Eyfuata. » 

Cap. 53 : — ... Maximeque id in optimo quoque eorum poeta- 
rum, qui « Augixot » a Greiecis nominantur. 

Cap. 97 : — Trochezum autem, qui est eodem spatio, quo cho- 
reus, « Kópónx« » appellat (Aristoteles), quia contractio el brevitas 
dignitatem non habeat. 

Cap. 61. In quo quesitum est, in totone circuitu illo orationis, 
quem Greci « Ileplo3oy » nos tum ambitum, tum circuitum, tum 
comprehensionem, aut continuationem, aut circumscriptionem di- 
cimus... 

Cap. 61, ibidem : — Ergo in aliis, id est in historia, et in eo, 
quod appellamus « 'Erzióetxzixóv. (1), » placet omnia dici Isocrateo 
Theopompeoque more, illa circumseriptione ambituque, ut tan- 
quam in orbe inclusa currat oratio, quod insistat i in singulis per- 
fectis absolutisque sententiis. 

Cap. 62: — Nam quum sis his locis usus, quibus ostendi li- 
cere, transferenda tota dictio est ad illa, que nescio cur, quum 
Graece Kouusava. et Ko)« nominent, non recte tncísa et menbra di- 
camus. 

Orat., cap. 63 : — Insistit autem ambitus modis pluribus, e 
quibus unum est secuta Asia maxime, qui « Atoceio, » vocatur, 
quum duo exiremi chorei sunt, id est, e singulis longis ct bre- 
vibus. 

Cap. 66 : — Prima sunt illa duo, quà « Kópuaxa » Greci vo- 
cant, nos incisa dicimus; deinde tertium, « Kó»ov » illi, nos mem- 
brum. 

Cap. 68: — Itaque qualis eorum motus, quos « &raAaicvpouc » 
Grieci vocant, talis horum mihi videtur oratio, qui non claudunt 
numeris sententias... 


(1) Dixit idem Cicero (/nvent. I, 5): « Demonstrativum genus (orationis). » 
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EX VOLUMINE ORATIONUM. 


Cic., in Verrem, lib. 1I. 

Cap. 21 : — ... Deinde ut in, curia Syracusis, quem locum illi 
BovAsvz otov vocant... ! 

Cap. 59 : — Est consuetudo Siculorum ceterorumque Greco- 
rum, quod suos dies mensesque congruere volunt cum Solis Lu- 
nzque ratione, ut nonnunquam, si quid discrepet, eximant 
unum aliquem diem, aut summum, biduum in mense; quos illi 
£&avc£vou; dies nominant. 

Cap. 63 : — Itaque eum (4) non solum Pafronum istius insule, 
sed etiam Zw:7o« inscriptum vidi Syracusis. Hoc quantum est? ita 
magnum, utlatino uno verbo exprimi non possit. Is est nimirum 
Zwráp, qui salutem dedit (2). 

In Verrem, lib. IV, cap. 33 : — Tertia est urbs, que, quod in 
eaparte Fortunz fanum antiquum fuit, Tóy» nominata est... Quarta 
autem est urbs, qua, quia postrema edificata est, Ne&ro)t; nomi- 
natur... | - 

Ibid., cap. 54 : — ltaque, judices, hi qui hospites ad ea, qu: 
visenda sunt, ducere solent et unumquidque ostendere, quos illi 
Mvcca(6yobc vocant, conversam jam habent demonstrationem suam. 

[n Verr., lib. V, cap. 97 : —"ESwxo02o2v, inquit, ut Siculi lo- 
quuntur, hoc est, supplicio a/fecti ac necati sunt. 

Cic., Orat., de Arusp. responsis, cap. 12: Nam quid ego de illis 
ludis loquar, quos in Palatio nostri majores ante templum, in 
ipso Matris Magne conspectu, Megalensibus fieri celebrarique 
voluerunt... — Paulo post : — Ita ludos eos, quorum religio tanta 
est, ut ex ultimis terris arcessita in hac urbe consederit; qui uni 
ludi ne verbo quidem appellantur latino, ut vocabulo ipso etap- 
petita religio externa et Matris Magn: (3) nomine suscepta decla- 


(1) C. Verrem. 

(2) Nullum erat in latino sermone verbum quo gracum nomen Zoc/0o exprimi pose 
set. Namque Salvator Romx adbuc ignotum fuit vocabulum, quum Cicero opera com- 
poneret. Circumlocutionem igitur ex necessitate adhibuit. 

(8) Cf. Graca verba : Meq&à 8só. 


16 
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Cic., de Divin., lI, cap. 5: — Est quidam grecus vulgaris in 
hanc sententiam versus : 


Bene qui conjiciet, vatem hunc perhibebo optimum (1). 


. Cic., de Senect., cap. 8: — ... Quid, quod etiam addiscunt ali- 
quid? ut Solonem versibus gloriantem videmus, qui se quotidie 
aliquid addiscentem, senem fieri dicit... 

Ibidem, cap. 44 : — ... Ut honestum illud Solonis sit, quod ait 
versiculo quodam, ut ante dixi, senescere se, multa in dies addis- 
centem (2). 

Cic., de Off., 1l, cap. 29 : — Itaque quod Apollo Pythius oraculo 
edidit, Spartam nulla re alia, nisi avaritia perituram, id videtur 
non solum Laced:emoniis, sed et omnibus populis predixisse (3). 

Cic., Orat., cap. 9 : — Qui (A) si tenui genere uteretur, nun- 
quam ab Aristophane poeta fulgere, tonare, permiscere Graeciam 
dictus esset (5). | 

Cic., Tuscul., I, cap. 18 : — Sed hic (6) quidem, quamvis eru- 
ditus sit, sicut est, heec magistro concedat Aristoteli; canere ipse 
doceat. Bene enim illo proverbio Grecorum przcipitur, | 


Quam quisque norit artem, in hae sc exerceat (7). 


Cic., de Fin., Ill, cap. 19 : — Quoniamque illa vox inhumana et 
scelerata dicitur, eorum, qui negant se recusare, quominus ipsis 
mortuis, terrarum omnium deflagratio consequatur ; quod vul- 
gari quodam versu Greco pronuntiari solet (8). 


(1) C£. : « M&vtte Y' &piovoc, óotis eixátec xoÀo. » EURIPID. 

IVota. Multo superius proferendi erant tres illi versus, quos hic legimus. Quod 
interdum opere in longo erraverim, venia mihi concedatur. V. C. 

(2) Cf. illud Solonis : « I'npácxo 9' alel x0X3à 0aoxópevoc. » 

(3) Versus graecus est : « '4 quoxonparia Xnáprav 0Xet, à3o 56 obÉv.». 

(4) Pericles. 

5) Vid. Aristoph. (Acharn. 550) : "Hotpam', £6póvta, Euvexüxa t7v 'Exila. » 

(6) Aristoxenus. 

(7) Vid. Aristoph. (Fesp.) : « "Ep&ot vt« f,» Exa2atoq eloc(n véyynv. » 

(8) Grecus versus hic est: 


«"EgoU 0avóvroc, vata. uty0ico mupí. » 
Post mortuum me, flamma terras misceat. 


Quum critici mores duodecim Cesarum quibusdam sententiis exprimere voluerunt, 
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Cic., Tuscul., V, cap. 171 : — Et est in aliqua vita priedicabile 
aliquid, aut gloriandum, aut pre se ferendum : ut Epami- 
nondas, 


Consiliis nostris laus est attonsa Laconum (1). 


Cic., de Divin., Il, cap. 56 : — Nam quum sors illa edita est 
opulentissimo regi Asis, | 


CreesusHalyn penetrans magnam pervertet opum vim (2) : 
hostium vim sese perversurum putavit, pervertit autem suam. 
Cic., de Nat. Deor., MI, 54 : — « ... Neque enim convenire bar- 


batum esse filium, quum in omnibus fanis pater (Apollo) imberbis 
esset (3). » 


versus iste datus est Caligule ;: quippe qui eum in ore semper haberet. Quin etiam 
Nero (Suet., i» Ner., c. 38) : «"?Ep ou 56$ Qovtoo » inquit, et Urbem incendi jussit. 
. V. LJ) | 
(1) Cicero hic primum duntaxat versum interpretatur « "Extyo&p.patog texvoaocí- 
xov» » quod a Pausania tale ponitur in Boeoticis ; 
*Hyevépate BovAot, Enápca uiv ixtípato Oótav * 
Mecofvn 0' lepà véxva. xoóvq OÉyecat. 
, €f6n 9 óniowt ueqdXn xóXc £otepivotot, 
 AUtóvop.oc ó 'EXà  nàc' £v &ievOspin. 


Q) Greeee ita scriptus est hic versus : 
« Kooicoc 'AXuv óux6Xc UeváXnv py? xavaÀoott.» 


Quem profecto debuissem, sicut et alios, inter superiores versus grecos, de quihus 
Cicero versus latinos fecit, reponere, uti hunc qui in Divinatione legitur (lib. I, 
cap. 37). 
Ego providebo rem istam, et albze virgines. 
Cf. "Epgol uéMoct va0ta, xal Aeuxata xópatc. 
(Fulvius Ursinus notavit versum illum apud Tzetzen , Chiliad. XI). (J. V. L.) 
(3) Notum est grecum earmen ; 


eo P 9m n n n n 5. OS nott (Dot6óov 
ÜnXelat; o8" 0ccov énl qvóoc 1306 mapttaic. 
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Hic leguntur quedam proverbia (1). 


Cic., de Off., 1, cap. 16: — E quibus ipsis cetera sic observen- 
tur, ut in Grecorum proverbio est : « Amicorum esse omnia com- 
munia (2).» 

Cic., T'uscul., 1l, cap. 22 : — Quum igitur « Nosce ee te) » di- 
cit (4), hoc dicit « nosce animum tuum. » 

Cic., Philipp., XII, cap. 2 : — Cujusvis hominis est errare; nul- 
lius, nisi insipientis, in errore perseverare. Posteriores enim cogi- 
tationes (ut aiunt) sapientiores esse solent (5). 

Cic., Tuscul., V, cap. M : — Mihi quidem in vita servanda vi- 
detur illa lex, qui in Grecorum conviviis obtinetur : « Aut bibat, 
inquit, aut abeat (6.) » 

Cic., de Nat. Deorum, lll, cap. 5 : — Nam de Sagra, Grecorum 
etiam est vulgare proverbium : qui, qus affirmant, certiora esse 
dicunt, quam illa qu& apud Sagram (7). 

Cic., ad Quint. fr. Epist., lib. II, 15 : — Quare facis tu quidem fra- 
lerne, quod me hortaris (sed mehercule currentem nunc quidem) 
ut omnia mea studia in istum unum conferam. — dem, lib. VI, 
Epist. ad Atticum, "1 : — Quintus filius pie sane (me certe multum 
hortante, sed currentem (8) animum patris sui sorori tuze recon- 
ciliavit. 

Idem verbum « currentem » in Epistolis haud semel reperias. 
— Exstant przterea aliiinterprelati versus apud Ciceronem, non 
tamen a Cicerone. Igitur sciens przterrnisi. | 


(1) Hic illa proposui, quamvis nullo modo ad superiores locos pertineant, ne no- 
vum e paucis constaret caput. . 


(2) Grece : « Ilávta 1à t&v quy xotvá, » 

(3) Greca verba sunt : « I'và0t otavtóv. » 

(4) Preceptum Apollinis. 

(5) Cf. hoc proverbium : « Aevzépa« qpovtíóeq cogutépat. » 
(6) Grece sic : « ?H mit, 7) àri0t. » 

(1) €f. hac greca : « 'AXvéotepa tiv Érl Xdyoa. » 

(8) Grece dicitur : « Zreo90vta. óvpóvetv. » 


— 235 — 


CAPUT V. 


VOCUM GRECARUM INTERPRETATIONES QU/E& PASSIM LEGUNTUR APUD 
CICERONEM. 


EX VOLUMINE RHETORICORUM. 


Ad Herennium, lib. I, cap. 4 : — Exordiorum duo sunt ge- 
nera : Principium, quod Grece « IIpootuov » appellatur ; et insi- 
)walio, qu:& « "Eoo9o; » nominatur. 

Lib. I, cap. 16: —. .. Judicii quastio nascatur oportet; quam 
nos Jjudicationem, Greci « Kewópevov » appellant. 

Lib. II, cap. 2: — Et item quales argumentationes, (quas Greci 
« inuyeipfpsata » appellant), sequi, et quales vitari oporteret... 

Lib. II, cap. 30 : — Conclusiones, quee apud Grecos « 'Evio- 
1^* » nominantur, tripertite sunt... 

De Inventione, lib. II, cap. 23 : — « Accusantur apud Apgt- 
xcvuovac, id est, apud commune Graciz coticilium. 

Topica, cap. 2 : — Judicandi enim vias [Stoici] diligenter per- 
secuti sunt, ea scientia, quam « Awextuclv » appellant. frveniendi 
vero artem, qua Toruo) dicitur, quique ad usum potior erat, et 
ordine nature certe prior, totam reliquerunt. 

Cap. 3: — Ejusdem autem generis verba sunt, qu: orta ab uno 
varie commutantur, ut, « sapiens, sapienter, sapientia. » Hzc ver- 
borum conjugatío Xvotwyis (1) dicitur. 

Cap. 4 : — Itaque Graci tales argumentationes &àséjgvou; vocant, 
id est, artis expertes. 

Cap. "/ : In divisione forma sunt, quas Greci 'Ioéo; (2) appellant; 
nostri, si qui hsec forte tractant, species appellant... 

Ibidem : — Notionem appello, quam Graci tum "Evvouxv, tum IIpo- 


(1) Legendum esset. « Zvc'totyta » quo utitur Aristoteles, Scribebat enim memoria 
tantum adjutus Cicero (J. V. LJ). 


(2) Fortasse scripsit Cicero, scribere certe debuit « el » Schütz (J. V. L.). 
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Àw«pw dicunt. Ea est insita et ante percepta cujusque form:e co- 
gnitio, enodationis indigens. 

Cap.8 : — At quum de ornamentis verborum ' sententiarumque 
precipitur, qui vocantur « Zyáuaca, » non fit idem. 

Ibidem : — Multa etiam ex notatione sumuntur. Ea est autem, 
quum ex vi nominis argumentum elicitur :: quam Greci 'Exzupolo- 
iav vocant, id est, verbum ex verbo, veriloquium : nos autem no- 
vitatem verbi non satis apti fugientes, genus hoc no(ationem ap- 
pellamus, quia sunt verba rerum nota. Itaque hoc idem Aristoteles 
« Zop6o)ov » appellat, quod latine est nota. | 

Cap. 9: — Cujus primus est locus ex conjugatione, quam Graci 
| Zutvyíav vocant, finitimus notationi, de qua modo dictum est. 

Cap. 10: — Hsc ex pluribus perveniens quo vult appellatur 
Inductio : quse Greece "lino nominatur : qua plurimum est usus 
in sermonibus Socrates. 

Cap. 41 : — Sunt enim alia contraria, qu: privantia licet ap- 
pellemus latine, Greci appellant Z«egwtxé. Propositio enim in 
privat verbum ea vi, quam haberet, si n prz:epositum non fuisset, 
ut « dignitas, indignitas ; humanitas, inhumanitas, etc... 

» Topica, cap. 11 : — Sunt etiam alia valde contraria, quae ap- 
pellantur negantia ; ea 'Avogacvix& Grieci, contraria aientibus (4) : ut, 
« si hoc est, illud non est. » 

Cap. 13 : — Ex hoc i//a Rhetorum sunt ex contrariis conclusa, 
qn: ipsi'Ev&uzpa:« appellant : non. quod non omnis sententia 
proprio nomine '"Ev6opgsi«a dicatur; sed, ut Homerus propter excel- 
lentiam commune poetarum nomen efficit apud Grecos suum; 
sic, quum omnis sententia 'Evüoysa dicatur, quia videtur ea, qua 
ex contrarii conficiatur, acutissima, sola proprie nomen com- 
mune possidet. 

Cap. 21 : — Qusestionum duo sunt genera : alterum definitum. 
Definitum est, quod *Y«o0scw Greci, nos causam ; infinitum, quod 
Gécv illi appellant, nos propositum possumus nominare. 


Cap. 22 : — Additur etiam descriptio, quam Graci Xapgaxzioa 
vocant. | 
Cap. 28 : — Refutatio autem accusationis, in qua est depulsio 


(1) Spuria hec duo verba, Wetzelio judice (J. V. L.). 
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eriminis, quie Grace XZ«íew dicitur, latine appellatur status : in 
quo primum insistit quasi ad repugnandum congressa defensio. 

Ibidem : — Sed que ex statu contentio efficitur, eam Greci 
Kowóusvov vocant : mihi placet id (quoniam quidem ad te scribo), 
qua de re agitur, vocari. 

De Oratore, 1, cap. 3: — Neque enim te fugit artium omnium 
laudatarum procreatricem quamdam, et quasi parentem eam, 
quam *$P0osoyíay Greci vocant ab hominibus doctissimis judi- 
cari... 

Cap. 45 : — Itaque non, ut apud Graecos infimi homines, merce- 
dula adducti, ministros se priebent in judiciis oratoribus, ii, qui 
apud illos IHoeyuazxot vocantur, sic in nostra civitate... 

Lib. II, cap. 38 : — Ex tribus istis clarissimis philosophis, 
quos Romam venisse dixisti, videsne Diogenem fuisse, qui dice- 
ret, ariem se tradere bene disserendi, et vera ac falsa dijudicandi, 
quam verbo Greco : «Awexex?» » appellaret? 

Lib. ll, cap. 63 : — Alterum genus est, quod habet parvam 
verbi immutationem, quod in littera positum Graci vocant. « IIxgo- 
vojuxotav », ut Nobiliorem, « mobiliorem » Cato... 

Lib. II, cap. 67 : — Urbana etiam dissimulatio est, quum alia 
dicuntur ac sentias... In hoc genere Fannius in Annalibus suis 
Africanum hunc /Emilianum dicit fuisse, et eum grzeco verbo 
appellat « Etgev« : » sed, uti ferunt qui melius hzc norunt, So-- 
crafem opinor in hac « Eigevsia » dissimulantiaque longe lepore et 
humanitate omnibus preestitisse. 

Lib. III, cap. 28: — Dicunt igitur nunc quidem illi, qui ex: 
particula parva urbis ac loci nomen habent, et Peripatetici philo- 
Ssophi aut. Academici nominantur, olim autem, propter eximiam 
rerum maximarum scientiam, a Graecis « IIolezixol o0oogot » ap- 
pellati, universarum rerum publicarum nomine vocabantur... 

Lib. III, cap. 48 : — Que (membra) si in extremo breviora 
sunt, infringitur ille quasi verborum ambitus [Isow3ou;]; sic enim 
has orationis conversiones Graci nominant. 

Brutus, cap. 15 : — ... Suadzque medulla, 

« [I:0o». quam vocant Graci; cujus effeclor est orator ; hanc 
$uadam appellavit Ennius... 

Cap. 1'/ : — Ornari orationem Gr:ci putant, si verborum immu- 
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lationibus utantur, quos appellant « Tgonow, » et sententiarum ora- 
lionisque forinis, quee vocant « Zyzu«ra » : Non verisimile est 
quam sit in utroque genere et creber et distinctus Cato. 

Cap. 37 — ... Antonius in verbis et eligendis (neque id ipsum 
tam leporis causa quam ponderis), et collocandis, et comprehen- 
sione devinciendis, nihil non ad rationem et tanquam ad artem 
dirigebat; verum multo magis hoc idem ím sententiarum orna- 
mentis et conformationibus..... « Zynyasa » enim quas vocant Graeci, 
ea maxime ornant oratorem... 

Cap. 44: — In his omnibus inest quidam sine ullo fuco veri- 
tatis color : quin etiam comprehensio et ambitus ille verborum (si 
sic « Ilepíoóov » appellari placet) erat apud illum contractus et bre- 
vis; et in membra qusedam, quae « K&«» Greci vocant, disper- 
tiebát orationem libentius. 

Cap. 76 : — Reliqui sunt, qui mortui sint, L. Torquatus, quem 
tu non tam cito Rhetorem dixisses (et si non deerat oratio), quam, 
ut Greci dicunt, « IHoXcixóv. » 

Cap. 79 : — Erant autem e£ verborum et sententiarum illa lu- 
mina, qu& vocant Graci « Zyrpava. » 

Orator, cap. 3 : — Has rerum formas appellat «'I9éac» ille non 
intelligendi solum, sed etiam dicendi gravissimus auctor et ma- 
gister, Plato... 

Cap. 14 : — Sed in omni re difficillimum est, formam (qux 
« Xapaxvho » Greece dicitur) exponere optimi : quod aliud aliis 
videtur optimum. 

Cap. 12 : — Hzc tractasse Thrasymachum Chalcedonium pri- 
mum, et Leontinum ferunt Gorgiam; Theodorum inde By- 
zantium, multosque alios quos « Aoyo3aióaAou; (1) » appellat in 
Phaedro Socrates. 

Cap. 14 : — Hee. igitur quaestio, a propriis personis et tem- 
poribus ad universi generis orationem traducta, appellatur « 6&- 
ge. » 

Cap. 19 : . Sed et Graece ab eloquendo « 'P'zop, » et latine 
« eloquens » di » dictus est. 


(1) Cujus quidem verbi interpretationem, ut mihi videtur, apud Ciceronem re» 
perias (Brutus, cap. 31), quum Stoici ab eo vocantur « architecti verborum, » 


Cap. 20 :. — Quidquid enim est, quod sub aurium mensuram 
aliquam cadit, etiamsi abest a versu (nam id quidem orationis est ' 
vitium), numerus vocatur, qui Grzece « "Puvpóoc» dicitur. 

Cap. 21 : — Ut enim in vita, sic in oratione nihil est difficilius 
quam quid deceat videre. « IIpéxov » appellant hoc Greci: nos 
dicamus sane « Decorum... » m 

Cap. 25. — Illam autem concinnitatem, qua verborum collo- 
cationem illuminat his /uminibus, qu: Greci, quasi aliquos gestus 
orationis, « Zy/ux:a » appellant (quod idem verbum ab his etiam 
in sententiarum ornamenta transfertur) adhibet, quidam hic 
subtilis... 

Orat., cap. 21 : — Hanc «'YzoXaeyá» » Rhetores, quia quasi 
summutantur verba pro verbis , « Meovugíay » Grammatici vocant, 
quod nomina transferuntur. Aristoteles autem translationi haec ipsa 
subjungit, et abusionem, quam « Keváypnsw » vocant: ut, quum 
minutum dicimus animum pro parvo, et abutimur verbis propin- 
quis, si opus est, vel quod delectat, vel quod decet. 

Cap. 271, ibidem : — Jam quum fluxerunt plures continu:e trans- 
lationes, alia plane fit oratio. Itaque genus hoc Greci appellant 
d)Awyootaew, nomine recte, genere melius ille, qui ista omnia 
translationes vocat. | 

Cap. 36 : — Tum sunt maxime luminose et quasi actuos:s par- 
tes du:e : quarum alteram in universi generis Quzstione pono, 
quam (ut supra dixi) Greci appellant « £cw : » alteram in au- 
gendis amplificandisque rebus, qui ab eisdem « AjEsew » est 
nominata. | 

Cap. 36, ibidem : — Quidquid est enim illud, in quo quasi cer- 
lamen est. coniroversiz, quod Grece « Kewópevov » dicitur, id ita 
dici placet, ut traducatur ad perpetuam questionem, atque ut de 
universo genere dicatur... 

Cap. 37 : — Duo sunt, qu: bene tractata ab oratore, admira- 
bilem eloquentiam faciant: quorum alterum est, quod Graci 
« "H6wxóv » vocant, ad naturas et ad mores et ad omnem vite con- 
suetudinem accommodatum; alterum, quod iidem « IIa6ncuxóv » | 
nominant, quo perturbantur animi et concitantur, in quo uno 
regnat oratio. 

Cap. 49: — Semper haec, quas Greci « Av:i0sza » nominant, 
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quum contrariis opponuntur contraria, numerum oratorium ne- 
. cessitate ipsa efficiunt, et eum sine industria. 

Cap. 94 : Sed habet nomen invidiam, quum in orationem ju- 
diciali et forensi numerus latine, Greece «'Pv0póc, » inesse dicitur. 

Cap. 94 : — ... Et ea, quz dicuntur orationis quasi forma et 
lumina, quas (ut dixi) Greci vocant « Xypuaca. » 

Cap. 58 : — ... Maximeque id in optimo quoque eorum poeta- 
rum, qui « Augixot » a Greecis nominantur. 

Cap. 97 : — Trochzum autem, qui est eodem spatio, quo cAho- 
reus, « Kópiuxa » appellat (Aristoteles), quia contractio et brevitas 
dignitatem non habeat. 

Cap. 61. In quo qussitum est, in totone circuitu illo orationis, 
quem Greci « Ilepioov » nos tum ambitum, tum circuitum, tum 
comprehensionem, aut continuationem, aut circumscriptionem di- 
cimus... 

Cap. 64, ibidem : — Ergo in aliis, id est in historia, et in eo, 
quod appellamus « 'Erzdexzixóv. (1), » placet omnia dici Tsocrateo 
Theopompeoque more, illa circumseriptione ambituque, ut tan- 
quam in orbe inclusa currat oratio, quod insistat i in singulis per- 
fectis absolutisque sententiis. 

Cap. 62: — Nam quum sis his locis usus, quibus ostendi li- 
cere, transferenda tota dictio est ad illa, quz nescio cur, quum 
Grace Kouuazo et KoXa nominent, non recte incisa et membra di- 
camus. 

Orat., cap. 63 : — Insistit autem ambitus modis pluribus, e 
quibus unum est secuta Asia maxime, qui « Aiocsio; » vocatur, 
quum duo exí(remi chorei sunt, id est, e singulis longis ct bre- 
| vibus. 

Cap. 66 : — Prima sunt illa duo, qui « Kouuaca » Graci vo- 
cant, nos incisa dicimus; deinde tertium, « KoXov » illi, nos mem- 
brum. 

Cap. 68: — Itaque qualis eorum motus, quos « &raAatoxpouc » 
Grzeci vocant, talis horum mihi videtur oratio, qui non claudunt 
numeris sententias... 


1) Dixit idem Cicero (Znvent. I, 5): « Demonstrativum genus /orationis). » 
, £ V 
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recte sentientibus dici solet, id esse jus, quod ei, qui plus potest. 
utile est (1). » (Augustinus, C. D., XIX, 21.) 

De Rep., lib. IV, 3. — « Considerate nunc cetera, quam sint 
provisa sapienter ad illam civium eate et honeste (2) vivendi so- 
cietatem : ea est enim prima causa coeundi. » 

Lib. IV, 6. — « Nec vero mulieribus prefectus (3) preponatur 
qui apud Grecos creari solet; sed sit censor, viros doceat mo- 
derari uxoribus. » (Non. de num. et cas. ) 


CAPUT IV. 


CARMINA HOMERI ET ALIORUM QUORUMDAM POETARUM, QUORUM SENSUM 
CICERO EXPRESSIT ORATIONE SOLUTA. 


Cic., Tuscul., IV, cap. 22: — Ac sine hac gladiatoria iracundia 
videmus progredientem apud Homerum Ajacem multa cum hila- 
ritate, quum depugnaturus esset cum Hectore : cujus, ut arma 
sumpsit, ingressio letitiam attulit sociis, terrorem autem hosti- 
bus : utipsum Hectorem, quemadmodum est apud Homerum, 
toto pectore trementem provocasse ad pugnam peniteret (4). 


(1) Sic apud Plat., Civit., I, definitur a quodam Justitia *ó toU xpe(ctovoc tóu.- 
gtpov. 
(2) Vid. Aristot. Remp. III, 9 : TéAoc uàv obv nóAetc và €D Civ... tovto 9' Éavi, và 
Uv e96atuóvoc xol xao. 
(3) Improbat autem magistratum, qui erat apud Grecos vvvatxovóuoc (Aristot. 
Reip. V, 15). 
(4) Cf. Homer. Z/iad. VII, 211 et sqq. : 
Toto; áp' Atac ópro meXoptoc, Épxoc "Axauiiv, 
uetbtótov fAoaupoiet rpoau act * vépUs 5E moaciv 
fie uxo Bi6kc, xpaDáwv BoXyóaxiov Éxo«. 
Tóy 85 xol "Apvetot uéy' &v0cov elaopócvcec* 
Toóac 8$ póyoc alvóc UmfXu0e vuta, Éxactov, 
"Exopl ' «0t Üupóo évi avrücaot nátacaey * 
à obnoc Et elyey Unotp£cat, o06' &vabüvat 
&y Aoav 6c ókov, énel npoxaMéccato y&puty. 
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Cic., de Senect., cap. 3 : — ... Pares aulem cum paribus, vetere 
proverbio, facillime congregantur (1). 

: Cic., de Senect., cap. 10 : — Videlisne ut apud Homerum szpis- 
sime Nestor de virtutibus suis praedicet? 'Tertiam enim jam «seta- 
tem hominum vivebat (2); nec erat ei verendum, ne vera de se 
przxedicans, nimis videretur aut insolens aut loquax. Etenim (ut ait 
Homerus) ex ejus lingua melle dulcior fluebat oratio (3); quam ad 
» suavitatem nullis egebat corporis viribus : et tamen dux ille Grze- 
cie nusquam optat, ut Ajacis similes habeat decem, at ut Nes- 
toris; quod si acciderit, non dubitat quin brevi Troja sit peri- 
tura (A). 

Cic., T'uscul.,I, cap. 26 : — ... Nec Homerum audio, qui Gany- 
medem a Diis raptum ait propter formam, ut Jovi bibere minis- 
traret (5). 

 Cic., de Divin., I, cap. 40 : — Quorum de altero (6) etiam apud 
inferos Homerus ait, « solum sapere, czteros umbrarum vagari 
modo (7). » 


- (14) Cf. hoc carmen Odyssez (VII, 218) : 
« "(1c alel tóv Óóp.otov &vet 0607 d, tóv Óp.otov. » 


Vetus illud proverbium jam superius apud Platonem legimus. Quin ad idem allu- 
dat Aristenetus (Epist. I, 10), quis dubitat? Quippe qui hzc scripserit : 
..« *O q&p madatóe AóToc £0 Eyet, às ópotoy óptoío xax Üstov &el npooneiátet. » 
(2) Cf. I/iad., 1, 250 et sqq..... « uevà óE vpvtávotatw. ávaootv » quos quidem 
versus jam protuli. 
(3) €f. Z/iad., 1, 249 : « ToU xal &nà QAocoT uéMtoc vXoxiov fév a1. » 
(4) Cf. ea qui dicit Agamemnon (Z/iad., II, 271 et sqq.). 
« TotoUtot Oéxa pot cuu ppáóp.ovec elev PAyatiby * 
tQ xe tàÀy' ?j0oete mó)1c IIg&poto &vaxtosc, 
. yspotv 9e' fipatépnatw GAoUoá t& mepÜopuévn te. » 
(5) Homer. Z7/iad. XX, 232 et sqq. : 
80e on on n 5. € Kal &vtíüsoc l'avuybns 
6c 0?) xd) toG Yévevo. 0vrvov &v0pomov * 
tóv xal ávnpe(javto Ocol Aii olvoyotósty, 
x&)Aeos &lvexa, oto, tv' &üavácotct uece(n. » 
(6) Paulo superius nominantur Amphiaraus et Tiresias. 
(1) Cf. Homer. Odyss. X, 494 et 495 : 
« Tà v&p tce0vrio tt vóov mópe Ilepotgovsta 
oltp rexvoo0a* vol 0b axial atacouctv, » 
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Ibid., cap. 6 : — Nec definiri aiebant necesse esse, quid esset 
cognitio aut perceptio aut (si verbum e verbo volumus) com- 
prehensio, quam « Kaca)wbw » illi vocant; eosque, qui persuadere 
vellent esse aliquid, quod comprehendi et percipi posset, inscien- 
ter facere dicebant, propterea quod nihil esset clarius « "Evapyeía, » 
ut Greci : Perspicuitatem aut evidentiam nos, si placet, nomine- 
mus, fabricemurque, si opus erit, verba... 

Ibidem : — Quum enim ita negaret quidquam esse, quod com- 
prehendi posset (id enim volumus esse « KexoaXrróv), » si illud esset, 
sicut Zeno definiret, tale visum (jam enim hoc pro « Qavracía » 
verbum satis hesterno sermone trivimus), visum igitur impressum 
effictumque ex eo, unde esset, quale esse non posset ex eo, unde 
non esset : id nos a Zenone definitum rectissime dicimus. 

Ibid., cap. 1 : — Quod si essent fals; notitiz, « "Evvolac» enim 
notitias appellare tu videbare... | 

Ibid., cap. 8 : — Nam aliter appetitio (eam enim esse volumus 
« 'Oguxv), » qua ad agendum impellimur, et id appetimus quod est 
visum, moveri non potest. 

Academ., lib. II, cap. 8: — Itaque argumenti conclusio, quce 
est Greece "AvóBss, ita definitur : ratio, qus ex rebus perceptis ad 
id, quod non percipiebatur, adducit. 

Ibid., cap. 9: — Sapienti:; vero quid futurum est? qua& neque 
de se ipsa dubitare debet, neque de suis decretis, qu& philosophi 
vocant « Aóyuata... » 

Ibid. : — Quoniam enim id haberent Academici decretum (sen- 
titis enim jam hoc me « Aóy« » dicere), nihil posse percipi... 

. Hbid., cap. 10 : — Cetera autem similitudinibus constituit : ex 
quibus efficiuntur notitiz rerum, quas Greci tum « "Evvolac, » tum 
« IpoXsyew » vocant. 

Ibid. : Ad rerum igitur scientiam viteeque constantiam aptis- 
sima quum sit mens hominis, amplectitur maxime cognitionem, 
et istam « Kar), » quam, ut dixi, verbum verbo exprimentes, 
comprehensionem dicemus... 

Jbid., cap. 49 : — ... Nunc de assensione atque approbatione, 
quam Graeci « Zeyxaxá0ecwv » vocant, pauca dicemus. 

Ibid. : — Nam, quomodo non potest animal ullum non appe- 
tere id, quod accommodatum ad naturam appareat (Greci id 
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Oixsov appellant) : sic non potest objectam rem perspicuam 
non approbare. 

Ibid.,cap. 16: — Et primum quidem hoc reprehendendum, 
quod captiosissimo genere interrogationis utuntur; quod genus 
minime in philosophia probari solet, quum aliquid minutatim et 
gradatim additur aut demitur. Zwpsiwe; hos vocant, qui acervum 
efficiunt uno addito grano... 

Ibid., cap. 11 : — Ne hoc quidem cernunt, omnia se reddere 
incería, quod nolunt. Ea dico incerta, qua 'A2q« Graci. 

lbid., cap. 18 : -- Ex his illa necessario nata est « *"Exoj£, » id 
est, assenstonis retentio (1)... 

lbid., cap. 23: — At quis est hic? num Zogioc c? Sic enim ap- 
pellabantur ii, qui ostentationis aut questus causa philosopha- 
bantur. 

Ibid., cap. 29: — Placet enim Chrysippo, quum gradatim in- 
terrogetur, verbi causa, tria pauca sint anne multa; aliquanto 
priusquam ad multa perveniat, quiescere, id est, quod ab iis di- 
citur, « 'Hevuyatetv, » 

lbid., cap. 29: — Nempe fundamentum dialecticae est quid- 
quid enuntietur (id autem appellatur « A$2t»g«, » quod esl quasi 
effatum), aut verum esse aut falsum. 

Ibid., cap. 39 : — Etiam dicitis esse e regione nobis, e con 
traria parte terrze, qui adversis vestigiis stent contra nostra ves: 
ligia, quos « Avstroóbas » vocatis? 

lbid., cap. 42: — Huic (Zenoni) summum bonum est, ín his 
rebus nullam in partem moveri; qua «'Aóuagopia » ab ipso dicitur. 
Pyrrho autem, ea ne sentire quidem sapientem; quse « "Anafeu » no- 
minatur. 

Ibid., cap. 44 : — Sunt enim Socratica pleraque mirabilia stoi- 
corum, quz « IIapácola » nominantur. 

Ibid., cap. 41 : — Tum quum plane compresserat (2) pugnum- 


(1) Quam diligeuter Cicero in deligendis verbis versatus sit, cognosci potest ex 
epistola quadam de hac re ad Atticum (Att., XIII, 21). Quum antea, Attico auctore, 
pro « ?Eméyew » inhibere et pro « ?Enoy5, » inhibitio probavisset, tunc ei displicent 
hec verba. ' 


. (2) Zeno. 
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que fecerat ; comprehensionem illam esse dicebat. Qua ex similitu- 
dine etiam nomen ei rei, quod ante non fuerat, « KerdAnyw » 
imposuit. | 


De Finibus, lib, 1. 


Cap. 6: — Ille « 'Acópjouc, » quas appellat, id est, corpora indi- 
vidua, propter soliditatem, censet in infinito inani, in quo nihil 
nec summum, nec infimum, nec medium, nec ultimum, nec ci- 
timum sit, iia ferri, ut concursionibus inter se cohcrescant.,. 

Ibidem : — Atomi, inane, imagines, qua « EtówAa » nominant, 
quorum incursione non solum videamus, sed etiam cogitemus ; 
infinitio ipsa, quam « 'Anttptav » vocant, tota ab illo est... 

Cap. 7: — Jam £n altera parte philosophie, qua est quxrendi ac 
disserendi, qui& Aoyxá dicitur, iste vester, plane, ut mihi quidenr 
videtur, inermis ac nudus est. 

Cap. 12 : — Quoniam autem id est vel summum bonum, vel ulti- 
mum, vel extremum, quod Greci Téoc nominant... 


De Finib., lib. II. 


Cap. 3 : — Omnes enim jucundum motum, quo sensus hila- 
retur, grece 'Hóov/v, latine voluptatem vocant. 

Cap. 4 : — « An potest, inquit ille, quidquam esse suavius, 
quam nihil dolere? Imo sit sane nihil melius, inquam (nondum 
enim id quaro), num propterea idem voluptas est, quod, ut ila 
dicam, indolentia (1) ? | 

Cap. 4: — Egone non intelligo quid sit 'Hóov/ grece, latine vo- 
luptas? — Paulo post : « Ut scias me intelligere, primum idem 
esse voluptatem dico, quod ille *H2ovzv. Et quidem siepe quaerimus 
verbum latinum par Greco, et quod idem valeat : hic nihil fuit 
quod quareremus. Nullum inveniri potest, quod magis idem de- 
claret latine, quod Grece 'Hóovj, quam declarat voluptas. » 


(1) Verbum índolentia pro greco "'Avo)v26(a a Cicerone formatum esse auctor est 
Nonius, II, 453 ; ubi postea isto verbo usus est, nihil addidit (vid. de Fin., II, cap. 6; 
Tuse., III, 6; V, 30; de Off., 11], 3). 
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Cap. 5 : — Ut Heraclitus, cognomento qui Zxorew&; perhibetur, 
quia de natura nimis obscure memoravit... 

Cap. 7 : — Quis enim vestrum non edidicit Epicuri Kupíae 
Aótac, id est, quasi maxime ratas? 

Cap. 8: « Nihil haberem quod reprehenderem, si finitas cupi- 
dates haberent?» Hoc est dicere : « non reprehenderem 'Acwrovt, 
si non essent "Acwrot. » | 


De Fin., lib. III. 


Cap. 89 : — Rerum autem cognitiones, vel, si heec verba aut mi-- 
nus placent aut minus intelliguntur, « Kevoie« » appellemus 
licet... 

Cap 6: — JAEstimabile esse dicitur; sic enim, ut opinor, appel- 
lamus id, quod aut ipsum secundum. naturam sit, aut tale quid 
efficiat, ut selectione dignum propterea sit, quod aliquod: pondus 
habeat dignum «estimatione, quam ille At&«v vocat, contraque 
. énzslimabile, quod sit superiori contrarium (4). 

Ibid. : — ... Primum est officium (id enim appello Ka075xov) ut se 
conservet in natur: statu... | 

lbid. : — Simul autem cepit in/elligentiam vel notionem potius, 
quam appellant : "Evvouzv illi... 

Ibid. : — Atque ita cognitione et ratione collegit, ut statueret 
in eo collocatum summum illud hominis per se laudandum et ex- 
petendum bonum, quod quum positum sit in eo, quod « 'Opoie 
(«v » Stoici, nos appellemus convenientiam, si placet... 

Cap. 71 : — Sic appetitio animi, quse *'Opu, Grzece vocatur, non 
ad quodvis genus vitze, sed ad quamdam formam vivendi videtur 
data... | | 


' De Finib., lib. III. 


Cap. 7: — Quse autem nos aut recta aut recte facta. dicamus, 
si placet, illi autem appellant «Keropüopot«,» omnes numeros 
virtutis continent. 

e E a 


(1) Vid. et. de Fin., III, 15: « alia estimabilia, alia contra, alia neutrum. » 
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Cap. 8: — ... (Sentis enim, credo, me jamdiu, quod « T£; » 
Graecus dicat, id dicere tum extremum, tum ultimum tum, sum- 
mum : licebit etiam finem pro extremo aut ultimo dicere)... 

Cap. 9 : — Sed in ceteris artibus quum dicitur artificiose, pos- 
terum quodam modo ct consequens putandum est : quod illi «'En:- 
qevrnpactixóv » appellant. 

Cap. 10 : — Ego assentior Diogeni, qui bonum definierit, id 
quod esset natura absolutum. Id autem sequens, iliud etiam. quod 
prodesset (« "ioa » enim sic appellemus), motum aut statum 
esse dixit e natura absoluti. 

Ibid. : — Nam quum aestimatio, qui «^At(a » dicitur, neque in 
bonis numerata sit, neque rursus in malis... | 

Ibid. : — Nec vero perturbationes animorum, quas vitam insi- 
pientium miseram acerbamque reddunt, quas Grzci « IIa » ap- 
pellant (poteram ego verbum ipsum interpretans, morbos appel- 
lare; sed non conveniret ad omnia : quis enim misericordiam aut 
ipsam iracundiam, morbum solet dicere? At illi dicunt IId6o). 

Ibidem : — ... Omnesque sunt genere quatuor partibus plures, 
egritudo, formido, libido, quamque Stoici communi nomine cor- 
poris et animi «'Hóov;v » appellant, ego malo laetitiam appellare, 
quasi gestientis animi elationem voluptariam. 

Cap. 14 : — ... Propterea quod ea non ad corporis incommo- 
dum referuntur, sed ad turpes actiones, qux oriuntur e vitiis. 
Quas enim Greci « Kaxíz; » appellant, vitia malo quam malitias 
nominare. 

Cap. 142 : — Virtutibus igitur rectissime mihi videris, et, ad 
consuetudinem nostre orationis, vitia posuisse contraria. Quod 
enim vituperabile est per se ipsum, id eo ipso vitium nominatum 
puto, vel etiam a vitio dictum vituperari. Sin « Kaxíav » smali- 
tiam dixisses, ad aliud nos unum certum vitium consuetudo la- 
tina traduceret. Nunc omni vtrtutti vitium contrario nomine oppo- 
nitur. 

Cap. 14 : — Et quemadmodum opportunitas (sic enim appel- 
lemus « Eóxaipíav ») non fit major productione temporis (habent 
enim suum modum quascumque opportuna dicuntur); sic recta 
effectio (Kaxóp0wow enim ita appello, quoniam recte factum Kaóo- 
Éopaa)... 
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Cap. 15 et 16 : — Itemque hinc esse illud exortum, quod Zeno 
IIgonys£vovy, contraque quod « Aroroponyuívo » nominavit, quum 
uteretur in lingua copiosa factis tamen nominibus ac novis ; quod 
nobis in hac inopi lingua non conceditur : quanquam tu hanc 
copiosiorem etiam dicere soles. Sed non alienum est, quo faci- 
lius vis verbi intelligatur, rationem hujus verbi faciendi Zenonis 
exponere. — Ut enim, inquit, nemo dicit in regia regem ipsum 
quasi productum esse ad dignitatem (id enim est IIposytévoy), sed 
eos, qui in aliquo honore sint, quorum ordo proxime accedit, ut 
secundus sit ad regium apparatum : sic in vita non ea, qus pri- 
mario loco sunt, sed ea, quz secundum locum obtinent, IIgory- 
uéva, id est, producta nominentur. Que vel ita appellemus (id erit 
verbum e verbo), vel promota et remota, vel, ut dudum diximus, 
praposita, vel precipua, et illa rejecta. 

Defin., IM, cap. 16 : — Quod enim illi 'A3wzopov dicunt, id mihi 
ita occurrit, ut indifferens dicerem. 

Ibidem : — Sequitur illa divisio, ut bonorum alia sint ad illud 
ultimum pertinentia (sic enim appello, que 'TeAx& dicuntur : jam 
hoc ipsum instituamus, ut placuit, pluribus verbis dicere, quod 
uno non poterimus, ut res intelligatur), alia autem efficientia, quae 
Grzci Hoo, alia utrumque. 

Cap. 17 : — De bona autem fama (quam enim appellant Ej- 
tav, aptius est hoc loco bonam famam appellare quam gloriam), 
Chrysippus quidem et Diogenes, detracta utilitate, ne digitum 
quidem, ejus causa, porrigendum esse dicebant. 

Cap. 19 : — ... At illa, quz? in concha patula pinna dicitur; 
isque, qui enat e concha, qui, quod eam custodiat » IIwvozzorc » 
vocatur... 

Cap. : — Ut vero conservetur omnis homini erga hominem so- 
cietas, conjunctio, caritas : et emolumenta et detrimenta, qua 
"Dos ipao et. Bajo appellant, communia esse voluerunt; quo- 
rum altera prosunt, nocent altera. Nec solum ea communia, ve 
rum eliam paria esse dixerunt. /ncommoda autem et commod« 
(ita Eóypnsvípas2 et Aucgpnováusra appello) communia esse volue- 
runt, paria noluerunt. 
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De Fin., lib. IV. 


Cap. 2: — Hoc loco tantum dico, a veteribus Peripateticis Aca- 
demicisque, qui re consentientes, vocabulis differebant, eum 
locum, quem civilem recte appellaturi videmur, Graci « IHIoXr:- 
xóv, » graviter et copiose esse tractatum. 

. Cap. 6 : — ... Illud enim rectum, quod « Kavópómux » dicebas, 
contingitque sapienti soli. | 

Cap. 14 : — Naturalem enim  appetitionem, quam vocant 


Cap. 26 : — Ista, inquit, que dixisti, valere, locupletem esse, 
non dolere, bona non dico, sed dicam Grece a« IIponyuéva, » la- 
tine autem producí(a; sed praeposita aut precipua malo. Sic tole- 
rabilius et mollius. 


Cap. 21: — Hec « IHapáóota » illi, nos admirabilia dicamus. 
De Fin., lib. V. 


Cap. 9 : — Desummo autem bono, quia duo genera librorum 
sunt, unum populariter scriptum, quod «"E&wvepixóv » appellabant; 
alterum limatius, quod in commentariis reliquerunt... | 

Cap. 6 : — ... Ut ipsum per se invitaret et alliceret appetitum 
animi, quem "Ogp» Graeci vocant. 

Cap.8 : — Democriti autem securitas, quie est animi tan- 
quam tranquillitas, quam appellant « Eóóuuiav, » eo separanda fuit 
ab hac disputatione, quia ista animi tranquillitas, ea ipsa est beata 
vita. 

Cap. 293: — Nam quum sic hominis natura generata sit, ut 
habeat quoddam innatum quasi civile a!que populare, quod Grzci 
« IoXxixov » vocant... 

Cap. 29 : — Id enim ille summum bonum « E$6uutav » et siepe 
« 'Aüap6lav » appellat, id est, animum terrore liberum. 

Cap. 30: — At hoc in eo M. Crasso, quem semel ait in vita 
risisse Lucilius, non contigit, ut ea re minus « 'Aqé)aevo;, » ut ait 
idem, vocaretur. 
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Cic., Tusculan., lib. 1. 


Cap." : — Omne pronuntiatum (sic enim mihi in presentia 
occurrit, ut appellarem « Atieua :» utar post alio, si invenero me- 
lius), id ergo est pronuntiatum, quod est verum aut falsum. 

Cap. 10: — Proxime autem Aristoxenus, musicus idemque 
philosophus, ipsius corporis infentionem quamdam, vel, ut in 
cantu et fidibus, qu: "Appuovía dicitur, sic ex corporis totius na- 
tura et figura varios motus cieri, tanquam in cantu sonos. 

Ibidem : — Quintum genus adhibet (1), vacans nomine ; et sic 
ipsum animum 'Evreleys(ov appellat novo nomine, quasi quamdam 
continuatam motionem el perennem. 

Cap. 12 : — Quid? Ino, Cadmi filia, nonne Acuxoüéa. nominata a 
Grecis, Matuta habetur a nostris? 

Cap. 17: — Num igitur dubitamus an, sicut pleraque, sic et 
hoc (quanquam hoc quidem minime; persuadent enim mathe- 
matici)j? Terram in medio mundo sitam ad universi coli com- 
plexum quasi puncti instar obtinere, quod Kévrgov illi vocant.... 

Cap. 24 : — Nec vero fieri ullo modo posse, ut a pueris tol 
rerum atque tantarum insifas et. quasi consignatas in animis no- 
liones, quas 'Evvotac vocant, haberemus, nisi animus, antequam in 
corpus intravisset, in rerum cognitione viguisset. Quumque nihil 
esset, ut omnibus locis a Platone disseritur (nihil enim ille putat 
csse, quod oriatur et intereat, idque solum esse, quod semper 
tale sit, qualem 'Ióéav appellat ille, nos speciem), non potuit animus 
h:ec in eorpore inclusus agnoscere : cognita attulit (2). 

Cap. 28: — ... Tum globum terrx eminentem e mari, fixum in 
medio mundi universi loco, duabus oris distantibus habitabilem 
ct cultum; quarum altera, quam nos incolimus, 


Sub axe posita ad stellas septem, unde horrifer 
Aquiloni' stridor gelidas molitur nives; 


altera Australis, ignota nobis, quam vocant Graci 'Avtty0ova..... 


(1) Aristoteles. 
(2) Hunc locum, fateor, antea proposui, sed ea tantum mente ut Platonica intelli- 
geretur imitatio, 
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Cap. 34: — Hegesis liber est, « 'Amoxaprepov, » quod a vita qui- 
dam per inediam discedens, revocatur ab amicis : quibus respon- 
dens vit& humane enumerat incommoda. 


Tusculan., lib. 1l. 


Cap. 4 : — Num reliqua quoque perturbationes animi, formi- 
dines, libidines, iracundis? Hxc enim fere sunt ejusmodi, quz 
Greci II40» appellant : ego poteram morbos, et id verbum esset e 
verbo; sed in consuetudinem nostram non caderet. Nam mise- 
reri, invidere, gestire, lz:tari, hac omnia morbos Greci appel- 
lant, motus animi rationi non obtemperantis : nos autem hos eos- 
dem motus concitati animi recte, ut opinor, perturbationes 
dixerimus; morbos autem nonsatis usitate : nisi quid aliud tibi 
videtur. 

Cap. 5 : — Itaque nihil melius quam quod est in consuetudine 
sermonis latini, quum exisse ex potestate dicimus eos, qui effre- 
nati feruntur aut libidine aut. iracundia. Quanquam ipsa iracun- 
dia libidinis est pars : sic enim definitur éracundia ulciscendi 
libido. Qui igitur exisse ex potestate dicuntur, idcirco dicuntur 
quia non sunt in potestate mentis, cui regnum totius animi a na- 
tura tributum est. Greci autem Mavíxv unde appellent, non facile 
dixerim. Eam tamen ipsam distinguimus nos melius, quam illi. 
Hanc enim insaniam, quz juncta stultiti:e patet latius, a furore 
disjungimus. Greci volunt illi quidem, sed parum valent verbo : 
quem nos furorem, Me)eyv4oXMav illi vocant : quasi vero atra bili so- 
lum mens, ac non sepe vel iracundia graviore, vel timore, vel 
dolore moveatar. | 

Tuscul., IIT, cap. 8 : — Veri etiam simile illud. est, qui sit 
temperans, quem Greci Xegpov« appellant, eamque virtutem 
Zw9pocóvzy vocant, quam soleo equidem, tum £emperantiam, tum 
moderationem appellare, nonnunquam etiam modestiam ; sed haud 
scio an recte ea virtus frugalitas appellari possit (4), quod an- 
gustius apud Grecos valet; qui frugi homines Xensluovc appellant, 


(1) Fluctuat igitur, ut videmus, Cicero atque incertus est, quo latino verbo gre- 
cum Zoopocóvn exprimat, tentatque plura. 
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id est, tantummodo utiles. Ad illud est latius. Omnem enim 
abstinentiam, omnem innocentiam (qux. apud Grecos usitatum 
nomen nullum habet, sed habere potest 'A6Aa6stv; nam est inno- 
centia affectio talis animi, qui noceat nemini), reliquas etiam 
virtutes frugalitas continet. 

Cap. 10: — Itaque preclare nostri, ut alia multa, molestiam, 
sollicitudinem, angorem, propter similitudinem corporum :gro- 
rum, egriítudinem nominaverunt. Hoc propemodum vérbo Greci 
omnem animi perlurbationem appellant. Vocant enim II&6o;, id est, 
morbum, quicumque est motus in animo turbidus. Nos melius : 
egris enim corporibus simillima est mentis :gritudo. 

Cap. 25 : — Omnibus enim modis fulciendi sunt qui ruunt, nec 
cohsrere possunt propter magnitudinem :egritudinis : ex quo 
ipsam egritudinem Aón«v Chrysippus, quasi Aóctw, id est so/u- 
tionem iotius hominis, appellatam putat. 


Cap.97 : — Quid ille Terentianus é«v:óv cvtwpoupevoc, id est, 
ipse se puniens? 
Tuscul., lib. IV, cap. 5:— ... Quoniam qu: Graci a6» vo- 


cant, nobis perturbationes appellari magis placet, quam morbos... 
Paulo post (cap. 6) : Est igitur Zenonis h:c definitio, ut. pertur- 
batio sit, quod IIx0o; ille dicit, aversa a recta ratione, contra na- 
turam, animi commotio. 

Cap. 6 : — Quamobrem simul objecta species cujuspiam est, 
quod bonum videatur, ad id adipiscendum impellit ipsa natura. 
Id quum constanter prudenterque fit, ejusmodi appetitionem Stoici 
Boonsw appellant, nos appellamus voluntatem. 

Cap. 8 : — Obtrectatio autem est ea, quam intelligi ZwXorvniav 
volo, zgritudo ex eo, quod alter quoque potiatur eo quod ipse 
concuüpiverit. 

Cap. 9 : — E«candescentia autem sit ira nascens et modo ex- 
sistens, quae Gópjuoci; Graece dicitur, 

Ibidem : — Distinguunt illud etiam, ut sit libido earum rerum, 
quie dicuntur de quodam aut quibusdam : quae Karnyopíiuaca 
dialectici appellant; ut habere divitias, capere honores. 

Cap. 10 : — Ex perturbationibus autem primum morbi conti- 
ciuntur, quee vocant illi Nosga:a, eaque qui sunt eis morbis 
contraria; qu: habent ad res certas vitiosam offensionem atque 
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fastidium : deinde zgro(ationes, qu: appellantur a Stoicis 'Apoccr- 
paca, hisque item oppositi contrari: offensiones. 

Cap. 11 : — Similiterque ceteri morbi, ut gloric& cupiditas, ut 
mulierositas, ut ita appellem eam, qus Grece «oyóvews dicitur, 
ceterique similiter morbi z&grotationesque nascuntur. Quz autem 
sunt his contraria, ea nasci putantur a metu ; ut odium mulierum, 
quale in Mi:coyóvo Attilii est ; ut in hominum universum genus, 
quod accepimus de Timone, qui M:eav0poro; appellatur. 

Cap. 14 : — Habes ea, qux de perturbationibus enucleate dis- 
putant Stoici, qua Aoryx& appellant, quia disseruntur subtilius. 

Cap. 15 : — Hujus igitur virtutis contraria est vitiositas. Sic 
enim malo, quam malitiam appellare eam, quam Graci Kaxíav ap- 
pellant. Nam malitia certi cujusdam vitii nomen est ; vitiosias, 
omnium. 

Tuscul., lib. V, cap. 3. — Itaque et illos septem, qui a Grecis 
Zoyoi, sapientes a nostris et habebantur et nominabantur..... 


De Natura Deorum. 
- 


Lib. I, cap. 8 : — Audite, inquit, non futiles commentitiasque 
sententias, non opificem cdificatoremque mundi, Platonis de Ti- 
mao Deum ; nec anum fatidicam Stoicorum Ilfgóvosv, quam latine 
licet Providentiam dicere... 

Cap. 11 : — Nam Parmenides commentitium quiddam corona 
similitudine efficit : Zvs9avov appellat, continentem ardore lucis 
orbem, qui cingit celum ; quem appellat Deum. 

Cap. 12: — Quod vero sine corpore ullo Deum vult esse, ut 
Greci dicunt, 'Aeoparov, id quale esse possit, intelligi non po- 
test. . 

Cap. 14 : — Cleanthes autem, qui Zenonem audivit una cum 
eo, quem proxime nominavi, tum ipsum mundum Deum dicit 
esse, tum totius nature menti atque animo tribuit hoc nomen; 
tum ultimum et altissimum, atque undique circumfusum, et ex- 
tremum omnia cingentem atque complexum ardorem, qui Ai0Zp 
nominetur, certissimum Deum judicat. 

Cap. 16: — Quse est enim gens, aut quod genus hominum, 
quod non habeat sine doctrina anticipationem quamdam Deorum? 
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Quam appellat IlodAzv Epicurus, id est, anteceptam animo rei 
quamdam informationem, sine qua nec intelligi quidquam, nec 
quiseri, nec disputari potest.... — Paulo post : Quod quoniam fere 
constat inter omnes non philosophos solum, sed etiam indoctos : 
fateamur constare illud etiam, hanc nos habere sive anticipationem, 
ut ante dixi, sive prenotionem Deorum. Sunt enim rebus novis 
nova ponenda nomina, ut Epicurus ipse IIgo!»jw appellavit, quam 
antea nemo eo verbo nominarat. 

Cap. 18: — Epicurus autem, qui res occultas et penitus ab- 
ditas non modo viderat animo, sed etiam sic tractat, ut manu, 
docet eam esse vim et naturam Deorum, ut primum nonu sensu, 
sed mente cernatur; nec soliditate quadam, nec ad numerum, ut 
ea, qui ille propter firmitatem Z«ep£uvis appellat, sed imaginibus 
similitudine et transitione perceptis... 

Cap. 19: — Summa vero vis infinitatis et magna ac diligenti 
contemplatione dignissima est: in qua intelligi necesse est eam 
esse naturam, ut omnia omnibus paribus paria respondeant. Hanc 
*lcovoyuiav appellat Epicurus, id est equabilem tributionem, 

Cap. 90 : — Hinc vobis exstitit primum illa fatalis necessitas, 
quam Eiuspyévew dicitis ; ut, quidquid accidit, id ex cterna veri- 
tate, causarumque continuatione fluxisse dicatis. Quanti autem 
hac philosophia s:stimanda est, cui, tanquam aniculis, et iis qui- 
dem indoctis, fato fieri videantur omnia? 

Ibidem : — Sequitur Mavroc, vestra, qua latine Divinatio di- 
citur... 

Cap. 93 : — Quid ? Diagoras, 'Aóco; qui dictus est, posteaque 
Theodorus, nonne aperte Deorum naturam sustulerunt? 

Cap. 30 : — Non pudet igitur Qucuov, id est, speculatorem vena- 
toremque naturae, ab animis consuetudine imbutis petere testimo- 
nium veritatis. 

Cap. 31 : — Itaque in illis selectis ejus brevibusque sententiis, quas 
appellatis Kuptac Aótac, haec, ut opinor, prima sententia est : « quod 
beatum et. immortale est, id nec habet, nec exhibet cuiquam nego- 
tium.» 

Cap. 39 : — Confugis ad zquilibritatem : sic enim 'Iaovopíav, si 
placet, appellemus ; et ais, quoniam sit natura mortalis, immor- 
talem etiam esse oportere. 
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De Nat. Deor. 


Lib. II, cap. 8 : — ... Tum facibus visis colestibus; tum stellis 
jis, quas Greci Kousisac, nostri eriénitas vocant... 

Cap. 44 : — Principatum autem id dico, quod Greci "Hyepovixóv 
vocant : quo nihil in quoque genere nec potest, nec debet esse 
prestantius. 

Cap. 18: — Quumque dus forme preestantes sint, ex solidis 
globus (sic enim Zy«igav interpretari placet) ; ex planis autem cir- 
culus aut.orbis, qui Kóxoz Greece dicitur: his duabus formis con- 
tingit solis, ut omnes earum partes sint inter se simillima... 

Cap. 20: — Nam ea que Saturni stella dicitur, daívovque a 
Graecis nominatur, quai a terra abest plurimum, XXX fere annis 
cursum .suum conficit... — Paulo post : Infra autem hanc pro- 
pius a terra Jovis sella fertur, quce dba£ov dicitur : eaque eum- 
dem XII signorum orbem annis XII conficit, easdemque, quas 
Saturni stella, efficit in cursu varietates. Huic autem proximum 
inferiorem orbem tenet IIupóe«, quie stella Martis appellatur : ea- 
que IIII et XX mensibus, VI, ut opinor, diebus minus, eumdem : 
lustrat orbem, quem du: superiores. Infra hanc autem stella 
Mercurii est. Ea Zx06ov appellatur a Grecis. — Paulo post : In- 
fima est quinque errantium, terreque proxima, Síella Veneris 
$ósgopo; Griece, Lucifer latine dicitur, quum antegreditur Solem; 
quum subsequitur autem, "Ecnepoc. 

Cap.22: — .. Sic natura mundi omnes motus habet volun- 
tarios, conatusque et. appetitiones, quas 'Opu&« Greeci vocant, et his 
consentaneas actiones sic adhibet, ut nosmet ipsi, qui animis 
movemur et sensibus. Talis igitur mens mundi quum sit, ob eam- 
que causam vel Prudentia vel Providentia appellari recte possit 
(Grece enim IIpóvo:x. dicitur), hzec potissimum providet, et in his 
maxime est occupata, primum ut mundus quam aptissimus sit ad 
permanendum, deinde ut nulla re egeat, maxime autem ut in eo 
eximia pulchritudo sit atque omnis ornatus. 

Cap. 25 : — Saturnum aulem eum esse voluerunt, qui cursum 
et conversionem spatiorum ac temporum contineret, qui Deus 


€ 
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Graece id ipsum nomen habet. Keovo; enim dicitur; qui est idem 
Xpovoc, id est, spatium temporis. 

Cap. 26: — Terrena autem vis omnis atque natura Diti patri 
dedicata est : qui Dives, ut apud Greecos IDoóvwv, quia et recidant 
omnia in terras et oriantur e terris. Is rapuit Proserpinam, quod 
Grecorum nomen est; ea enim est, quz IIeocegóva Griece nomi- 
natur: quam frugum semen esse volunt, absconditamque queri a 
matre fingunt. Mater autem est a gerendis frugibus Ceres, tan- 
quam (eres; casuque prima littera itidem immutata, ut a Gre- 
cis. Nam ab illis quoque Avp74p, quasi 'ajfmmp, nominata est. 

Cap. 27 : — Nam Vestz nomen a Grecis est : ea est enim, qu& 
ab illis 'Ecx« dicitur. Vis autem ejus ad aras et focos pertinet. 

Cap. 29 : — ... Velut a te ipso hesterno die dictum est, anum 
fatidicam IIpovotav a Stoicis induci (id est, Providentia)... 

Cap. 36: — Hunc rursus amplectitur immensus Ai0/p, qui 
constat ex altissimis ignibus. Mutuemur hoc quoque verbum, 
dicaturque tam «ther latine, quam dicitur aer; etsi interpretatur 
Pacuvius, | | 


Hoc, quod memoro, nostri ccelum, Graii perhibent Ai0éga. 


Quasi vero non Graius hoc dicat; at latine loquitur : siquidem 
nos non quasi Grece loquentem audiamus. Docet idem alic 
loco : | 


Grajugena de isto aperit ista oratio. 


Cap. 37 : — Isti autem quemadmodum asseverant,j ex cor- 
pusculis non colore, non qualitate aliqua, quam IIoóraz« Graeci 
vocant, non sensu praeditis, sed concurrentibus temere atque 
casu, mundum esse perfectum ?... 

Cap. 433: — 


Has Greci stellas *Y&ósc vocitare suerunt, 


a pluendo ; "Y«w enim est pluere. Nostri imperite Suculas : quasi a 
suibus essent, non ab imbribus nominata. 
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De Nat. Deor., lib. 1l. 


Cap. 6 : — Consilium illud imperotorium fuit, quod Greci 
*92T51y»p« appellant, sed eorum imperatorum, qui patri: con- 
sulerent, vitze non parcerent. 

Cap. 11 : — Illa vero coheret et permanet nature viribus, non. 
Deorum; estque in ea ísíe quasi consensus, quam Zuyma0euxv Graeci 
vocant... 

Cap. 49 : — Ino Dea dicetur, quz Atvxobéa a Graecis, a nobis 
Matuta dicitur, quum sit Cadmi filia? — Paulo post : Itemque 
Leonaticum est delubrum Athenis, quod Aeexopxv nominatur. 

Cap. 20 : — Cur autem Arc species non in Deorum numero re- 
ponatur? Est enim pulcher, et ob eam causam, quia speciem 
habet admirabilem, Thaumante (4) dicitur esse natus. 

Cap. 21 : — Aexovpo: etiam apud Graios multis modis nomi- 
nantur. Primi tres, qui appellantur 'Avaxze; Athenis, ex Jove, rege 
antiquissimo, et Proserpina nati, Tritopatreus, Eubuleus, Dio- 
nysus; secundi, Jove tertio nati ex Leda, Castor et Pollux... 


De Divinatione. 


Lib. I, cap. 1 : — Vetus opinio est jam usque ab heroicis ducta 
temporibus, eaque et populi Romani et omnium gentium firmata 
consensu, versari quamdam inter homines divinationem, quam 
Graci Movtooyv appellant, id est, prasensionem et scientiam rerum 
futurarum. Magnifica quidem res et salutaris, si modo est ulla; 
quaque proxime ad Deorum vim natura mortalis possit accedere. 
Itaque ut alia nos melius multa, quam Greci, sic huic prestan- 
tissimae'rei nomen nostri a Divis, Greci, ut Plato interpretatur, a 
furore duxerunt, 

Cap. 10 : . Quid pterotogl ad morsus serpentum possit, 
qua nomen ex inventore reperit... 

Cap. 23 : — Quid ego, qus M«t Cyro illi principi interpretati 
sunt, ex Dinonis Persicis libris proferam ? — Paulo inferius : 


(1) Thaumas, grece Oaóya«c, ex verbo 6avyátev. 
A1 
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... (Scribit) ei dixisse Meyow; (quod genus sapientum et doctorum 
habebatur in Persis), etc... 

Cap. 44 : — Qui et nature rationem, quam €vcioYoyiay (1) Grazeci 
appellant, notam esse sibi profitebatur. 

Cap. 43 : — Nam et Athenienses omnibus semper publicis con- 
siliis divinos quosdam sacerdotes, quos M&v:ex; vocant, adhibue- 
runt. 

Cap. 94 : — Hoc nimirum est illud, quod de Socrate accepi- 
mus, quodque ab ipso in libris Socraticorum sepe dicitur, esse 
divinum quiddam; quod Asóvwov appellat, cui semper ipse pa- 
ruerit, nunquam impellenti, sepe revocanti. . 

Cap. 95 : — ... Fieri igitur omnia fato, ratio cogit fateri. Fatum 
autem id appello, quod Greci Eipaouévny, id est, ordinem seriem- 
que causarum, quum causa causa nexa rem ex se gignat. 


De Divinat, lib. II. 


Cap. 4 : — Quo modo autem mentientem, quem. Weuboj.evov vo- 
cant, dissolvas; aut quemadmodum Zwpsírn (2) resistas (quem, si 
necesse sit, latino verbo liceat acervalem appellare ; sed nihil opus 
est : ut enim ipsa philosophia, et multa verba Graecorum, sic so- 
rites satis latino sermone tritus est)... 

Cap. 14 : — Qua ez conjunctione natura, et quasi concentu atque 
consensu, quam Xuumna0euny Greieci appellant, convenire potest... 

Cap. 42: — Sed ut ratione utamur, omissis testibus, sic isti 
disputant, qui hzc Chaldaeorum natalitia predicta defendunt. 
Vim quamdam esse aiunt signzfero in orbe, qui Grice Zwóaxos 
dicitur, talem ut ejus orbis unaqueque pars alia alio modo mo- 
veat immutetque calum... 

Cap. 44 : — Quum enim illi orbes, qui celum quasi fnedium 
dividunt et adspectum nostrum definiunt, qui a Grecis *Ogt- 
Govt; nominantur, a nobis « finientes » rectissime nominari pos- 


sunt... 


(1) Non valuit apud Latinos pAysiologia. — Magus (u&(0c), quem. supra legimus; 
raro in usu fuit, sepius autem « magicus. » 
(2) Lege « Soriti. » 


quc 
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Cap. 53 : — Sed demus tibi istas duas sumptiones, ea quz Ax;- 
gara appellant Dialectici; sed nos latine loqui malumus : as- 
sumptio tamen, quam II2ós),jv iidem vocant, non dabitur. 

Cap. 354 : — Non esse autem illud carmen furentis, quum ipsum 
poema declarat (est enim magis artis et diligentize, quam incita- 
tionis et motus), tum vero ea, qua "Axgosrt/i; quum dicitur, dein- 
ceps ex primis versuum litteris aliquid connectitur, ut in quibus- 
dam Ennianis, « Q. Ennius fecit. » 

Cap. 51 : — Demosthenes quidem, qui abhinc annos prope CCC 
fuit, jam tum duzev Pythiam dicebat (id est, quasi cum Phi- 
lippo facere). 

Cap. 60 : — ... Aut enim divina vis quedam, consulens nobis, 
somniorum significationes facit; aut conjectores ez quadam con- 
venieníia et conjusictione nature, quam Zoynd6siav vocant, quid cui- 
que rei conveniat, ex somniis, e£ quid quamque rem sequatur, 
intelligunt... 

Cap. 69 : — ... Que est continuatio conjunctioque nature (quam, 
ut dixi, vocant Zuyndá0etay)... 


De Fato. 


Cap. 1 : — Quia pertinet ad mores, quod "H6o; illi vocant, nos 
eam partem philosophie, de moribus appellare solemus ; sed 
decet augentem linguam latinam nominare 72oralem. Explican- 
daque vís est ratioque enuntiationum, quie Greci Azwiuazax vocant : 
que de re futura quum aliquid dicunt, deque eo, quod possit 
fieri aut non possit, quam vim habeant, obscura questio est ; 
quam II: Zwaco» philosophi appellant ; totaque est Aoyazc, quam 
« ratíonem disserendi » voco. 

Cap. 8 : — Quid? Socratem nonne legimus quemadmodum no- 
tarit Zopyrus, d'usoyvoyuv, qui se profitebatur hominum mores 
naturasque ex corpore, oculis, vultu, fronte pernoscere? 

Cap. 6 : — Etenim, si est divinatio, qualibusnam a preceptis 
artis proficiscitur? Praecepta appello, qua dicuntur Grece 8«- 


phpata. 
Cap. 10 : — Concludit enim Chrysippus hoc modo : «Si est 
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motus sine causa, non omnis « Enunciatio, » quod "A£topa Dialec- 
lici appellant, aut vera aut falsa erit. 

Ibidem : — Itaque tertius quidam motus oritur extra pondus et 
plagam, quum declinat atomus intervallo minimo. Id appellat 
"EAeg toov, | | 

Cap. 12 : — Nec. nos impediet i//a ignava ratio, qus dicitur : 
appellatur enim quidam a philosophis Apyoc Aóyoc; cui si parea- 
mus, nihil omnino agamus in vita. 


De Legibus, lib. I. 


Cap. 6 : — ... Itaque arbitrantur prudentiam esse legem, cujus 
ea vis sit, ut recte facere jubeat, vetet delinquere : eamque rem - 
illi Greco putant nomine, a suum cuique tribuendo, appella- 
tam (1); ego nostro, a legendo. 

Cap. 22 : — Ita fit, ut mater omnium bonarum artium Sapientia 
sit; a cujus amore Greco verbo e oco?i« nomeninvenit, qua nihil 
a Diis immortalibus uberius, nihil fllorentius, nihil prastabilius 
hominum vit: datum est. : 


De Leg., lib. M. 


Cap. 12 : — Quumque Vesta, quasi focus urbis, ut Graeco nomine 
est appellata (quod nos prope idem (2) Gra&cum interpretatum 
nomen tenemus), consepta sit... 

Cap. 13 : — Divinationem, quam Grieci Maveixjv appellant, esse 
censeo... - | 

Cap. 26 : — De sepulchris autem nihil est apud Solonem am- 
plius, quam, «ne quis ea deleat, neve alienum inferat; » pona- 
que est, «si quis óustum (nam id puto appellari Tóp6ov) aut 
monumentum, inquit, aut. columnam violarit, dejecerit, fre- 
gerit. » 


(1) Graecum nomen est Nóyos &xó to) végetw. 
(2) Grecum est. 'Ectía. 
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De Leg., lib. III. * 


Cap. 20: — ... Greci hoc diligentius, apud quos Nopogülaxeq 
creantur : nec hi solum litteras (nam id quidem etiam apud ma- 
jores nostros erat), sed etiam facta hominum observabant, ad 
legesque revocabant. | 


De Officüs. 


Lib.I, cap. 3: — Perfectum officium, rectum opinor, vocemus, 
quod Graeci Kacóptoya, hoc autem commune Ka07xov vocant. 

Cap. 27 : — Hoc loco continetur id, quod dici latine « deco- 
rum » potest, grece enim TIpérov dicitur. 


De Off., lib. l. 


Cap. 28 : — Duplex est enim vis animorum atque nature : una 
pars in appetitu posita est, quae est 'Opu? grece, quee hominem 
huc et illuc rapit... 

Cap. 29.: — ... Multaque multorum facete dicta, ut ea, que a 
sene Catone collecta sunt; quc vocant 'Axogüéyvuaca. 

Cap. 30 : — De Graecis autem, dulcem et facetum , festivique 
sermonis, atque in omni oratione s?mulatorem, quem Eigov« Greci 
nominaverunt, Socratem accepimus. 

Cap. 40 : — Deinceps de ordine rerum et temporum opportu- 
nitate dicendum est. Hac autem scientia continetur ea, quam 
Gr:ci Eóxa&iav nominant, non haec, quam interpretamur modes- 
tiam ; quo in verbo modus inest : sed illa est Eovazia, in qua intel- 
ligitur ordinis conservatio... — Paulo post: ... Locum autem ac- 
tionis, opportunitatem temporis esse dicunt. Tempus autem acttonis 
opportunum, gr&ce Eoxaipia, latine appellatur occasio. 

Cap. 43 : — Princepsque omnium virtutum est illa sapientia, 
quam Zogíav Greci. vocant : prudentiam enim, quam Greci epó- 
vnew dicunt, aliam quamdam intelligimus... 
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De Off., lib. Il. 


Cap. 2 : — ... Hanc igitur, qui expetunt, d$0coy»: nominantur : 
nec quidquam aliud est dOososís, si interpretari velis, quam stu- 
dium sapientia. 

Cap. 5 : — ... Alterum, cohibere motus animi turbatos, quos 
Graci II» nominant, appetitionesque, quas illi 'Ogu&c, obedientes 
efficere rationi... 


De Seaectute. 


Cap. 13 : — Bene enim majores nostri accubitionem epularem 
amicorum, qui vitz conjunctionem haberet, convivium nomi- 
narunt; melius," quam Greci : qui hoc idem tum compotationem 
(Zupmóstov), tum concanationem (Zóvàsvnvov)]|vocant... 

Cap. 17 : — Quam copiose ab' eo agricultura laudatur in eo 
libro, quilest de tuenda re familiari, qui Oixovouxos inscribi- 
tur! 


Paradoza. 


Cap. 1: — Ego vero illa ipsa, quz» vix in gymnasiis et in otio 
Stoici probant, ludens conjeci in communes locos. Quz, quia 
sunt admirabilia, contraque opinionem omnium, ab ipsis etiam 
IIapaso« appellantur, tentare volui, possentne proferri in lucem... 
— Paulo pos(í: Et degustabis genus hoc exercitationum earum, 
quibus uti consuevi, quum ea, quas dicuntur, in scholis 8ccuxa, ad 
nostrum hoc oratorium transfero dicendi genus. 
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Ez Somnio Scipionis. 


Erat autem is splendidissimo candore inter flammas circulus 
elucens, quem nos (ut a Graiis accepistis) Orbem Lacteum (1) nun- 


cupatis. 


Epist. ad Familiares, — Ex volumine Epistolarum. 


Lib. I, 6 : — Sed prssta te eum, qui mihi a feneris, ut Greeci 
dicunt, wnguiculis es cognitus. Gr:ece dicitur "EZ &raAów óvoyow. 

Lib. IX, 24 : — ... Nec id ad voluptatem refero, sed ad com- 
munitatem vitz? atque victus, remissionemque animorum ; qua 
maxime sermone efficitur familiari, qui est in conviviis dulcis- 
simus : ut sapientius nostri, quam Grzci ; illi Zusxóct« aut Xov- 
Serva, id est, compotationes aut concenationes; nos convivia, quod 
tum maxime simul vivitur. 

Lib. IX, 26 : Sed tamen Aristippus quidem ille Socraticus non 
erubuit, quum esset objectum, habere eum Laida. « Habeo, in- 
quit, non habeor a Laide.» Grece hoc melius. Tu, si voles, in- 
terpretabere. — Graeca verba sunt "Eyw Aatón, 339" obx £yopat. 

Lib. XIII, 1 : — Quamobrem peto a te, ut scribas ad tuos, posse 
tua voluntate decretum illud Areopagitarum, quem "Y voyvagato- 
pv illi vocant, tolli. 

Lib. XV, 16 : — Neque id Ka:' eio. Qavractoc, ut dicunt tui 
amici novi, qui putant etiam Atxvontix&c oavvacta; Spectris Catianis 
excitari. Nam, ne te fugiat, Catius Insuber, Epicureus, qui nu- 
per est mortuus, que ille Gargettius, etiam ante Democritus, 
Eióv«, hic spectra nominat. 

Lib. XVI, 24 : — Mihi prora et puppis, ut Graecorum prover- 
bium est, fuit a me tui dimittendi, ut rationes nostras explicares. 
— Gr«ece dicitur ITzoox xoi xpóuva. 


(1) Grece Kox2os vo3at(as. 
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Epist. ad. Atticum. 


Lib. I, 16 : — Nam csetera non possunt habere neque vim, ne- 
. que venustatem, remoto illo síudio contentionis, quam "Aq6va vos 

appellatis. (07 

Lib. IV, 4: — ... lisque imperes, ut sumant membranulam, ex 
qua indices flant, quos vos Gra&ci, ut opinor, Zuh46ou; appel- 
latis. | 

Lib. VII, 3 : — Quod si A5uow (1) oppida volumus esse, tam est 
oppidum Sunium quam Pir:us. 

Lib. XIII, 93 : — Et mehercule nunc, quum ita simus affecti, 
ut non possimus plane simul vivere (intelligis enim profecto, in 
quo maxime posita sit Zvpóiwow), facile patiebar, nos potius 
Rom. una esse quam in Tusculano. 

Lib. XIII, 44 : — Brutus mihi T. Ligarii verbis nuntiavit, quod 
appelletur L. Curfidius in oratione Ligariana, erratum esse meum, 
sed, ut aiunt, Mvapgovixov &aoenpa 

Lib. XIII, 52: — Quid queris? delectatus est (2), et libenter 
fuit. Puteolis se aiebat unum diem fore, alterum ad Baias. Habes 
hospitium, sive 'Exwca0utav odiosam, mihi, dixi, non molestam. 

Lib. XVI, 14: — Quod de inscriptione queris, non dubito 
quin Ka07xov officium sit, nisi quid tu aliud : sed inscriptio ple- 
nior, de officiis. IIgosqwv» Ciceroni filio. Visum est non dvo- 
X&tov., 

Lib. XVI, 14: — Sed, ut aliud ex alio, mihi non est dubium 
quin quod Graci Ka05xov, nos « officium... » 

Ad Q. fratrem, lib. III, 6 : — Cessator esse noli; et illud lvo: 
cexv:óv, noli putare ad arrogantiam minuendam solum esse dic- 
tum, verum etiam ut bona nostra norimus. 


(1) Apoc idem est ac xo ; latine dicitur /ocus. 
(2) J. Casar, 
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CAPUT VI. 


CICERONIS ALII LOCI, IN QUIBUS VERBA QUIDAM GRJECA INTERPRETATUR, 
SED IPSAS GRJECAS VOCES, UT IN SUPERIORIBUS LOCIS, NON ADSCRI- 
BENS, ALICUBI ETIAM INTERPRETARI SE QUASI DISSIMULANS (1). 


De Orat., lib. I, cap. 44 : — Acsi nos, id quod maxime debet, 
nostra Patria delectat; cujus rei tanta est vis ac tanta natura, ut 
aIthacam illam, inasperrimis saxulis, tanquam nidulum, affizam, v sa- 
pientissimus vir immortalitati anteponeret. — Vide ut Cicero epi- 
theta hzc Koava?, et 'l'gayeix interpretatus sit. Utraque enim apud 
Homerum deIthaca eo sensu dicuntur. Sed Tezy«i« est apud illum, 
metri causa. (H. Steph.) 

De Orat., lib. II, cap. 15 : — Verborum autem ratio et genus 
orationis, fusum atque tractum, et cum lenitate quadam wquabili 
profluens, sine hac judiciali asperitate, et sine sententiarum fo- 
rensium aculeis persequendum est. — Idem in Oratore, de histo- 
ria loquens (cap. 20) : Sed in his tracta quxdam et fluens expetitur, 
non hac contorta et acrís oratio. 

Cicero priore illo loco omnino expressit Eipgouévav Aé&v quam ap- 
pellat Aristoteles; posteriore et Eipopévnv et Kaveovpap.uévzv. Atque 
hoc eo magis audacter pronuntio, quod etiam Adrianum Tur- 
nebum, maximi nominis virum, in eadem opinione esse videam. 
(H. Steph.) 

Orator, cap. 68 : — Itaque, qualis eorum motus, quos AzxAaic- 
tgo; Greci vocant, talis horum mihi videtur oratio, qui non 
claudunt numeris sententias. — Paulo post : Sed magnam exerci- 
tationem res flagitat... — ZD'aulo ante dixerat : Ut enim Athletas, 
nec multo secus gladiatores videmus nihil nec vitando facere 
caute, nec petendo vehementer, in quo non motus hic habeat 
palestram quamdam... 


(1) H. Stephanum, auctorem gravissimum, ita religiose sum secutus, ut nihil om- 
nino in hoc capite, preter ordinem, mutaverim, 
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Cicero quos 'AvaAaíccpou; vocet, satis, ut vides, ex precedentibus 
et sequentibus ostendit. (H. Steph.) 

Ibidem, cap. 34 : — Multz sunt ejus (Demosthenis) totze ora- 
liones subtiles, ut contra Leptinem; multe tote graves, ut quz&- 
dam Philippicee; multe varie, ut conira /Eschinem, false lega- 
lionis, ut contra eumdem pro causa Ctesiphontis. 

Observa hie ut Cicero interpretetur mpóc Aenzivnv, contra Lepti- 
nem; Ylaganpsc6síav, falsam legationem : quum ejusdem verbi vim 
exprimere volens alibi, dicat /Eschinem a Demosthene accusatum 
quod legationem ementitus esset. Observa etiam ut $nio Krrotgóv- 
*o; non interpretur pro Ctesiphonte, sed pro causa Ctesiphontis. 
(H. Steph.) | 

Epist. at Atticum, lib. XIIT, 21 : — Seripsit enim Balbus ad me, 
se a te quintum de Finibus librum descripsisse : in quo non sane 
multa mutavi ; sed tamen quxdam. Tu autem commode feceris, si 
reliquos continueris ; ne et A910: habeat Balbus, et "E«wA« Bru- 
tus. — Aliquanto post, XIII, 92 : Balbo quidem intelligebam sa- 
lisfaciendum fuisse : tantum nolebam aut obsoletum Bruto, aut 
Balbo inchoatum dari. 

Vide ut Cicero quod grece dixerat A$(0oxov latine inchoatum 
appellet : "Ec2ov autem, obsoletum. (H. Steph.) 

Epist. ad. Att., lib. XIII, 27 : — Cicero de quadam sua ad Cze- 
sarem epistola loquens : «Quod enim aliud argumentum epistole 
nostre nisi KoAoxeía fuit? » 

Aliquanto post (XIII, 98) ita loquitur : « De epistola ad Csesa- 
rem, jurato mihi crede, non possum; nec me turpitudo deter- 
ret, etsi maxime debebat. Quam enim turpis est assentatio, quum 
vivere ipsum turpe sit nobis ! » 

Quam KoAaxstav dixerat, hic appellat assentationem. 

Ibidem (XIII, 98) : « Quid? tu hunc de pompa, Quirini contu- 
bernalem, his nostris moderatis Epistolis lztetaturum putas? » — 
Apud eumdem (Epist. XII, 45) hac leguntur : « De Ceesare vicino 
scripseram ad te, quia cognoram ex tuis litteris. Eum Zuvvaov 
Quirino malo, quam saluti. » — Sed hic Cicero videtur vocem la- 
tinam paulo latius extendere. 

Ex quo intelligitur Ciceronem s:zpe in utraque lingua eadem ex- 
pressisse sentenliam.— At rursus philosophicos libros evolvamus. 
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Academic., lib. I, cap. 5: — Ut in pedibus, celeritatem; vim, 
in manibus; claritatem, in voce; in lingua etiam explanatam vo- 
cum impressionem. — Paulo post : Natur: celeritatem ad. discen- 
dum et memoriam dabant. 

Cicero Turc hic reddidit émpressionem; Eóud0ewv autem, cele- 
ritatem ad discendum : quam alibi uno verbo docilitatem appellat. 
(H. Steph.) . 

Ibidem, cap. 95: — In quibus erat philosophia ipsa, in qua 
quod inchoatum est neque absolutum, progressio quaedam ad vir- 
tutem appellatur. 

Quam Cicero progressionem appellat, Ilpoxoz?; grace dicitur. 

Lib. T, cap. 7 : — « Earum igitur qualitatum sunt ali: prin- 
cipes, ali; ex iis ortze. Principes sunt uniusmodi et simplices. Ex 
iis autem orte, varie sunt, et quasi multiformes. » — Cicero pro 
greco nomine Iloweocci latinum multzformes ponere voluit : cujus 
ut novitatem quadammodo excusaret, -quasi dixit, (H. Steph.) 
-— Paulo post (cap. I) : « Sed subjectam putant omnibus sine ulla 
specie, atque carentem omni illa qualitate (faciamus enim trac- 
lando usitatius hoc verbum et tritius) materiam quamdam...» —" YXev 
d'xotoy dixit Cicero materiam omni qualitate carentem, — Paulo post 
(cap. 7) : Et materiam ipsam totam penitus commutari putant, et 
illa effici, que appellant qualia. » — Cicero per qualia intelligit và 
IHo& vel Ixouopéva, — Paulo superius (cap. 1): « Ergo illa initia, 
et, ut grzcce vertam, elementa dicuntur. » Xxovsia grace. | 

Cap. 10: — De Zenone loquens : « Cetera autem, etsi nec 
bona, nec mala essent, tamen alia secundum naturam dicebat, 
alia nature esse contraria, Iis ipsis alia interjecta et media nume- 
rabat. Qua autem secundum naturam essent, ea sumenda et qua- 
dam sstimatione dignanda docebat; contraque contraria : neutra 
autem in mediis relinquebat; in quibus ponebat nihil omnino 
esse momenti. Sed quz essent sumenda, ex iis alia pluris esse - 
estimanda, alia minoris. Qus pluris, ea preposita appellabat; 
rejecta autem, qua minoris. » | 

Ea qua naturse contraria, AXNóvpw Stoicl; qua vero secundum na- 
(uram essent Oixcis appellabant. (H. Steph.) 

Idem Cicero in Lucullo (cap. 19) : Oixeiov accommodatum ad na- 
turam interpretatur; ubi ait : « Nam quo modo non potest animal 
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ullum non appetere id quod accommodatum ad naturam appareat 
(Grz:ci id Olxeiov appellant) : sic non potest objectam rem non ap- 
probare. » 

Quas autem Cicero dicit, «sumenda et quadam aestimatione di- 
gnanda,» Namzk x«i asiav. fyovsa vocabantur. « Praposita » autem, 
Ilponyuéva. « Rejecta, » 'Axongorqu£va. At « ea in quibus ponebat mhil 
omnino esse momenti, » "Oxo àdóenz; dicebantur. — Quod autem Ci- 
cero paulo post dicit (lib. I, cap. 10) : « Perturbationes opinionis 
judicio suscipi, » hisce Grecis verbis respondet, Koícsts «tke elvat 
toU AoyttxoU 1X n&07. (Henr. Steph.) 

Cic. de fin., I, cap. 14 : — «... Namsi ea sola voluptas, quia 
quasi tilllaret sensus , ut ita dicam... hoc verbo «fitillare» (4) Ci- 
cero voluit exprimere verbum Epic. l'agyaXtew. 

Cic. de fin., IT, cap. 2 : — De Epicuro loquens : « Eumque qui 
crebro dicat, diligenter oportere exprimi, qua vis subjecta sit 
vocibus, non intelligere interdum, quid sonet hec vox volup- 
tatis... » 

Cicero dicens « qua vis subjecla sit », Grecam vocem Epicuri 
"Ynorezoypéva. expressit. 

Lib. II, cap. 18: : — « Ut enim consuetudo loquitur, id solum 
dicitur honestum, quod est populari fama gloriosum. » — Idem in 
Lucullo (cap. 46) : « Audi contra illos, qui nomen honestatis a se 
ne intelligi quidem dicant, nisi forte quod gloriosumsit in vulgus, 
id honestum velimus dicere... » 

Quum Cicero dixit uno in loco « gloriosum populari fama », al- 
tero, « Gloriosum in vulgus », "Vv3o5ov interpretari voluit. Dicebat 
enim Epicurus « *H ety etvat t0 xoXóv, 2j dpa x0 £vOoZov, » 

Cap. 93 : — « Individua quum dicitis et intermundia, quie nec 
sunt ulla nec possunt esse, intelligimus. » 

[ndividua et interinundia vocat 'Axóuouc ct Mecaxóoua, 

Cap. 33 : — « Parlim cursu cet peregrinatione lwetantur; con- 
gregatione alia celum quodam modo civitatis imitantur. » 


(1) Vocabula titillare et titillatio proprio sensu apud Ciceronem mihi non occur- 
rerunt, at vero translata semper particula quasi adjecta ; iis Epicurea TapyoX10p., c! 
Vapyoo te exprimuntur, — T'tillare veperitur etiam in Tuscul., M, 20 et de Off , 
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Non possit quisquam aptius verba Grica Aristotelis 'AyeAaia Qoa 
et xoAvix& latine interpretari. (H. Steph.) 

Cap. 34 : — «Quee autem est alia causa erroris tanti, (am longe 
lateque diffusi, nisi quod is, qui voluptatem summum bonum esse 
decernit, non cum ea parte animi, in qua inest ratio atqueconsi- 
(ium, sed cum cupidilate, id est, cum animi levissima parte deli- 
berat? » 

Hic Cicero «50 "Exviuuvtixov cupiditatem interpretatur : To Aoyiwc- 
wv partem animi in qua. inest ratio atque consilium. 

De fin., IIl, cap. 6: — « Quum vero illa, qux officia esse dizi, pro- 
ficiscantur ab initiis Nature, ea ad hzc referri necesse est : ut recte dici 
possit, omnia officia eo referri, ut adipiscamur principia Natura... » 

Stoicorum verba sunt apud Plutarchum : 'ló x&vea *& map! éauvóv 
TO:lv Éxactoy motiv Éxaccvov, Évexa 1OU tuy aveww TO)v TpüTODV XaTà QUOIV. 
— Ex éxeivo 03 mávca Éjstv. tk mpattÓusva vlv dvxgooáv, v0 tuy üvety Ov 
zoUtoy x&tX quctv. — Hic qui verba quibus respondeant, tu vide. 
(H. Steph.) . 

De fin., III, cap. 18 : — « Sed quum ab his omnia proficiscan- 
. iur officia, non sine causa dicitur ad ea referri omnes nostras co- 
gitationes; in his et excessum e vita, et in vita mansionem. » 

Moviv iv t) Bí xoi &ayoy^v interpretatur mansionem in vita et 
excessum e vita. (H. St.) | 

De fin., IV, cap. 3: — Síoicos irridens ait : « At quanta co- 
nantur? mundum hunc omnem, oppidum esse nostrum. Incendit 
igitur eos, qui audiunt. Vides quantam rem agas : ut, Circeis qui 
habitet, totum hunc mundum, suum municipium esse existimet. » 

Grecum nomen quod exprimere voluit hic Cicero, est. Koopsoro- 
Avere. Ad. quod alludens etiam (Academic., lib. I, cap. 5) dicit de 
veleribus Academicis loquens : « Hominem esse censebant quasi 
partem quamdam civitatis et. universi generis humani, eumque 
conjunctum cum hominibus humana quadam societate. » 

De Nat. Deor., I, cap. 40: — « At has leviores ducis voluptates, 
quibus quasi Titillatio (Epicuri enim hoc verbum est) sensibus 
adhibetur (4). » Quod quidem verbum est l'apyaAwp95 ( vid. Cleo- 
med. KuxA. 0swp., lib. II, p. 250, ed. Basil.). 


(1) Vid. et. Cat. S 41. 


— 270 — 

Tusculan., lib. III, cap. 5 : — « Itaque nihil melius quam quod 
est in consuetudine sermonis latini, quum exisse ex potestate di- 
cimus eos, qui effrenati ferunturaut libidine aut iracundia. Quan- 
quam ipsa iracundia libidinis est pars. Sic enim definitur iracun- 
dia ulciscendi libido. » — Grece 'Opph, vuuplac émüupia. 

Lib. V, cap. 3: — « ... Pythagoram autem respondisse : « si- 
milem sibi videri vitam hominum et mercatum eum, qui haberetur 
maximo ludorum apparatu totius Gracie celebritate. » 

Cicero videtur tot verba hic posuisse, quod nullum haberet quo 
uno vim hujus Greci verbi IIaviyvgi; exprimere posset. (H. Steph.) 

Cap. 28 : — « Stoicorum quidem facilis conclusio est : qui 
quum finem bonorum esse senserint, congruenter nature cum- 
que ea convenienter vivere... » — Idem de /fn., III, cap. 8: — 
«... Quum ergo hoc sit extremum congruenter naturse conve- 
nienterque vivere... » — Idem de Off, IIl, cap. 3 : « Ete- 
nim quod summum bonum a Stoicis dicitur, convenienter na- 
tur: vivere : id habet hanc, ut opinor, sententiam, cum virtute 
congruere semper.... » Sed ;et Horatius (Epist. II, 10) : 


Vivere nature si convenienter oportet, ... 


vides ut nulla magis apta repererint vocabula quibus Greca hzc 
exprimerent, *OuoXoyoupévos 77, qócet Qv. (H. Steph.). 

De Divinatione, lib. I, cap. 55 : .— « Fatum autem id appello, 
quod Greci Eipapuévnv, id est, ordinem seriemque causarum, quum 
causa cause nexa rem ex se gignat. » | 

Vide ut Cicero Eíouov seriem interpretatus sit. Gr:eci enim Fi- 
pxpuévny definiunt Etguóv aivibv. Sic et alibi s:epe Cicero seriem pro 
eontinuatione et quadam velut colligatione accipit. Quod optime 
homini huic « Eípuoc » et ejus etymologix respondet. ldem tamen 
ad hane fati definitionem alludens in libro de Fatoait (cap. 12) : 
« An aliter hzc enuntiatio vera esse non potest, « capiet Numan- 
tiam Scipio; » nisi ex eeternitate causa causam serens hoc erit ef- 
fectura?» — Sed hoc nemini mirum videri debet, quamvis alia 
sit Gracz, alia Latine vocis notatio, eamdem utriusque signifi- 
cationem esse. (H. Steph.) 

Cic. de Fato, cap. 3 : «... Ut in reliquis ejusmodi, naurz con- 
tagio valet; quam ego non tollo, vis est nulla fatalis. » 
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Cicero hic verbum Graecum Zvupuza0eav exprimere voluit : idem 
alibi apud Ciceronem appellatur « rerum cognatio, « natura con- 
venientia, » « concentus atque consensus. » ! 

Ibidem, cap. 5 : — Hac disserens, qua dere agatur et in quocausa 
consistat, non videt. Non enim, si alii ad alia propensiores sint 
propter causas naturales et antecedentes, idcirco etiam nostrarum 
voluntatum atque appetitionum sunt cause nalurales et anlece- 
dentes. Nam nihil esset ín nostra potestate , sires ita se haberet. 

Cicero llgoxzzapxrixk sive Hpoxyoopevo. atvix vocat « antecedentes 
causas. » Et « in nostra potestate » quod Stoici "E £uiv appellant. 
— Paulo post «principales causas » appellat Kop xai Xuvexctux 
aiv, quum ait : « Ut enim et ingeniosi et tardi ita nascantur an- 
tecedentibus causis, itemque valentes et imbecilli : non sequitur 
tamen, ut etiam sedere et ambulare et rem agere aliquam prn- 
cipalibus causis definitum et constitutum sit. » — Sed hic quum 
« principales » dicit, precipue Kópi« exprimit. — Aliquanto post 
(cap. 9) sensum hujus verbi Zuvexcix& explicat, quum ait : « Sed 
interest inter causas fortuito antegressas et inter causas cohibentes 
in se efficientiam naturalem. » Atque hic rursum alio verbo IIpoxo- 
vapxvxk seu llponyovpcva exponit. Sed adverbium « fortuito» in. 
neutro horum duorum includitur : et aliis in locis vocat Cicero 
causas antegressas, hoc adverbium non addens. (H. Steph.) 

Ibidem (cap. 6) : — Si enim verum est quod ita connectitur, « si 
quis oriente canicula natus est, in mari non morietur :» illud quo- 
. que verumest, «si Fabius orientecaniculanatus est, inmarinon mo- 
rietur. » — Hic « quod connectitur » et alibi « connexum dicit quod 
Stoici To Zevvnapévov vel c5 ix cuvviuuévov appellare solebant. — 
Paulo post (cap. 6) : « Ergo hic quoque conjunciio est ex repu- 
gnantibus, » « etest Fabius, et in mari Fabius morietur. » — ZXuu- 
xtzAcvu£vov iidem vocabant quam hic Cicero conjunctionem. — Sta- 
tim post : « Ergo illud « morietur in mari Fabius » ex eo genere 
est quod fieri non polest. » Graece 'Tav &ovuvavov. dai. 

lbidem, cap. 9 : — ... « Ut, quum duo individua per inanitatem 
ferantur, alterum e regione moveatur, alterum declinet. » — 7n- 
dividua, &vouov : quae. alibi, individua corpuscula. — Inanitas, To 
Kevóv. — E regtone, Kax& ovaDymyv. 

Paulo post (cap. 10) : — « Ad perpendiculum rectis lineis » 
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pro eodem dicit : ubi haec ait : « Sed Epicurus declinatione atomi 
vitari fati necessitatem putat. Itaque tertius quidam motus oritur 
extra pondus et plagam, quum declinat atomus in£ervallo mi- 
nimo. Id appellat 'EAytoxov. Quam declinationem sine causa fieri, si 
minus verbis, re cogitur confiteri. Non enim atomus ab atomo 
pulsa declinat. Nam qui potest pelli alia ab alia, si gravitate fe- 
runtur ad perpendiculum corpora individua, rectis lineis, ut 
Epicuro placet? » — Reliqui duo motus, quorum Cicero: me- 
minit, Grece dicuntur Kw/5oeeu; xazà [Iagépouow xal xarà DDoyráüv. 
(H. Steph.) 

Ibidem, cap. 429 : — « Nec nos impediet i//a ignava ratio quam 
dicitur. Appellatur enim quidam a philosophis Apyoc Aoyoc, cui si 
pareamus, nihil omnino agamus in vita. Sic enim interrogant : 
« Si fatum tibi est, ex hoc morbo convalescere; sive medicum 
adhibueris, sive non, convalesces, etc. » — Paulo post (cap. 13) : 
«Recte genus hoc interrogationis ignavum atque iners nominatum 
est, quod eadem ratione omnis e vita tolletur actio. » | 

Observa hic ut Cicero vocem Aotov, quam interpretatus erat ra- 
(ionem, continuo post interrogationem appeliet. Idem aliquanto 
post rursus rationem pro ratiocinatione (ut Stoici Aóvov dvi coU 
GuAAo[to1.o0) usurpat; quum ait (cap. 18): «Itaque illi rationi, quam 
paulo ante conclusi, sic occurrit : Si omnia fato fiant, sequi il- 
lud quidem, ut omnia causis fiant antepositis ; verum non princi- 
palibus et perfectis, sed adjuvantibus et proximis. » . 

Sed pr:terea in hoc postremo loco observa causas antepositas 
a Cicerone vocari, quas prius anfecedentes et antegressas dixerit, 
IIgoryoopeva. vel IHpoxa:agxzx& aiv, Quanquam non tam hujus quam 
illius vocis vis hisce verbis Latinis exprimitur. Principales autem 
et perfectas, Kópux xot AovoveM. Adjuvantes causas, Zuvatria, Prozi- 
mas causas, llgsceg7; eivw. Antea. etiam vocaverat naturalem cau- 
sam, Alttoy quatxov. 

Ibidem, aliquanto antelocum proxime citatum (cap. 13) : « At 
si ita fatum sit, « nascetur OEdipus Laio»; non poterit dici, sive 
fuerit Laius cum muliere, sive non fuerit ; copulata enim res est 
et confatalis : sic enim appellat (sub. Chrysippus)... » 

Paulo post : — « Tam enim est fatale, medicum adhibere quam 
convalescere. Hzc, ut dixi, confatalia ille appellat. » 
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Zuvwtapgévow quod appellat Chrysippus, Cicero confatawe ver- 
tit... 

Cic. de Legibus, lib. I, cap. 6 : — « Lex est ratio summa, insita 
in natura, quee jubet ea, qua facienda sunt, prohibetque cóntra- 
ria. » — Paulo post : « Ea est enim nature vis; ea mens, ratioque 
prudentis; ea juris atque injurie& regula. » — Cicero prius illud 
« qua jubet ea qu facienda sunt, prohibetque contraria, » ex Chry- 
sippo interpretatur, qui Nópov definiens, inter cetera ait : « Ac 
&lvat Tpoccaxvixby [v cv ToUjréGv, daa[opeurtxüv Ob vOv OU mToUnrétv. » 
— Item hoc posterius « ea juris atque injurie regula, » ex Chry- 
sippo transfert, qui ait in eadem definitione : Aet elvat xavóva 8txattov 
t£ xai dOlxov. 

Ibidem, cap. 1: — « Nec vero ferent, si audierint, te primum 
caput libri optimi prodidisse, in quo scripsit, «nihil curare Deum, 
nec sui, nec alieni. » — Hxc sunt exlibro quem Epicurus Kupíae 
$ótac inscripsit. Hzxec enim illic prima sententia est : «'Tó uaxaptov 
xai ágüaprov oü:s a0tó mpdpara Éyer, oüve d) map£yst. » — Idem Cicero 
ista quorum hic sensum tantummodo exposuit (de Nat. Deor., 41. 
a. Edit. Ald.), ad verbum ita reddidit : « guod beatum et immortale 
est, id nec habet nec exhibet cuiquam negotium. » 

Idem, cap. 144 : — « Namet volupíate capiuntur omnes; qux 
etsi cilecebram turpitudinis, tamen habet quiddam simile naturalis 
boni.» Plato in Timo 'H$ovz» appellat A£Asap xax&v. Ad hzec verba 
respicit hic Cicero Aag interpretans illecebram ; quum in libro 
de Senectute verterit escam ; ubi ait : « Divinitus enim Plato es- 
cam malorum, voluptatem appellat. » 

De Leg.. lib. II, cap. 26 : — « Si quis bustum aut monumen: 
tum, inquit Solon, aut columnam violarit, dejecerit, fregerit. » 
— Paulo post : « Nam super terre& tumulum noluit quid statui 
nisi columellam, tribus cubitis ne altiorem... » — Cicero Z«9j«v co- 
lumnam, Exc columellam hic interpretatus est. 
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pro eodem dicit : ubi hzc ait : « Sed Epicurus declinatione atomi 
vitari fati necessitatem putat. Itaque tertius quidam rnotus oritur 
extra pondus et plagam, quum declinat atomus infervallo mi- 
nimo. Id appellat 'Iyicov. Quam declinationem sine causa fieri, si 
minus verbis, re cogitur confiteri. Non enim atomus ab atomo 
pulsa declinat. Nam qui potest pelli alia ab alia, si gravitate fe- 
runtur ad perpendiculum corpora individua, rectis lineis, ut 
Epicuro placet? » — Reliqui duo fus, quorum Cicero: me- 
minit, Graece dicuntur Kwzss x«s& Hlapépouot xol xavk / DDoráv. 
(H. Steph.) 

Ibidem, cap. 19 : — « Nec nos impediet i//a ignava ratio que 
dicitur. Appellatur enim quidam a philosophis Apyoc Aovoc, cui si 
pareamus, nihil omnino agamus in vita. Sic enim interrogant : 
« Si fatum tibi est, ex hoc morbo convalescere; sive medicum 
adhibueris, sive non, convalesces, etc. » — Paulo post (cap. 13) : - 
«Recte genus hoc interrogationis ignavum atque iners nominatum 
est, quod eadem ratione omnis e vita tolletur actio. » 

Observa hic ut Cicero vocem Ao1ov, quam interpretatus erat ra- 
(ionem, continuo post interrogationem appeliet. Idem aliquanto 
post rursus rationem pro ratiocinatione (ut Stoici Aó[ov dvi coU 
cu oywp.o0) usurpat; quum ait (cap. 18): «Itaque illi rationi, quam 
paulo ante conclusi, sic occurrit : Si omnia fato fiant, sequi il- 
lud quidem, ut omnia causis fiant antepositis ; verum non princi- 
palibus ct perfectis, sed adjuvantibus et proximis. » 

Sed praterea in hoc postremo loco observa causas anteposilas 
a Cicerone vocari, quas prius aníecedentes et antegressas dixerit, 
IIponyospjevo. vel IHgoxatagxzxà aiv, Quanquam non tam hujus quam 
illius vocis vis hisce verbis Latinis exprimitur. Préncipales autem 
et perfectas, Kopux xot AóxoveMz. Adjuvantes causas, Xuvaivux. Prort- 
mas causas, llpoceg7, aivwa. Antea. etiam vocaverat naturalem cat 
sam, Atttov Quotxov, 

Ibidem, aliquanto antelocum proxime citatum (eap. 13) : «At 
si ita fatum sit, « nascetur OEdipus Laio»; non poterit dici, sive 
fuerit Laius cum muliere, sive non fuerit ; copulata enim res esl 
et confatalis : sic enim appellat (sub. Chrysippus)... » 

Paulo post : — « Tam enim est fatale, medicum adhibere quam 
convalescere. Hzc, ut dixi, confatalia ille appellat. » 
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Zuveappévoy quod appellat Chrysippus, Cicero confatawe ver- 
lit... 

Cic. de Legibus, lib. I, cap. 6 : — « Lex est ratio summa, insita 
in natura, qu:? jubet ea, qu: facienda sunt, prohibetque cóntra- 
ria. » — Paulo post : « Ea est enim nature vis; ea mens, ratioque 
prudentis; ea juris atque injurie regula. » — Cicero prius illud 
« qua jubet ea qua facienda sunt,-prohibetlque contraria, » ex Chry- 
sippo interpretatur, qui Nópov definiens, inter cetera ait : « Aci 
elvat mpootoxctxby piv tv ToUnrÉov, dmoyopevtixby 0B cv ob mornréuv. » 
— Item hoc posterius « ea juris atque injurie regula, » ex Chry- 
sippo transfert, qui ait in eadem definitione : Aei elvai xxvóva. Guxaitov 
*&£ xai dólxov. 

Ibidem, cap. 1 : — « Nec vero ferent, si audierint, te primum 
caput libri optimi prodidisse, in quo scripsit, «nihil curare Deum, 
nec sui, nec alieni. » — Hxc suntexlibro quem Epicurus Kupías 
$ótac inscripsit. Hsec enim illic prima sententia est : «'Fo uaxdptov 
xa ágÜaprov oüts &Ox0 modypata Éyeu bre d)Àc map£y ti. » — Idem Cicero 
ista quorum hic sensum tantummodo exposuit (de Nat. Deor., 44. 
a, Edit. Ald.), ad verbum ita reddidit : « guod beatum et immortale 
est, id nec habet nec exhibet cuiquam negotium. » 

Idem, cap. 14 : — « Namet voluptate capiuntur omnes; qux 
etsi illecebram turpitudinis, tamen habet quiddam simile naturalis 
boni. » Plato in Timo 'H$ov» appellat A£Asap xaxàv. Ad hazec verba 
respicit hic Cicero A£eap interpretans illecebram ; quum in libro 
de Senectute verterit escam ; ubi ait : « Divinitus enim Plato es- 
cam malorum, voluptatem appellat. » 

De Leg.. lib. II, cap. 26 : — « Si quis bustum aut monumen- 
tum, inquit Solon, aut columnam violarit, dejecerit, fregerit. » 
— Paulo post : « Nam super terr: tumulum noluit quid statui 
nisi columelíam, iribus cubitis ne altiorem... » — Cicero Z«fvv co- 
iumnam, Xx»Mc columellam hic interpretatus est. 
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CAPUT VII. 


QUE GRJECA, QUU NOYA VOCABULA, QUAE POSTREMO SINT TRANSLATA 
APUD M. T. CICERONEM, GRJECORUM INTERPRETEM. 


Ex istis, quos supra proposui, interpretatis locis intelligi potest 
quantum elaboraverit ille ingenio przstantissimus orator, ut Phi- 
losophiam veterem, à Socrate ortam, latinis litteris illustraret, et 
novam primus patrio sermone ditando laudem consequeretur. 
Ego vero, ne quid desiderari possit, ut fiat judicium de virtute et 
elegantia Ciceronis Grecorum interpretis, omnes sententias ac 
voces e Greco expressas collegi, opere pretium fore ratus, si 
quisque Grammaticorum studiosissimus (ut antea dixi) tot lo- 
cos (1) utriusque lingus vestigando non otium frustra consumeret. 


(1) Quos quidem locos eodem ordine habere non debemus : alii vero ab aliis se- 
cernendi mihi videntur, ut fieri queat inter eos facilis et expedita distinctio : nam 
qui ex Platonis Aristotelisque operibus excerpti fuere, in latinum a Cicerone con- 
versi, ii perficiende lingue multum contulerunt ; qui autem Zenoni et Epicuro tri- 
buendi sunt loci perniciosum Romanis imitatoribus exemplum proposuere. Etenim 
illi « summis ingeniis exquisitaque doctrina philosophi, » quos sepe amplissimis Cicero 
laudibus extulit, utpote qui ingenuis studiis artibusque delectarentur, et verba et 
sententiarum conformationes in communi consuetudine loquendi sumpserunt. Itaque 
magnus uterque evadere potuisset orator. « Platonem existimo (inquit Cicero de Off. 
I, 1), si genus forense tractare voluisset, gravissime et copiosissime potuisse dicere. » 
— Aristotelem « non deterruit a scribendo amplitudo Platonis » (Orat. 1, 5). Qui vero 
fuit ipse « eloquens et in dicendo suavis atque ornatus » (Orat. 1, 11). Nam, illius sen- 
tentia, nemo cumulatus omni laude philosophus erat, nisi fuisset omnium magnarum 
rerum scientiam consecutus, — Quibus expositis, dubitari non /potest quin « uber- 
tatem et silvam dicendi » ab illis scriptoribus Latini duxerint. Quid? quod idem Tul- 
lius de utilitate philosophi Academics in oratorem redundante sic scripsit : « Fateor 
me oratorem, si modo sim aut etiam quicumque sim, non ex rhetorum officinis, 
sed ex Academico spatiis exstitisse » (Orat. 3). — Cicero igitur litteris latinis maxime pro- 
fuit, quum « divina illa ingenia », interpretis functus munere, ad suorum civium trans- 
tulit admirationem. Át idem, quum dogmata Stoicorum aut Epicureorum vertit, non 
solum illiberalem, sed etiam latine lingue nociturum laborem aggressus est : nocitu- 
rum certe imitatoribus haud intelligentis judicii ! Quis enim est qui non videat quan- 
tum Zeno et Epicurus a vocabulis ante tritis abhorreant? — Nov* verba fingunt, 
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Illa spe, fateor, inductus, magnam adhibui diligentiam ne in va- 
rias prudentium reprehensiones incurrerem. Qus diligentia uti- 
nam et mihi bene cesserit et iis qui mea perlegent ! 

Cicero philosophus, quum se dedit huic novo generi litterarum, 
non ignorabat se arduum opus multisque improbatum conari. 
Nam ubi adversus vituperatores philosophiam defendit ac collau- 
davit : « His (ait) est difficilius satisfacere, qui se latina scripta 
dicunt contemnere. In quibus hoc primum est in quo admirer, 
cur in gravissimis rebus non delectet eos patrius sermo, quum 
lidem fabellas latinas, ad verbum de Grecis expressas, non inviti 
legant. Quis enim tam inimicus pzene nomini Romano est, qui 
Ennii Medeam aut Antiopam Pacuvii spernat aut rejiciat?... — 
Mihi quidem nulli satis eruditi videntur, quibus nostra ignota 
sunt. Àn, 


Utinamne..... 


deserunt usitata. Nam isti Philosophiam ex altissimo domicilio quasi deprimere vo- 
]unt, ut illa in inferiore loco angustiis cingatur iis regionum, 


Quas extra citraque nequit consistere verum, 


(si fides iisdem habenda est). Non igitur mirum quod, quum certam discipline formu- 
lam instituant seque ad alteram vertere scholam unquam posse negent (quippe rerum 
novarum scientiam professi), inusitatis vocibus utantur. Omnibus enim hoc vitium 
est philosophis, ut, quum primi nova curiosos homines doceant, si presertim sint 
occulta quedam et quasi involuta, usitatum sermonem aspernentur, et barbarorum 
nominum mágniloquentiam affectent, quz nemo, nisi discipulus ac comes assiduus, 
intelligat. Hoc profecto habuit (ut domestico et recenti utar exemplo) ille vir acutis- 
simi ingenii, qui princeps etate nostra philosophie initium a notatione atque ani- 
madversione animi seipsum excutientis esse ducendum disseruit. Sunt homines et 
fuerunt qui ejusdem dicendi genus perobscurum existiment. Quorum si vera senten- 
tia est, illud inceptum non sine periculo esse fateamur. Non erat nescius M. Tullius, 
quum, qua Zeno et Epicurus grzco sermone tractavissent, ea latinis litteris mandaret, 
fore ut locum reprehensioni aperiret. Nov: enim sententie novis vocabulis erant ex- 
planande. Tenuis tamen et cautus interpres Zenonis ipsius magnifice ratiocinantis 
apparet, ita ut putidam grece orationis affectationem quodammodo emendare videa- 
tur. Epicuri autem oratio Cicerorem minus offendit. « Nam et complectitur verbis 
quod vult et dicit plane », quamvis eloquentia ornamenta negligat. Ne plura, Áca- 
demia et Porticus magno inter se dividantur intervallo! — Sed omissa omni de ser- 
monibus perficiendis disputatione, grates M. Tullius agamus, quod Epicuri rationem 
sic exposuerit, ut ab ipsis, qui nunc eam disciplinam alte perspiciant, non soleat 
accuratius explicari. Scilicet in libris de finibus bonorum ac malorum Cicero vere 
philosophus eminet ! 
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nihilominus legimus, quam hoc idem Grecum; qus autem de 
bene beateque vivendo a Platone disputata sunt, hsc explicari 
non placebit latine (1)? Quod si nos non interpretum fungimur 
munere, sed tuemur ea, qua dicta sunt ab iis, quos probamus, 
eisque nostrum judicium et nostrum scribendi ordinem adjun- 
gimus : quid habent cur Greca anteponant iis, quz et splendide 
dicta sint, neque sint conversa de Grzcis?... Quanquam si plane 
sic verterem Platonem aut Aristotelem, ut verterunt nostri poeta 
fabulas: male, credo, mererer de meis civibus, si ad eorum co- 
gnitionem divina illa ingenia transferrem. Sed id neque feci 
adhuc, nec mihi tamen, ne faciam, interdictum puto. Locos qui- 
dem quosdam, si videbitur, transferam... Nec vero, ut noster 
Lucilius, recusabo quominus omnes mea legant (9). » 

Sua igitur vel de Platone aut Aristotele conversa, ab omnibus 
legi magnopere vult Cicero, nec ullum timet lectorem, quum ad 
Brutum « ne Graecis quidem' cedentem in Philosophia » audeat 
scribere. ldem fatetur quibusdam usu venire, ut abhorreant a lati- 
nis, quod inciderint in inculta quadam et horrida, de male Grz- 
cis latine scripta deterius. « Res vero bonas, inquit, verbis electis 
graviter ornateque dictas, quis non legat? nisi quise plane Gre- 
cum dici velit... » Hec ipse de se praedicat, ac ne quis dubitet 
quin facile sit promissis satisfacturus, iterum asseverat « Latinam 
linguam, non modo non inopem (3), ut vulgó putarent, sed locu- 
pletiorem etiam esse quam Graecam. » 


(1) Majorem, ut mihi videtur , in Academicis Cicero pre se fert fiduciam, et bonum 
quemlibet philosophum, interpretem Grecorum aut imitatorem, bene mereri de civi- 
bus quasi predicat : « Latina, ait, qui Greca non poterunt, et qui Greca poterunt, 
non contemnent sua. Quid enim cause est cur poetas latinos graecis litteris eruditi 
legant, philosophos non legaut? Àu quia delectat Ennius, Pacuvius, Attius..... — 
Quanto magis philosophi delectabunt, si, ut illi /Fschylum, Sophoclem, Euripidem, 
sic hi Platonem imitentur, Aristotelem, Theophrastum ? » (A4cad. 1, 3.) 

(2) De Fin. 1, 2 et 3. 

(8) De Fin. Y, 3. — Ibidem sese insolentius efferens : « Quando enim, inquit, vel 
nobis dicam aut oratoribus bonis aut poetis, postea quidem quam fuit quem imita- 
rentur, ullus orationis vel copiose vel elegantis ornatus defuit? » — Alibi (de N. D. 
I, 4) hzc leguntur : « Complures enim graecis institutionibus eruditi, ea quz didice- 
rant, cum civibus suis communicare non poterant, quod illa, que a Grecis accepis- 
sent, latine dici posse diffiderent. Quo in genere tantum profecisse videmur, ut a 
Grecis ne verborum quidem copia vinceremur. » 
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Qua de re, ut inter omnes constat, erravit ille : imo se erra- 
visse quasi denuntiat, quum Catonem inducit ita loquentem 
« Itemque hinc esse illud exortum, quod Zeno IIponyuévov contra- 
que quod Amonponywsévow» nominavit, quum uteretur in lingua co- 
piosa factis tamen nominibus ac novis; quod nobis in hac inopi 
lingua non conceditur. Quanquam tu hanc copiosiorem etiam 
dicere soles (1). » 

Ciceroni quidem non assentior, Catonisque sententiam valde 
probandam puto : Latina enim lingua multo minus locuples, quam 
Greca, merito existimatur, Preterea necesse fuit eamdem, quod 
nondum latinis litteris Grz:ecorum philosophia fuisset explicata, 
plurimis inopem esse verbis, quibus sapientie studium quasi 
privatis utitur ac suis. Tullius profecto ad Atticum, fere Graecum 
hominem, respondens Greca sepissime adhibet vocabula (scit 
enim se ita plane ab amico intelligi) : sed in libris philosophicis, 
quum ea vellet scribere, qu: et indocti intelligere possent, et 
docti legere curarent, omni ope et opera enisus est ut latine tan- 
tum loqueretur. Itaque in rebus inusitatis (quod Gr:ci ipsi fece- 
rant (2), a quibus heic jam diu tractabantur) uti verbis interdum 
inauditis aut translatis debuit. Quamvis vocibus abundet, ut ipse 
affirmat (3), aliquoties tamen animi pendet, hanc an illam (4) ad 
sensum diligentius explanandum eligat. 


(1) De Fin. MI, 15. 

(2) Quod si in ea lingua, quam plerique uberiorem putant, concessum a Grecia 
est, ut doctissimi homines de rebus non pervulgatis, inusitatis verbis uterentur : 
quauto id nobis magis est concedendum, qui ea nunc primum audemus attingere (de 
Fin. MI, 2)? 

(3) De lingua latina securi es animi, dices, qui talia conscribis. 'Aróypaoa sunt; 
minore labore fiiunt : verba tantum affero, quibus abundo (Epist. ad A4tt. XlI, 52). ' 

(4) Vid. Epist. ad Att. XIll, 21.— « Nunc, ad rem ut redeam, inhibere illud tuum 
quod valde mihi arriserat, vehementer displicet. Et enim verbum tantum totum nau. 
ticum. Quanquam id quidem sciebam ; sed arbitrabar sustineri remos, quum inhibere 
essent remiges jussi. Id non esse ejusmodi, didici heri, quum ad villam nostram na- 
vis appelleretur. Non enim sustinent, sed alio modo remigant. Id ab "Enoyf remotis- 
simum est. Dices hoc idem Varroni, si forte mutavit. Nec est melius quidquam, quam 
ut Lucullus : 


Sustineat currum, ut bonu' szpe agitator, equosque : 


semperque Carneades Ilpo6oX/v pugilis et retentionem aurige, similem facit ?Enoy?, 
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Qus sint vero verba illa inaudita, quie translata, jam nunc vi- 
dendum est. At Greca in primis nomina, quibus usus est Cicero, 
proferamus. 

Pauca quidem ex iis apud illum reperiuntur, licet de Latina aut 
Greca elocutione Atticus Tullio quidlibet audendi potestatem 
dederit. « Quin etiam, ait, Grecis licebit utare, quum voles, si te 
Latina forte deficient. — Bene sane facis (inquit Cicero) ; sed enitar 
ut latine loquar, nisi in hujusce modi verbis, ut Philosophiam aut 
Rhetoricam aut Physicam aut Dialecticam appellem, quibus, ut 
aliis multis, consuetudo jam utitur pro Latinis (1). » — Clarius et 
apertius in alio loco sententiam exponit. Quz quum pro argu- 
mento sit cur tam pauca a Grecis vocabula petiverit, non abs re 
alienum videtur eam commemorare : « Etsi (ait, quod sepe dixi- 
mus, et quidem cum aliqua querela non Graecorum modo, sed 
etiam eorum, qui se Grecos magis quam nostros haberi volunt, 
nos non modo non vinci a Grecis verborum copia, sed esse in ea 
etiam superiores: elaborandum est, ut hoc non in nostris solum 
artibus, sed etiam in illorum ipsorum consequamur. Quanquam 
ea verba, quibus ex instituto veterum utimur pro latinis, ut ipsa 
Philosophia, ut Rhetorica, Dialectica, Grammatica, Geometria, 
Musica, quanquam latine ea dici poterant, tamen, quoniam usu 
praecepta sunt, nostra ducamus (2). » 


4? Graca verba. — Ex istis locis, quos supralegimus, hac sunt 
verba grzca (3) quis pro latinis prius habebat consuetudo, quam 
Tullius Platonem aut Aristotelem verteret : 


Dialectica. 
Geometria. 
Grammatica. 
Musica. 


ÉA— 


Inhibitio autem remigum motum habet, et vehementiorem quidem remigationis , na- 
vem convertentis ad puppim. » 

(1) -4cadem. 1, 7. 

(2) De Fin. Ml, 2. 

(3) Eadem apud Senecam leguntur (Epist. 82, 87, 88 et alibi) exceptis nominibus 
« Physica » et « Rhetorica », — Rhetorice in usu est apud Quintil. (Zrst. Orat. I1, 1). 
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Philosophia (4). 
Physica. 
Rhetorica. 


Alia sane multa ejusdem generis, ut ait Cicero (2), quasi vere 
latina in honore fuisse, quis ignorat? Plura jam multo superius, 
quum de gracis nominibus, quz legunturapud poetas, pauca dis- 
serui, proferre mihi visum est. Nunc vero alia quidam, licet ad 
varias artes aut disciplinas, non ad Philosophiam, pertineant, ad- 
juvante M. Nizolio, enumerare non dubitavi, propterea quod lo- 
cupletissimi auctores et in primis Seneca pleraque eorum, haud 
secus ac si Romana essent, usurpaverunt. 


Acratophora, vid. de Fin., III, 4. 

Aer, Senec. et poet. 

Áncora, ap. poet. 

Architectus, architecta (Plin., X, 7T). 
Architectones (Sen., ep. 90). 

Architectura, vid. Vitruv. 

Astrologia, ap. Senec., ep. 95, legitur astronomia. 
Astrologus, vid. Lucret., V, 729. 


(1) Hoc nomen « Philosophia » Ciceronis setate nondum usu tritum erat. Quod 
quidem ex pluribus M. Tullii locis intelligi potest. — In Tusc. I, 1 legimus : « Studio 
sapientie, qui ePi ocogía dicitur; » ubi jam F. A. Wolf recte monuit : « Philosophia 
war in Rom noch kein gewóhnliches Wort daher umschreibt Cicero. » — Cf. de Orat. 
I, 3, scripsit litteris graecis docogíav. — « Quod verbum quanquam in epistolis et 
in iis, qui ad Philosophiam et Rhetorica pertinent, libris, sexcenties reperitur, tamen 
in orationibus, qui in usu vitze communis versantur, nisi in orationc Pisoniana nun- 
quam legitur. Nec vero, quum jilla oratio ad Patres Conscriptos, non ad populum, 
habita, identidem res Grecas et Graeculos, Epicurum et Epicureos attingat ac perstrin- 
gat, mirum est, quod in ea aliquoties verbum « Philosophia » atque etiam « Philoso- 
phus » occurrit, Nec apud Ennium Philosophia in iis, que servata suut, fragmentis 
reperitur, at vero Philosophari (vid. Ennii rel. rec. Vahlen. p. 145. Trag. lat. rel. 
rec. Ribbeck, p. 53 ; verbum Sop/iia Ennius timideprofert his Ann. versibus, p. 35, 
ed. Vahlen). 


Nec quisquam Sophiam, Sapientia quie perhibetur 
in somuis vidit prius quam sam dicere copit. 
-— Vid. D' Bernhardt, de Cic. grac.. philos, interprete, 
(2) 4cad. 1, 6. 
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Astrum, scipe ap. poet. 

Athleta, vid. Hor. — Sen. — Juven. 

Basilica, Basilicus (Bzeuuxé) ap. Plaut. Capt. V, 92, 9. 
Brachium, sap. ap. poet. 

Calamus, sz:p. ap. poet. 

Chirographum, vid. Suet. Css. ' 

Comoedia. (V. Terent. Ànd., prol. 26. — Hor. et lios poet. 
Diadema, ap. poet. 

Dialogus, V. Senec. de Benef., V, 19. 

Dolus, vid. poet, | 

Ephippia, de Fin., III, 4. 

Historia, Senec., ep. 94 et ap. poet. 

Lyre, apud. poet. 

Parochus, Hor., Sat. I, 5, 46. 

Sorites (1), Hor., Sat. II, 8, 36. 

Symphonia, Hor., Arf. Poet., 314. 

Tragedia, ap. poet. 

Theatrum, ap. poet. 


Quanquam illis tantummodo verbis (2), quz:& ante trita erant, 
utebatur Cicero, nonnulla tamen celebriora, ut ita dicam, sua 
effecit auctoritate : atque illo mortuo, nulli tum religio fuit quo- 
minus litteris latinis, nec jam grzcis, « PAilosophia » aut alia vox 
scriberetur. Id autem curabat providebatque Tullius interpres, ne 
discederet a communi more verborum. Quamobrem pauca Graeca 
(ut supra dixi) eaque solum usu prsecepta sumpsit pro suis, et 
quum de rebus novis novas fingere locutiones coactus fuit, admi- 
rabile est quam se cautum et inaudacem (3), quotiescumque inu- 
sitate loqueretur, ostenderit. Sciebat enim teretes ac delicatas 
eequalium suorum aures offendi posse, si quid ipse novare nitere- 
tur, neque ipsi viros elegantes ea qu& Plauto Csiecilioque Romani 
dederant, esse concessuros, nisi necessitatem patrii sermonis di- 


(1) Add. symbolus (ap. Pl. Ps. II, 2, 26 et ap. M. P. Catonem). 

(2) Huc pertinent verba, que jam apud Plautum reperiuntur, epistola, aula, 
pena, plaga, nervus, etc, — Alia proponit Lexicon. 

(3) Inter &xa£ sipnuéva numerandum est adject. « inaudaz » (Hor. Od. MI, 20). 
Illo tamen usus sum : Feliciter enim « Graeco fonte cadit ».— Cf. "AxoAp.oc (Thucyd.) 
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tandi approbaret. Itaque res inusitatas a se tractari sepe comme- 
moravit, veniamque petiit utendi « verbis interdum inauditis. » 
Dabat et Atticus, ut Grzcis etiam uteretur (4). Sed « latine loqui» 
voluit, vel quum latina ipsum deficerent, nisi in hujuscemodi 
verbis, quz modo protulimus. 

Jam videndum est qus sint illa verba inaudita. 


2» Nova verba. — Ciceroni verbum Latinum inquirenti quo op- 
time exprimatur Graecum « Xopeívzc » occurrit « acervalis ». Ab illo 
autem « Sorites » accipitur; « ut enim ipsa Philosophia et multa 
verba Grecorum, sic Sorites satis latino sermone tritus est (2). » 
— Quemadmodum haud facile a Grecis vocabula mutuatur, ita 
nondum exaudita a civibus suis latina fingit invitus. Aliquoties, ut 
ipsi detur audendi facultas, se nova tentare non dissimulat : s:e- 
pius autem, quasi excusatione apud lectorem, vel non monitum, 
non egeat, inusitatis utitur verbis, atque ita efficit, ut illa nemini 
penitus noscere contingat. Ea res saltem multum difficultatis et 
laboris habet. Ego equidem, ut iste nodus quodam modo expedi- 
retur, quasivi utrum eadem e patria dicendi consuetudine excerpta 
sint, necne : optima quippe, ut puto, veritatem investigandi ra- 
tione usurus, si quis ante Ciceronem, quibusdam Philosophie par- 
libus. tractatis, posteritati monumentum reliquisset. Quum vero 
illud nos deficiat, non potui non in errore et in multarum vocum, 
ex quo fonte cadant, ignoratione versari. Alter doctior opus in- 
choatum castiget ac perficiat. 

Utcumque erudito viro illud facere ingredienti succedet, in- 
dustrie plurimum in Cicerone fuisse quis non fatebitur? Declarat 
enim multitudo verborum, quis sunt nova aut ex aliis translata. 
Ila primum in ordinem redigamus. 

Ante omnia a ceteris discernenda sunt vocabula apud Ciceronem 
xat ciprpéva (3). Hzc autem precipue notavi : 


(1) Academ. I, 5. 

(2) De Divin. M, 4. 

(3) Illa quidem si velis scire, unde excerpta sint, indicem meum Grzco-Latinum 
evolvas precor. 
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Ánat eionpévat. 


In Timso. 


Adjectio etcommissura, cf. ITooc- Indissolubiles, cf. 'Ajvrot. 


60). 
Antica (1) pars, cf. 'Tó npóstcv. 
Animatio divina, cf.'Tou 0:0 5$ ioa. 
Coagmentatio corporis. 
Corporatus, cf. Zóya Éywv. 
Decussare, 
Generatores, cf. Igóyovo:. 


Levor (2), cf. Aet. 

Medietates, cf. Mscotntec. 

Molitor effectorque mundi, cf. 
Anpetoupyos. 

Pennigerum, cf. IIravov. 

Unigena mundus, cf. MovoyevAc 
X0G|40c. 


Passim in libris Philosophicis. 


Anticipatio, cf. IIpoNay«. 
AEquilibritas, cf. 'Icovouía. 

. Compotatio, cf. Xopxóctov, 

Comprehensibile, cf. Kaca)nrcov. 

Conconatio, cf. Xóvósuxvov, 

Confatale, cf. Xovetpapuévov. 

Corpuscula, cf. 'Acouot. 

Effectio recta, cf. Katopbocu. 

Excandescentia, cf. Guns. 

Infinitio, cf. 'Azsta. 


Moralis (3), cf. 'Hóuoc. 
Mulierositas, cf. dioyovew. 
Multiformes, cf. IoXuedcet; (4). 
Patefactio (5), cf. 'AvaxéAudic. 
Prenotio, cf. IIgoAnb. 
Redamare (6), cf. 'Avxvpueiv. 
Rejectaneus (1),cf.'A onov t.£vos 
Simulator, cf. Eigov. 
Sumptiones, cf. Mía. 
Tributio :equalis , cf. "Icovouta. 


(1) Huic verbo quasi par respondet verbum « Postícus » quod jam tritum erat (vid. 


P]. Stic. III, 1, 4, et Lucil. ap. Non.). 


(2) Illud verbum in usu est apud Lucretium (de Nat. rer. 11, 423; IV, 154). 
Uter vero, Tulliusne au zqualis poeta idem finxerit, parum invenio. 

(3) Vid. de Fato, 1... Sed decet augentem linguam nominare moralem, 

(4) Vid. indicem. Quamvis vocabulum grxcum non dederit Cicero, perspicuum est 
tamen eum « multiformes » scribentem habuisse in animo « IIoXveióetc. » 

(5) De Fin. M, 2. Interdum ad verba ab ipso ficta Cicero addit particulam « quasi ». 
Sie excusavit usum verbi « patefactio », quod verbum nullo alio loco reperitur. Hic 
apposui nomen "AvaxaJudyi, quod eodem fere modo compositum fuisse videtur. 

(6) Lal. 14, — « Qui vel amare, vel, utita dicam, redamare...» Quo verbo, quod 
alibi non legitur, grecum 'Avttgüsty exprimere Cicero voluit, ] 

(1) Vid. de Fin. IV, 26 * « Illa autem morbum, egestatem, dolorem, non appello 


mala, sed, si lubet, regjectanea. » 
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Ex volumine Ahetoricorum. 


Abusio, cf. Kazdypnaw. 
Conjugatio verborum, cf. Xvtvvio. 
Incisa, cf. Kóuuata., 


Privantia, cf. Zrepnvuxd. 
Veriloquium, cf. "Exvuoloyla. 


Ceteris autem, que finxit ipse, ut mihi videtur, raro Tullius 
usus est : hiec, qua leguntur infra, haud multo plura superioribus 


esse videmus. 


In Timeo. ' 


Adspectabile, cf. 'Opacóv. 
ZEdificator, cf. Atvtoc. 
Antecessiones, cf. lIIgocywors«. 
ZEternitas (1), cf. Oóc(a— Avia 
Quote. 
Circumvectio (2) solis, cf. "Huc. 
Colligatio, cf. Aesio. 
Commissura, cf. I10o560A. 
Comparatio proportiove (3), cf. 
"Avadovía. 
Concretio, cf. IIjyvou:. 
Conjunctio, cf. Ejccac«. 
Conversio, cf. IIeptoo;, IIsptoopa. 
Copulatio (copulationis alienus), 
cf. Aónpx tox. 


Dividuum, cf. T5 uspiocóv. 

Evidens, cf. '"Evaoyéc. 

Fabricator, cf. 'O 
yO6. 

Globosus, cf. Zatpotió7. 

Imperfectum, cf. 'A«eA&. 

Individuum, cf. Auspéc. 

Individuus, cf. Ap£pitoc. 

Inflexio (facilitatis inflexio), ef. 
"EAE. 

Molitio (4). 

Motio, cf. dopx. 

Opinabile, cf. Aozaccov. 

Proportio, cf. Aoyoc. 

Providentia (5), cf. IIgovota. 


TEXTALVOJAE - 


(1) Legitur etiam in Timeo : « species zternitatis », cf. «ó ditov. 

(2) Ciceroni quippe succurrebat « meptpop& », circumvectio. — Si Timeum 'exce- 
peris, semel ap. Cicer. legitur (Epist. ad Att. II, 16). 

(3) « Audendum est enim, inquit Tullius, quoniam hac primum a nobis novantur » 


(Tim. cap. 4). 


(4) Vocabulum bis a Cicerone usurpatum (i2 Tim. et in de N. D. I, 8). 
(5) Nomen a M. Tullio fictum eadem omnino, qua Grecum, ratione. Illud apud 
nos in Gallica lingua viget ac semper vigebit. Adeo e fonte graeco commode exor- 


tum est ! 
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Temperatio, cf. Kprrzp. 
Tractabile, cf. 'Azxo». 


Universitas (1), cf. Tó x&v — f, «oU 
Tavtb QUO. 


Passim in libris Philosophicis. 


JEstimabile, cf. 'A£ty * (2). 
Appetitio, appetitus, cf. 'Opux. 
Commotio (animi), cf. Vv; xi- 
v"ats. 
Comprehensio, cf. Kazan. 
Contractio (animi), cf. XvecoM. 
Convenientia, cf. 'OuoXoy(a. 
Corpuscula, cf. 'Azouot. 
Elatio (animi), cf. "Exagox. 
Enuntiationes, cf. AZuuaza. 
Evidentia (3), cf. "Evépyeu. 


Gloriatio (4), cf. Ajgzet *. 
Inszstimabile, cf. 'Avattov *. 
Inanimum, cf. 'Ajvyov. 
Indifferens, cf. Aóto0pov. 
Indolentia, cf. AveAq6ts *. 
Invidentia, cf. «b0ovo;. 
Perspicuitas, cf. "Evapyeut. 
Pronuntiatum (3), cf. 'Az2teoua., 
Qualitates, cf. ITowcz cec. 
Retentio (assensionis), cf. 'Enojf. 
Visum (6), cf. $avcacta. 


Ex volumine Ahetoricorum. 


Comprehensio (et ambitus ver- 
borum), cf. 1spío3o;. 

Decentia (1), cf. Eóno£neu *, 

Eloquens, cf. 'PZzw. 


Immutaliones (verborum), cf. 
'Teonot. 

Insinuatio, cf. "Eoo3«;. 

Translatio, cf. "Y xoXXax*, Metovv- 


, 
U.ta. 


(1) A Cicerone adhibentur quoque « universitas naturg », « universitatis corpus », 
cf. Tó «oU xavtóz copa. 

(2) Hoc signum desiguat graeca vocabula, qua Cicero non adscribit. Vid. Lexicon. 

(3) Vid. 4cad. Il, 6 : « Perspicuitatem aut. evidentiam nos, si placet, nominemus, 
fabricemurque, si opus erit, verba... » Unde vides quasi postulari a Cicerone veniam 
novandi verba : tunc sane. auditori heec dicere solet : « ut opinor, ut placet, si placet v», 
aut verbis novis translatisve adjicit quasi, ut ita dicam (vid. de Orat. 1M, 41). Atque 
ita efficitur, ut interdum siue ullo labore nova vocabula cuilibet reperire contingat, 
ac spe legentes admoneantur prime et proprie verbi translati significationis. — 
Ciceronem verbum «?Fv&pyetia » etiam. verbo « //Iustratio » vertisse auctor est Quin- 
tilianus, VI, 2, 32. 

(4) Verbum « gloriatio » a Cicerone duobus locis reperitur (de Fin. ll, 8 et de 
Fin. IV, 18). 

(5) « Utar post alio, ait Cicero, si invenero melius » (Tusc. I, 1). 

(6) « Verbum satis hesterno die tritum », inquit Cicero (^fcad. M, 6). 

(1) De Orat. VI, 52, Tantum posuit verbum decentia.—Adjecit (de N. D. W, 351) 
ut ita dicam. 
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3* Verba translata. — Ut illa, quze jam enumeravimus, sic verba 
&ranslata, hocce in loco ordine disposita (1), lectorem docet 
Lexicon greco-latinum. Quum profecto vocabula, aliunde sumpta, 
qua Tullius in sermonem Philosophiz aliisve artibus ac doctrinis 
accommodatum transtulit, omnia rursus proferre supervacaneum 
esset, precipua tantum ex iis hic iterum scripsi, nihil aliud quippe 
in animo habens quam ut intelligeretur quantum Cicero suis La- 
linge lingua.copias et opes auxerit interpretationibus. 


In Timeo. 
Adsensiones, cf. IItscet;. Consilium, cf. Boovcw. 
Aerium, cf. 'Acoonópovwl Cententio, cf. Apuovía. 
Affectio animi, cf. E2o; ox. Conversio, cf. IIepíoso;. 
Altitudo, cf. "Y yos. Corporeum, cf. Z«egeov. 
Amor, cf. "Epwzc. Corpus, cf. Zópa. 
Anima, cf. IIvebua, Cursus, cf. Ta^. 
Animal (totum), cf. T? 9.ov t6»v. Deus, cf. :5;. 
Animantes, cf. Zóa«. Dissimilitudo, cf. Avopotov. 
Animus, cf. Vvy7. Divinum atque celeste, cf. Oóp&- 
Artifex, cf. Anutovpyóc. vioy Üsiov Yévoc. 
Axis, cf. IIoio;. Errores, cf. IDva:. 
Caput, cf. Keoxx. *. Exemplar, exemplum, cf. Ilapá- 
Causa, cf. Atztov. etu. 
Geleritates, cf. T«yo«. Extremum, cf. Tó icyazov. 
Colum sive mundus, cf. OooavyX; Fides, cf. Iiox. 
velfKósuo:. Figura, cf. "Ovxoc. 
Communio, cf. Kotvovía. Flexiones, cf. Xopsía. 
Concretum et corporeum, cf. Xw- Forma, cf. Z/5ua. 1 
p.a coetoéc. Fraus, cf. Kaxia. 
Concursiones, cf. IIapa6oAaf. Genus, cf. Aóvau«. 


(1) Ex illis, que leges infra, vocabulis multa sunt, fateor, perantiqua, quorum vim 
propriam non mutavit interpres. Inter ea certe « ira », « metus », « letitia » aliaque 
plurima numerantur. Át eadem primus in illa parte Philosophie, qui pertinet ad 
mores, usurpavit Cicero : quamobrem vere digna mihi videntur, ut eum , quem ce- 
tera, locum obtineant. 
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Immobilis, cf. 'Ax(vacvoc. 

Immortale (quod est), cf. To a04- 
ya Tov. 

Immortales, cf. A0dvaxo:. 

Incorrupta, cf. 'Axrjpata. 

Intelligentia, cf. NoU;, Nónow,, 0o- 
v76tG. 

Ira, cf. Gui. 

Jus et lex, cf. Aix». 

Lex mosque, cf. Nópoc. 

Levia, cf. Asta. 

Materia (1), cf. Oócta. 

Medium, cf. To uécov. 

Membra, cf. Motigo. 

Mens, cf. Noi. 

Mensura, cf. Méxpov. 

Metus, cf. do6«. 

Molestia, cf. Aor. 

Motus (2), cf. K(vosi, dopd, IIepi- 
opa, 

Mortalia corpora, cf. Xópata 0vn- 
«d. 

Natura, cf. d$/o«. 

Numerus, cf. 'Apiüuóc. 

Opinio, cf. Ao£«. 

Orbis, cf. Kóxoc, xoxNnotc. 

Ordo, cf. Ta. 


Ortus, origo, cf. l'avects. 

Primum, cf. T6 «otov. 

Principatus, cf. Kpozroc. 

Principium (3), cf. 'Agy5. 

Pulchrum, cf. T6 xaXov. 

Ratio (4 cf. Aóyoc. 

Rationes, cf. 'AvoósíEeu. 

Revocatio, cf. Tpor. 

Sapientia (5), cf. dpovaoi. 

Satio, cf. Zrópoc. 

Scientia (6), cf. "Eztcv/un. 

Sempiterns res, cf. 'Tà ác óvca. 

Sensus, .cf. AtcÓrew. 

Similitudo, cf. Eixov, 'Opoteac, 
óp.otov. 

Solidum, cf. Zwvepsóv. 


. Species, cf. '"Io£a. 


Splendida, ci. "Eygavi. 
Splendida res, cf. To Aaynpóv. 
Tarditates, cf. BpagUvr«. 
Terrestre, cf. IIctóv xoi yspoaotov. 
Totum, cf. "O3ov, *ó x&v. 
Veritas, cf. 'AJ0eta. 

Virtus, cf. Aperi. 

Vis, cf. Aóvauuc. 

Vitium, cf. Kaxía. 

Voluptas, cf. 'Hóovfj. 


(1) Materia mutabilis, « oc(a, axsbacvf, ». Individua et simplex, « oücía, &p.£pta- 


t06 ». 


(2) Motus temporis « ypóvoc », motus excitatus « náOnya ». 
(3) Immortale principium, « áü&vacoc &pyf, ». 


(4) Rationis expers, &Aovo«. 
(5) Xogía (Epicurus). 
(6) vou, (Epicurus). 
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Passim in libris Philosophicis. 


Abstinentia, cf. A6Aa6eta. 

Actiones honeste, cf, II&ca 5) xax 
dpechv mpübtc. 

Admirabilia, cf. IIxpdóo£a. 

JEgritudo, cf. Aóm. 

JEgrotatio animi, cf. Nóenua. 

JEgrotationes, cf. Adóucváuaa. 

ZEmulatio, cf. Z3:. 

JErumna, cf. 'Oóovs. 

JEstimatio, cf. 'A&ia. 

JEternum (quod est), cf. 'Aóavacov. 

Angor, cf. 'Ay6oc. 

Animal (quod est), cf. "Ejduxyov. 

Beatum (quod est), cf. To axáptov. 

Bonum, cf. To &xa00v. 

Calliditas,icf. IIavovpyía. 

Cautio, cf. EoAa6sta. 

Circulus aut orbis ex planis, cf. 
KóxAos. 

Civile atque populare, cf. IIoA:- 
TXÓV, 

Cognitiones rerum, cf. Kavo)jpeu. 

Commentatio mortis, cf. Meéca 
Onvdcou, | 

Commoda, cf. Eo,0no7/1aza. 

Conatusetappetitiones,cf.'Oouat. 

Convenientia et conjunctio na- 
ture, cef. Xupmá0cu. | 

Cupiditas effrenata, cf. "Ops 
d)ovoc. 

Declinatio, cf. II«p£o«cw, 

Deeorum, cf. IIpénov. 


Decreta, cf. Aóyuata. 

Delectatio, cf. KXAnctc. 

Detrimenta, cf. BAdypaca. 

Diuturnum malum, cf. IIoAv0ó- 
VtOV OStyvOV, 

Divinatio, cf. Mavtuxj. 

Efficientia, cf. IIowttxa. 

Elatio animi, cf. "Exapow. 

Elementa, cf. Xxoucia * (1). 

Emolumenta, cf. 'QesNjuaza. 

Fatalis necessitas, fatum, cf. Et 
a ppév. 

Finis, cf. Téoc. 

Forma et tanquam facies, cf. 'E- 
vase eiówAov. 

Frugi homines, cf. oáswo. 

Furor, cf, Meer, 

Gaudium, cf. Xaga. 

Globus ex solidis, cf. Xyaipa, 

Honestum, cf. To xaXóv. 

Imagines, cf. EiówAa., 

Impressio, cf. 'T'óroct; . 

Inane, cf. T$ xevóv 

Incerta, cf. 'A9nAa. 

Incommoda, cf. Ausjonocáuxso, 

Initia nature, cf. T& moGra xavà 
gücw. — 

Innocentia, cf. 'A6Ad6su. 

Insania, cf. Mavía, 

Intelligentia sive notio, cf." Evvoia. 

Ira, iracundia, cf. "Oy. 

Justitia, jus, cf. Aixeuv, Auxatocóvn. 
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(1) Ita notavi vocabula greca quae uon adscripsit Cicero. 
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L:titia, cf. 'H2ovx. 

Libertas, cf. 'EXsv9:ota. 

Libido, cf. 'Ext$uzi. 

Malevolentia, cf. 'Ezateexaxta. 

Mens, cf. Auxvota. 

Misericordia, cf. "EJso;. 

Moderatio, modestia, cf. Zwypo- 
Cuv. 

Morbi, cf. Noozuats. 

Natura animi, cf. V'vj7; oocta. 

Nature ratio, cf. duewoyüa. 

Notiones, notitiz, cf. "Evvota:, 

Numen Deorum, cf. Nou; xai vpó- 
vota. 

Obtrectatio, cf. ZzXotvrta. 

Occasio, cf. Eóxa:ipta. 

Odium, cf. Mz»«. 

Officium, officia, cf. Tó xa0zxov, 
4à xa xovca., 

Opiniones vera, cf. AXzfiei, 60221. 

Ordinis conservatio, cf. Eóxa$ia. 

Perturbatio, cf. IIx6o.. 

Pigritia, cf. "Oxvoc. 

Potestas, cf. Aovau«. 

Pracepta, cf. Osoprz tata. 

Praposita, cf. IIgonyuéva." — 

Principatus, cf. 'Hysuovixóv. 


Principales caus, cf. Kóg:a atcia*. 

Proógressio, cf. IIgoxoz, *. 

Prudentia, cf. 59vzo«. 

Ratio disserendi, cf. Aoyux. 

Rectum, cf. Karopüopa. 

Rejecta, cf. Axorponyu£va. 

Remota, cf. IIgorfuéva. 

Sapientia, cf. oovaoi, Zoptz, Eo- 
6ovAla. ' 

Sempiternum malum, cf. Aiovtoy 
6EtvOv. 

Societas humani generis, cf. Kor- 
vovía. 

Solitudo, cf. "Epauta. 

Solutio, cf. Ascte. 

Spatium temporis, cf. Xgóv«. 

Studium sapientis, cf. Qosogta. 

Temperans, cf. Zegowv. 

Temperantia, cf. Zwygposóva. 

Titillare, cf. l'apqaAitet. 

Titillatio, cf. l'apyaAtapsoc. 

Tranquillitas animi, cf. Eo0upía. 

Ulciscendi cupido, cf. 'Toptos 
éniÜ vin *. 

Vitia, cf. Kaxta«. 

Voluntas, cf. Boone. 


Ex volumine AZhetoricorum, 


Ambitus orationis, cf. IHepio3oc. 

Argumentationes, cf. "Exuystpz- 
pata. 

Causa, cf. 'Yxotecu. 


Certamen controversie, cf. Kor 


VO:.EVOV. 


Circuitus (4) orationis, cf.IIsoíoSoc. 


(1) Idem verbum interpretantur apud Ciceronem ; « circumscriptio, comprehensio 


orationis, » 
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Conclusiones, cf. 'ExOoyo:. Judicatio, cf. Kewopsvov. 
Contentio ex statu, cf. Kowópevov.. Membra, cef. Ko»a. 
Decorum, cf. IIcérov. Notatio, cf. 'ExvpoXoyta (2). 
Descriptio, cf. Xapaxc/p. Notio, cf. "Evvota. 
Forma, cf. Xapaxt/p. Numerus, cf. 'Putu;. 
Form: rerum, cf. 'I9£a«. Principium, cf, IIgootytov. 
Forme sententiarum orationis- Propositum, cf. Géc«. 
que (1), cf. Ey4ueta. Questio, cf. O£cq. 
Inductio, cf. 'Exoetoy. . Species, cf. "Ioa. 
Insinuatio, cf. "EgoS«c. Status, cf. Exact. 
Inveniendi ars, cf. Tori. Suada (Ennius), cf. Ieiv. 


Isti quidem indices, utpote ex brevissimis conflati reliquiis, haud 
multa erudito cuique offerunt vocabula : tamen mihi videntur sa- 
tis esse pro argumento, linguam Philosophie aliisque litterarum 
generibus aptissimam a Cicerone, Grecorum interprete, factam 
fuisse et novatam; ita ut nullus unquam latinus auctor, vcl in- 
genio prestans, ad augendas patrii sermonis opes, vim dicendi 
tam inusitatam, tam locupletem, tam idoneam habuerit. 

Ai, dicet aliquis, pauca sunt, qua finxit, vocabula ; si cum copia 
verborum, quibus ipse utitur Cicero, conferantur. Pauca profecto 
illa! Sed ea non pauciora esse mireris, hoc ante cognito quod in- 
audita verba teretes ac religios: eequalium aures respuerent. Quin 
etiain multos Ciceronem audacie reum vituperavisse nos inter- 
pretis ipsius admonet pudor, priedicanlis nempe se de rebus inu- 
sitatis loqui, nec ullo modo fieri posse ut inauditis verbis non 
utatur interdum. Quot vero verba e vulgari popularique consue- 
Ludine in Philosophiam Rhetoricamve, scriptores Grecis inter- 
pretando aut imitando, transtulerit idem, scimus omnes! Atque 
propter id unum, jure abundantissimus inter Homanos verborum 
novator, etiamsi vel Greca vel inaudita verba rejecisset, existima- 
retur : neque verborum modo, sed rerum quoque effector inoli- 


(1) Ut vertat oyfipaza, alias locutiones adhibet Tullius, ut « sententiarum orna- 
menta et conformationes », « verborum et sententiarum lumina ». 
(2) 1d est, verbum ex verbo, « veriloquium », quod supra inter « &nat t:orpéva » 
posui. . 
10 


— 290 — 


torque (ut cum Cicerone ipso loquar) judicari debet. Sua enim 
cuique vocabulo vis est. Ille igitur, quum novam verbis vel antea 
tritis novam significationem dedit, hoc consecutus est, ut, ipso 
auctore, nova scientia, omnibus rebus et vocabulis instructa, non 
in unum diem, sed in perpetuam polleret ac vigeret etatem. Ergo 
bene de suis civibus meritus est, et ad eorum cognitionem « di- 
vina illa ingenia », Platonem scilicet Aristotelemque transferendo, 
et quod linguam adeo locupletem effecit, ut iis, qui postea Philo- 
sophiam explicare vellent, nullus « oratiopis vel copioss vel ele- 
gantis ornatus » deesset. Nam philosophice disputationes (ut 
scripsit vir litterarum peritissimus) (1) Attico stilo magis, quam 
orationes, scripte videntur. Una, sed maxima virtus apud Tullium 
 philosophantem desideratur, illa quippe verborum sententiarum- 
que subtilitas, quam, progredientibus temporibus ac doctrinis, 
nostra tandem omnino comparavit sias. Omnes enim tam dili- 
genter illustrate sunt schole, ex quo Cartesius clarum sapientie 
studio lumen attulit, ut in rebus occultis ac penitus abditis nihil 
jam sit quod non plane a nostris investigatoribus intelligi queat. 
Quas quum philosophia disciplinas, et eas quee maxime inter se 
repugnant, illi contulerint ac religiose,examinaverint, necesse fuit 
ut cujusque rationis universitatem et singula persequerentur, ne- 
que quidquam non enodatum, nisi id quod esset supra hominem, 
relinquerent. Inde factum est ut Platonis aut alterius philosophi 
sententie? jam non lucem desiderent. At Ciceroni non semper 
contigit ut Platonem «illum non intelligendi solum, sed etiam 
dicendi gravissimum auctorem » mente complecteretur (2). In- 


(1) Summum dico virum Villem. scilicet, quem merito lumen 4cademie Gallice 
pradicaveris : tanta ille quidquid novus poetarum aut scriptorum proventus edidit, 
admiratione eloquentic refert! 

(2) Si Latina Graco exemplari conferatur interpretatio, vim verborum et senten. 
tiarum a M. Tullio intellectam fuisse non negaveris. À philologo, ut opinor, necesse 
est laudetur interpres. Philosophi vero reprehensionibus fortasse locum aperit, quod 
obscura quzdam Timai non enodatius explicaverit : ea dico quae ad rationem de 
Universo propriam ac peculiarem Platoni pertinent : ambigua est enim in rebus am- 
biguis vertendis oratio. Nam quum in Academicis (IT, 39) commemorasset Hicetam 
Syracusium, qui « Solem, Lunam, stellas, supera denique omnia stare » censebat ; 
heque preter terram, rem ullam in mundo moveri », hzc adjecit : « atque hoc etiam 
Platonem in Timao dicere quidam arbitrantur, sed paullo obscurius » (vid. J. V. L. 
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terdum, ut ipse quodammodo fatetur, in interpretatione divini 
illius viri lapsus est. Interdum etiam Epicuri quedam, aut Zeno- 
nis, aut Aristotelis, non animo perspexit. Itaque si nunc Cicero 
ad vitam revocaretur, et cupidus audiendi magistros principes 
ingenii et doctrine, alteram hanc Academiam, Facultatis Pari- 
siorum sedem ac domicilium, intraret, idem obstupefactus, quum 
in illis miram esse sagacitatem videret, statem suam nostra 
multo inferiorení profiteri cogeretur. 

At vero, quod nequeat &mulari, non dico viros hujus sseculi in 
Philosophia nobiles, sed Platonem aut Aristotelem, ita se excu- 
saret, ut vere res wstimanti forsan a culpa abesse videretur. llle 
primus inter Latinos, ut supra dixi, studia, qu: in reconditis ar- 
tibus versantur, illustravit : primus eadem in patrium convertere 
sermonem ausus est; arduum opus, immensum etiam vel ingenio 
Ciceronis, quanquam altissime insurgit, et incoptis crescit am- 
plissimis. Nam quis Rome, quis Athenis tam plane et aperte, 
Cicerone vivo, de omni Philosophie doctrina disputare potuisset, 
ut jam nihil obscurum, nihil reconditum relinqueretur? At nemini 
dubium est quin Cicero subtilis eruditusque, ut non magis alter, 
ad philosophandum accesserit. « Neque erat , ut ait ipse, vel grace 
loqui, vel latine docendus. » Rerum vero obscuritas, non verbo- 
rum, faciebat ut non intelligeretur oratio: « qualis est in Timeo 
Platonis (1). » Nonne illa verba denuntiant quanta rei difficultate 
aliquando fuerit irretitus? Quid enim? Grece loqui luculenter scit, 
et sepe hzret inscius quid velit Platonis aut Epicuri sententia. S:epe 
etiam Grec: orationis sensum intelligit, et quo manifestius iste 
sit exprimendus, interdum vocabula quirere frustra videtur. In- 
ier ea plura, que sponte illi occurrunt, quid eligendum est, u ut 
res dilucide explicetur? Quod denique verbum debet anteponi 
Omnia aliquoties profert, data lectori facultate ad unum quodli- 
bet eligendum. Tribus (exempli gratia), ut in latinum Ilpony- 


t. XXII, p. 312). Alibi (cap. VII, Tima.), quum de numeris Pythagoreis disserit Plato, 
quomodo fieri potuit ut a M. Tullio intelligeretur? « Numero Platonis obscurius », 
inquit in Epist. ad Att. (VII, 13). Se tantam obscuritatem discutere non posse dicit 
J. V. Leclerq. (/. c. p. 369). 

(1) De Fin. II, 5. 
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Uéva. transferat, utitur vocibus : « Promota » — a Praecipua » — 
« Praposita; » atque hzc adjicit : « Re enim intellecta, in verbo- 
rum usu faciles esse debemus (1). » Hic saltem verbum unum uno 
verbo (quamvis plura proponantur) exprimit. Quoties autem 
unum pluribus interpretatur! Qus ne singula enumerem (abun- 
dant enim exempla, in Timaeo presertim), pauca hzc animadver- 
tas velim : 


G:ocsGéctavov (10) (Plat. Tim., 12), quod est ad cultum Deorum 
aptissimum. 

Non:& (6a (và) (Plat. Tim., 4, qui animo cernuntur et ratione 
intelliguntur animantes. 

Evvaitia (Plat. Tim., 14), quz rerum causas adjuvant. 

oa (Plat. Tim., 4), concors amicitia et caritas. 


Quod profecto vitium Ciceroni facile conceditur, si prius videris 
Grecorum linguam multo copiosiorem esse quam Latinam, quae 
simul proprie sint ac velut innate cuique sermoni locutiones, 
qualis denique rerum novitas esset, quas primum litteris romanis 
Tullius exornare voluerit. Qua vero ratione res adeo inusitatz a 
doctis indoclisque possent intelligi, id Ciceronem vehementer 
sollicitavit. Non modo inauditis verbis perraro usus est, sed etiam 
nomina Greca juxta Latina sc:pissime posuit : tantam inesse in eo 
cupiditatem luminis oratione rebus adhibendi perspicuum est! Ne 
quid inconsulte fieret in illo conatu studioque, magnopere prz- 
cavendum sibi Tullius existimavit. Nec irritus ejus cecidit labor. 
Nam quum postea in interpretationibus Ciceronis Grzca voca- 
bula Latinis adjecla legerentur, quomodo ullus locus ambiguitati 
fuisset? Cuivis enim hac sumere, illa repudiare liberum fuit, 
prout apta aut male idonea videbantur. Unde posterioribus Phi- 
losophis permissa est facultas Greeca impune tollendi. Quid nempe 
eis profuisset illa rursus scribere, quum jampridém, volente usu, 
in honore essent multa Ciceronis verba, sive nova, sive translata, 
nec de variis eorum sensibus in errorem rapi posset hominum vel 


(1) De Fin. lI, 16. 
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imperita multitudo? Itaque Latina plerumqueapud Senecam philo" 
sophum, nec jam Greca, nisi rara quzedam (1), legimus. 

Ideone Seneca, quod Greca verba negligere solitus sit, arte 
dicendi Ciceronem superat? ld quoniam non est a presente ma- 
teria alienum, non injudicatum relinquam. — Ea tantum ab illo 
ad bene scribendum facta est progressio, quz quadam ex necessitate 
occulto fit :&&:vo (ut poetice loquar). Divitias lingue latine parum . 
auxit. Nam ex nominibus, quae litteris gr:ecis scripta Cicero in 
latinum convertit, duo solum 'I2é« (species) et "'Azopot (corpuscula) 
jàm antea, credo, trita consuetudine, a Seneca fuere pro Latinis 
usurpata (2). Si deinde a Tullio novata verba percenseam, quam 
pauca Stoicum accepisse reperio ! Inter "Ava? cionuéva sorites solus 
legitur im Beneficiis (3). Atque cetera, qua raro adhibuit Tullius, 
vix quatuor : « comprehensiones (A), indifferentia (5), providen- 
tia (6), translationes ('I) », mihi querenti occurrerunt. 

Qus quum ita sint, fateamur necesse est opes novas (8), quas 
tanto labore paraverat M. Tullius interpres Grecorum, Senecae 
parvam utilitatem, quum scriberet, attulisse. Quod sane mirum 
videretur, nisi compertum esset nullam aliam Philosophis par- 
tem, preter eam qui ad mores pertinet, a Seneca fuisse trac- 
latam et illustratam. Qua tamen in parte eumdem verborum 
copia et concinnitate a Tullio facile vinci puto. Quid plura? Quinti- 
liano assentior hanc de Seneca ferenli sententiam : « In Philosophia 
parum diligens, egregius tamen vitiorum insectator fuit. Multz» in 


(1) Quedam enim et ipse Seneca adhibuit Greca, quum Latina eum deficerent. 
Pro exemplis sint : &n&0etx (Epist. 9), &nopia (Fpist. 81), el&oc (Epist. 58), £0up(a 
(cap. 2, de Tranq. animi). 

(2) Legitur apud Senecam « analogia ». « Hoc verbum quum latini grammatici ci- 
vitate donaverint, ego damnandum non puto, nec in civitatem suam redigendum . 
utar ergo illo, non tantum tanquam recepto, sed tanquam usitato » (Epist. 120). 

(3) De Benef. V. 19. — Non dedi equilibrium (Q. N. WI, 25). Equilibrium qui- 
dem et equilibritas (Cic. de D. N. I, 49) non dissimilia sunt nomina, si respicias 
eorum informationem; si vero sensum, prorsus dissimilia. 

(4) De Fu. beat. 8. 

(5) Indifferentia, que &Bi&oopa, Greci vocant (Ep. 82). 

(6) Sepe in usu apud Senecam. 

(T) Epist. 59. 

(8) Nihil dico de translatis verbis, utpote jam ante Tullium tritis, quibus uti de- 
buit Seneca, auctore ipso Cicerone. 
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eo clareque sententie, multa etiam morum gratia legenda; sed 
in eloquendo corrupta pleraque, atque eo perniciosissima quod 
abundant dulcibus vitiis (1) ». Idem paulo ante se Ciceronem valde 
admirari professus est :« Mihi videtur M. Tullius, quum se totum 
ad imitationem Grecorum contulisset, effinxisse vim Demosthe- 
nis, copiam Platonis, jucunditatem Isocratis (2). » Atque infra, 
quum ad Philosophos venisset : « Supersunt, inquit, qui de Phi- 
losophia scripserint, quo in genere paucissimos adhuc eloquentes 
littere, roman: tulerunt. Idem igitur M. Tullius, qui ubique, 
etiam in hoc opere Platonis smulus exstitit (3). » Haud aliter 
quam ille sensit posteritas. Magnus in Philosophia Cicero eminet; 
quippe qui sermonem rebus novis accommodatum effinxerit. Imo 
cuilibet eorum, quos eodem in genere disertos amplissimis ex- 
tulit Grecia laudibus, esset comparandus, nisi defuisset illi (ut 
dixi supra) ea virtus, vere propria nostra stati, rerum scilicet et 
verborum pressa subtilitas. 


CAPUT VIII. 


QUJRITUR NUM ALIA FUERIT ELOCUTIO CICERONI SUAS, ALIA GRJECORUM 
SENTENTIAS EXPRIMENTI; NUM QUIS INTER POSTERIORES PHILOSOPHOS 
NOVA VERBA NOVASQUE LOCUTIONES E GRJECIS EXPRESSAS USURPA- 
vERIT? | 


Cicero alicubi praedicat se opera Grecorum ut oratorem, non ut 
interpretem in latinum transtulisse. Plures tamen ex illius inter- 
pretationibus loci reperiuntur, unde apparet eum multum laboris 
dedisse ut verbum pro verbo redderet. Itaque is vehementer er- 


(1) Quint. Znst. Orat. X, 129. 
(2) Quint. Znst, Orat. X, 108. 
(3) Quint, Znst. Orat, X, 123. 
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- maret, qui Ciceronem arbitraretur eam, quam supra diximus, vir- 
tutem minus esse consecutum, quod non satis diligentie ad bo- 
num rei exitum contulerit. Illi ob alias causas defuisse verborum 
subtilitatem vidimus. Eam profecto comparavisset Tullius, si id 
fieri illo tempore potuisset. Etenim ut vocabula locutionesque 
nihil omnino in se habeant, quod reprehendi queat, necesse est 
res ipsas, quas verba designant, quasi luce clariores esse. Qualis 
autem aliquando sibi visa fuerit rerum obscuritas, in Timwo 
presertim, idem ipse profitetur. Ergo illud jam mirari desina- 
mus, cur Tullium deficiat ea virtus, qua philosophos hujusce 
setatis, qui oratione gallica perite et eleganter utuntur, solos esse 
praeditos affirmo. Mihi denique liceat id renovare quod jam ante 
dixi. Rudis ac tiro in Philosophia, neque sermonis copia, neque 
ingenii acumine (Romanus enim est, licet suis multo acutior) 
Aristoteli aut Platoni par, effecit tamen ut, novis jam Rome doc- 
irinis florentibus, nova quoque lingua velut e tenebris in claris- 
simam lucem emergereft. Pulchrum ac preclarum opus ! nec per 
illum stetit quin pulchrius exstiterit. Eum enim sepe laudare pos- 
sumus religiosissimum Platonis interpretem, dum conatur non 
modo sententiarum conformationes, sed verba etiam inter se 
juncta diligenter exprimere : ita ut jure dixeris aliam elocutionem 
fuisse Ciceroni suos, aliam Graecorum sensus enuntianti. 

Scripsi « suos, » quanquam scio nihil a se Ciceronem extulisse: 
omnia nempe, si resipsas, non dicendi genus, perpenderis, a Grecis 
mutuatus est. Ego vero « suos » Ciceroni esse sensus in Philoso- 
phia feci, quum ille, jam non Grecorum ]1ocis e verbo translatis, 
sui ingenii formam scribendo sequitur, ac multa ex alieno hausta 
fonte, ad arbitrium, fuse disputat. 

Hoc igitur posito, videndum est quatenus progrediatur Cicero, 
Platonis interpres, quum se ad ordinem juncturasque verborum 
fingit eé& accommodat. Quid? utpote oratoria virtute eminentissi- 
mus Plato, nonne illius &emulatione dignus est? Quem potissimum 
ducem ac dicendi magistrum esset imitatus? Ergo quanta reli- 
gione pius gravissimum discipulus auctorem observat ac colit! 
Omnes attice scribentis viri arles sibi sumere tam vehementer 
studet, ut se Latinum esse jamnon meminisse videatur. Greece eniri 
interdum (ut infra videbimus), non latine loquitur, dum verba 
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jungit (4), a quibus ita copulatis aurium fastidium, credo, tunc 
temporis non abfuit. 
Eadem sane, nisi in locis interpretatis, frustra per tot et tanta 
Ciceronis opera invenire velles. Sensit et ipse quantum quadam 


(1) Nempe Cicero gr:ce loquitur, non modo juncturis novis usus, sed quod pluri- 
bus in locis inusitatam compositionem, id est, Xóv6scu, affectat. Nam s»wpe, dum 
Timzum interpretatur, ordinem Platonici sensus et impetum tanta exprimit indus- 
tria, ut in ejus scriptis Atheniensem ipsum quasi spirare putes. lnde fit ut, auctore 
tali viro, nulla jam ars latine lingue desit, qua membra orationis quam aptissime 
copulentur ac congruant. Etenim sermones non tantum vocabulis novis, sed maxime 
sententiarum conformationibus amplificari solent : atque illud, ut opinor, iuprimis 
tribuendum est scriptoribus ingenio preestantissimis, qui non habent quidquam anti- 
quius quam ut summa diligentia, dum difficile munus interpretum. exsequuntur, 
alieni sermonis opes in rem domesticam transferant, Nec vero illi irritam, puto, operi 
perficiendo dant operam : quippe qui adeo familiariter et amice cum viris ad imi- 
tandum delectis vixerint! — Ex Tim»o M. Tullii (ut ad rem redeam) quasi re- 
dolere ipse Athene videntur. Grecus ille est interdum, si vocabula quedam, si ora- 
tionis circuitus, si denique Xóvca£tv, id est, constructionem examines. Xóvta£iw dico: 
non enim dubia res est quin paulatim immutata fuerit apud latinos scriptores rerum 
aut poetas verborum ordinatio ex quo « pater Ennius », 

Msunii fontis qui non expalluit haustus, 


Homerum et Euripidem studuit z:mnlari. Nam quamvis diversa sit utriusque lingue 
natura, tamen sspenumero eamdem illis esse Xóvtattv inter omnes Grammaticos 
constat. Satis est enim grammatica qualibet evolvere latina, et singulas recte loquendi 
leges conferre grazcis legibus, quie pares iisdem respondent, ut facile appareat, quam 
mirifice inter se consentiant. Perspicuum est illud non forte fortuna fieri, sed cujus- 
que auctoris imitatione prudentissimi. Quid exemplis utar ? Adeo suut. multa, ut 
omnia enumerare longum neque necessarium esset. Hic pauca proposui de con- 
4structione, quie ad. varias verbi usurpationes pertinet : BouAoiumv, cf. « elim ».— Fi 
Ovvaiyv, cf. « si. possim », — lep:tzX.oyuévov. &vixutv, cf. « volvendis annis », — 
KeAcüc ct Oaféeiv, cf. « jubeo te fidere ». — Au&axstw ttv vt, cf. « docere aliquem 
aliquid », etc. (vid. E. Egger. Gramm. comp. ed. 1853, p. 64 et sqq.). Vid. et. 
Macrob. (de Differ. et societ. graeci latinique verbi) apud quem hec leguntur : « La- 
tini Grecique eamdem pane cum casibus constructionem servant, ut : misereor illius, 
pereo illi, veneror illum : ggovtito to966, nei0ouat vaG66, co cvóv6s, v— Et infra: 
« Sunt impersonalia Graecis Latinisque communia... Decet me, te, illum, nos, vos, 
« illos, impersonale est. Sed et Greci hoc verbo similiter utuntur, npénct &poi, coi, 
«. éxsivo, Tipiv, opiv, Éxetvotz..... Placet mihi lectio, verbum est ; Placet mihi legere, 
« impersouale est. [ta et apud Graecos, 4péoxet (0t $; 4v&v001z, ad. personam rela- 
« tum est : àcéoxet uot &Gvzyrrvooetv, impersonale est. .... Paetet mie, hoc cst, quod 
« apud illos uezag.£iet uot... »—Ne plura, Cicero Eunii ceterorumque interpretum 
vestigiis ingressus, decori avito non defuit : quin etiam, Greca. exemplaria. secutus, 
ita locupletem simul et ordine lucido illustrem reddidit linguam, ut opus perfectum 
expletumque omuibus suis numeris posteritati tradiderit. Mox autem, post Ciesaris 
Augusti principatum , labente sensim intelligenti litterarum judicio, jam non stetit 
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ex iis juncturis a communi consuetudine abhorrerent. Quum vero 
exemplar reddere fideliter aggrederetur, modo lapsus est, modo 
fuit felicissime audax, meruitque ut plurimos su: ad augendam 
linguam audaciae fautores haberet. 

Sed ista argumentis docere oportet. Mihi primum orationis 
conformationes consideranti permulta in Timeo obversantur 
exempla : unde perspicuum est Ciceronem, quemadmodum Pla- 
tonis vestigia persequatur, elaborare. Brevis ac pressus est in 
exordio, ut ipse princeps Academism, et incredibili studio ma- 
gistrum simpliciter dicentem. exprimit. Quantum ab illo mutatus 
est, qui pro Milone judices implorans exclamat : «...: H:ic tanta 
virtus ex hac urbe expelletur? exterminabitur? projicietur? O me 
miserum (4) !... » 

Non tamen omnino exuit oratorem etiam in locis ubi circuitus 
sententiarum Platonis assidue servat, et, quoad sermonis ipsius 
natura patitur, in latinum transfert. liaque apud illum eadem, 
qua in Timeo nescio quid nudi ac simplicis habet, oratio nume- 
rose concluditur. Haec nempe Grzaca: « [Iavzi 07, cavéc, óvt poc. x0 
diàwv» tali modo conversa sunt : « Non igitur dubiumquin eternita- 
tem maluerit exsequi. » Juxta vocabula «Ka:xà *a0*& £jov » ponuntur 
latina : « Quodimmutabili :eternitate continetur, » Quid plura pro- 
feram exempla? Adeo sunt multa, ut lectori satietatem facere pos- 
sent. Ceterum potius lingu: quam Ciceronis illud est vitium : nam 
siepe Grzcam interpres brevitatem feliciter s&emulatur. Confer et 
hac Platonis : « "O, vv zsp móc yéveotv. ocia, voUt0 mpóc miocw dW- 
óc » et illa Tullii : « Quantum enim ad id quod ortum est ceter- 
nitas valet, tantum ad fidem veritas (2). » Hic nempe uter sit ma- 


Latine lingue honos et gratia : magis magisque lapsa est, deinde ire vcpit praeceps, ut 
ita dicam, donec ad hec tempora, quibus ab omnino depravata consuetudine orti 
sunt sermones novi, perventum est. Tunc autem quotusquisque linguam Graecam di- 
dicerat ? Quz quidem inscitia haud parva fuit causa cur nemo in media AEtate quid- 
dam Ciceronianum retinuerit. Etenim « Greece Latinzque linguz conjunctissimam co- 
« gnationem Natura dedit. Nam et iisdem orationis partibus absque articulo, queni 
« Grzcia sola sortita est, iisdem pane observationibus, figuris, constructionibusque 
« uterque sermo distinguitur ; ut propemodum qui utramvis artem didicerit, ambas 
« noverit. » (Macrob., de Diff. et societ. greeci latinique verbi.) 

(1) Orat. pro Milon. cap. xxvn. 

(2) Inter alia hujusce modi exempla Index greco-latinus dat breve proverbium 
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gis pressus in diversa sermonis utriusque natura, haud facile 
dijudices. In summa, M. Tullius eadem usus orationis conforma- 
Gone, qua Plato, circuitus omnes et quasi ambitus e principio 
assequitur; at raro fit ut uno tenore usque ad eumdem perveniat 
exitum, sive obscurus fieri metuat, sive etiam nolit in justam se- 
veri judicis incurrere reprehensionem. Sed ita inusitatas res 
(id rursus iterare non supervacaneum est) in lucem edere co- 
gitur, u£, quamvis nihil novum libenter excipiant lingus la- 
tins acerrimi defensores, seu variis sententis partibus, seu vo- 
cabulis inter se jungendis auctor inauditi sermonis existat. Quid 
autem quales, vel ii, qui patrias opes augeri inique ferebant, 
nedum Grecos adamarent, quid Philosophis vituperatores M. Tul- 
lio viam non ante tritam ingredienti objicere potuissent? Etenim 
quum Latina interpretem verba deficerent, nec Grecis Cicero uti 
vellet, ea mente ut ab omnibus intelligeretur, idem ex necessi- 
tate, ut ita dicam, Platonicus dicendi genere fuit : ideo Platoni et 
conformationes et verborum juncturas presertim eripuit, ut eas 
ad latinam consuetudinem accommodaret. E quibus precipuas 
hic ordinare mihi visum est, ne quis forte tam insolitas legens 
apud Ciceronem locutiones, nec satis pro certo habens easdem 
vere Graecas esse (deficientibus quippe exemplis), auctorem gravis- 
simum inanis fiducie aut temeritatis insimularet. 


Verborum juncture qua semel 'aut raro apud. Ciceronem 
reperiuntur : 


Absolutus perfectusque numeri temporis. — cf. TéAsos dpiüpdx 
d. eovov. 

Animalium forma. — cf. "Evoucat ióéot 1$ 0 doct Qoov. 

Animantia eaque divina. — cf. Zà« 0cia àva. 

Conjunctum nature. — cf. Zopqurov. 

Divin: animationis species. — cf. 'ToU 0siou 7 io£a. 

Figura muliebris. — cf. l'uvatxog quot. 

Figura pecudum. — cf. Onpíou quot. 

Fons et principium movendi. — cf. IIny? x«i agy) xwsswx. 
NEN 
Democriti «?Ev Qu0 yàp deux» breviter a Cicerone expressum : « in profundo 
veritas est demersa, » 
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Inconstantia perturbataque. — cf. To zvjov dzaxrov. 

In orbibus conversiones. — cf. Tóv xóxÀwv T9295 Éxuro; Érxvaxu- 
XAQGEtt;. 

Leges fatales ac necessarize. — cf. Nóuox ot eluaop£vot. 

Materia individua. — cf. Ap£ptacoe ojoía. 

Materia mutabilis. — cf. Objsix exs2xcz/. 

Omnis animus universie Naturz. — cf. *H «oj zzvi; V v7. 

Optimi species. — cf. *H «93 do(ozov iBéa. 

Principium exstinctum. — cf. 4oj3; áxoXou£vz. 

Propositum exemplar. — cf. 'H o9 sapa3et41xrog qiots. 

Sapientia quam optimz? mentis. — cf. *H zo3 xparíszov 9oóvast«. 

Sensus unus communisque omnium. — cf. Atc9zs:; uía rst. 

Soliditas mundi. — cf. Eztooti?7; xósuo«. 

Speculorum lzvitas. — cf. *H z&v xazóxvoov Actócre. 

Unigena mundus. — cf. Movortvi; xósuss. 

Universitas nature. — cf. T5 zzv. 

Universitatis corpus. — cf. 'To «o9 xavvóc cóua. 

Vincula animalia. — cf. Aecuol Ey:puyo:. 


Ille sunt Platonis ex Timaeo : in cateris operibus, quorum 
loca quzdam a Cicerone sunt interpretata, prater verba nova aut 
translata, qua superius enumeravi, nihil notatione dignum puto. 
Hanc tamen locutionem : « Saturari bonarum cogitationum epu- 
lis (4) » primo adspectu miratus sum. Ubi vero haec Greca legi : 
« "Eccuitetv 2)óyov. x2ÀOv x1 oxétsov, » jam quarere desii cur illo 
lumine Tullius orationem illustravisset. 

Alia sunt apud Stoicos ejusmodi exempla, qux ad mores, non 
ad res abditas, pertinent. Hzc in primis notanda esse censeo. 


Bona ad ultimum pertinentia. — cf. Tà ay264 ceAwxa. 
Bona efficientia. — cf. 'Tà a2 zomttxa. 

Coriatus amicitias faciendze. — cf. "Exo, giiorotas. 
Corpora individua, — cf. 'Acojot. 


pA! (AAyEONIEMEMEUUEU—EEEEII— "CC! ———————— 


(1) De Divin. 1, 29. 
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Ira nascens et modo existens. — cf. 'Ogy3; &pyou£va. 
Opinio impendentis mali. — cf. lIIpocSoxía xaxov. 


Illas quidem verborum junceturas semel aut raro Tullius in 
opera sua transtulit, non modo quod ab usu communi (ut ante 
dixi) abhorrerent, sed etiam quod de istis quzstionibus, data 
quidem occasione, credo, inter amicos disputare noluerit. Multa 
enim Ciceroni fuit in Timaeo obscuritas : adeo res occulte et ab 
ipsa Natura involute sunt! Quin etiam, quum forte ea apud Pla- 
tonem occurreret junctura, ut eidem subjecta vis non dilucide. 
posset intelligi, verbum verbo fidus interpres reddidit. Nam si, 
re non intellecta, voces Platonicas cirouitu vertisset et transla- 
tionibus, erroris indicia sui patefecisset ille vir « opinionis suce 
custos diligentissimus. » Quandoquidem grecs locutiones Cice- 
ronis, haud multe (fateor), inter "Aro cipzuéva numerari debent, 
ne mireris cur apud Senecam, parum eruditum in Philosophia, 
ille frustra requirantur. At fortasse eas (aiebam tacitus) adhibuit 
S. Augustinus, « aureum, ut Aristoteles, orationis flumen fun- 
dens. » Studiose igitur tractavi indicem operum illius viri, adini- 
rabili quadam scientia et copia prastantis. Ex superioribus junc- 
turis apud S. Augustinum inveni nullam : paucissima tantum 
vocabula, quas nova sunt apud Tullium, ab illo sepe usurpata esse 
comperi (1). 

Quod nova Ciceronis vocabula Graecasque locutiones non in jus 
ditionemque receperint Seneca et Hipponensis Episcopus ille, sub- 
tilis ingenio et rerum copia abundans, non idcirco reor inter- 
pretis esse vituperandum opus. Tantum enim abest ut illius au- 
dacia mihi reprehensione digna videatur, ut contra doleam, quod 
non habuerit imitatores. Nam vocabula, Graecis ante collata, 
quum primum fuissent planc intellecta, tanti exempli auctoritate 
paulatim valuissent : atque rursus iis, qui Platonem :mulati stu- 


(1) Pro exemplis sint « universitas », « sternitas ». Non generatores , sed genera- 
tiones (verbum non Ciceronianum), non corporatus, sed incorporeus (vid. Gell.), in- 
corporalis (vid. Sen. E. 90), non deuique unigena, sed unigenitus in Indice legitur. 
Scilicet Augustinus non Platonicus in verbis fuit (utpote sermonis Greci imperitus), 
felicius tamen nomen essentia (S. Augustini vocabulum), forte a Quintiliano repertum 
pro verbo « Oàcíx » quam « materia » iu usu apud Ciceronem positum, esse videtur. 
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duissent « aerias tentare domos » (ut ait Horatius), et litteris la- 
tinis qua ratione stet Universitatis corpus explicare, parata fuisset 
ac prompta Ciceronis ipsius oratio : unde non necesse esset eisdem 
in eo elaborare ut, ad exprimendas res tam breviter ac com- 
mode dictas a Platone, longissimos verborum circuitus usurpa- 
rent. 

Quoquo modo de istis rebus :wstimatio fiat, nemini sane erit 
dubium quin verba philosophicis sententiis idonea conformatio- 
nesque, juvantibus Aristotele aut Platone, Cicero novaverit. Ver- 
borum presertim novator ille laudandus est : quot enim verbis, 
eleganter et callide translatis, idem latinam linguam auxerit, os- 
tendere superius aggressus sum : maximus eorum numerus est; 
pauca autem illa, quae finxit Cicero, vocabula; pauciora etiam 
Greca. Pretermitto orationis conformationes, quas a Graecis mu- 
tuatus ille vere latinas effecit auctor : praetermitto locutiones 
adeo multas ut iis Rob. Stephanus lexicon latino-grecum (1) 
mirifice ditaverit. Quid plura? quum vis cuique sua verbo sub- 
jecta sit, eadem litteris (2), qua sermoni, accessit honoris et 
.opum amplificatio. Eumdem igitur, ut eloquenti: admiratione, 
ita augendis lingue latine divitiis, omnium principem Romano- 
rum exstitisse, quis non fatebitur? 


(1) Mihi contigit evolvere Dictionarium latino-grecum Rob. Stephani (Lutet. apud 
Car. Steph. 1554), et admirari quod tot locutiones in honore apud optimos auctores 
ex interpretatione greca exorta sint. 

(2) Jure hoc Cicero predicavit « magnificum illud etiam. Romanisque hominibus 
gloriosum, ut Grecis de Philosophia litteris non egeant;. quod. assequar profecto, si 
instituta perfecero » (de) Divin. M, 8 2). 
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torque (ut cum Cicerone ipso loquar) judicari debet. Sua enim 
cuique vocabulo vis est. Ille igitur, quum novam verbis vel antea 
tritis novam significationem dedit, hoc consecutus est, ut, ipso 
auctore, nova scientia, omnibus rebus et vocabulis instructa, non 
in unum diem, sed in perpetuam polleret ac vigeret z: tatem. Ergo 
bene de suis civibus meritus est, et ad eorum cognitionem « di- 
vina illa ingenia », Platonem scilicet Aristotelemque transferendo, 
et quod linguam adeo locupletem effecit, ut iis, qui postea Philo- 
sophiam explicare vellent, nullus « orationis vel copiosz vel ele- 
gantis ornatus » deesset. Nam philosophice disputationes (ut 
scripsit vir litterarum peritissimus) (1) Attico stilo magis, quam 
orationes, scripte videntur. Una, sed maxima virtus apud Tullium 
 philosophantem desideratur, illa quippe verborum sententiarum- 
que subtilitas, quam, progredientibus temporibus ac doctrinis, 
nostra tandem omnino comparavit stas. Omnes enim tam dili- 
genter illustrat: sunt. schole, ex quo Cartesius clarum sapientis 
studio lumen attulit, ut in rebus occultis ac penitus abditis nihil 
jam sit quod non plane a nostris investigatoribus intelligi queat. 
Quas quum philosophiae disciplinas, et eas qu:& maxime inter se 
repugnant, illi contulerint ac religiose,examinaverint, necesse fuit 
ut cujusque rationis universitatem et singula persequerentur, ne- 
que quidquam non enodatum, nisi id quod esset supra hominem, 
relinquerent. Inde factum est ut Platonis aut alterius philosophi 
sententie? jam non lucem desiderent. At Ciceroni non semper 
contigit ut Platonem «illum non intelligendi solum, sed. etiam 
dicendi gravissimum auctorem » mente complecteretur (2). In- 


' (1) Summum dico virum Villem. scilicet, quem merito lumen Academise Gallicze 
predicaveris : tanta ille quidquid novus poetarum aut scriptorum proventus edidit, 
admiratione eloquentic refert! | 
(2) Si Latina Graco exemplari conferatur interpretatio, vim verborum et senten. 
tiarum a M. Tullio intellectam fuisse non negaveris. À philologo, ut opinor, necesse 
est laudetur interpres. Philosophi vero reprehensionibus fortasse locum aperit, quod 
obscura qutedam Timei non enodatius explicaverit : ea dico que ad rationem de 
Universo propriam ac peculiarem Platoni pertinent : ambigua est enim in rebus am- 
 biguis vertendis oratio. Nam quum in Academicis (II, 39) commemorasset Hicetam 
Syracusium, qui « Solem, Lunam, stellas, supera denique omnia stare » censebat ; 
teque preter terram, rem ullam in mundo moveri », hzc adjecit : « atque hoc etiam 
Platonem in Timao dicere quidam &rbrenvor, seà. yoxYo obscurius » (vid. J. V. L. 


— 303 — . 


aliquando dissimilitudines existunt. Id primum aperte probari 
posse confido, si quis antea grammaticam aliquam Artem in utro- 


quamvis in rebus eligendis ordinandisque justa reprehensione non careat. Hic igitur 
pauca tantum , duce et auspice À. Regniero , animadverti ac notavi, hoc certe satis 
habens si quedam exempla ex vocabulis, que meum continet Lezicon grzco-latinum, 
lectori proponerem. . 

Apud Grzcos Latinosque fit informatio verborum duobus modis : Declinatione sci- 
licet aut Compositione. — Verba sunt aut simplicia (&nr)à), ut navis (vac) ; aut com- 
posita (aóv0exa), ut naufragium (vav&qtov). Quum vero duo verba inter se juncta 
eamdem figuram ac vim, que ipsis singulis antea erant, retinent, illa dicuntur appo- 
sita (rnapaceOewéva), ut agricultura, « agri cultura, » nactyéXovca pro (4) «ct ué- 
àovca. — Preterea Greci appellabant 1apacóv0cra vocabula quz inclinata sunt a 
voce composita : ut, óto)extuxf, a nomine 8i£Aexcos, Intelligens ab intelligo..... — 
Hoc posito, videndum est qua ratione verba simplicia informata sint : que quidem 
in tres classes fuere a grammaticis distributa. 

1? Ferba orta a basi et exitu. declinationis aut conjugationis. Quorum apud alia basis 
non mutata est. Pro exemplis sint : op-s, op-is; hiem-s, hiem-is; dux (c-s), ducis.. 
Cf. Aup (6c) , 46-6; — (alyC)up, Aex-oc, (énf)ve£, vex-oc. Apud alia autem basis mu- 
tata est : modo vocalis producta fuit declinatione : ut cío, civis — dux, dücis, düco — 
fídes, fido... Cf. ty, tóc (v producta), epí£, epgtxóc (1 producta)...—Modo vocalis est 
immutata : ut precor, procus, pendo, pondus... Cf, qAév-«, qAó5, QAoyóc — xXén — cc, 
xA, xXMonóc. Nota. Eadem basis in pluribus linguis interdum reperitur : cf. Lati- 
num : Pes, Pcd-is. Indicum : Pad. Grecum : 1o5-... In. duabus sepe : cf. dap-is et 
6án-tewy : nivis et vío-a... Dasim et exitum conjugationis in utraque lingua exa- 
mines, ac tibi id etiam mirabilius videbitur quod tanta sit inter sorores ipsas simi- 
litudo. Cf. ama-o, dele-o, audi-o, cum t&-to, 9é-t, 1í-w; cf. quoque : gem-o et véu.-w 
(vid. ap. A. Regu. p. 134, quam pauca sint apud Latinos verba in quibus inter ba- 
sim et exitum non ponatur vocalis aut syllaba vocali terminata ut fiat conjugatio.) 

29 V'erba orta a basi et luteris suffixis et 8" Verba orta litteris suffixis et a primi- 
genia parte verbi jam informati, Quas quidem classes jure conjunxit A. Regn., ut 
vitaret iterationes, et grammaticorum investigatoribus faciliorem viam aperiret. Non 
tantum de his questionibus multa erudite disseruit (p. 144 et sqq.), sed etiam in uno 
indice ordinavit omnes litteras suffixas, quibus informata sunt primo dZeclinantia 
verba, deinde verba ; denique adverbia, prepositiones, conjunctiones... Librum illum 
legant ii, qui philologi: studiosi sunt, Animum attendant velim his prasertim locis, 
ubi quasdam verborum figuras (ut Tat -TÓÀ, y.atouooo, &r-veóQOw... et tin-tinnire, 
mursmurare, sussurrare) in lingua greca latinaque comparat (p. 373 et sqq.) , et ar- 
gumentis docet suffixas litteras in adverbiis Latinis, ut in Indicis, a vocalibus (quas 
ad pronuntiandas homines maxime dentibus utuntur), que sunt ante omnia littera 
demonstrativz, ortas fuisse (p. 432 et sqq.). 

Hactenus de verborum declinatione, quoniam doctissimi viri (A. Regn., Duntzer et 
Bopp) ista aliaque disputando judicibus vel severissimis satisfaciant, 

Multa quoque et accurata illorum est disputatio de vocabulorum compositione. 
Quam quidem subtiliter et copiose definiendo explicant atque excutiunt (vid. inprim. 


— 304 — 


que dicendi genere diligenter evolverit. Quibus przssertim modis 
ad circumscribendam orationem inter se membra jungantur inspi- 
cienti quot et quante varietates occurrunt ! Illud enim certo scies, 
comparatis duabus paginis, una e Grzeco, altera e Latino quolibet 
rerum scriptore. Si denique una alterius est fida interpretatio, 


Ad. Regn. p. 439 et sqq.). Convenit inter omnes duo in junctis verbis precipua esse 
elementa. Non enim isti animadversioni repugnant plerumque illa sesquipedalia 
verba, qua comici poetze, libidine et licentia sua pro legibus usi, longissime produ- 
xerunt. Nam v£v:zolupaoziéo-zT,Y62, Gooayi0ovuy apyoxoi zat et su-ove-taurilia com- 
positionem zagace8stuévry intus habent. Quomodo apud Grecos inter se varia com- 
positi vocabuli elementa jungantur, apertissime explanat Ad. Regn. (p. 444 et sqq.). 
Latini fere iisdem rationibus utuntur. — Áut proxime junguntur elementa : ut sol- 
stitium, ju-stitium (cf. 20-2070, Y£p22-2690:), aut in primigenia vocabuli parte fit 
apocopa : ut Aomi-cida (cf. tcM-g9ovyoz), aut denique (idque fit sepissime) inter 
miscenda duo elementa ponitur vocalis. Ad copulationem hujusce modi frequentis- 
sime vocalis / usurpatur. Pro exempl. sint : cen/imanus (cf. &xatóyyerp). Frondifer 
(cf. 99)30g6po;). Humifer (cf. óypono10;). Latificus (cf. 4aponotóc) , etc. — Ut hec 
verba melius sonent, Grzecis littera o, Latinis i potior videtur. Vocalis t (grzca) post 
quasdam primigeuias verborum et vocum declinantium partes maxime poni amat. 
— Interdum in usu est vocalis e : ut ma/e-dico, bene-dico... — Interdum etiam o et 
u : sacro-sanctus, primo-genitus, etc. Grajugena, aru-spex. — Preetermitto quasdam 
consonantes qua propter euphoniam, puto, elementa verbi nectunt (vid. Bu-b-ulcus, 
ne-c-opinans, ne-g-otium, tri-t-avus, se-d-itio). 

Sed, omissa compositi verbi informatione, jam nunc sensum inspiciamus. In pleris- 
que vocabulorum ejusmodi, pars quz significationem determinat, partem determina- 
tam antecedit. Ut, vuxti-xó302 (cf. nocti-vagus, Virg. ZEn., X, 216)... (vid. Regn. 
p. 460 et sqq.). Verba composita (si sensum aut potius modos quibus inter se varia 
jungantur elementa examines), in quatuor classes dividi possunt. 1? Composita verba 
determinantia : ut, a/ti-tonans. (cf. Gdi-6peyécnc), clari-sonus (cf. Aapempó-qovoz), 
tri-corpor (cf. 191-acoyatos), tri-noct-ium (ef. «gv-vóxt-tov), con-sanguineus (cf. aóv- 
auos), in-Justus (cf.à-0txo2), im-mobilis (cf.&-x(vnvoc), im-pudentia (cf. &v-exoyvvsia). 
29 Verba alia ex aliis apta : ut, armi-ger (cf. órAo-qópoc) , miri-ftcus (cf. augato- 
v01669), omni-vomus (cf. m&p-gayoc), silvi-cola (cf. 0Xn-xo(tnc), opi-fez (cf. óny- 
ovpyóc)... 3o Verba possessiva : ut, Zevi-pes (cf. àxó-rouc), tardi-gradus (cf. Bpaoo- 
xouc), quadru-pes (cf, vevp&-mouc)... 4? Verba apposita : ut, un-decim, duo-decim 
(cf. £y-6cxa , 60-0cxa), etc. 

Equidem vereor ne doctis ac prudentibus illa disputatio brevior ac paulo obscu- 
rior esse videatur. Recogitent autem precor quam perfecta sint (ut dixi) opera Gram- 
maticorum, quos jure ac merito laudavi; et idcirco futurum fuisse ut mea multa 
commentatio de iisdem rebus nihilo esset wstimata. Ego vero hoc in animo przci- 
puum habui ut, quum semper verba Latina Grecis apposuerim (quo facilius utriusque 
lingue comparatio fieret), me scire easdem haud raro duabus sororibus esse vias in- 
formandi vocabula, judicibus ostenderem. 
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ertius adhuc et jucundius periculum facies. Hoc autem eruditis 
'ontingit ut ante oculos obversentur illa Timsi fragmenta, qus, 
rater quosdam multo breviores orationis solute locos, nobis 
ola reliquerit antiquorum auctoritas. 

Ergo, quid sit inter utriusque lingu:& naturam discriminis, zs- 
dümare cuivis datur. Quocirca, ne nostra disputatio jam produc- 
dor frustra dilatetur, in singulis consistere si studuerim, qua 
plerique eorum, qui me legent, enodatius, quam ego unquam, 
explicare valerent, mihi satis sit ea dicere, quiz vel strictim attin- 
gendo prima Timsi capita, facile animadverti ac notavi. 

Qualis sit ille Platonis sermo considera. Hac re ante omnia capi- 
mur, subtilitate scilicet orationis atque elegantia : non quod illi ' 
magniloquentia desit aut verborum gravitas; at nobis, licet nuda 
nec apparatis composita vocibus, arridet sententia. Quid vero de 
Latina lingua loquar? Incedit plerumque gravis et magnifica, 
qualis oratorem decet Populumque Regem, apud quem pluri- 
mum valebat eloquentia, neque agebatur quidquam in foro aut in 
senatu, nisi diu agitatum disputatumque (1). Ex quo effectum est 


(1) Ex illa presertim Populi Romani indole ac lingua moribus ejus aptissima in- 
telligi potest cur quibusdam latinis poetis male processerit Pindarici carminis imitatio. 
Horatius et ipse, si Thebanum alitem studuisset emulari, ceratís ope Dedalea pen- 
mis (ut ait) nisus fuisset. Nemo enim omni mentis impetu suz paret inflammationi, 
misi jam ante certior factus sit a se audientium animos commoveri posse. Romanus 
autem populus, semper sui compos, frigidus ac mordax, si quis (alter Pindarus) au. 
Sus esset in altos nubium tractus tendere, forte risum non tenuisset. Nam lyrico 
poete non id satis est, si tantum a cetu elegantium virorum probetur, nec plus ad- 
Zairationis quam quilibet mediocris auctor habeat : nisi plenam sui multitudinem 
rapiat, quocumque volet, ea vi vere divina (de qua Plato loquitur), magnopere ti- 
IMendum est ne « Romani tollant equites peditesque cachinnum. » 

Ab illo animi impetu Romani adeo abhorrebant, ut Latina lingua ad vehementes 
affectus exprimendos non nata videretur. Nam is, qui magna sui irgenii fertur inci- 
tatione, ut. ipse Pindarus, necesse est lingua et metro quam minime impediatur. 
Quem non divino spiritu afflatum putaveris, nisi carmen ex tempore fundere videatur 
Mec ullam operz aut industrie speciem praebeat. Quomodo enim fieri posset ut ultra 
arputam versus elaborati ordinatique sedulitatem adhuc viveret ac vigeret acris inci- 
tatio? [taque quid aliud est Zrpog/ Pindari, immensa ruens et lege soluta, nisi 
Quedam oratio bene sonans ac numerosa ? Atque in ea est admirabilis poetze cursus. 
Lini vero dicebant se musas colere severiores, ea mente ut ipsorum labor intellige- 
Fetur quo facilius linguam natura pedestrem et oratoriam usque ad poeticz fastigium 
ereherent. Quamobrem apud ipsos tantum inter solutam orationem et versus discri 
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eo clareque sententie, multa etiam morum gratia legenda; sed 
in eloquendo corrupta pleraque, atque eo perniciosissima quod 
abundant dulcibus vitiis (1)». Idem paulo ante se Ciceronem valde 
admirari professus est :« Mihi videtur M. Tullius, quum se totum 
ad imitationem Grzscorum contulisset, effinxisse vim Demosthe- 
nis, copiam Platonis, jucunditatem Isocratis (2). » Atque infra, 
quum ad Philosophos venisset : « Supersunt, inquit, qui de Phi- 
losophia scripserint, quo in genere paucissimos adhuc eloquentes 
littere romane tulerunt. Idem igitur M. Tullius, qui ubique, 
etiam in hoc opere Platonis zmulus exstitit (3). » Haud aliter 
quam ille sensit posteritas. Magnus in Philosophia Cicero eminet; 
quippe qui sermonem rebus novis accommodatum effinxerit. Imo 
cuilibet eorum, quos eodem in genere disertos amplissimis ex- 
tulit Grecia laudibus, esset comparandus, nisi defuisset illi (ut 
dixi supra) ea virtus, vere propria nostra stati, rerum scilicet et 
verborum pressa subtilitas. 


CAPUT VIII. 


QUERITUR NUM ALIA FUERIT ELOCUTIO CICERONI SUAS, ALIA GRUECORUM 
SENTENTIAS EXPRIMENTI; NUM QUIS INTER POSTERIORES PHILOSOPHOS 
NOVA VERBA NOVASQUE LOCUTIONES E GRJECIS EXPRESSAS USURPA- 
vERIT? 


Cicero alicubi praedicat se opera Grecorum ut oratorem, non ut 
interpretem in latinum transtulisse. Plures tamen ex illius inter- 
pretationibus loci reperiuntur, unde apparet eum multum laboris 
dedisse ut. verbum pro verbo redderet. Itaque is vehementer er- 


(1) Quint. Znst. Orat. X, 129. 
(2) Quint. Inst. Orat. X, 108. 
(3) Quint, Znst. Orat, X, 123. 


! 
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Denique Lingua latina minus in reconditis rebus versata (quippe 
qu& ab hominibus belli maxime ac civilis scientie studiosis usur- 
pata sit) sepius a physicis verba mutuari et translata divulgare 
amabat. Inde et diversa ratione patrii sermonis et rerum novitate 
M. Tullius in Tim&o Platoni multo inferior apparet. 

Illi tamen, ut opinor, ab eruditis ejusdem sseculi acte sunt 
gratie, quod tot conformationes, tot verba etiam transtulit in 
latinum, ut lingue simul et litterarum operi inchoato quasi fas- 
tigium imposuerit. Admirabile est enim quantum sive apud poe. 
tas, sive apud rerum scriptores ac Philosophos, res patria, tam 
tenuis in principio, admixtione Graecarum opum aucta fuerit et 
exornata : multa repudiavit, plura autem admisit consuetudo. Ex 
illis (ut exemplo utar)sententiarum conformationibus vere Grecis, 
quas sibi sumpsit interpretatione Tullius, maximum numerum 
recepit usus. Itaque, ut flumen, in quod largus amnis influit, su- 
bito surgit et late effunditur, ita lingua Latina in majus crevit et 
omnino ampliflcata est. Eadem novas consecuta virtutes , quibus 
abundat Germana soror, nihilominus suas retinuit. Atticus enim 
(quis crederet?) in Philosophia factus est Cicero : et quanquam 
agnoscitur grandiloquus orator (1), ex ipso genere dialogi, qui, 
minus incitatus ac brevis quam sermo Platonicus, amplissimas 
continet argumentationes, seu docentis magistri partes sustineat 
solus, seu quisque loco suos sensus explicet, ille tamen, quasi mu- 
tato stilo, in suam rem aliena bona opportune convertit. Voca- 
bula, locutiones, orationis conformationes, omnia denique sibi 


|. vindicavit, que cum lingua latina congruere posse confidebat. Ipse 


pro exemplo fuit quanta ex interpretationibus Graecorum operum 
aut diligenti studio percipi posset utilitas. Quocirca imitatores 
habuit, neque unquam Romanos postea ponituit Graecas consec- 
tari munditias.« Consuetudo tenuit Romse, » quoad Latins litter; 
viguerunt, ut. pueri simul utramque linguam a Grammaticis edo- 
cerentur. Legimus enim apud Quintilianum, in primo illo institu- 
tionis oratorie libro, erudiendum esse prius Grecis puerum dis- 
ciplinis, quo facilius vim lingum vernacula sentiat atque ea utatur 
commodius, postquam ab ipsa stirpe exploratam habuerit. Narrat 


(1) « Insigne mastia presidium reis », ut Asinius Pollio, sepe fuit. 
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temporis non abfuit. 
Eadem sane, nisi in locis interpretatis, frustra per tot et tanta 
Ciceronis opera invenire velles. Sensit et ipse quantum quadam 


(1) Nempe Cicero gr:ece loquitur, non modo juncturis novis usus, sed quod pluri- 
bus in locis inusitatam compositionem, id est, Xóv6sotv, affectat. Nam sspe, dum 
Timeum interpretatur, ordinem Platonici sensus et impetum tanta exprimit indus- 
tria, ut in ejus scriptis Atheniensem ipsum quasi spirare putes. Inde fit ut, auctore 
tali viro, nulla jam ars latinze lingue desit, qua membra orationis quam aptissime 
copulentur ac congruant. Etenim sermones non tantum vocabulis novis, sed maxime 
sententiarum conformationibus amplificari solent : atque illud, ut opinor, inprimis 
tribuendum est scriptoribus ingenio prestantissimis, qui non habent quidquam anti- : 
quius quam ut summa diligentia, dum difficile munus interpretum. exsequuntur, 
alieni sermonis opes in rem domesticam transferant. Nec vero illi irritam, puto, operi 
perficiendo dant operam : quippe qui adeo familiariter et amice cum viris ad imi- 
tandum delectis vixerint! — Ex Timo M. Tullii (ut ad rem redeam) quasi re- 
dolere ipse Athene videntur. Grecus ille est interdum, si vocabula quzdam, si ora- 
tionis circuitus, si denique Zóvtal:v, id est, constructionem examines, Xóvcatty dico : 
non enim dubia res est quin paulatim immutata fuerit apud latinos scriptores rerum 
aut poetas verborum ordinatio ex quo « pater Ennius », 

Mzonli fontis qui non expalluit haustus, 


Homerum et Euripidem studuit :mulari. Nam quamvis diversa sit utriusque lingue 
natura, tamen sepenumero eamdem illis esse Xóvta£w inter omnes Grammaticos 
constat. Satis est enim grammatica quelibet evolvere latina, et singulas recte loquendi 
leges conferre grecis legibus, quie pares iisdem respondent, ut facile appareat, quam 
mirifice inter se consentiant. Perspicuum est illud non forte fortuna fieri, sed cujus- 
que auctoris imitatione prudentissiimi. Quid exemplis utar ? Adeo sunt multa, ut 
omnia enumerare longum neque necessarium esset. Hic pauca proposui de coa- 
4structione, quie ad varias verbi usurpationes pertinet : BovAo(unv, cf. « velim ».— Ei 
Ovvatuernv, cf. « si possim », — Mepire)hoyévov. &vxutov, cf. « volvendis annis ». — 
KeXców ce Oagfciv, cf. « jubeo te fidere ». — Aub&axew vwá «t, cf. « docere aliquem 
aliquid », ete. (vid. E. Egger. Gramm. comp. ed. 1853, p. 64 et sqq.). Vid. et. 
Macroh. (de Differ. et societ. greci latinique verbi) apud quem hac leguntur : « La- 
tini Greecique eamdem pane cum casibus constructionem servant, ut : misereor illius, 
pareo illi, veneror illum : ggovxítwo voüGe, nei8oyat vibe, oU vóv6s, v— Et infra : 
« Sunt impersonalia Grecis Latinisque communia... Decet me, te, illum, nos, vos, 
« illos, impersonale est. Sed et Greci hoc verbo similiter utuntur, «pénst &poi, coi, 
«. éxeivoo, Tiiiv, Oyiv, éxetvotz..... Placet mihi lectio, verbum est ; Placet mihi legere, 
« impersouale est. [ta et apud Graecos, &p£oxet (0t fj &vàyvoct;, ad personam rela- 
« tum est : &oéoxet pot &vzyt[vooxet, impersonale est. ,... Poer'tet me, hoc cst, quod 
« apud illos uecapéXet got... »—Ne plura, Cicero Ennii ceterorumque interpretum 
vestigiis ingressus, decori avito non defuit : quin etiam, Greca exemplaria secutus, 
ita locupletem simul et ordine lucido illustrem reddidit linguam, ut opus perfectum 
expletumque omnibus suis numeris posteritati tradiderit. Mox autem, post Cesaris 
Augusti principatum , labente sensim intelligenti litterarum judicio, jam non stetit 
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tribuendum est. Qui, quum Grecorum vestigiis insisteret, sum- 
mos illos auctores quasi sui juris fecit, et, postquam nova verba, 
novas sententias amicis et patrie dedisset, idem ille eorum emu- 
lator adhuc incognitam cognitionem doctrinamque rerum consti- 
tuit. Quadam parte opus illud esse imperfectum, et quibus de 
causis id fieri necesse fuerit, ostendere tentavi. Equidem non du- 
bito quin illi Demosthenis interpreti res multo melius processerit : 
ad id opus suscipiendum accesserat jam magnus orator, cujus vel 
prima tas (ut ipse ait) dedita disciplinis fuit iisque artibus qui- 
bus ad usum forensem omnino erat instructus. Neque enim in 
verbis, neque in sensibus ulla Ciceroni inesse poterat obscuritas. 
Ideo vaide desideranda est latinz orationis pro corona amissio, eo 
magis quod primum, ut puto, illa certos posuisset fines intra quos 
justa in transferendis Grecorum operibus ratio consistere debeat; 
quod deinde maximam in dicendo facultatem, quam de causa ea- 
dem obtinenda praestiterunt duo inter antiquos maxime eloquen- 
tes viri, nobis percipere contigisset. « Quid non imminuit aut 
delet :»etas? » — Ergo reliquiis, quas in ordinem digessi, contenti 
simus. Nam ex illis perspicuum est qua ratione sermonem patrium 
Tullius adeo ditaverit. Satis habeamus quod illum linguam Philo- 
sophie idoneam novavisse constet, idque fieri non potuisse, nisi 
tot verba et sensus a Grecis mutuatus esset. Itaque non solum de 
versibus faciendis, sed de omni etiam Litterarum genere dixisse 

commode poeta : | 


Vos exemplaria Graeca 
Nocturna versate manu, versate diurna. 


Lepide, credo, adjecisset : « vertite/ » Quid enim utilius erat 
" lis, qui latine loqui discere eo tempore volebant, quam Graecos 
vertere? 

Sed de M. Tullio Grecorum interprete satis superque dixi. 
Nunc argumentum concludamus. 
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Inconstantia perturbataque. — cf. T6 «vov deaxcov. 

In orbibus conversiones. — cf. Tóv xóxAt-v mpó; ÉxutoUc éÉmavaxu- 
xAjestc. 

Leges fatales ac necessarie. — cf. Nópo: of eiuaguévot. 

Materia individua. — cf. 'Ap£ptscoc oüc(a. 

Materia mutabilis, — cf. Oàcta oxcSucci. 

Omnis animus univers: Natura. — cf. *H coU vxvcoc Vv. 

Optimi species. — cf. *H «oU dpíerou i3éa. 

Principium exstinctum. — cf. "Ay dxoXou£vn. 

Propositum exemplar. — cf. *H «o9 zapaSstt1xcog qiots. 

Sapientia quam optim: mentis. — cf. 'H coU. xpatístou qpóvnstc. 

Sensus unus communisque omnium. — cf. Atsónsi u(a mücw. 

Soliditas mundi. — cf. Zrspocó3c x6óc1.0$. 

Speculorum levitas. — cf. 'H «àv xaxóztQov Aetótng. 

Unigena mundus. — cf. Movoqev^ xóoL0c. 

Universitas nature. — cf. 'Tó x&v. 

Universitatis corpus. — cf. To coU vavtóc oGypa. 

Vincula animalia. — cf. Aecpot £udpjuyox. 


Ille sunt Platonis ex Timaeo : in ceteris operibus, quorum 
loca quidam a Cicerone sunt interpretata, pr:ter verba nova aut 
translata, quie superius enumeravi, nihil notatione dignum puto. 
Hanc tamen locutionem : « Saturari bonarum cogitationum epu- 
lis (^) » primo adspectu miratus sum. Ubi vero hzc Greca legi : 
« "Ectuietv Aóyov. xaÀ8v xol cxéjsov, » jam querere desii cur illo 
Jumine Tullius orationem illustravisset. 

. Alia sunt apud Stoicos ejusmodi exempla, qu: ad mores, non 
ad res abditas, pertinent. Hxc in primis notanda esse censeo. 


Bona ad ultimum pertinentia. — cf. T& aya0& ceuxa. 
Bona efficientia. — cf. 'Tà &ya0à mouctxa. 

Coriatus amicitiz faciendae. — cf. "Ex qiAoTotac. 
Corpora individua, — cf. 'Acopo. 
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(4) De Divin. 1, 29. 
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terpretem, id effecisse ut idoneam rebus inusitatis linguam effin- 
geret, et Philosophiam latinis litteris persequeretur; inde eumdem 
preclari operis auctorem evasisse, quamvis illi defuerit ea virtus, 
vere propria nostre stati, rerum nempe et verborum pressa sub- 
tilitas : — deinde, aliud M. Tullio suas, aliud Grecorum senten- 
tias exprimenti fuisse dicendi genus; nec illum minus meruisse 
laudis, quod nove quadam locutiones, nova quadam verba frus- 
tra apud posteriores philosophos requirantur : — denique, di- 
versam utriusque lingue esse naturam; M. Tullium tamen, su- 


peratis istiusmodi impedimentis, ad Grecum sermonem Latinum 
torsisse et inflexisse. toc 


CICERONIANUM 


LEXICON GRJECO-LATINUM 


ID KST 


LEXICON ex variis Grecorum locis a. M. T, Cicerone interpretatis collectum, ubi 
quoque reperiuntur : 


Primum — /'ocabula greca, que in Odysseze ac Medes fragmentis a Livio Ennioque 
conversa esse perspicuum est ; 


Deinde — Graecorum «verba inter se conjuncta , a. veteribus poetis, ut mihi videtur, 
in latinum translata. 


EXPLANATIO SIGNORUM 


Priora verba notantur hoc simplici signo : * 
Posteriora autem, qui ipse ex compositis vocibus latinis proportionem secutus eflinxi, 
ostenduntur hoc duplici signo : ** 


N. B. Eodem signo notavi multa e Grecis vocabula, qu: jam pro Latinis 
consuetudine trita apud M, T. Ciceronem aut antiquiores poétas viguerunt. 


Denique id signum :|- designat Greca vocabula, qua Cicero interpretatur tantu, non 
autem adscribit. 


QUA RATIONE DISPOSITA SINT VOCABULA. 


Auctoritate usus eorum, qui nostro in seculo Thesauros lingue grece ediderunt , 
ante omnia, quoties id fleri potuit, Indicativum modum, sí rerba scribenda essent ; si 
vero nomína aut adjectiva , nominativum casum lectoribus proposui : preterea, quum, 
unde quodque vocabulum sit excerptum, semper dixerim Grecorum plerumque locos 
indicans, interdum Ciceronis ipsius, Grecis non jum suppetentibus), id effeci ut apud 
Grzcos et M. Tullium eorum interpretem propria vocum figuia facile agnosceretur. Ob 
eamdem causam peuca protuli exempla, spem habens (non irrítam puto) fore ut quisque 
Grammaticus locos, ad quos praecipua verba pertinent, plerumque repeteret. 


CICERONIANUM 


LEXICON GREJECO-LATINUM. 


A 


** *A6at, abacus (Cic. Tusc. V, S 61, ed. 
Orelli), — Cat. R. R. X, 4. 

'A6A&6cux , innocentia (Cic. Tusc. III, 
8). 

'A6)a65 [etj] (Stoic. Dogm.) non inju- 
riam facio. 

'Aya0óv, bonum. — ob uev &ya8óy odc' 
T0ev o0" fiet Bopnüév (Plat. Tim. 14), 
quo bono nullum optabilius, nullum 
praestantius neque datum est neque da- 
bitur. — "Aya0àv 0 ab10 at00 yópw 
&yanopyev (Plat. Phedr, 65), quod esset 
natura appetendum. — ^Aya6óv 6 ypóvoo 
oOx aOEet mpoc y wógevoo (Stoic. Dogm.). 
Ipsum bonum crescendi accessionem 
nullam habet. Sepe alibi apud Plat. 
— Hec in Timeo : &va0à vávta, omnia 
bona. — qeitov &va0ówv cim dv (cap. 
3) (Plat. .4pol. Socr. 32) jam beatus 
est. 

'Aqa96c (Plat. 4pol. Socr. 32), bonus. — 
(Plat. Tim. 2 et 3), probus. Ex. : &ya6i 
Ó' od0sl, mspl od0svóq ÉvCrvstat qOÓvoc, 
probus autem invidet nemini. Jbidem : 
probitate prestans. 

Ay&Apatva (Arat. Phen. 453), signa. 
— (Plat. Leg. xim), forms. 

'Avavaxtéc (Plat. Civit. vim), irascor 
(Cic. de Rep. 1, 43). 

"Ayagat (Xen. O£con. 1v, 20), miror. 

'Avenéo (Plat. Tim. 3), contentus sum. 


Ex.: &yamav yof, contenti esse de- 
betis. 

'Avavóc (Arat. Phan. 11), eximio fulgore 
(quum de signo agitur). — Zbid. 392, 
radians : &yavoU "Yópóyoto , radiantis 
Aquari. 

'Av1é30 (Simon. Laced. Epitaph.), dico. 

"AvyYeloc (Arat. Plan. 523), nuntius. 


Znvào uéqaq &yy530c, summi Jovis ales - 


nuntius, 

AvéAac coc, vid. Cic. de Fin. v, 30. 

Avévntóy [£ovi] (Plat. Phaedr. 24), quod 
nunquam oritur. — Jbidem : cujus nulla 
est origo. Ex. : &pp 9' &yévavov, 
principii autem nulla est origo. 

'Avévntoc (Plat. Phedr. 24), non natus : 
est. 

'Avfocc (Plat. Tim. 5), senio carens. 

'Avtvéo (Arat. Phen. 623), tollo. 

'Avx&Aat (Eurip. Frag. incert. fab.), cir- 
cumjectus. 

* "Avkopa (Lucil., Cic. et alii), anchora. 

'AvAxóo (Arat. Phan. 165), illustri predi- 
tus signo. — Jbidem : 415, fulgens. 

"AyAoccoe (Soph. Trach. 1060), .barba- 
rus, — "AvAwcc0c Y7, barbara imma- 
nitas. 


"Avvoux (Arist. tv uetà xà quc. I, 2), 


inscitia (e N. D. I, 1). 
Ayvé« (Eurip. Zphig. .4ul. 17), igno- 
bilis. 
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que dicendi genere diligenter evolverit. Quibus presertim modis 
ad circumscribendam orationem inter se membra jungantur inspi- 
cienti quot et quanta varielates occurrunt! Illud enim certo scies, 
comparatis duabus paginis, una e Grzeco, altera e Latino quolibet 
rerum scriptore. Si denique una alterius est fida interpretatio, 


Ad. Regu. p. 439 et sqq.). Convenit inter omnes duo in junctis verbis precipua esse 
elementa. Non enim isti animadversioni repugnant plerumque illa sesquipedalia 
verba, qu: comici poeta, libidine et licentia sua pro legibus usi, longissime produ- 
xerunt. Nam veutolupaonibo-n7y66, aopayubovuxapyoxouzat et su-ove-taurilia com- 
positionem vapaceOsurévny iutus habent. Quomodo apud Grecos inter se varia com- 
positi vocabuli elementa jungantur, apertissime explanat Ád. Regn. (p. 444 et sqq.). 
Latiui fere iisdem rationibus utuntur. — Aut proxime junguntur elementa : ut soi- 
stitium, ju-stitium (cf. q3-oopoc, Yepa;-pópoc), aut in primigenia vocabuli parte fit 
apocopa : ut Aomi-cida (cf. peX-o0oryoc), aut denique (idque fit sepissime) inter 
miscenda duo elementa ponitur vocalis. Ád copulationem hujusce modi frequentis- 
sime vocalis / usurpatur. Pro exempl. sint : cenzimanus (cf. éxat1óyyetp). Frondifer 
(cf. pu)30gópo;). Humifer (cf. óyponotócz). Letificus (cf. 4aponotóc) , etc. — Ut hec 
verba melius sonent, Grecis littera o, Latinis i potior videtur. Vocalis « (grzeca) post 
quasdam primigenias verborum et vocum declinantium partes maxime poni amat. 
— [Interdum in usu est vocalis e ut ma/e-dico, bene-dico... — Interdum etiam o et 
u; Sacro-sanctus, primo-genitus, etc. Grajugena, aru-spex. — Pretermitto quasdam 
consonantes quz propter euphoniam, puto, elementa verbi nectunt (vid. Bu-b-ulcus, 
ne-c-opinans, ne-g-otium, tri-t-avus, se-d-itio). 

. Sed, omissa compositi verbi informatione, jam nunc sensum inspiciamus. In pleris- 
que vocabulorum ejusmodi, pars quz significationem determinat, partem determina- 
tam antecedit. Ut, vuxtt-xó1oc (cf. nocti-vagus, Virg. ZEn., X, 216)... (vid. Regn. 
p. 460 et sqq.). Verba composita (si sensum aut potius modos quibus inter se varia 
jungantur elementa examines), in quatuor classes dividi possunt. 1? Composita verba 
determinantia : ut, a/ti-tonans (cf. óYi-6pepévnc), clari-sonus (cf. Aagmpó-govoc), 
tri-corpor (cf. *gv-acy.atoc), tri-noct-ium (cf. «gt-vóxt-tov), con-sanguineus (cf. cóv- 
ai.06), in-justus (cf.&-5uxo4), im-mobilis (cf.&-x(vn'voc), im-pudentia (cf. &v-axo xoa). 
29 Verba alia ex aliis apta : ut, armi-ger (cf. ór3o-qópoc) , miri-ficus (cf. 0aup.ato- 
vo16c), omni-vomus (cf. x&p.-qaoc), silvi-cola (cf, 6Yn-xo(tnc), opi-fex (cf. ónga- 
oupyóc)... 3e Verba possessiva : ut, Zevi-pes (cf. àxó-nov«), tardi-gradus (cf. &pa0- 
mouc), quadru-pes (cf, tvevpá&-mouc)... 4^ Verba apposita : ut, un-decim, duo-decim 
(cf. Ey-8exa , 60-0xa), etc. | 

Equidem vereor ne doctis ac prudentibus illa disputatio brevior ac paulo obscu- 
rior esse videatur. Recogitent autem precor quam perfecta sint (ut dixi) opera Gram- 
maticorum, quos jure ac merito laudavi; et idcirco futurum fuisse ut mea multa 
commentatio de iisdem rebus nihilo esset wstimata. Ego vero hoc in animo przci- 
puum habui ut, quum semper verba Latina Grecis apposuerim (quo facilius utriusque 
lingue comparatio fieret), me scire easdem haud raro duabus sororibus esse vias in- 
formandi vocabula, judicibus ostenderem. 
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tribuendum est. Qui, quum Grzcorum vestigiis insisteret, sum- 
mos illos auctores quasi sui juris fecit, et, postquam nova verba, 
novas sententias amicis et patrie dedisset, idem ille eorum cmu- 
lator adhuc incognitam cognitionem doctrinamque rerum consti- 
iuit. Quadam parte opus illud esse imperfectum, et quibus de 
causis id fieri necesse fuerit, ostendere tentavi. Equidem non du- 
bito quin illi Demosthenis interpreti res multo melius processerit : 
ad id opus suscipiendum accesserat jam magnus orator, cujus vel 
prima stas (ut ipse ait) dedita disciplinis fuit iisque artibus qui- 
bus ad usum forensem omnino erat instructus. Neque enim in 
verbis, neque in sensibus ulla Ciceroni inesse poterat obscuritas. 
Ideo vade desideranda est latinz orationis pro corona amissio, eo 
magis quod primum, ut puto, illa certos posuisset fines intra quos 
justa in transferendis Grzecorum operibus ratio consistere debeat; 
quod deinde maximam in dicendo facultatem, quam de causa ea- 
dem obtinenda prestiterunt duo inter antiquos maxime eloquen- 
tes viri, nobis percipere contigisset. «Quid non imminuit aut 
delet etas? » — Ergo reliquiis, quas in ordinem digessi, contenti 
simus. Nam ex illis perspicuum est qua ratione sermonem patrium 
. Tullius adeo ditaverit. Satis habeamus quod illum linguam Philo- 
sophie idoneam novavisse constet, idque fieri non potuisse, nisi 
tot verba et sensus a Grecis mutuatus esset. Itaque non solum de 
versibus faciendis, sed de omni etiam Litterarum genere dixisset 
commode poeta : 


Vos exemplaria Graeca 
Nocturna versate manu, versate diurna. 


. . Lepide, credo, adjecisset : « vertite/ » Quid enim utilius erat 
* jis, qui latine loqui discere eo tempore volebant, quam Grecos 
vertere? | 

Sed de M. Tullio Grecorum interprete satis superque dixi. 
Nunc argumentum concludamus. 


" *BY-m C 
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CONCLUSIO. 


Quoniam omnis hec disputatio nostra eo pertinuit ut exemplis 
rationibusque conquisitis probaretur quantum ad augendam lin- 
guam, sive poeticen, sive solutam orationem spectes, M. Tullius, 
interpres Grecorum, contulerit, quid sit ex istis colligendum aut 
concludendum breviter licet dicere. 

In priori parte quedam precipua mihi videor obtinuisse. Pri- 
mum, Cicero a veteribus poetis, quorum reliquias percensui, vo- 
cabula Gr:&ca multasque compositas voces mutuatus est; et, quum 
jam quzsitis ab Ennio aut alio quolibet superiorum uti non ti- 
meret, rem familiarem adeo auxit ut et ipse diligentius clarorum 
virorum carmina in latinum transferre valuerit. Deinde disserui 
quis sit quantique debeat xstimari, dum, ut singulas verborum 
rerumque varietates exprimat, enititnr : si magnum Homerum, 
tum copia, tum brevitate mirabilem, convertit, enervatus languet; 
si Sophoclem, vere poeta Graice Camen:e afflatus spiritu; si deni- 
que Aratum, versificator aliquoties peritissimus merito judicatur. 
— Postea docui quatenus poet: veteres a Livio usque ad Ciceronem 
per Grecorum interpretationes in faciendis versibus profecerint, 
quomodo Tullius ipse, Lucretius aliique muniverint iter, quod 
sponte ingressi Maro et Horatius, proprio ingenii colore servato, 
quanquam Grecos fuerint imitati, sermonem patrium remque 
metricam ad summam adduxere perfectionem. Simul haud in- 
tempestive, ut opinor, a me quisitum est quz sit origo, qua na- 
tura prosodie, unde factum fuerit ut prosodiam vicerit accentus, 
hodieque fere solus in recentioribus linguis dominetur. 

In posteriori parte hzc, qu: paulo inferius leguntur, argu- 
mentis, ut puto, docui : primum Ciceronem, philosophorum in- 
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terpretem, id effecisse ut idoneam rebus inusitatis linguam effin- 
geret, et Philosophiam latinis litteris persequeretur; inde eumdem 
praeclari operis auctorem evasisse, quamvis illi defuerit ea virtus, 
vere propria nostre stati, rerum nempe et verborum pressa sub- 
tilitas : — deinde, aliud M. Tullio suas, aliud Grecorum senten- 
iias exprimenti fuisse dicendi genus; nec illum minus meruisse . 
laudis, quod novae quaedam locutiones, nova quedam verba frus- 
tra apud posteriores philosophos requirantur : — denique, di- 
versam utriusque lingus& esse naturam; M. Tullium tamen, su- 
peratis istiusmodi impedimentis, ad Graecum sermonem Latinum 
torsisse et inflexisse. 


CICERONIANUM 


LEXICON GRJECO-LATINUM 


ID EST 


LEXICON ex variis Grecorum locis a. M. T, Cicerone interpretatis collectum, ubi 
quoque reperiuntur : 


Primum — //ocabula greca, que in Odyssez ac Medez fragmentis a Livio Ennioque 
conversa esse perspicuum est; 


Deinde — Graecorum verba inter se conjuncta , a. veteribus poetis, ut mihi videtur, 
in latinum translata. 


EXPLANATIO SIGNORUM 


Priora verba notantur hoc simplici signo ;* 


Posteriora autem, quz ipse ex compositis vocibus latinis proportionem secutus effinxi, 
ostenduntur hoc duplici signo : ** 


N. B. Eodem signo notavi multa e Grecis vocabula, quae jam pro Latinis 
consuetudine trita apud M, T, Ciceronem aut antiquiores poétas viguerunt. 


Denique id signum -- designat Greca vocabula, quz Cicero interpretatur tantuin, non 
autem adscribit. 


QUA RATIONE DISPOSITA SINT VOCABULA. 


Auctoritate usus eorum, qui nostro in seculo Thesauros língue grace ediderunt , 
ante omnía, quoties id fleri potuit, Indicativum modum, si verba scribenda essent ; si 
vero nomína eut adjectiva , nominativum casum lectoribus proposui : preterea, quum, 
unde quodque vocabulum sit excerptum, semper dixerim (Graecorum plerumque locos 
indicans, interdum Ciceronis ipsius, Grecis non jam suppetentibus), id effecí ut apud 
Grzcos et M. Tullium eorum interpretem propria vocum figura facile agnosceretur, Ob 
eamdem causam peuca protuli exempla, spem habens (non irrítam puto) fore ut quisque 
Grammaticus locos, ad quos precipua verba pertinent, plerumque repeteret. 


CICERONIANUM 


LEXICON GREJECO-LATINUM. 


A 


** *A6at, abacus (Cic. Tusc. V, S 61, ed. 
Orelli). — Cat. A. R. X, 4. 

'A6A&6e«x , innocentia (Cic. Tusc. III, 
8). 

'A6«6fe [sijc) (Stoic. Dogm.) non inju- 
riam facio. 

'Aya0óv, bonum. — o yeitv &yafày oUc' 
106v o00' j£ex 6opnüév (Plat. Tím. 14), 
quo bono nullum optabilius, nullum 
praestantius neque datum est neque da- 
bitur. — "Aya0óv 0 abt0 ajtoU yópw 
&yaropev (Plat. Phaedr, 65), quod esset 
natura appetendum. — "Aya06v 6 yoóvoq 
oOx a OEet vpoG y tvóp.evoc (Stoic. Dogm.). 
]psum bonum crescendi accessionem 
nullam habet. Sepe alibi apud Plat. 
— Hec in Timzo : &1a0à t&v1a,, omnia 
bona. — qeiQov &ya0óv cin dv (cap. 
3) (Plat. 4pol. Socr. 32) jam beatus 
est. 

'Av«906c (Plat. 4pol. Socr. 32), bonus. — 
(Plat. Tim. 2 et 3), probus. Ex. : &ya6í 
Ó' o96slo repli oQ0svàc Évyi(vexot qUÓvos, 
probus autem invidet nemini. Zbidem : 
probitate prestans. 

AríAuata (Arat. Phen. 453), signa. 
— (Plat. Leg. xit), forma. 

'Avavaxtéo (Plat. Civit. vin), irascor 
(Cic. de Rep. 1, 43). 

"Ayvapat (Xen. O£con. 1v, 20), miror. 

'Avanáo (Plat. Tim. 3), contentus sum. 


Ex.: àyanáv xofj, contenti esse de- 
betis. 

'Avavóc (Arat. Phan. 11), eximio fulgore 
(quum de signo agitur). — bid. 392, 
radians : &Yavou '"Yópóyoto , radiantis 
Aquari. 

'Ay1&20 (Simon. Laced. Epitaph.), dico. 

"AvYeXo; (Arat. Phan. 523), nuntius. 


Znvóc uéqa &vye30c, summi Jovis ales - 


nuntius, 

Ayélactoc, vid. Cic. de Fin. v, 30. 

'Avévntóy [£oxt] (Plat. Phaedr. 24), quod 
nunquam oritur. — Zbidem : cujus nulla 
est origo. Ex. : &pyi 9' &yévavov, 
principii autem nulla est origo. 

'Avévntoc (Plat. Phedr. 24), non natus - 
est. 

'Avfipoc (Plat. Tim. 5), senio carens. 

'Avtvéto (Arat. Phen. 623), tollo. 

'A1xéXat (Eurip. Frag. incert. fab.), cir- 
cumjectus. 

* "Avvpo (Lucil., Cic. et alii), anchora. 


"AvyAaóc (Arat. Phan. 165), illustri preedi- 


tus signo. — Jbidem : 415, fulgens. 

"AyXo060o (Soph. Trach. 1060), -barba- 
rus, — "AvyAwccoo 15, barbara imma- 
nitas. 

"Arvota (Arist. tv pet& à ouo. I, 2), 
inscitia (de N. D. I, 1). 

A|[vó« (Eurip. ZJphig. .4ul. 17), igno- 
bilis. 
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"Ayvotoc (Arat. Phen. 401), obscurus, 
sine nomine. 

Ayopzóo (Hom. Had. Il, 323) loquor. 
— Ibid. 1l, 330, edo. Ex. : óc &YOpEvE, 
edidit hzc. 

"Ayptov (Plat. Civit. lib. 1x). 1d in quo 
agrestis immanitas est. — &yotbcatóy 
cct (Cv) óróca qóct 7, in omni cru- 
delitate exsultat (7e Rep. II, 41). 

"Ave (Xen. OEcon. IV, 20), affero. — 
&yew tà mapk tv Guguáyov OOpa, 
dona a sociis afferre. 

* "Ayóv (Enn. Med.) magna certatio. — 
&Yóv, studium contentionis (Cic. Epist. 
ad Att, Y, 16). 

AócÀpo( (Plat. Tim. 2) Fratres agnati- 
que, 

"Ana [xà] (Xen. Memor. Y), res obscure 
et incerte. — d45€1«, incerta (Cic. 

Acad. Il, 17). — &ón1ov navi. (Plat. 

. "pol. Socr. 32), neminem scire arbi- 
tror. 

Abiío0opoy (Plat. Phedr. 24), quod ne 
occidit quidem unquam. 

"Aót&oopa [1X] (Stoic. Defin.), quod est 
indifferens, — «í&gopov, indifferens 
(Cic. de Fin. WI, 16). 

"Aótagopía, vid. Cic. "cad. II, 42. 

"Aóxéc (Eurip. Phoen. 524), violo jus. 
— bxéo (Stoic. Defin.), ledo inju- 
ria. — "Aótxeiv [1à] (Arist. Ethic. II, 6, 
19), injustitia : u.ecótv); nepi 1Ó &oueiv, 
moderata injustitia. 

"Aóxía (Plat. de Rep. IT), injustitia : £oy&- 
t" &!x(a, totius injustitiae nulla capi- 
talior. — "A8tx(ae 1e xai vupavv(bas xai 
&pracyà c mpoctu.av (Plat. 4pol. Socr. 26), 
in republica violanda fraudes inexpia- 
biles coneipere. — "Aóuxíe (Plat. Tim. 
12), injuste. 

"ASwoz (Plat. Gorg. 26), injustus. 

'A8t6p8c tov , inchoatum (Cic. Epist. ad 
Att, XII, 21). 

'Ao0vatov (Plat. Tim. 2 et 3), nefas est. 
— "Aó9vacov (Polyb. Vl, 59, 2), fieri 
non potest (de Rep. II, 15). 

"Aet (Plat. Tim. 2), semper. — "Asi xat& 
&a91à elvat, unum semper atque idem 
esse. — Tà &si óvxa (Plat. Tim. 8), sem- 


piterne res. — Ale( (Arat. Phen. 551, 
561), semper. 

'Aevxfic (Arat. Phan, 586) . O06Ev &cuxz, 
claris cum lucibus. 

'Aetxtvn ov (Arat. Pliedr. 24), quod sem- 
per movetur. — Tà &sixívntov (Plat. 
Phaedr. 24), semper agitatus animus 
nec principium motus habens. 

* ?*A&Xtoc, sol (Enn. Med.). 

'Aceponópoy (Plat. Tim. 10), aérium. 

'Anónc (Plat. Civit. VIII), odiosus.— "Iva 
67 uà 9oxocty &nbcts urb Oconottxot, 
ne sint odiosi et graves (de Rep. I, 43). 


"Avnpat (Arat. Phan. 313); &wtat, se 


portat. 

'Afp (Plat. Tim. 5), anima. 

'Antóc (Arat. Phan. 315), aquila. — "Ate- 
&óc (Arat. Phan. 591), vis magna Aqui- 
lai. 

'A0au6ía , animus terrore liber (Cic. de 
Fin. V, 29). 

"Aó&vaxov (Plat. Phaedr. 24), eternum.— 
Tà &0&vavcv (Plat. Tim. 11), quod est 
immortale. 

"A0s0c (vid. Cic. de IN. D. I, 14). 

'A0nvatn (Arat. Pun. 529), Pallas. 

'A0nvoxoc (Plat. Civ. I), Atheniensis. 

** A017, athleta (Cic. Tusc. IT, & 40, 
56; — Cat. 21 ;-— de Off. 1, $144 — 
Or. S 144, ed, Orell.). 

"A8Xtoc (Soph. Trach. 1079), miserandus. 
— "A0toz (Plat. Gorg. 26), miser. 

Afac (Plat. 4pol. Socr. 32), Ajax. 

"AvytxAo( (Arat. Prog. 178), saxa salis 
spumata liquore. 

Aly), (Arat. Phen. 361), lumen.— *OXv$ 
atyA, tenui cum lumine. 

AlyMAet; (Arat. Phan. 97), illustris. 

Alyoxépoc (Arat. Phoen. sepe) , Capricor- 
nus. — Net60t aioxeprioc (v. 386) , in- 
ferior capricorno. 

** AlvoteAAs, caprigenus (Attius). 

"Ai6tov [r6] (Plat. Tim. 2), species zeter- 
nitatis. 

** Ai07p, wther (Pacuv. Cic. et al). — 
Aio (Eurip. Fragm. incert. fab.), 
ether, — Vid. Cic. de N. D. I, 14: 
ether, aér (de IV. D. Il, 36). — "Ax 
ai0£ooz (Arat. Prog. 223), ex aere. 
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Atfouot (Arat. Pluen. 102), fulgeo. — Ai- 
06p.svo; (Arat. Phan. 595), fervidus, 

. Alya (Soph. Trach. 1055), sanguis. 

** Alvtyux, enigma (Cie. de Div. M, 8 132; 
— Att. VII, 13; — de Or. Ill $ 167, ed. 
Orell. ita profert: « ea, que vocantur, 
enigmata. » 

Aiv6z (Arat. P/ien, 197), moestus. 

Att (Arat. Phan. 163 et 619), capra. 

** Aípeot;, haeresis (Cic. Parad. S 2; ad 
Att. XIV, 15, $ 1; — ad Fam. XV, 16, 
$ 3, e. Orell.). 

Aiperóv (Chrys.), optabile. 

Atpoua: (Eurip. Orest. 3), ecfero patiendo. 

Aloüávoyot (Xen. Discip. VIII), sentio. 

Alcüncw (Pit. Tim. 2; Crant. et. pol. 
Socr. 32^, sensus. — "Odi fiyiv ótvxa- 
*r t&v alc0fosov (Plat. Phedr. 65), 
oculorum in nobis sensus acerrimus. 

Alc0ntX (Plat. Tim. 2), qux sunt sensus 
moventia. 

Alc0n1óv [tà] Plat. Tim. 8) , ea pars, qua 
sensus cieri potest. 

Ateco (Hom. Od. X, 495), vagor. 

"Atg1ó; (Arat. Plizn. 616), exstinctus. 

Aleypóv (Eurip. Philoct.), turpe. 

Altia (Plat.), causa. — Ai alxiat mpotat 
(Plat. Tim. 11), prime cause; — óev- 
tépat elx(at (Jbid.), secunde cause re- 
rum; — &pgótega tà xtv altuov yévn, 
utrumque genus causarum. — T Eipyuó; 
aitipv , ordo seriesque causarum (e. 
de Divin. I, 55). 

Alviáogat (Plat. Civit. I), accuso : o9. to 
atttov. aittXo021, non accusare quod 
esset accusandum. — KoA&tet oltuouévy, 
(Plat. Civit. VIII), insequitur, iusimulat, 
arguit (de Rep. l. 43). 

Atstoy 1? (Plat. Tim. 2 et alibi), causa; 
OT ait(ou ttwvós, ex aliqua causa. Xo- 
pic altíou, causa remola. — ** Alta, 
cause (Cic. de Fat. 5). — ** Ilgoxa- 
tapxtixá sive xponqoUtucva atcux, ante- 
cedentes cause, — ** Kópta. xai aoto- 
t6MÀ, causz principales et perfecti (de 
Fat. 18). — ** XuvextixX altix, cause 
cohibentes in se efficientiam naturalem 
(de Fat. 9). — ** IHpoczyf attt, proxi- 
me cause (de Fat. 18). — ** Atttov Qu^ 


61X6y, naturalis causa. —Atctx tv vàv- 
tov (Plat. Tim. 14), he ipse omnium 
causs., 

29 Atttoy (Plat. Civ. 1), culpa : st yàp 
£v touto aittov , nam si id culpa (se- 
nectutis) accideret. — Interdum etiam 
aitta. idem significat : uía «tc alc(a, àc- 
tiv o0 1Ó dYpa;, à)?! ó cpómoc Tv 
&vOpt rov, in moribus est culpa, non 
in tate. 

Atttoz 'Plat, Tim. 2), edificator. — Attto 
xaxiv aO10zénvTQ v(yveotot (Tim. 13), 
sua culpa sibi aliquid miserie quaerere. 

* Alja (Hom. Od. X, 395), topper (Liv. 
Andron.). 

Aióv (Herod. 1), tempus zelatis. 

Aióvtoz (Epic.), sempiternus. — Alcvtoy 
06tvÓv (Epic. Select. Sent.), sempiter- 
num malum. 

Alep&t (Plat. Menex. 20), suspendo. 

'Ax&0nproz (Plat. Phaedr. 30), qui se vi- 
tiis inquinavit. 
'Axivntos (Plat. Tim. 10), immobilis. 

** "Axufjotos, cf. acipenser (Cic. Lucil.). 

"AxAauctos; (Solon. Fragm.), lacrymis ca- 
rens. 

'AxAsáe (Eurip. Zph) $ in Aul, 11), ip- 
glorius. 

'Axor, (Plat. Tim. 6), aures. 

AxoAactaivew [t0] (Arist. Ethic. II, 6, 
19) , intemperantia. — Mecót? vl tà 
&xoAanctaíverv, moderata intemperantia. 

'Axouo (Hom. Od. XIl, 185), anribus 
agnosco. — * "Axoóetv (Hom. Od. XVI, 
92), audire (Liv. Andron.). 

"Axpa. [1&] (Plat. Tim. 5), extrema. 

T Axp&teux, intemperantia (Cic. 7fcad. 1, 
10 — Tusc. IV, 9 — de Off. 1, 34, 
$ 122 et 123 — pro Col. S. 25). 

"Axpa toc (Xen. Cyr, VUI, 5), omni admix- 
tione liberatus. — Quibus verbis jungi- 
tur a Cicerone «corporis, » ut hzc locutio 
Xenophontis, vous Xxpato;, plane ver- 
tatur. — "Axparo; (Plat. Civit. VIII) ; 
meracus (de Rep. l, 43). — llogfwréoo 
toU Ocovtoc &xpátou &cuüepíac uetus 
cÜQvat, nimis meracam libertatem si- 
tiens haurire. 

Axpónpa (Epic. de Fin.), auditus. 
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Axgocttyt;, vid. de Divin, I, 10. 

'Axtaí (Arat. Progn. 911), scopuli. 

"Ao xt iot (Hom. Z/iad. X, 98), ardeo 
dolore. 

"'AX&op.at (Hom. Zliad. VI, 201), erro. 

"AXvea (Solon. Fragm.), meror. 

AAXvn90v (Epic. sepe), dolor. 

AAXyoUy [10] (Epic. Se/ect. Sent.), aliquid 
dolens. — Tó &àyoUv cuve, maximus 
dolor. — Tó óAyo)v &xpov, summus 
dolor. 

'AAse(vo (Hom. Z/iad. VI, 202), vito. 

AX$O0sx (Plat. Tun. 3, et Democrit.), 
veritas.— 

'AX00755 (Plat.), verus. — "AXn01, ioci 1& 
Aeyóp.eva, (Plat. 4pol. Socr. 32), vera 
sunt qua dicuntur. — AAv0éctepa viv 
érl X&voq. (Prov. grzc.), certiora quam 
illa que apud Sagram. (Cic. de N. D. 
Ill, 5.). 

"AXnot, (Arat. Phan. 319), vestigia. — 
"AÀvg:c TieAtoto, vestigia solis. 

"'AXxt6i&or; (Plat. Protag. I), Alcibiades. 

'AAxgaíeov (Arist. de Anim. I, 2). — 
Alemzo (de EN. D. I, 11). 

*'AXxuóvr, (Arat. Phan. 262), Alcyone. 


AXA& (Arat. Phan. 40 et 260, alibi et 


'ap. alios auct.), sed. — "AX' à (Plat. 
Tim. 1D), sed quia... 

"'AXAn opta, vid. Cic. Orat. 21. 

"AJXnot (Plat. Tim. 10), Kacx' àQÓrouc 
Y(vvec0ot, prope copulari. 

'A3360t (Plat. Leg. XII), in ceteris. 

*A)205 (Arat. Plan. 501), alter. — "AXXot 

(Ibid. 399) , alie (stelle). — 'Tà 202x 
(Plat. Tim. 9), reliqua. — Kai tà pv 
à vov (Tim. 10), et cetera quidem. 
Kai 1202« (Plat. Leg. XII), itemque 
cztlera. —7AXXa (Xen. OEcon. IV, 20), 
cxteris in. rebus. — Ot 203ot maàvte; 
(Plat. Civit. 1), reliqui omnes. 

"A)301t (Heracl. ap. Diog. Laért.), alio in 
loco. — Ei óé tt; toto0t0; Gott xoi 
pet! Xov , sed si quis exstiterit , alio 
in loco et apud alios sit. 

'AX6*ptx (ap. Stoic.), ea quie nature con- 
traria sunt. — (Cic. Acad. I, 10). 

"'AXXotptóo (Chrys.), alienor. 

"AJÀo6 (Plat. Gorg. 26), aliter. 


"A)ovoo (Plat. Tim. 25, rationis expers.— 
"AXoyos (Stoic. Defin.!, sine ratioue, 
adversa ratione, adversante ratione. 

"Ac (Arat. Plen. 315), zquor. 

'AXvmáto; (Plat. Leg. XII), sine detri- 
mento. 

*AXue, Halys (Cic. de Divin. M, 56). 

"AXvta, Plat. Tim. XI), non dissoluta. — 
"AXvtot (Joíd.), indissolubiles. 

Auptnua, cui jungitur uvriovtxóv , er- 
ratum (Cic. Epist. ad Att. XIII, 21.) 

"Aua£2 (Herod. I. 31), currus. — *EAxety 
&pvalav , currum ducere — *"Apatfa 
(Xen. OEcon. VIII, 2), plaustrum. 

Au 6x05 [elg] (Eurip. Fragm. Thes.), ob- 
torpui. 

** "Au6pocia, ambrosia (Tusc. I, $65,— 
de N. D. 1, S 112). 

"Austwov (Plat. Tim. 3), prestantius. — 
"Eni &pewov (Plat. Apol. Socr. 32), 
melius. 

Aue^o (Plat. 4pol. Socr. 32), negligo. 

Auepéc [10] (Plat. Tim. 7), individuum. 

Auéptoctos (Plat. Tim. 7), individuus. — 
'Auéptatoc o9cía, (Jbid.), individua et 
simplex materia. 

'Aufxavoc (Plat. Tim. 9), infinitus : ID13- 
Occ &p.ny&vep. xotou.evoc (Jbid.), multitu- 
dine infinita przditus. 

"AymeAoc (Xen. OEcon. XX, 4), vitis: u- 
tEUEty &uméouc, serere vitem. 

"Auvótc (Arat. P/uen. 581), secum. 

Appa90v (Arat. Plan. 95), micans radiis 
(stella). 

"Au.gt6Anotpov (Soph. Trach. 1052), ves- 
tis. — "Eptyvótov 0gavtóv. &p.gi6Anc- 

| *pov, vestis Furialis. 

** "Au.g:6oXa, amphibolia (Div. Il, $116; 
— ad Her. lI, S$ 16, ed. Orell.). 

ApUpuxtUovez, commune concilium Gra- 
ci (Cic. de Inv. M, 23). 

Apgwéto Arat. Phan. 282), teneo. 

* "Augtixolo; (Hom. Odyss. VII, 235). — 
Xov &p.gurxólotot yovodtiv, puerarum ma- 
nibus. (Liv. Àndron.). 

Auorotáonat (Hom. Z/iad. M, 315), su- 
per volo. — "Apgsroràto OOupouévm 
(Ióid.), super tremulo clangore vola- 
bat. 


— 319 — 


A ugioóntéo (Plat. Protag. 23), contro- 
versor. 

** "'Augtieizne, amphitapa (Lucil.). 
Apgótepot (Arat. Phan. 242 et alib.), 
ambo. 

AvaOXért (Stoic. Dogm.), cerno. 

"Avayxata [rà] (Eurip. Fragm. Hyps.), 
necessitas. — "Avayxatos (Epic. Select. 
$ent.), necessarius. — "Avayxaiov st», 
(Plat. Tim. 12), necesse erat. 

Avayxálouat (Plat. Menez. 20), cogor. 

"Av&yxn (Plat. Tím. 2), necesse est. — 
II&ca &v&v*, H0id.), necesse est. — Que 
verba sequitur, ut apud Grecos, lati- 
num infinitivum. 'E£ &vxyx»; (sepe in 
Tim. Plat.), necessitas cogit ut ... subj. 
necessario — cum necessitate. 

AvayopeUo. (/Echin. et Demosth.), pre- 
dico. 

'AvxOnp.a (Plat. Leg. XIT), donum. — O2x. 
&UXp5c &vx0n p.a, haud satis castum do- 
num Deo. 

'Avat0v100v [t0] (Epic. Select. Sent.), 
quod sine sensu est. 

'Avatoyvuvt(a (Plat. Civit. IX) , impuden- 
tia. — OÀt' &volac oobtv Estne o0: 
&vatoyvvtia;, multa facere impure at. 
que tetre cum temeritate et impudentia. 

'Ava(ztoc (Plat. Tim. 13), extra omnem 
culpam causamque. 

F 'AvaxoAvU:;, cf. patefactio (de Fin. 1I, 
2); — &xat cipnuévov. 

'AAvaxotyóc (Xen. nab. MT), refero ad... 
accus. : &àvaxotvouv Oe (Jbid.), referre 
ad Apollinem. — "Avxxowoüp.at (J2:d.), 
consulo. 

'Avaxux)óu (Plat. Tim. 8), converso : 
AUT) &vaxvxlougévm noÓc aÓtfv, se 
ipse conversans (animus). 

Avaxontuo (Arat. Plhen. 346), aversam 
traho. 

T Ave 6cí«, indolentia (de Fin. Il, 4; 
-—]I, 6; — Tusc. Il, 6, V, 30; — de 
Off. 1M, 3). 

'Avo2Or;c (Arat. Plien. 394), exiguus. — 
'AvaAOf, xal yapoxóc, exiguo candore 
nitescens. 

'AvoXoy(a (Plat. Tim. 4), comparatio pro- 
portiove. — Av &voAoy(ac óp.oAoyzioav 


(Tum, 5), proportione constructum. — 

Analogia , verbum jam ante tritum, in 

usu est apud Senecam (Epist. 120). 
Avapetpougat (Plat. Tim. 9), permetior. 
Avaptivfoxeo0at (Plat.), recordari. 


"Avat (Hom. Z/. I, 529; — XVI, 233), Rex 


(de Rep. 1, 36; — de N. D. 1,33), cur 
enim Regem appellem , Jovis optimi no- 
mine, hominem dominandi cupidum... 
« Conciliumque vocat Divum pater at. 
que hominum Rex » (Virg. AEn. X, 2).— 
Cf. etiam... ITav7p &vópGv «e Ocóv t€. 
(Hom. Od. 1, 28). 

Avabayópac (Plat. Pliedr.), Anaxagoras. 

Avatx (Plat. Protag. 21), indignitas. — 
T AvéEvov ,. cf. inastimabile (de Fin. 
IIl, 6). 

" "Av&natotoc, anapasstus ( Tusc. Il, 831; 
— de Or. III, $1 185; — Or. $ 190), 
ed. Orell.). 

AvanaUoyat (Plat. Civit. IX), somnio. 

Avanvéo (Hom. Z/iad. XIX, 227) vaco : 
&vamvéo TÓvoto, moerore vaco. 

Avaxvor (Plat. Tim. 6), respiratio : 
óeto 0a. &vomvoris, respirationem requi- 
rere. 

'Avanto (Plat. Tim. 9), accendo. — dà 
6 Osó; &ávfyjysv , 6 5?) vov xexMixagev 
fiwov, Deus ipse solem, quasi lumen, 
accendit. 

Avapófyvopt (Arat. Phan. 642), revello. 

Av&ctepoc (Arat. Phan. 349), sine Iu- 
mine. 

Avacióngc (Plat. Leg. XII), dedico. — 
Avatiü£to, dedicato. 

Avagatvogat (Plat. Tim. 10), emergor. 
— 'Avaqatvóp.evot T&v, rursus emersi. 

AvOpaya0(x (/Eschin.), virtus. 

"'Avópetos (Plat. Menez. 20), fortis. 

** "Avópoii s, Androgynus (Div. 1I, $ 98, 
ed. Orell.). 

Av6pogéor, (Arat. Phan. in pluribus lo. 
cis), Andromeda. 

"Avetpat Arat. Pen. 332), in culmina coeli 
extollo (me). — "Avv (Jóid. 617), ex- 
ortus. — "Avv (Jhid. 684) , Obiens 
'ab alto. 

AvéXxopat (Arat. PÁan. 305), traho. 

"Av&jsoe (Arat. P/uen. 423), ventus. Aet 
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&vegoto 00e). , gravis vehementi fla- 
mine ventus. 

'Avepeipac0o: (Hom. Z/iad. XX, 234), ra- 
pere. 

' 'Avéoyoy.a: (Arat. Phuen, 307), idem signi- 
ficat atque &vt£)o, et illi verbo adjun- 
git altitudinis sensum. "Avépyetat, emer- 
git sese ostendens alte. 

'AvégeXoc (Arat. Phan. 415), sine nubibus. 

"Avéyouat (Plat. Cist. VIII), perfero. 
"gcc &yavaxt&y xal u7j &véyeoQa, ut 
irascantur et perferre nequeant (mentes 
civium), (de Rep. I, 43). 

"Aveto (Hom. Z/iad. II, 323), torpentes.— 
"Aveo éyéveoOs, torpentes obstupuistis. 

'Avfip (Soph. Trach. 1062), vir. — * 'Avzp 
xoAÀOcponoc (Hom. Odyss. I, 1), vir ver- 
sutus (Liv. Andron.). — * "Avópes ápt- 
ctot (Eurip. Med.), delecti viri (Enn. 
Med.). —'Tà &vàpi &owxóvo. (Arat. Phen, 
431), pars virilis. — *Oc é6óxe elvat 
toUttv Tv &vOpv (Xen. OEcon. Vl, 
12), homo ex eo numero hominum. — 
O9 109 tuyóvtoc, &3)& vo cttxoU &vOpóc, 
(Arist. Reip. V, 8), magni cujusdam ci- 
vis et divini pene est viri (Ze Rep. I, 
29). 

"Av0pc oz (Hom. Odyss. XVIII, 135 et 
apud Arat. P/izz. 409 et alib.), homo.— 
Met 1, xat &v0poov (Plat. Civit. IT), 
inusitata magnitudine, — "AvOpomnívny 
qUotv Éyto (Plat. Tim. 3), Homo sum. 
— "Av0pcno: (Tim. 9), homines. 

"Avtcos (Plat. Tim. 1), dispar. — KóxAot 
&vtGot, orbes dispares. 

"Avv ov (ex Anach.), Hanno. 

"'Avór voc (Plat. Tim. 3), non intelligens. 

"Avoux (Plat. Civit. 9), temeritas. 

'Avóp.otov (Plat. T'im. 6), dissimilitudo. 

"Avyococ (Plat. Tim. 5), omni morbo ca- 
rens. 

'Avt' £oU (Xen. OEcon. XII, 3), in meum 
locum. — "?Avt' ép.oU éntgceAeto0a:, vica- 
rius mee diligentie succedere. 

'AvtéXuo (Arat. Phan. 304et 673), emergo. 
— (Ibid. 622), exorior. — (Ibid. 609), 
'A0póoc &vxéX3et, existit larga cum luce. 

AAvcta (Arat. Phan. 630), coutra. 

AAvti(0sva (vid. Cic. Orat, 68). 


'Avtloc (Arat. Phan. 162), adversus. 

"Av tira pa acto pat (Epic. Epist.),compen- 
Sor. 

'Avtexapactónyua (Plat. Apol. Socr. 32), 
anlepono. 

'Avtuxéony (Arat. Phan. 405), adversa 
parte. 

"'Avt(obec (vid. Cic. 44cad. 1, 39.) 

'Avttpépoo (Arat. Phan. 660), pando. 

'Avttpietv, redamare (Cic. Lal. cap. 14). 
— "Anat elorpévov. 

'AvturBóva (vid. Tuscul, I, 10). 

'AvcoAat (Arat. P/uen. 62), ortus. 

"Aveo (Plat. Tim. 13), sursum. 

"Ave90uvov [19] (ex Crant.), nihil dolere. 

'Avevup.oc (Arat. PAen. 391), expers no- 
minis. 

"Atta (Plat. Apol. Socr. 32 et Stoic. De- 
fin.) , s&stimatio. — Kas' àá&iav (Plat.), 
s&que ac munifice. — "Az, sestimabile 
(Cic. de Fin. Il, 6). — JEstimatio (de 
Fin. III, 9). — ** Anxtà xal &Lav 
Éyovta,, sumenda et quadam estimatione 
dignanda (Cic. .4cad. 1, 10). 

'AEkxouotoc (Xen. OEcon. VIII, 2), au- 
dientes l;tissima voluptate permulcens. 

"'AE&to8£a toc (Xen. OEcon. VIII, 3), spec- 
tantes letissima voluptate permulcens. 

'A£u (Plat, Protag. 23), postulo : &à£&u 
Opac fj otc coy copetv, a vobis postulo 
concedatis alter alteri. 

'AECo po, enunciatio (Cic. de Fat. 10). — 
Omne pronuntiatum (Tuscul. l, 1); vid. 
etiam Cic. Acad. 11, 29. — 'A£«ó pata, 
enunciationes (de Fat. I). —« Non pre- 
tereundum videtur a Varrone grecum 
&£teop.a. latinis vocabulis proloquium et 

profatum conversum esse » (A. Gell. XVI, 

8). 

'A£&cos; (Epic. Epist.), ut dignum est. 

"'AE0vOecov [x0] (Plat. PAzdr. 65), simplex. 

"AEcv (Arat. Phan. 52), axis. 

'Aópatoc (Plat. Tim. 8), oculorum effu- 
gieus obtutum. — (Tim. 14), sensum 
omnem effugiens oculorum. 

Anayyé)Ào (Plat. Tim. 11), loquor. — 
Oixeia Xr yy&XXetw , de suis rebus notis 
loqui. 

"'An&0ctx (vid. Cic. 44cad. 1T, 42). 
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Anx&Ani 00: vid. Cic. Orat. 68. 

AnoUayrvoat (Plat. 4pol. Socr. 32), eva- 
dere. | 

AnaU&ttouat (Plat. Cieiz, 1X), vacuus 
sum. — "Azw)evuévo; oloyóvae xai 
?povhcto;, a mente et ratione vacuus. 
— Aneáscoyat (Xen. Cyr. VHIE, 7), 
exeo. — *Ocav toóTov dxa))ayn, quum 
exissent ex iis corporibus. 

* 'AmaXós, tener. — 1-35 &roov óvoy tov, 
a teneris unguiculis (Cic. ad Farm. l, 6). 
— 'Anojóc (Plat. Civit. VIII), mollis 
(de Rep. 1, 43). — 'Ano2d) fj yvy? t&v 
volvo , fastidiose mollesque mentes 
civium. 

"AxaptÜgéc (Xen. OEcon. IX, 6), aunu- 
mero. 

"'Anápyopat (Plat. Ton. 10), facio. 

"Avxauctos (Plat. Tim. 8), sempiternus : 
&naucto, Bios, sempiterna vila. 

"'Anixactéy [10] (Plat. Tim. 2), imitata et 
efficta simulacra. 

"Avnet (Plat. 4pol. Socr. 32), abeo. — 
"Anttpt. (Xen. OEcon. Xll, 3), absum. 
—(Xen. Cyr. VIMI, 7), discedo — A74 
&éa ttv Éxaa ta. &nfovca, czeterarum rerum 
perspicuum est quo quaque discedant. 
— "Avtfet t€ Yàp o00Ev oS0E rbonet ao t0 
T:00e/* otób yàp T,» (Plat. Tim. 6), ne- 
que enim ulla decessio fieri poterat, ne- 
eque accessio; neque vero erat unde. 

"zetoía, infinitio (Cic. de Fin. I, 6). 

"Axetpoc (Plat. Tim. 4), innumerabilis.— 
"Anto; (Eurip. Incert, Fab. Fragm.), 
immoderatus (ether). 

Azepyótoya (Plat. Tim. 10), effingo. — 
(lbid. Tím.13), efficio. — *Ev ££ &n&vtwov 
&xepyateo0ot cáo. Exaccov, unum ef- 
ficere ex omnibus corpus — (Jbid. Tim. 
13), perpolio et absolvo. 

As épyoqas (Arat. Phan. 680), cado lapsu. 

"Av«égo (Stoic. Dogm.), absum. — Ysysv 
&négsw dv t$ onto tic Entzaveiac. 
— Longe non abesse a summo. 

"Aztwtéw (Plat. Tim. 11), fidem non ha- 
beo. 

*'AxXavfs (Arat. Phan. 461), certo'volvens 
in orbe fixus. — 'AzAavfs (Plat. Tim. 
10), qui non movetur loco : &r)av$, 1v 


do 10v, sidera qua infixa culo non mo- 
ventur loco. — (lbid. Tim. 6), &rXavés 
(tt) &repyáteo9at, aliquem ab omni er- 
ratione liberare. 

'AnAoUc (Plat. Civit. 1, apertus — de 
Rep. ll, 16). — "Avzp &nXo0c xal yev- 
vatoc, vir apertus et simplex. 

'Ano6Aénc (Xen. OEcon. IV, 20), intueor. 

'Ano6cíeerc (Plat. Tim. 11), rationes. — 
"Axóótt;, argumenti eonclusio (Cic. 
"cad, Y, 8). — 4 Azóbedtc, conclusio 
(Acad. Y, 21 — de Fin. WM, 8 — 1V, 4). 
— Conclusio rationis (Cic. de Fin. 1, 9 
Div. M, 49). 

Aor uto (Plat. Apol. Socr. 32), peregri- 
natio. 

"AnoóPp&cxo (Plat. Phaedr. 6), demigro. 

Anoó(otut (Plat. Tim. 13, et Hesiod, Oper. 
et di.), reddo. — EO 9' &roto)vat adt 
t6 Uétou xal )0iov, eadem mensura 
reddere aut etiam cumulatiore. 

"'Ano0vf,oxc 'Plat. 4pol. Socr. 32 et Crit. 
2), morior. — "Azoüavzi (Epich.), 
emori. 

Amo:xía (Plat.), colonia. — Eiz &ot«iav 
&ptxvétaOa:, in alias domos, tanquam in 
colonias, exire. 

"Axoxaocvcoüv (vid. Cic. Tusc. 1, 3i. 

'Anoxottaóiso (Xen. Cyr. 1, 6), sic e po- 
culo (aliquid) rejicio ut id resonet. 

"Anoxctetvo (Plat. Cieit. H), interimo. — 
Plat. Apol. Socr. 32), capite damno. 

"Ano)ag6Xvo (Xen. OEcon. IX, 6, re- 
cipio. 

"'AnoXsíno Plat. Phaedr. 24), desero * &cc 
09x &xolszov íxut1ó0, quia minquam 
deseritur a se, — 'Id. Phedr. relinquo: 
&te 09x dxoAsimov éxut6 quia (animus, 
nuuquam se ipse sit relicturus. 

AnxóJAeov (Plat. Phaedr. 35), Apollo. — 
"Att toU '"ATÓJtVO^ OYTtES, Apollini 
dicati. 

AnóJvuat (Plat. Tim. 2), intereo. — 
(Plat. Pladr. 24), morior. — Toüoco 
&' out ànóllucÓn: oUvt v(vveoDa: Ov- 
v&t6v, id autem nec nasci potest, nec 
mori. — "AvóAw2a (Arat. Phan. 259, 
interii. 

"Aropéto 'Xeu. Mem. ll, t1, 21), diu me- 
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cum multumque dubitavi. — ?Ezedav 
*t &xopóctv (Plat. Craty(.) , quum ex- 
plicare argumenti exitum non possunt 


(de N. D. l, 20). 
Anópovtoc (Plat. Tim. 13), effluens. 


Avoniuninpa (Plat. Cicit. IX), conjunctum 
verbis tà iuauccu $0», immoderate 


jactor. 

Amorponyuivoy (vid. Cic. de Fin. Ill, 
15). — "Awxonpov[uévx, rejecta (Cic. 
"cad, 1l, 10). 

'AvnónpoOsv (Arat. Phan. 459), longinqui 
temporis. 

Axónpo0: (Arat. Phan. 353), procul. 

"Anoan opa: (ex Crant.), avellor. 

'AnottAé0 (Plat. Tim. 2, 8 et 15), efficio: 
&rots)tiv xo)óv, preclarum opus effi- 
cere, — (Ibid. Tím. 4), assequor. — 
(Plat. Leg. XIT), absolvo : ovrmXóctepov 
mévte &v0pov Épyoy dv mév0' fuépate 
&nott)oUpevov, altius quam quod quin- 
«ue diebus homines quinque absolve- 
rint. 

'Anotéuvo (Plat. Tim. 1), deseco. 

'Anogaivo (Plat. Tim. 9), efficio. 

Azogatix&, negantia (Cic. Topic. 11). 

'AnogDévuata (vid. Cic. de Off. I, 29). 

* Av'teotat (Hom. Odyss. Tl, 122), reli- 
gare (Liv. Andron.). 

"Axe [elvar] (Plat. Tim. 5), sub tactum 
eaderc. -— 'Azxóv (Ibid. Tim. 4), tracta- 
bile. 

"noo (Plat. Tim. 14), detrudo. 

"Apa [oc] (Plat. Tim. 3), itaque. 

'Apyetoc (Herod. I, 31), Argius. 

"Apyopoc (Plat. Zeg. XII), argentum. 

Apyo (Arat. Phan, 505), Árgolica navis 
— (Ibid. 610), Argo. 

Apéexe (Plat. Epist. Plat. ad D. P.), 
placeo. Ojóap, oj0&1.06 fj0s0£ , nullo 
modo mihi placuit. 

*'Apeo1óv (Chrys.), expetendum. 

Apstf (Plat. Tim. 6 et 7), virtus. Ac 
&oetfjv, propler virtutem. 

'Apnpoc (Arat. Phzn. 467), aptus. "Az2a- 
TéE, xal &onpócec 0f otaty, vincti in- 
ter sese et nodis celestibus apti. 

'AptOp.óc (Plat. Tim. 5 et alib.), numerus. 
— (lbid. 9), numerorum natura visque. 


— "Apiüjóc xoóvov, numerus temporis. 
"Apta tsp [sic] (Plat. Tím. 13), ad levam. 
*Ew &pirtepá (Tim. 7), eodem modo 
conversa sunt. 
"Aptexepóc(Arat. Pluen. 246), levus. "Quo; 
&ptoc£póc, levus humerus. 
AptotoAoyia (vid. Cic. de Divin. I, 107. 
"Apte toc (Plat. Tim. 3), is qui est opti- 
mus. — (Tim. 8), prestantissimus. — 
*O potatoes tty alc(ev (Tim. 2), non 
quidquid prestantius ejus sedificatorc. 
. —"Aptotoc (Heracl. Epist.), excellens. 
— AoÜva: tij» Osóv xà &ávÜpeynto tuysiv 
Xptatóv ict (Herod. I, 31), dare quod 
maximum homini dari possit a Deo. — 
"Aptoca (Plat. Menex. 20), optime. 
"Apxtós [cipi] (Plat. Civit. IT), queo. 
"Aoxtoc (Arat. Plan. 182), Arctus. — 
"Apxtot (Ibid. 652), Arcti. 
'Apx'toupoc (Arat. Plizn. 95 et alib.), Arc- 
turus. 
ApxtogUAaE (Arat. Pluem. 559), Arcto- 
phylax. 

"Apuóteo]. Tó x«AG« &ppocübv xol Éyoy 
có (Plat. Tim. 11), ratione viuctum. 
'Appovia (Plat. Tim. 8), contentio. — Vid. 
etiam Cic. Tusc. T, 10. — 'Aogovia. 

— Harmonia, sine excusatione ponitur 
(vid. Tusc. 1, $24 et 41 — de N. D.. 
HI, 8 27 — de Rep. I, S 16), verbum 
« harmonia » pluribus explicat (de Ae. 
II, $ 69, edit. Orell. et Tusc. I, $ 19.) 

"Apvogat (Arat. Pen. 610), aveo. 

"Apotos (Arat. Progn. 321), tempus arandi. 

T Appenáüs ...] 8Aoc &Qperr, ea in quibus 
ponebat nihil omnino esse momenti (Cic. 
(cad. T, 105. 

"Appoothuata, wgrotationes (Cic. Tusc. 
IIT, 10). 

"Apteyuto (Arat. Phan, 637), Diana. 

"Apt: (Arat. P/ien. 606), jamjam. 

"Aptoc (Xen. C»r. I, 6), panis. 

Apy&Ax0c (Plat. Gorg. 26), Archelaus. — 
Oj1os ó Ilepóixxov, Perdicce filius. 
Apy* (Plat. Tim. II et VIII), exordium. 
— "Apyny Apyouat, Induco exordium. 
— (Plat. Tim. et Phaedr.) , principium. 
A0dvatoc &py ÜvrtoU Quou, immor- 
tale principium mortalis animantis. -— 
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^Et& &pyf yàp &váyxv, nav 10 qwrvóye- 
vov YíyveoOa: (Phaedr. 24), nam ex prin- 
cipio oriuntur omnia. — "Apy?) &r0Ao- 
géva (ibid.), principium exstinctum.— 
'Apy?, (Plat. Tim. 3), causa. — "Apy, 
xupuotátr, justissima causa. — "Apy?, 
(Herod. I), regnum. — "Apyiv xata- 
cy&v (Plat. Civit. 1T), rex exoriri. 

** "Apytretpa.t fc, archipirata (Verr. lib. V, 
multis locis et alib.), — 0O/f. II, $ 40, 
scripsit : Qui Archipirita dicitur. 

** 'Apyttéx cov, architectus (pro nomine ar- 
chitecton reperitur ap. Plautum et Ti- 

. tinium. Com. Lat.rect. Ribbeck, p. 130), 

, est jam vox Plautina : vid. ap. Cicer. V. 
D. I. $8 125 I, $ 141; de Or. 1, $62, 
—Leg. agr. 11, 8 32.— Mil. S 46 et 14. 
— Dom. 8 48. — Fam. VII, 8 14. — 
Att, XIV, 35 — Et metaphorice Acad, 
II. $ 126 et alib. — Verbo «architectari » 
metaphorice utitur Cic. de Fi. II, $ 52. 

"Apxoyat (Plat. Tim, 6), pareo; (Tim. 1), 
obedio. -— *O Goyópusvoc (Plat. de 
Rep. Y), cives. Tà tip &pyopévep tóp.oe- 
eov &xicdece, utilitatem civium tueri. 
— "Apyóuevot (Plat. Cieir. VIII), pri- 
vati. (De Bep. I, 43).— "Apyóyusvot do- 
yovow 6y^tot, ii. privati, qui efficiunt, 

: me quid inter privatum et magistratum 
differat. 

"Apt (Arist. Rhet. II, 8, 5), orior. — 
"Apyev (Xen. Cr. 1, 6), imperator. — 
Ot &pyovtec (Char. ap. Stobee.), magis- 
tratus. — "Apyety (Plat. Tim. 3), prin- 
cipes.se ducesque prebere. — Oi áp- 
xovte; (Plat. Civit, VIII), magistratus 
et principes (de Rep. I, 43.— ** &pyov, 
cf. archou (de Fat. $ 19). 

** *Aet6fic, cf. impius. (Lucil.) 

'Ag0svfc (Xen. Discipl. VIII), imbecil- 
lus. I'pac o)0enoots aloüéc0at cf; 
vsót7,toz &aÜevéacepov vvyvÓt.evov, nun- 
quam sentire senectutem suam imbecil- 
liorem factam, quam adolescentia fuis- 
set. 

** "Aan&oaYvoc, cf. asparagus. (Lucil.) 

* Acní,; (Eurip. Jfed.), arma. — Ila 
&c'íóa (Eurip. Med.), sub armis (Enn. 
Med.). — ** "Acníc, aspis (de Fin. M, 


, 


8 59. Tusc. V, S 18. de N, D. MI, 
8 47, ed. Orell.). 

Acthp (Arat. Phan. 95 et alib.), stella. 
— (Ibid., 277), lux. — "Accíéps: (ibid. 
396), lumina. 

"'Aecepóstc (Arat. Pun. 358), illustri cor- 
pore. 

Aoc16« (Plat. Civit., VIII), civis (e Rep. 
I, 43). 

'Acvpánco (Aristoph. cA. 550), fulgeo. 

" AcTpoAóyoc, cf. astrologus (Eun. Lu- 
cret. V, 129. —Juven. VI, 555. Et caet... 
Cic. de Die. 1, S 12, 85 et 132; — 
Il, $ 88. — Fat. $ 12. — Ferr, IM, 
S 129 et in Epist. ad Fam. VI, 6, $ 1). 
Astrologus legitur ap. Enn. (Cic. de 
Rep. 1, 8 30). 

^* Aczpoloyía, astrologia (de Fin. 1, $ 17, 
IV, $18, N. D. $ 18, de Div. II, $ 87 
et 88, de Off. 1, S 19, de Rep. 1, $ 22, 
de Or. 1, 8 69, 187). — Eamdem  si- 
guificationem habet, quam apud Sene- 
cam «astronomia ». 

"Ac*0ov (Plat. Tim. 10), astrum. — (Arat. 
Phen. 543), signum coeleste, — "Aotpa 
(Plat. Tim. 12 et 15), sidera. 

'* 'Ao1pogópoc, cf, signitenens, (Eun.). 

* Actu (Eurip. Med.), oppidum. (Enn. 
Med.). "Actu xoi móXwya ToMÁGOc. 
Athene, antiquum opulentum oppidum. 
— ** "Actv, cf, astu, quod appellatur. 
(de Leg. I1, 8$ 5). 

AcUgnoc (Hom. Z/iad. IX, 647), decore 
atque omni laude orbatus. 

'AcQ9d3stx (Epic. Select. Sent.), presidium. 
— "Aeqó).ctx gras auvteAoupévn, pre- 
sidium amicitie firmissimum. 

"Aoytococ (Plat. Tim. 7), individuus, — 
Míav vàp a)vv daywrtov sace, quam 
solam iudividuam reliquit, 

Accpatov, sine corpore ullo. Cic. de 
N. D. I, 12). 

"Acc 0t, vid. Cic. de Fin. lI, 6. — "Ag 
tot (Epic. Select. Sert.), luxuriosi. — 
** "Acc t0;, asotus (de Fin. Il, $ 22, 
33, 10. — N. D. II, 6 77). 

"Ataxtoc (Xen. OEcon. VIII, ^^, sine or: 
dine ac dispositione. 

'At&xtwc (Plat, Tim. 13), immoderate. 
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'Ava£a (Plat. Tei. 3j, inordinatum. — 
"Ex t5; &rab5tac, ex inordinato. 

^^ráo (Arat. Plun. 42), sed. 

AceXfác (Plat. Tim. 11), non perfectus. 

"Aceyvot, artis expertes. (Cic. Topic. 4). 

* WArtiiXu9 (Hom. Odyss. XV, 450), alui 
lacteam immulgens opem. (Liv. Andron.) 

"Acoyot (Democr.), atomi, id est, corpora 
individua. — "Aropot, corpora indivi- 
dua (Cie. de Fin. 1, 6). — "Acopot, 
corpuscula (.4cad. 1], 2). — M. Tullius 
greco nomine quasi tentavit uti, non 
autem usus est. ldem consuetudine tri- 
tim adhibuit Seneca. 

AD (Plat. Tim. 8), autem. — "Ot«v ài 
«5... quum autem... subj. 

Ajatvopat ( Xen. OEcon. 

. aresco. 

A967, (Hom. J/iad. I, 219), oratio. Mé- 
toc qÀuxíov fécv «205, melle dulcior 
fluebat oratio. 

Ab0abi&zouat (Plat. 4pol. Soc. 32), libe- 
ram adhibeo contumaciam. 
A$Xc (Hom. Z. II, 303), Aulis. 
At»ó6c, auledus (Mur. $ 29). 
Altas (Arat. Progn. 319), foetus. — Tpic- 
cal abtot vívovcat xapmoto, triplici so- 

lita (lentiscus) grandescere foetu. 

A)tfncte, questio in augendis amplifican- 
disque rebus (Cic. Orat. 68^. 

Ajcrapx?s (slvaw) (Plat. Tim. 6), se con- 
tentus esse, —Aózapx4c (Stoic. Dogm.), 
se ipso contentus. — Aocapxri slvat c3v 
&.0&17)», virtutem se ipsa esse contentam. 

Agrou&tou (Xxó tou), (Plat. ,4pol. Soc. 
335, fortuito, 

A910vuxt (Arat. Phien. 618), nocte una. 

Ajt100 (Arat. Puer. 71), hic. — * A2c00 
Hom. Od. M, 316), ibi. (Liv. Andron.), 

A916; (Arat. Pluen. 6105, ipse. — *O ao- 
10s (Plat. Tím., idem. — "fà «2*à 


XVI, 14), 


— * Ab- 


elvat.., tà aor& Yevoyueva... (Tim. 5 
eadem esse, eadem facta. — ?Ev «aoz0 
xatTà taUTX, xspl tv aUTOv dcl tà 
«91 (Plat. Tim. 10), quod semper esset 
in eodem :xque et idem in omnibus. — 
Kat:à ta0T& (Tim. 10), obeam causam. 

Albtos...]. Mà abo; (Arat, Phen. 260), 
frustra, temere, ratione sine ulla. 

Aoyf, (Arat. Pluen. 578), cervix. — A- 
f(évos évyUc, a cervicibus. 

T A901, cf. gloriatio (de Fin. Ml, 8. — 
IV, 18). 

Agaipéo (Plat. Tim. 6), separo. — Agat- 
péc (Tim. 1), detraho. 'Agatoov (Epic. 
de Fin.), dewahens. 

'Agavfi; (Plat. Civit. 11), a nullo visus. 

Aoaupóg, (Arat. Phen. 256), tenui cum 
luce. 

Acsyyfc (Arat. 
mine lucens. 

"Agüaptov [19] (Epic), quod immortale 
est, 

Aguxvéonat (Plat. Civit. ID, me recipio. 

— "Agtavéopat elz... accus. - (Tim. 9» 
adipiscor. 

"Agpov (Xen. Cyr. VIII, 7, insipiens. — 
O986é vs óTwcG &ppov fcotàt f, uy, 
éne:0Av t0) &ppovoc cepacos Gtya vé- 
vrt&t neque vero tum animum esse 
insipientem, «quum ex insipienti corpore 
evasisset. 

'" Ac9ocev (Hom. Odyss. XXIII. 
anclare. (Liv. Andron.^. 

"Aguvoc (Herod. I), infans. 

Ayatot (Hom. 77. 1, 323), Achivi. 

"Ax0oc (Stoic. Defin.), :»rumna. 

Axio; (Arat. Phes. 532), umbra. — 

AyXs 0X7, tenuis umbra. 

"Ajvyov (Plat. PAhedr. 24), inanimum. 

"Amos (Eurip. Fragm. Thes.), acerbus. — 
"Aumpoc O&vxToc, mors acerba. 


Phen. 264), parvo lu- 


302. 
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Baóí,o (Zen. ap. Diog. Laert. VID, pro- 
gredior (de N. D. II, 22). — BoSjitety 
óÓtp, vja progredi. 

Bá8oz...] Bá6oc unóiv £yov (Plat. Tim. 
9), equabile. 

Batvo (Arat. Plin. 83), vestigia pono. 

BoXuo (Arst. Phen. 514), repello. — 
(4bid. 596), depello. l'air; óxà veíata 
84st, e colo depellit. 

Báypata (Plat. Leg. XID, tincta. 

Bát (Arat. Plizn. 651 et Progu. 215), 
demergo. 

* Beo6agixóc, Barbaricus. Quo adjectivo 
non usus est Cicero; reperitur in reliq. 
Ennii (rec. Vahlen. p. 104) ; vid. Cicer. 
Tusc. I, $ 85, et III, 8$ 44, ubi versus 
Enniani servati sunt, — Subst. Barba- 
ria, jam Plautinum, etiam apud Cicer. 
haud infrequens est; sepius opponitur 
Gracia ut Fin. V, $ 11, — vel Grecia 
et Italia, Fin. Il, 8 49. — Adv. Bar- 
bare, quod jam Plautus habet, legitur 
apud Cic. Tusc. II, S 12. 

** Báp6apo:, cf. Barbarus (Pacuv., Cic. et 
alib.). — Bág6apo: (Soph. Phil.) Bar- 
bari. — Verbo « Barbarus » jam Naevius 
usus est (ap. Ribbeck Trag. Lat. rel., 
pag. 13). Cicero ipse hoc verbum non 
raro usurpavit, 

Baoóovov (Stoic. Defin.), premens. 

Baodeoc (Plat. Civit. HI et. Gorg. 26 — 
Herod. I) rex. — 'O yéqac  flaoieUe 
Gorg. 26), Persarum rex magnus. 

Baatsóooc (Plat. Ze Rep. I), rego. — Bao:- 
Àeóety év. tati, mÓÀegiv, respublicas re- 
gere. — Bacusoopat (Isoc. JVicocl.), 
regor (de Rep. 1, 36). — Aéyecat xvoUc 
0c00c 6xó Axóc Bacu.eósc0o:, Dei omnes 
censent unius regi numine. 

** Bactux o5, cf. regifice (Enn.). 

Bot (Plat. Tim. 6), ingressus. 

Bé6acov [19] (Plat. Tim. 3), res immuta- 
bilis. — Bé6atoc (Tim. 8), firmus, — 


Ilíctetc Qé6ntot xal Gv etc, adsensio- 
nes firme vereque. 

Béópvya]. Bé6puya. xAatov (Soph. Trach. 
1073), ore ploratum edo, 

* Boc (Hom. Odyss. XXII, 83), hasta 
(Liv. Andron.). 

BéAtto tov [10] (Plat. Civit. IX), mens. — 
IIoapéyetw 06pu60v t$ feMt(oto, pres- 
tringere aciem mentis. 

Bí. (Soph. Trach. 1059), impetus. — Bío 
(Tim. i), vi. — (Tim. 13), vi magna. 
— Bíatoc (Tim. 13), vehementior. 

Bidáito]. Bi6so uaxo& (Hom. Z7. VII, 213), 
progredior. 

** Bi6)1007)x1, Bibliotheca (vid. Fi». 1], 
$ 1. — Tusc. IV, $6. — Div. 1, $ 8. 
— de Orat. 1, 8 195.— Top. l1, ac sepe 
in Epist.). 

Bi6po0xt (Soph. Trach. 1054), lacero. 
— Bé6pwxs, laceret. 

Bíoc (Eurip. Fragm. Hyps.), vita. — Bíov 
ixxepáoa:s (Eurip. Zph. in Aul. 17), ad 
supremum diem pervenire. — Eic t/v 
tou Aou (Kou pgaxaptótn:a (Epic. 
Select. Sent.), ad beate vivendum. — 
Boc (Plat. Tim. 8 et 11), vita. — Bíoq 
&vÓpwrrov, vita hominum (de Hep. 
], 2). 

Bio (Plat. Tim. 12), vivo. — Aíx» Btoüv 
(ibid.), juste vivere. — *O piv sb cov 
mpocfjxovta xpÓóvov QtoUc, qui recte et 
honeste curriculum vivendi a natura 
confecerit. — B:ów (Plat. Apol. Soc. 
32), vitam ago. 

Bícov (Herod. I, 31), Biton. 

BAá&uyuazo, detrimenta. (Cic. 4e Fi». IM, 
21). 

BAinto (Plat. Apol. Soc. 32 et Stoic. 
Dogin.), noceo, dat.— Otto0aí «t BA&n- 
1&w (Plat. ijid.), nocere se credere. — 
T&à fA&rTovta (Chrys.), contraria. 

BAézto (Plat. Tim. 2), intueor. — (Jbid.) 
Biéno Q0 óc... RCC., imitor. — BAéxetw 
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"póc tO (Opgspov, ad utilitatem re- | Boo^ouat (Plat. Tim. 4, volo. Bov?6si:, 


ferre. 

Boá&o (Arat. Progn. 178), tristificas reddo 
voces, — (Jbid. 215), clamore fundo 
voces, 

Bóc; (Arat. Progn. 222), boves. —  Bót 
(Herod. 1, 31), jumenta. 

** Bovéo, cf. opitulor (Pacuv.). 

Bopéac (Arat. Phen. 241), Aquilo. — 
! Ibid. 250), Aquilonis flamina. -— (/bid. 
313), Aquilonis aure. "Accótepov Bo- 
pé, clinata magis (ales) Aquilonis ad 
auras. — (Jbid. 318), partes gelide 
Aquilonis. 

l'ov0vtéco (Demosth, pro Cor.). hostias im- 
molo. 

l'ovAevtfjpiov, euria (in Verr. II, 21). 

Bov25, (Plat. Phedr.), disputatio. — IItol 
o$ &v f BovXf (ibid.), quid sit id de 
quo disseratur. — . Bov)aí (Pausan.), 
consilia, 

BojÀnct; (Plat. Tim. 11), consilium. — 
BooXnot;, voluntas. (Cic. Tusc. IV, 6). 


quum vellet, — BojAopgo: (Tim. 3), 
constituo. BouÀm0cíc, quum  consti- 
tuisset, 

Boctv«c (Arat. Pun. 92), Bootes. 

** Bpaódzovc, cf. Tardigradus. (Pacuv.]. 

Boaóottpov (Plat. Tim. 9), tardius. — Ot 
Bpabótepov lóvcsc (ibid.), tardiores. — 
Tà pabótaza àmóvy (ibid.), quod esset 
tardissimum. 

Bpobvutfhc (Plat. Tim. 9), tarditates. 

Bpaytovec (Soph. Trach. 1090), lacerto- 
rum tori. 

Boa; (Arist. Rhet. IM, 8, 5), brevis. 

Bpovtát (Aristop. 4chara. 550), tono. 

Bpotó; (Eurip. Hyps. fragm.), mortalis. 
— Bpo«oí (ibid.), genus humanum. 

Bv66; (Democ.), profundum. — "Ey $60 
4, àXf0t1a, in profundo veritas est de- 
mersa. 

Boyó; (Hom. 7/. I], 305), ara. — *Ispouc 
xatà fioc, fumantibus aris.— (Pid. 
310), 8109 oratfac, ab ara penetraus. 


Ib 


I'ààa (ex Anach.), lac. —IIoX«oto 'éÀxx 0c | l'ever, (Arat. Phan. 130), proles, — X9 


xóxAoc(Arat. Phan. 511), Lacteus orbis. 
l'auéc (Stoic. Dogm.), uxorem adjungo. 


xs Yvevtf, ferrea proles. —  Teveoi 
(Arat. Progn. 214), alumne. 


laynAeoy [6] (Epic. in Testam.), mensis | 'evéó)toz (Epic. i» Testam.), natalis. — 


Gamelio. 


l'avuyAón, (Hom, 7/. XX, 232), Gauy- 


medes. 

l'áp (Plat. Tim. II et alib. ; Arat. Phez. 
215; Hom. 7/. II, 301), nam—namque. 
— Kai yàp (Xen. OKconom. XII, 3), 
eteuim. 

| V'apyoottety (Epic.), titillare (de Fin. I, 
115;— Tusc. MI, 20;—- de Off. 11,18). 

v Vepyodtopuós (Epic.), titillatio (de N. D. 
I, 40; — Cat. $ 47). 

Vaac5o (Arat. Phen. 206 et 193), alvus. 
— (Ibid, 329), veuter. 


"Ayetv fhi.ipay éxáo tou Érovc, agere na- 
talem suum quotannis. 

Téveot, (Plat. Tim. 2 et alib.), ortus, l'é- 
v&Gtv. 09x Éyew, nullum habere ortum, 
— l'svéosto &pyz,v Eycv ox8egcav (Tim. 
ibid.), nullo generatus ortu. — Méyg: 
Xpóvou ysvíczes (Tim.10), usquead tem- 
poris ortum, — Tévsot; (Tim. 3, id 
quod ortum est. — o9 xavtóc yéveat; 
(ibid.), ortus mundi, etc. — Els vévsatw 
Zen. ap. Diog. Laért. VIIL, ad gignen- 
dum 4e JV. D. M, 227. 

** Tevézo, cf. genitor (Att., Cic. et al.". 


** l'eveaàóvot, genealogi (de N. D. lll, | 'evvác (Plat. Tim. 11), gigno. 'O «63s «à 


S i2 et 44). 


v&y vsvvY|oac, is Deus qui omnia genuit. 
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— Yevyáoyat (Tim. 10 et Epic.), nas- 
cor. "Eyevvfj$n, (&ovoa) (Tim. 10), nata 
sunt, — Tí 1à Coa &ya t0 Yevimbsvat 
(Epie.), omne animal simul atque na- 
tum sit. — F'evváoyas (Tim. 9), orior. 
--- (Tim. 8), procreor. lV'evvn0év, pro- 
creatum, — (Tim, 5j, efficior. "Evev- 
vfO0n, effectum est. — 'svvrrós / Tim. 
11, qui ortus est. 

l'évoz 'Plat. Tím.), genus. — Tgía vévn 
Tim. 113;, tria genera, — Tà xgeivtoy 
qévos /Tím. 13), preestantius genus. 

Vévos ' Arat. Plizn, 55;, mentum.— /7/id, 
436:, os. 

K'íépovts; [oi] (Plat. Civit. VM), senes; — 
de Rep. ], 43; — 1l, 28. 

** F'eegt19ía, geometria (fcad. 1, $ 6.— 
li, $91. — Fin. 1, S 20 et 72, II, 
€ 5, V, $ 83 et sepe alib. — Geome- 
triea (orum), Fin. 1, $ 20. — Tusc. 1, 
$ 51. — Adject, Geometricus. Legitur 
"cad, Il, & 177. — Div. HI, $ 122. — 
Rep. 1, $ 29, — Geometres, Fin. lll, 
$ i et alib. 

** FP'evpyós, cf. Terricola. (Lucil.). 

I'7, "Plat. sape in Timeo), Terra.—"Avav 
175 (Tim. 4), quod terre sit expers.— 
*Yxio yc (Tim. 9), supra terram. — 
Mfj19obca f; 17, Plat. Leg. XII), terra, 
ut mater. -— lY'a?a (Soph. Trach. 1061), 
terra. —T7,c yf  laopbonía (Plat. P/ued.,, 
terra locata in media mundi sede /4e 
V. D. 1, 39; —* T; «t :o99avip (Eu- 
rip. Med. 56;, celo atque terre (Enn. 
Bed... 

Eryev5s Soph. Trach. 1058,, terra editus, 
"i vfás, cf. Terrigena /Cic. de Div. |H, 

y» 


Vac Plat. Tím. 5,, senectus. — T2 q7- 
gas pstpitos dati) éníxovov 'Plat. Civit. 
I), senes tolerabilem agunt senectutem. 
— Kai nQ5; 15 4952; "Plat, Lez. M, 
etiam in senectute, 

l'^gá&axc 'Solou,, seuex lio; — senesco. 

K'ngo6ooxoí Xen. Cyr. VII, 1, adjutoria 
senectutis, 

l'(yas :Soph. Trach. 1059, Gigas. — *O 
9194105 vtyÁvtiov, moles Gigantum. 

Virvoges :Plat, Tim. sepe), gignor. — ]n- 


terdum orior, «efficior, generor, fio, 
nascor, versor, apud interpretem legun- 
tur, prout hoc aut illud verbum Cicero 
ad exprimendam sententiam necessarium 
esse putat. — Mv 45 vtyvógtvoy "Tim. 
2, omne quod gignitur. — T& vt1vó- 
ptva. (Tim, 8, ca que gignuntur. — 
l'evévnatüe Tim. 1M, orti estis. — 
Téqove |Tíim. 8,, effectum est 'corpus). 
— l'éyovs (Tim. 9), generatus est. —- 
^A ^V ipou vtvógeva (Tim. 1,, que 
per me facta. —Ftv£otto: (Plat. Pliedr. 
24,, renascetur. — Aóyoc vytrvógtvoz 
mzpl «€ Üd&ttpov 0v xal mepl 15 tad1óv 
(Tim. 8), quie versatur. in iis que sunt 
semper eadem, et in iis qua: mutantur. 
— liyvopat mzpí..,, attingo. — "Ocav 
z£pi 56 ala67110v yíqvn*at, quum eam- 
dem partem attingit, qua sensus cieri 
potest. — Adeo varii sunt illius verbi 
sensus, ut omnia exempla persequi lon- 
gum esset. Hac tantum superioribus ad- 
jicio : l'évovzo &v (Tim. ^), potest esee. 
— Tootov y vtvopévov (Tim 11), 
quibus pretermissis. — léyvtaSa« Qíya, 
gen. "Xen. Cjr. VIII, 7), evadere. 

Tyvéaxc (Plat. Tim, 11), nosco. l'vóvat, 
nosse. — Vwvooxo (Plat. Gorg. 26;, 
scio. — l'yvocxce (Diog. Laert, IX, 
36,, agnosco. Kal oÀtt, ut éqvox4v, 
Deque quisquam me agnovit. — T'vóva: 
/Arist, Heip. V, 8,, cognosse (de Rep. 
I, 29,. — YVvo0: atavtóv, nosce te ip- 
sum. ^Cic. Tusc. 1, 227. 

Diy,ta "Arat. F/uen. 318;, stelle. 

D)uxatvoyat (Xen. OEcon. XIX, 19,, mi- 
tesco. 

Vecca 'Eurip. Hipp. 612;,, lingua. — 
To2 xal &nó yocon, 'Hom. /. 249, 
etenim ex ejus lingua. 

l'vo£ [6] / Arat. Phien. 591 et 615,, nixus. 

l'uoptpoz 'Plat. Tim. 6,, notus. Vvptgos 
X2 y0.0s (Xavie a9toóc abto, salis sibi 
ipse notus et familiaris. 

l'ósgot 'Plat. Tin. 13;, cuneoli. 

l'ovo ' Arat. Pluen, 1$5,, genus, Apyaixac 
pro genu. — Obpaíot; 6nàó voóvaaw, 
sub cauda ad genus, — "Ex vovátue 
"ibid, 528,, a genibus. — FV'óvo Yatóv 
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(ibid. 892), levum genus. — T'óvv (ibid. | 4: Tuvasxovógot, ii qui mulieribus prefecti 


688), crus. 


proponuntur (de Rep. IV, 6). 


V'oáoo (Epic. Epist.), scribo. "Eypágogev | 'uvf; (Soph..Trach. 1062), femina.—Tvv 


«aul, scribebamus hec. 
Yoyn« (Plat. Civi. ID, Gyges. 
l'uia, (Arat. Pluen. 651), crura. 


*e r 


sepe). 


xaX xci eócc (Plat. Crit. 2), pul- 
chritudine eximia femiua. —  I'vv5 
(Plat. Cie. VIII), uxor (de Hep. I, 43). 


viv&atoy, cf. gymnasium (Lucil. Cic. | I'ópoc, gyrus (de Off. 1, $90; — de Or. 


Iii, $ 70). 


A 


Aaíyovec (Plat. Tim. 11), Lares. 

Aatyóvtoy (Xen. Memor. siepe), Deemonion. 
— Divinum quiddam (Cic. de Div. I, 
54). 

* Aaíc (Hom. Odyss. I, 225), daps. Tí 
óaí;, qure daps? (Liv. Andron.). 

* A&xpu (Hom. Odyss. VIII, 88), lacryma. 
A«xov ópopk&utvoc, simul ac lacrymas 
detersit. (Liv. Andron.). 

Aaxooo] (Hom. 7/. XIX, 229). "Ez' fuat 
6ax90o, luctum lacrymis diurnis finio. 

Aaxtv)tos (Plat. Civit. IT), annulus. ?Ey «ij 
yst*et XpucoUc 0axtUAcoc, annulus aureus 
in digito. — ** Aaxcv3oc, daetylus. (Or. 
8 188, 191, 194, 196, 217) — Dacty- 
licus numerus (Or. S 191). 

Aágapra (Eurip. Herc. fur.), uxorem. 

A«vsítopat (Plat. Tim. 13), mutuor. 'Azó 
700 xócuou Oavetzec0at, a mundo mu- 
tuari. 

Ao (pr. àó4oxc. Vid. Hom. Z/. 11, 299), 
scio. "Ogpa« óaopusv, ut queamus scire. 

Aé, particula qui sententias conjungit. 
Aé (Arat. Plhien, 313), At. Et alibi hic, 
tum, jam, atque, etc. 

Aet (Plat. Pluedr. 24), necesse est. Etvep 
&£ &pyi; óet. và mávta. yÜrveoQat, siqui- 
dem necesse est a. principio oriri omnia. 

Acíóo (Arat. P/ien. 430), fugio devitans. 
— Aéói (Plat. Civit. VIII), metuo (e 
Rep. 1, 43). 

Acíxvuy (Plat. Tvm. 12), commonstro. 

Acnatvety. [10] (Arist. Ethic. 11, 6, 19), 
ignavia. Meaótnc mspl 10 Ostaivttv, 
moderata ignavia. 


Ac:0c (Arat. Phen. 654), lacrymosus. 
Ac Kacoiéneta, lacrymosa Cassiopea. 

** Aetoncotéo, cf. amplifico. (Pacuv. Cic. 
ssepe). 

Astvóc (Eurip. Or. 1, 1), terribilis. Aewó; 
eintiv, terribilis fando. — Astvóc, ini- 
quus, — Aetvótatoy uév (Éatt) 10 tüv 
a)rGvy divoucÓat touc XpuotoUe xal 
vovnpouc (Isocr. Nicocl.), quum par 
habetur honos summis et infimis, ipsa 
cequitas iniquissima fit (de Rep. 1, 34). 

Aéxa (Hom. Z/. I1, 211), decem. 

Aéxatoc (Hom. 7/. II, 329), decimus. 

A&cap (Plat. de Leg. XII), esca. Tov 
xaxov fiov, esca malorum voluptas. 
— T A&Xcap, illecebra (de Leg. 11). 

AsAtttóv (Arat. Phan. 235), Deltotum. 

AsAg(, (Arat. Pluen. 316 et 598), Del- 
phinus. — ** Acàgis, cf. Delphinus 
(Lucil.). Vid. Cic. Tusc, II, $ 67. — 
de N. D. , $ 71. 

Aépy.a (Soph. Trach. 1056 et alib.), cor- 
pus. 

Aévópov (Xen. OEcon. lV, 20), arbor. 
.'fc xa)& và Gévópa, proceritates arbo- 
rum. 

Ac&vepf pro óOefvrepó, poet. pr. ócfu 
(Arat. Phan. 251 et alib.), dextra. — 
Actt& xetpóc (ibid. 219), dextra palma. 
— Aetitepóc vous (ibid. 688), dexter 
pes. — ?Emi 0c&& (nomin. ós£tóc), vid. 
Plat. Tim. 1 , in dextram partem.— Fi: 
óc&x (ibid. 13), ad dextram. 

Aéot (Plat. Tim. 4), necesse est. 

Aéoy.at (Xen. OEcon. XH, 3), desidero.— 
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(Ibid. VIT, 9), Acto: d22ojiev, alter 
alterius indigere. — (Ibid. VIII, 2, «ó 
ó&6pevov, quod desideratur. — A£opat 
(Plat. Apol. 5oc.), supplex sum. 

* Aéoo; (Eurip. Med.), pellis. A£ooz z&y- 
4p»3ov, pellis inaurata (Enn. Med. 
Accyóc (Plat. Tím. 1), colligatio. — Azc- 
uos (ibid. 4;. nodus. — Meí(5ev 6sotó 
"ibid. 11), majus vinculum. — Asopot 
'Arat. Plhen. 3625, vincla. — Asopá 

"tbid, 242), catenw. 

Aécnzotwa (Eurip. Med.), hera. (Enn. 

Med.). 

Aconór,; (Plat. Civit. VIII), dominus. /De 
Rep. 1, 43), tva y, wrap, wneclo a2- 
toic $, óeorócr;, ut plane sine ullo do- 
mino sint. 

Asenótt). Zopuatoc óconótt, Vuzr, 'Plat. 
Tim. 5), dominus corporis animus. 

Aeoc£p0; (Plat. Tim. 5), secundus. 

Aéyoyot]. Aéyogot moXsv (Plat. Tim. 11 
et de Leg. 125, recipio. 

Aéo (Plat. Tim. 9', colligo. Xopata 6z- 
6évta, colligata corpora. — Asz62» «àv 
(Tim. 11), omne colligatum. — A7£oecat 
(Plat. Civit. II), vinciatur /de Rep. 11l, 
17). 

Af, (Plat. Tim.), nimirum, atqui. 

ATjov Xen. Cyrop, VIII, 7). perspicuum. 

Afj«p (Hom. Odyss. VI, 463», Deli. 

Anuftne, quasi l'euftno, Ceres, quasi 
Geres (Cic. de N. D. I, 26. 

Anjiovpyéc (Plat. Tim. 2, efficio. — 
(Tim. ^^, facio. 

Avptcovpyós; (Plat. Tim. 27, artifex. — Az- 
piovpyóc maTáp T2 (Tim. 11), parens 
effectorque. — Opifex  «dificatorque 
mundi 'de .W. D. I, 8). 

Afigos (Esch.), populus convocatus.— *O 
ófuoc tv "AUnvatev (apud eumd.), 
populus Atheniensis. — Io&ttev) zoi 
Aívetv tà BéltuoTa c Ófyo (apud 
eumd.), bene mereri de civitate. — Az 
pot, oppida. (Epist. ad. Att. VII, 3j. 

Anpócta (Plat, Civit. IT), publica (Ze Rep. 
Iii, 5. 

Anpoc9évrc (Esch.), Demosthenes. 

A& (l'lat. Tím.), ob. — Kal ot tavta 
Ex 1e 0^, to9t0v totoUtov (Tim. 5), 


* 


itaque et ob eam causam et ex iis re- 
bus, — At tata (Tim. 9), ob has 
causas. 

T AtxÓatvo, penetro (de Divin. IT, 507. 

Ata vy£2)2.0 Plat. Tim. 8). denunutio. 

Atafsop.ofecéo (Plat. T/m. 13), designo. 

Ataipéo (Plat. Tim. 127, distribuo. 

Ateva (Xeu. OEcon. VII, 9), victus et 
cultus humauus. 

Atavovix]. Auxtovtix 29015 Plat. Tim. 10^, 
ilernitas. 

Auxpgívo]. Ataxoívo sl; quXR, (Xen. 
OEcon, VII, 2), distribuo. 

Ataxv6epvy&to cPlat. Tim. 18), rego et gu- 
berno. 

Ataexttxr,, ars bene disserendi (Cic. de 
Orat. M, 38). — Cic. alibi dixit : dia- 
lectica. 

Atoo[topkot Epic. Epist.), rationes. 

AtaÀ0ogot (Xen. Cyr. VII, 5), dissolvor. 
AtaAuopévou Xv0porou, quum hominis 
natura morte dissolvitur. — Tàó àu32s- 
6év (Epic. Select. Sent), quod dissolu- 
tum est. 

Awvxgévo (Xeu.. Cyr. VIII, 75, permaneo. 
Toi; qOtévot; t&c ttc Otapévetv..., 
clarorum virorum post mortem houo- 
res permanere. 

Awgetgéo (Xen. OEcon. IV, 20), dime- 
tior. ?^Eyo 1&vta xal óveuérovnaa, omnia 
ista sum dimensus. 

Awkgetpgov (Xen. Tim. 5), media linea. 
Kat étigexoov, a media linea. 

Aravéyo (Plat, Tim. 1), partior. 

Atávo:x (Plat. Phedr. 64), mens. 
A:xvooUpat (Plat. Tím. 10), mecum co- 
gito. — Atsvorjón, secum cogitavit. 

Awungátto (Xen. Cyr. VIII, 7), gero. 

Ai&axac:, (Plat. Tun. 1), intervallum. — 
Aux nya (ibid.), intervallum, Auot 
«ai *pwiácug Owctfuatx, dupla et 
tripla intervalla. 

Auxtágow (Plat. Tim. 13), Compono. Kai 
ó u&v à? &navta sauta, Ov tátac, atque 
is quidem qui cuicta. composuit... — 
Autáv:0 (Xen. OEcon. IV, 20), de- 
scribo. 

Awatépvo (Plat. Plaed.), divido. 

Awxpépo (Plat. Phedr. 63), presto, Aux- 
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qéptiv 10v vuyto0' Gjaguévtov Ao 0v, re- 
ligiosis prestare omnibus, qui unquam 
orationes attigerunt. — Atxpégo (Xen. 
OEc. IX, 6), dispono. Fi; tà; «pa; 
mpoonxoUgaQ $xaGt& OU viYXG[AEV, SUO 
queque loco disposuimus. — OS pu 
6taoépst (Epich.^, nihil wstimo. 

Auc gngttouat (Arat. Phan, 442), nomine 
dono. | 

Atag0cípouat "Plat. Mener.. 20), cado. 
liyvogévov yonuátov xai maiócy xai 
OtagOetipouévov, nascentibus et caden- 
tibus commodis, tum maxime liberis. 

Awxxéco (Plat. Tim. 145, vim liquoris 
habeo, 

Ataycptt (Xen, OEcon. 1X, 6;, sepono, 

** Aiy2e6605, cf. Bilinguis, non Cicero- 
nianus, (Enn., Plaut. — Hor. Sat. 1, 
10, 30, — Virg. JEn. 1, 661.— Phadr.). 

AdókoxaXos (Plat. Civit. VIII), magister. 

AÀ:ó80xt (Xen. OEcon, VII, 9), doceo. — 
* Adl&cxey (Hom. Odyss. VIII, 480), 
docere. (Liv. Andron.)). —  Ad6xo 
(Epic. Select. Sent.), doceo. — Aióác- 
xoy.at (Solo.), addisco. Alei 023 6t5a6- 
*Op£voc, quotidie aliquid addisceus, 

Atévpot [ot] (Arat. Phen. 115 et alib.). 
Aióopot; Uxo, Geminis sub ipsis. Kcga- 
àel Ai&üp.ov, ora Geminorum. 

A(óo pa (Xen, OEcon, IX, 6), do. "Ott Xv 
*1 6:00, cui dedisset. — "Eówxzy (Plat. 
Tim. 6), dedit. — ' Aóte és&iàv yépa 
(Eurip. Med., cette manus vestras 
(Enn. Med.). — Aós tot Soph. Trach. 
1066), adripe ad me. 

A:cotaxoe (Plat. Zi». 12), dissideus, 

Amyéogat]. Avzy02 ot (Xen. OEcon, VI, 
9), queso. 

Av Ynot; (Plat. T'iji, 9), sermo. 

** Ai892pau60c, Dithyrambus (de Or. Ill, 
$ 185). — Dithyrambicum 'poema, de 
Opt. gen. dic., S 1. 

Aixaxov (Stoic. Dogm., jus. Mn2&v elvas 
eixatoy &vüpure mp; và 322.3 20a, ho- 
mini nihil juris esse cum bestiis, — 
Posez 10 G(xatov. elvat 'ibid ^. jus esse 
natura. 

Atxatos (Plat. Civit, 1), vir bonus. 

A:xatocóyr (Plat.), Justitia, -- Aux21069- 


vv Unzétv, xoay T0ÀÀ6v yopuatoy ti- 
puocepov (Plat. Civit, D, justitiam qua- 
rere, rem multo omni auro cariorem 
(de Rep. WI, 5). 

Arxaío c (Epic. Epist. ad Men.), juste. 

Avxaatf;; (Plat. pol. Soc. 32), judex. 
OS«ot ol g&axovtez Ouxaccat, ii qui se 
judicum numero haberi volunt. 

Aíxn (Plat. Tim. 11), jus et lex. 

Atveuop.at (Arat, Phen, 455), labor. | 

Ató (Arist, Aet, III, 8, 3), igitur, itaque. 
— A $7, (Plat. Tim. 6), itaque. 

Avopio téov. (Plat. Tum. 2), hec sit dis- 
tinetio, 

Atócxoupot. Vid. Cic. de IV, D. Wl, 21. 

Aw ctos (liat. Tim. 7), duplus. 

Ai]. Al; 1f; uépos (Plat. Epist. ad Dion. 

, prop.) bis in die. 

** Atcoyatos, cf. Bicorpor. (Neev.). 

Aígpos «Arat. Plin. 655), sedes. ?Ex dà- 
qpoto, eversa sede, 

Atgurjs (Soph. Trach. 1095), Bicorpor. 

Awatoyat (Arat. Pen, 495), disjungor. 

Auf, (Plat. Tín. 9), bifariam. Ai« idem 
significat. Aya. xata tiüévat (Xen. OEc. 
IX, 6), in duas partes dividere. 

** Atopcios, vid. Cic. Orat. 63, dicho- 
reus. 

** Auótoyo;, cf. Bisulcus, (Pacuv, Ovid.). 

Atuo£o (Chrys.), pello. 

Awxouat (Arat, Phien. 339), fugio. 

Aóvua, decretum. — Aóyp.ato, decreta. 
(Cie. Acad, M, 9. 

AoxtUo (Arat. Plen. 341), agito. 

Aox£to (Stoic. Defin.), videor. — "Ego 
6oxstv (Plat. Civ. D, mihi videri. — Ao- 
xéo (Xen, Cyr. VIL, 7), arbitror. 

Ao); (Soph. Trach. 1050), vecors. 

* 4ópog (Eurip. Med.), domus (Eun. 
Med.).. — Aóyov 8£623stv. ibid), a pa- 
tria abesse (Enn. Med... 

Aó£a (Plat. Tím. 2 ct Stoic. Defin.^, opi- 
nio. — Aó£« (Paus), laus. —  Ao£at 
(Tin. 8, Leg. ID, opiniones. — 'AAJ20€t; 
G6tas feGaioUv (Plat, Leg. 1D), veras 
opiniones assequi. — Kupíat Oótat, 
selecta; brevesque sententie (Cic. 4e 
N. D. 1, 30). 

Aotactóy Plat. Tin. 2), opinabile.. 


Ao)Asta (Stoic, Defin.), servitus. — Aov- 
Aeía mÀsíotre te xal &ypuotáer (Plat. 
Civit, VIID, illa injustissima et duris- 
sima servitus (e Rep. I, 44). 

AouAeuc (Xenoph. Heip, Ath. I, 8j, ser- 
vio. 

** Aoypixxóc, Dochmius. (Or. $ 218, ed. 
Orell.). 

* Ap&xeovy (Eurip. Med.), draco (Enn. 
Med.^. — Agpáxev, draco (Div. 1l], 
$ 65, 135, 141; .N. D. II, $ 106;. 

Aj9vapi; (Plat. T/m. 14), vis. Ilgóc «à 
&y&tw 7))v Bóvapav, ut haberent eam vim, 
— (Tim. 5), genus. — (Plat. Civ. IX), 
opportunitas, — Aóvaquc roti, (ibid. 
Civ, V), potestas. — Ka:rà Obvapuv 
( Tim, 3), quoad natura pateretur. 

Avvagteóov [6] (Plat. Civ. IV), princeps. 
*H t&v ÓvvacttuÓóvtov "dysuovia, in 
Republica principes. 

Avuvatóv [1o] (Plat. 7m. 15), quod fieri 
potest, — nep $uvatov (vid. Cic. de 
Fat. l). 

A9vo (Arat. Phan. 555), cedo labens. — 
Aóvet (ibid. 512), cedit delapsus. In 
eodem versu: loca eonvisit infera. — 
A$ve« (ibid. 601), latescit. — Above 


'E&v]. ?Eàv obv, subj. (Plat. Tz». 3), 
quocirca si forte. Indic. 

*E6600joc (Plat. Tim. 7 et Demosth.), sep- 
timus. — *E6óóynv fyípav tf; 0vya- 
tpóc «0t ttteAsutQxu(ac (Dem. pro 
Cor., septimo die post filie mortem. 

xyyívogas (Plat. Civit. VII), existo et 
quasi nascor. 

"Evq6vao:; (Plat. Phoen. 66), geuibus 
nisus, — (bid. 669», nixus. — Apud 
Vitruvium (IX, 6) legitur Geniculatus. 

"Evy60: (Arat. Phan. 23XY, prope, 
dbid. 391), propter. 

"Evrótspov (Cyr. VIH, 1), tam simile.— 

"Eyrótegov tip ügvátuo o0b£v dati Ünvou, 
nihil est morti tam simile quam somnus. 


E 


(ibid, 629), occidit. — A5vs: (ibid. 633), 
se condit. 

A0 (Arat. Phan.), duo. 'Ex 6é aw 590 
(Phen, 395), e multis tamen his duo. 
— A90 Bucíy (ibid. 468), duo duobus. 
— Ao map 000 (ibid. 318), bini, — 
Avoxa(óexa (ibid. 445-450), bis sex. 

Avopat (Arat. Plien,, condor. Avstat, 
conditur, — Aoecat (ibid. 688), obit iu- 
fera in loca, — Abóecat. (ibid. 690), 
obruitur. 

AvctvttpixÓc)]. Auccvtepixà máy (Epic. 
Epist.), morbi viscerum. 

Adctc (Arat. Plhien. 56), obitus. 

Ajax 0C (Plat. Tim. 1), copulationis 
alienus, 

Avoayspéc [10] (Epic. Epist. ad Men.), do- 
lores. 

Avseypnotüuata , incommoda (Cic. 
Leg. Wl, 21). 

Acpéoyuat]. Acpnüiv ix Osov (Plat. Tim, 
14, Deorum concessu atque munere 
datum. 

Aopov (Plat. Leg. XII), donum. 8tt161at« 
óopa, divinissima dona, — Aépa (er 
"nach.), munera. 


de 


— "Eyqy9xata (Plat. Tím. 9), proximum. 
"Eye(go (Plat. Civ. 1X), agito et erigo. 
"Eyxazaoxfnte (Soph. Trach. 1087), 

jacio. — "Eyxatac*79ov, jace. 
YExqxewot (Arat. Plien,;) spargor. ^Eyxst- 

tevat (ibid, 367), sparse (stelle. 
'"Eyxopaa (Plat. Leg. XID), laus. "Eyxepix 

100 tzT2)eutvxÓOTOG, laus mortui. 
"Ero; :Hom. 7/. VII, 213), arma. 
"Ebvco0noav. Vid. Cic. in. Ferr. V, 5i. 
"Ecióop.at vArat. Phen, 395), fulgeo. 
"E0:).600v30: (Plat. Civit. VHD, servi vo- 

luntarii (Je Rep. I, 43). 

"E080 (Plat. Tim. 11), volo. Ka0' 6oov 

&v £0£)0tv, ea teuus qua ipsi volunt, 

'Eyó uiv yàp moMéwis d00c (Plat. 
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Apol. Soc, 32), equidem sepe vellem. 
— "On àv £0) «t; (Plat. Leg. XIT), 
quod quis voluerit. — ?E0£&» (Plat. 
Civit. |), appeto. — ?E0&etv. dpyety, 
imperia consulatusque appetere (de 
Rep. l, 17. — ?Epgo9 yi &0dXovtoc 
Plat. Tim. 11), me invito. — Aéretv 
£0cico :Plat. Phedr. 63), lubet di- 
cere. 

"E90; (Plat. Tim. 14), mos. llap& to xa- 
0ect05 £00c, preter morem usitatum. 
Ei (Plat. Tim. sepe), si, indic. — Ei àé 
(Tim. 25, sin secus. — Ei pàv ojv 
(Tim. 5), quod si. — Ei cum verbo 
U.eXÀt (Tim. 11), ut, subj. — El uet 
1£leoc ixavàz elvat, ut eodem ne quid 
absit. — El óc (Arat. Phan. 422 et 491), 
sin. — Ei,.. 5 (Soph. Trach. 1068), ne 
(post aliq. verb.).. an. — Efzep (Plat. 
Tim. 4), siquidem. — Etro «ys (Plat. 

Gors. 26), certe. 

Ela, poet. p. £p. — Etapoz iotagyévoto 
(Arat. Phan. 514, verno lumine. 

Eióoyat (Arat. PÀuen. 18), videor. 

Elóo; (Plat. Tin. 7), genus. — Eté» (Plat. 
Plied.), genera. — El5o« (Plat. Civ. IX), 
pars. To à90 ctón,, duo animi temerarie 
partes.— Efóoz (Arist. Polir. l', forma. 
— Tà &tóv, éavxotc; &oopoto)v, formas 
sibi fingere et jungere (de V. D. I, 28). 

E:60A0v (Arat. P/ien. 64), imago. —(4bid. 
310), forma. Eiówàov  tttvYUévov, 
forma certa. — Et6«2ov (Plat. Phaedr. 
65), forma. Etów2ov évapyéc, forma et 
tanquam facies. — EióoÀa, imagines 
(Cic. de Fin. I, 6). — Elo20v gavta- 
ciat, spectra (Cic. ad famil. XV, 56). 

' Et0' oec (Eurip. Med.), utinam (Enn. 
Med .). 

Eixato (Eurip.), conjicio. "Oct; sixatet 
xaÀox, qui bene conjiciet. 

* Eixác (Epic. /& Testam.), vicesimus. dies 
lune. 

Eix, (Plat. Tin. 5), temere. Mezéyov 709 
TpoGTuyÓvtOs tE xal eixr, Aé[etv, incon- 
siderate ac temere dicere. 

Eixoy (Plat. Ti». 2, simulacruy. — 
did. 3), similitudo. 

EUíccopat (Arat. Pen, 458), torqueor. 


*EXtscópcvot, torti. (cursus). — Eüo- 
covcat (ibid. 419), feruntur. 

EDoupo: (Arat. Phan. 46), serpo revol- 
vens (me).— ElAouyat (ibid. 445), flexo 
cum corpore serpo. 

EDuo (Arat. Phoen. 113), tego. --- Jbid. 
132), contego. 

Eipapuévn, fatalis necessitas (Cic. de .N. 
D. I, 20). — Fatum (4e Div. I, 53). — 
« Fatum » pro Graeco verbo. sipapuév;, 
nondum in consuetudinem venerat. 

Eip£ (Hom. O4. XVIII, 135), sum. — 
O)x &ottw (Eurip. Or. 1), neque est, 
et ap. ali. auct. — Tó 6v áeí (Plat. 
Tim. 2), quod semper sit. 

Elp: (Soph. Trach. 1081), pergo. "I6:, 
perge. — Ely (Plat. Tàm. 9), incurro. 

Eineiv (Plat. Tím. 11), enuntiare. — Tauc 
eng (Tim. 12), hec dixit. — Elxciv 
(Xep. OEcon. IV, 20), respondisse. — 
EKinou:v aj15 (bid. IX, 6), eam ad- 
monuimus. 

Eipfc0w (Plat. Tim. 15), satis ferme esse 
dictum puto. 

Eipoua: (Arat. Phew. 261), dicor. 

* Elponóxoc cf. Laniger (Enn.). 

Eipovsiia, dissimulatio, (Cic. de Orat. lI, 
61. — cad, VI, 5. 

Eo (Arat. Plin. 396, et Plat. Tin.), unus. 
— *Ey r&vca elvat (Plat. Tim. 5), omnia 
esse unum. 

Eicavopao (Arat. P/ueu. 325), suspicio. 
— ODpavàv ceiaavioov, in coelum suspi- 
ciens. 

Eicépyouoat (Hom. 7//. M, 321), versor 
in..., ablat. 

Eicgépc (Xen. OEcon. VlI, 18), congero. 
— ^EmetóRv TaUta closveyUr cio t0 
GtEYvóv, quum vero paratz res sub 
tectum essent congesta. 

VExactoc (Plat. Tím.), singuli. A9tov 
éxáctov (Tim. 9). eorum singulorum. 
"Exactov (ibid.), unum quodque. 

"Ex66220 (Diog. Laert.), expello. 

"Exvovot (Plat. Tiri. 10), progenies. "Ex- 
1ovot sov, progeuies Deorum. "Exvo- 
vox (Tim. 11), prosapia. 

'Exetvoc (Arat. Phan. 51), ille. — ?Exei- 
vos (Plat. Civ, JD, is. Mes! éxeívn, ea 


— 333 — 


adjutrice. — Kat &xcivouc (Plat. Tim. 
11), ut ab his est traditum. Keívr, pro 
éxc(vn (Soph. Trach. 1068), illa. 

'"Exxatwo (Plat. Civit. Il), uro. 

^Exxincta (Dem.-/Esch.), populus convo- 
catus, — Concio. 

"Exxiot; (Stoic. Defin.), declinatio. 

"ExAXctzouat, (Xen. OEc. VII, 18), desuim. 
^A tà ÉTEpov ExAtinecat, vÓ Évspov Ou- 
v&puevov, quod alteri deest, presto ple- 
rumque est alteri. 

"ExAe(rt (Xen. OEc. VII, 18), occido. 

?"Exzéjyro (Eurip. Fragm. Cresph.), ex- 
sequor. Xaípovtss eógnpouvytes &xnép.- 
v&tv (Ttv&), omni laude et letitia ex- 
sequi (aliquem). 

"ExzAnpóo (Plat. Leg. XII), compleo. — 
^ExwAnpoügai (Epic. Select. Sent), 
compleor. Tov 749ovov Éxmn)npoucOa:, 
compleri voluptatibus. 

"Exotrüca: (Arist. Aher, III, 8, 3), ad 
majorem admirationem traducerc. 

* "Excotet (Eurip. Med.), servare (Enn. 
Med.). 

"Excoc (Plat. Tim. 7), sextus. 

"Exvwoo (Hom. 7Z/. VIII, 90), Hectoreus 
ensis, — (Jbid, VII, 217), Hector. 

"EXavov (Xen. OEcon, XX, 4), oleum. 

?^EAattóc (Plat. Tim. 12), imminuo. 

^EXaovo (Her. Epist.^, expello. — ?EAas- 
vop.at (Arat. Phan. 441), tendo ad.. 

"KA&ytatov.. Vid. Cic. de Fat. 10. 

"E260; (Stoic. Dcfin.), misericordia. 

?"EXeu0coía (Stoic. Defin.), libertas. — 

. ?EXcv0epta. (Dlat. Civit, VIII), libertas 
de Bep. Il, 43 et 41). — IIóXt; &Aev0s- 
gíxc Buyficaca, inexplebiles populi fau- 
ces exaruerunt libertatis siti. — "Ex c5; 
&xpoT&tr, SAeu0zpía;, ex lac maxima 
libertate. — "Exi «àv 12 t5; &ev0cpía; 
iévmw, plena libertatis esse omnia. Cf. 
xávca psotà DAeutepias (ibid.^. 

"EAsuüspoupa: (Xen. Cr. VIII, 7), me 
plane corporis vinculis relaxo. 

"EXeo0epoc (Plat. Civit. VID, liber. 

'EXégas (Plat. Leg. 12), ebur. — **^EXé- 
quc, cf. Elephas (Lucil. Cic. et alii.). 
—  Elephas pr. ebur ponitur apud 
Virg. / Georg. WI, 26). — **?EXéea«, 


Elephantus (Cic. de V. D. 4, 8 91; — 
Il, $ 122). 

*EXi (Arat. Phan. 37 et alib.), Helicc. 

VEX£ (Plat. Tim. 11), facilitatis inflexio. 

VEAxouat (Arat. Phan, 29), feror celeri 
motu — "E)xsrat (ibid. 443), sese 
erigit. —— (bid. 342), serpens prolabor. 
— Ibid. 348), vertor. 

VEXxc0 (Arat. Phoen. 604), traho. "EXxtov 
é&óriÜsv, et post ipse trahit. 

*EJÀ&, (Soph. Trech. 1060), Graia vis. 

"EAní; (Plat. Apol. Soc. 32), spes. — 
10223, àkric, magna spes. 

"E6430 (Plat. Civit. VIII), incurro (de 
Rep. I, 43). 

"Eupxvo; (Plat. Leg. XII) menstruus. 
"Eoyov qovatxós uiXo Supumvov, mulie- 
ris opus menstruum. 

"Epnetoía (Stoic. Dogm.), scientia. 

** ?Euxetpixot, Empirici, scil. medici 
(Acad, M, S 132). 

"Epmrs (Arat, Phien, 295), tamen. /AX1& 
xal Éuzr;, sed tamen. 

"EpninAaga: (Plat. Epist. ad D. Prop.), 
saturus fio. 

** ^Euzóptoy, cf. Emporium (Enn. — 
Cic.) &na& cipnuévov. 

"Eywnpoc0cv [oi] (Plat. Tim. 11), veteres 
et prisci viri, 

"Eu.gatvoyuat (Plat. Tín. 14), in speculo 
reddor. 

'Euozvr, Plat. Tim. 13), splendida. 

"Et.optov (Plat. Tij. 8), sapiens. —"Egy.- 
epov c0t1;, iutelligens sapiensque na- 
tura. 

"Ep.guteso (Plat. Tim. 12, iusero. 

"Etvxos (Plat. Tim. 9, animal. Aecpot ; 
épyOy ots, vinculis animalibus. — "Eg.- 
vugov (Plat. Phwedr. 243 quod est 
animal. 

"Ev (Arat. Pun. unum. El; &v iéyot 
(ibid. 213), in unum coire (IJid.), 
idem. — Ei; &v iévat (Pluen. 459), in 
idem redire. 

"Evaiüéptoz (Arat. Phzen. 533), in ccelo. 

?"Evavtioc (Plat. Tím. 15), contrarius. Tà 
évavytía ép, tr; bees, oculorum con- 
trarie partes. — "Evavtioc mépuxc 
(Tim. 12), contrarius est. — AeEtx cà 
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ós&uà xal T& dove teg &ptatepà toUvav- 
tiov, respondent dextra dextris, lzva 


levis. 


"EvXoyswx , Perspicuitas aut. Evidentia. 


'Cic. 4fcad, M. 6). 


"Evxoyüc (Plat. TimJ^, evidens,  Métpov 


&vapvéz (Tim. 9', mensura evidens. 
"Evatos; (Hom. 7/. II, 303), nonus. 
"Evóeta (Plat. Civit. 1X), inopia. 

'E»ó:$a (Hom. 7/. IX, 236, prospera. 

Evóébws afpata qaívov | &ctprtet, 

prospera dextris fulgoribus edit. 


"Evó£o (Plat. Tim. 13), illigo.]Hegi50u; 


évébovv, ambitus illigabant, 

T "Evóotov (Epic.), gloriosum in vulgus, 
gloriosum populari fama (Cic. de Fin. 
II, t5). 

"Evsxa (Plat. 7m. 10), ob, accus. To9- 
ty £v£xa&, has ob. causas. — Toóotov 
évexa (Plat. 4fpol. Soc. 32), ob eam 
rem. — *'Qv Évexa (Tim. 9), cujus 
causa. 

"Evéoye:x (Stoic.  Defin., labor. 460; 
p.e)oUov  évspye(az, metus consequen- 
tis laboris. 

* "Ev9x (Hom. Od. III, 110), ibi (Liv. 
Andron. Od yss.). 

"Evfey xal $v0:, "Plat. Tim. lf, hinc 
illineque. 

'"E»99uxa, sententia quie. ex contrariis 
conficiatur. (Cic. Top. 137. — ** "Ey- 
0;pvux, cf. enthymema. (Lucil. Cic. 
sepe. — Juven. Vl, 1517. — "Ev0vuf- 
pata, illa rhetorum ex contrariis con- 
clusa. (Top. 13). 

"Eytxot6; Arat. Phara. 158), annus. Ma- 
xpol évtavtol, magni auni. "Evtxvtó, 


did. 295), anni tempus. I[xvz' 2vixv- |. 


16v, anni tempore toto. — Tlávt' &vtav- 
có Xov. ibid. 551), annua. conficiens 
tempora. — Evwot6; (Plat. Tum.), 
annus, — 'O c£s02 dviau tóc (Plat. Tim, 
9, absolutus perfectusque. annus, — 
*EvtautOv vzplo20: (Tim. 13, annorum 
con*ersiones. 

"Evíono, poet. pr. évéro (Arat. Phen. 
461), edico, 

* "Eyyene (Hom. Od. I, 0, insece (Liv. 
Andron. Odvss.). 


'Evvoso (Xen. Cyr. VIII, 1), video. — 
OÀx ivvevonxótsc (Tim. 9), ignorantes. 

*Evvotz, Notio (Cic. Top. 1).—- "Evvota:, 
notitie (/fcad. II, 7). -— Notitiz re. 
rum (^fcad. II, 10). 

"Evvouc (Plat. Tim. 3), intelligens. 

"Evvvyoc (Arat, Phan. 580), infernas pos- 
sidens umbras. . 

*Evoyéo (Demosth. pro Cor.), couturbo. 
"EvteAéys:u, quasi quedam continuata 
motio et perennis (Cic. Tusc. 1, 10). 
'E»tós (Plat. Tim. 10), intus. ?Evtàc o)- 
pxvou (ibid.), intra coelum, — ?Evtós 
Éyetv éautoU (Tim. 4), in se continere. 

*Evtpugá&o (ex Anach.), delector. 

'Evtuvyávo (Plat. Apol. de Socr. 32), 
dat. — convenio, accus. ... 

"Evuópov (slóo:) , vid. Plat. (Tim. 10), 
aquatile. 

*Evonvtoy (Plat. Crit. 2), somnium. 

"E£ (Arat. Phen. 258 et 255), sex, — 
*E£&x:; v000v, (BoXMQ). — Ibid. 542, 
sex tantze partes. 

*E£ 0 (Plat. Crit.) , educo. 

T "Etayorá, excessus e vita (Cic. de Fin. 
III, 18). 

"Etaípstot, vid. Cic. in Ferr. II, 52. 

*"Etato£c  (Epic.) , detraho, ^Erzi&v &zo£ 
16 xav Eyóstav Gi yov éEatpsOT...quum 
omnis dolor detractus esset... 

** 'Etápetpoz, hexameter (de Orar., 1l, 
S 191, Or. $ 191). 

"EScizc (Arat. Plin. 452), legitimo cursu, 

"E&epyótopuat (Plat. Ti. 14), efficio. 

"EtstáZo (Plat. 4pol. Socr. 32), teuto. 
— ?Etfexáto (Ibid.), exquiro. 

'"EtqwTác (Plat. Leg. XII), interpres. 
leoi «& Octa. voyspa 25v tto ,.. Inter- 
pretes religionum. — "^E£r rf (eit). 
Plat. Tim. 3, explico. 

VES (Plat.), affectio. — "E£t 6txv&pon tuer, 
auimti affectio suum cuique tribuens. 

"Ecopyuát (Soph. Trach. 1099), serpo. 

"E£ovcíia (Stoic. Defin.^, potestas. ?E£ov- 
cia aotoTtpay(M;, potestas vivendi ut 
velis. — ?E£oucia (Plat. Civit. VHD) li« 
centia (de Rep. 1, 44). 

"E£o0cv (Plat. Tim. 5», extra, — (Tim. 6), 
extrinsceus, 
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"E£etsptxóv, vid. Cic. de Fin. V, 5. 

*Eot (in Consol. Crant.), ipsi. 

?^Eotxo; (Arat. Phan. 371), consimili spe- 
cie. — "Eowxe ... Infin. (Ibid. 58), di- 

, cas... Infin. —"Eoixc (Ibid, 63), velut... 
partic. 

*Eoptaít (Xen. OEcon. IX, 6), dies festi. 

"Enayov5, Inductio (Cic. Top. 10). 

?"Esatvetóv (Chrys.), laudabile. 

?"Enaw£o (Plat. Civit. VHD, laudibus fero 
(de Rep. Y, 43). — ?I6íg *& xal ónp.oaía 
ixatvety te xal tia, ferre laudibus et 
mactare honoribus. 

"Enavaté). (Arat. Phan. 341), orior. 

"Exapots; (Stoic. Defin.), animi elatio. 

?^Ezxavtavopat (Epic.), augeor amplificor- 
que. 

"Ernaof). "Enzaq? yivexot eoi ... accus. 
(Plat. Tim. 14), attingit, accus. 

"Enagopguat (Arat. Pheas, 93), quatio 
/pre me). 

"Entí (Plat. Tim. 11), quando, — ?Ezziyjj 
8b obv (Tim. 9), quando igitur. — "Ert. 
Indic. (Hom. 7/. 11, 318), ubi.. Indic. 

^"Entíyotat (Arat. Phen. 653, requiro. 

?"Exsicaxtoc (Demosth. £ept.), adventi- 
cius. — ?"Ezcioaxtx ówvtx, merces ad. 
venticke, 

"Encttx (Plat. Tim. 135, postea. — "Ezxztca 
(Xen.O Econ. VW, 18», deindc. 


^ExsAaóvoqat (Arat. Plen, 205), coutingo. : 


—PEnt)fAa:a, dat. contiugit. 
^"Exépyouat (Arat. Plaeu, 601), procedo. 
"Enéyc (Arat. Phen. 485), teneo. — 

"Enéyets, inhibere (Att. XIII, 21). 
"Ent (Arat. Plaen. 545), subter. ?Ezi 10.. 

hunc subter. 

"Emo (Stoic. Defin.), conatus. ?Ent- 
60)) quomodsxc, conatus amicitie fa- 
ciunds, | 

"Enysvvntattkóv, posterum quodam mo- 
do et consequens. /Cic. de Fin. IIl, 7). 

"Entyouvíc (Arat. Plen. 254 et 614), 
genus. ?Extyovviz oxot& , lrevum genus. 

**"EnxírvonuQUa, epigramma, de carmine 

Cicero dixit Tusc. V, $884, Arch. $25— 

de inscriptione, Tusc. V, $84, de Fin. 

II, $ 106, Ferr. IV, $ 121 — Cf. elo- 

gium, quod jam Plautus habet (Tusc, J, 


8$ 31;— Fin.1l, 8 116;— Cat. $8 61;— 
Pis. $ 12). 

"Ezibe(xvupa Xen. OEcon. IV, 20), os». — 
tendo. 

"Ertéetxtixóv , vid. Cic. Orat. 61. 

"Enióéoyos (Plat. Tim. 1), egeo. *Ouga- 
vov Éncüsicvo o980év, non oculis egebat, 
— Eme) elvat, genit. (Jbid.^, deside- 
Tare, accus. 

"Enteixfo [6] (Plat. Cieit. Y), sapiens, — 
*O y éxteuxfs (ibid.), insipiens. 

"Em:03(60. (Arat. Phan. 84), urgeo. 

*Eriüugéc (Stoic. Defin.), concupisco, 

"Eniüupv;tvxóv [16] (Plat. Civit. IX), ea 
pars animi, quee voluptate alitur. 

*Ent0vtuia (Stoic. Defín.), libido vel cupi- 
ditas effrenata. *Ez:89upía vtucopíac, li- 
bido puniendi. — *H izt6uu(a 109 o(tov 
(Xen. Mem. I), fames. 

P"Extüuptat (Plat. Phcedr. 30), libidines. 
— Iépa; tv émiüupi9y "Epic. Sent. 
select.), fines cupiditatum. 

"ExtxavaAag6iv (Plat. Tim. 9), couse- 
quor. "HAtov xataAa6ctv, solem conse- 
qui (de luna agitur). 

"Eníxewu.at (Arat, Plien. 449), nitor. 

"EntxAgío (Arat. Plien. 92), dico. 

?"Eníx)not; "Arat. Phan. 545), nomen vc- 
rum. 

** "Ezixóv, epicum (poéma:. — Cie. de 
Opt. gen. dic. S 1. 

"Entxónto (Arat. Phoen. 639), neco. 

"Extxovugít) (Xen. Cyr. I, 6), leviorem 
(rem) facio. "Ez:xovpitetv toU; TÓvouq 
t$ &pyovtt, laborem leviorem facere 
imperatorium. 

"Exunopat (Arat. Phoen. 55), reluceo, 
Idem signif. ?"Exláyzo , àmoÁumw, 
&roct6c. — Vid, Rob. Steph. Dict, 

. latino-greec. pag. 856 (edit. 1554). 

"En(Aoyot, conclusiones (Cic. ad Her, 
IJ, 30). 

*EnQotrov [16] (Plat. Tim. 13), reliquum, 

"ExtpéAewx (Xen. OEcon. VII, 18), dili- 
gentia. "Epywv xo éniueAs(ao 0e:otot, 
operam et diligentiam desiderare, 

"Erie pata (conjunet. cum verbo Épya?, 
vid. Xen. OEc. VII, 18, diligentia, 
exercitatio. Tf, vuvatxóc t& £vlov Epya 
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xai émwieAruata , mulieris domestica 
diligentia. — Tou àvpàó; 1à &Ec Éntye- 
)4gaca (Jbid.), viri exercitatio forensis 
ct extranea. 

Entpceintfs (.Esch.), curator. ?Ertgeàv,- 
tA; tfc TOv tetyOv Émt0X£vf;, curator 
muris reficiendis. 

"Exóo (Arat. Pluen . 650^, contingo. 
^"Ex£óm votav, contingo extremas ter- 
ras. 

"Enínsooy (Plat. Tim. 5), planum. 

"Ezra [t4] (Xen. OEc. 1X. 6), 
mentum et suppellectiles, 

"Extovoc (Stoic. Defin.), laboriosus. 

EnippfPny (Arat. Phan. 465), claris dis- 
tineta signis. 

"Emtóéfoow (Arat. Phien. 292, pulso va- 
lidis viribus. 

"Enidévtoc (Plat. Tim. 13), iuflueus. 

^"Eztoxintíov (Plat. Tm. 2, videndum 
est. 

"Extoza8uía , hospitium (Cic. Epist. ad 
Att. Xll, 52). 

"Entecapat (Xen. OEc. Xll, 3), scio. 

"Enxioctact, (Stoic. Dogm.), accessio. 

"Entet/ur (Plat. Tim. 8), scientia — 
(Tim. 14, sapientia. — IIaca &vic- 
vípx) Xxepuopév Ouatocovn; (Plat. 
Pliedr.), scientia quie est remota a jus- 
titia. — ?ExwtZur ceOxgévat (Plat), 
didicisse. 

"Eni tpégo (Arat. Phoen. 315) obverlo. 

"Entoyspo (Arat. Phoen. 233^, una. 

"Ezitácto (Xen. OEc. IX, 6), priecipio. 

"Excexgatpopat (Arat. P/ien. 229^, cog- 
nosco, "Av éxttex uU pato, possis cognos- 
cere. 

"Exicfósts (1&], (Nen. OEc. VII, 18), fa- 
cultates. 

"Ezvenoeouara. (Plat. Civit. VE; instituta. 
— ois vóp.otc «at Exttrioes uat, legibus 
atque institutis. — Male vertit hcec 
Villem. : /ois et. principes (Frideric. 
Creuzer. Y. 

^"EnttpÉy0 (Arat. Progn. 102), meo. 

'Emnwpíroz (Plat. Tim. ) sesquiter- 
tius. 

"Enítporos (Xen. OEc. XII, 3) villicus. 

"Eniongito (Plat. Tim. 1), nomino. 


instru- 


"Enío0ovov]. ?Exio0ovov xvf (Plat. Leo. 
XID, invidiosa res, 

"Entyatpexaxía (Stoic. Defi».), malevo- 
lentia. 

"Entyepéo (Plat. Phedr. 64, studeo. 
Heg: a)toUe toU Xóvous otc vOv intyei- 
ost, in hoc orationum genere, cui 
nunc studet. 

*"Entystpruaca, argumentationes (Cic. ad 
Her. ll, 2). 

"Entyexáto (Xen. Symp. ll, 26), « poeula 
minuta atque rorantia » designat. 

"EnAsto (Hom. Od. I, 225), est (Liv. An- 
dron. Odyss.). 

"Exoy86oc (Plat. Tim. 7), sesquioctavus. 

"Enoyat (Epic. Epist.ad Men.), consequor. 
— VErxopya: (Plat. Tim. 11), pareo. *E6é- 
)«v ÉreoOa:t, volens parere. 

** ^Exonotiía, cf, versificatio (Cecil). 

"Enoc (Eurip. Orest. 1), oratio. — "Exo; 
(Homer. O4. 1, 65), verbum (Liv. An- 
dron.). JIotov Éxoc, quid verbi. 

'"Emxoyf assensionis retentio (Cic. Jcad. 
lI, 18). — "Eroz*, inhibitio (4t. XIII, 
21). 

"Enójic]. "Enóvióz (iottw) 6o0oiotet 
(Arat. Phzn. 263), cernitur. 

*Ent& (Arat. Phien. 261 — et Plat. Tim. 6 
et alib.), septem. 

*Entamopot (Arat. Pluen. 251), septem. 

"Epy&togat (Xen. OEcon. VII, 18^, confi- 
cio. ?"Epvátec0qv- à t&v aevo Épya 
ócópev& ott, conficere opera, que 
domi debent administrari, 

"Epyov (Plat. Zim. 3, et 11. Id. Leg. MI. 
opus. —"Eoyx (Xen. OEcon. vil, 18 , 
opera. — T& £vóov Épy«, domestica nc- 
gotia. — "Epr« (Hom. ZZ. IX, 441), res 
—"Epoyov (Plat. Tim. 2^, difficile. 

T "Epéo (Aristoph. 7'esp.;, me exerceo. 
"Eptot vt; Xv Exacto; slós(n téyvmv, 
quam quisque norit artem in hac se 
exerceat (Tusc. I, 18). 

'Epéc, fabor. "Qc oté tt; épécc (Hom. 
Il. NM, 89), fabitur hoc aliquis. 

"Eenyía (Stoic. Dogm.), solitudo, *Ev dor. 
Uia Brovv, in solitudiue vitam agere. 

"Eovuos (Plat. Tim. 6), junctum verbis 
et; uóvec, solivagus. 
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"Epi (Xen. OEc. VII, 18), ovium fructus. 

"Eotto (Plat. Protag. 23), concerto. 

** *Eotoupyóc, cf. lanificus. Cf. lanificia 
(Cic. in OEcon. teste Columella. 

"Eotoo: (Arat. Phan. 166), hedi.— (J/id. 
619), parvi hedi. 

"Eop.ayoc]. Me0' *Eou&you, de Hermachi 

sententia (Epic. in Test.). 

* *Epusia; (Hom. Od. VIII, 322), Mercu- 
rius (Liv. Andr. Odyss. — *Epysían 
(Arat. Phen. 269), Mercurius. — *O 
iepóq *Eptoo Xeyópevoc (Plat. Tim. 9j, 
sancta Mercurii stella. 

*Epuóóopoc (Diog. Laert.), Hermodorus. 

"Epo(6G (Arat. Progn. 181), rava fulix. 

"Epxouat (Plat., Xen., Diog. Laert.),venio. 

— ?EX06v (Plat. Epist. ad D. Prop.), 
quum venissem.— "Oct 130ev (Xen. OEc. 
JV, 20), quum venissem. —H36ov dc 
A9fv«c (Diog. Laert. IX, 36), veni 
Athenas. ?Epyoyo: (Arat. Plien.), non 
eodem modo vertitur.— Oóc' àv 4o; 
£M0ot (Phan. 291), non sese aurora os- 
tendet. — IIcgató0ev épyopuévoto Xxop- 
miou (ibid. 645), magnis sese Nepa luci- 
bus effert. — (Progn. 182), fugio. 

*Epouc (Plat. Tim. 12 et Stoic. Defin.), 
amor. — AstvoUc raoéysty Épeota (Plat. 
Plhisedr. 65), mirabiles amores excitare. 
— * "Epo; (Eurip. Med.), amor. "Epctt 
Oupóv éxzAaYciox, animo :egra, amore 

sevo saucia (Enn. Med.) — "Eoo, 
(Sard. Epit.), libido. 

T ?Ec9(o (Hom. Od. XV, 313), edo. — 
T "Egayov, edi (Liv. Andron. Odyss.). 
— "Ec0ío (Sardan. Epitaph.), edo. — 
Keiv' Éyto 6c' £gayov, hec habeo quie 
edi. 

*Eonépioc (Arat. Pluen. 407), inferiore 
in parte. 

*Egn9o;, vid. Cic. de Yat. Deor. Il, 20. 

*Eccsía (Plat. de Leg. XID, focus. — 
*Egtía, Vesta (Cie. de N. D. II, 2; — 
et de Leg. II, 12). 

*Ect:&o (Plat. Civ. IX), saturo epulis. — 
Tà Xoyqtotixóy écciav Xóyov xaXov xol 
axedéov (bid.), saturare mentem bo- 
narum cogitationum epulis. 

"Egyatoc (Arat. Phan. 625), extremus. 


— "Ecxyatoc o)pavog (Plat. Tum. 8, 
extremitas coli. — "Ecyatov (Plat. 
Tim. 5), postremum. — Extremum. 

"Ecepoc (Arat. Plien. 35), alter. "Ecepo: 
(Plat. Tim. 1), alter. — Me0' écépov 
Tim. 5), cum altero. — 6atéoov (Tim. 
sepe), alterius. 

^Etnoíat (Arat. Phan. 152), Etesis. 

"Et41Tug66 (Soph. Trach. 1064, verus. 

"Ert (Arat. Phen. 239), etiam. — "Ez: 
dat. Tun. 5), rursus. — "Es: (Plat. 
Pluedr. 65), etiam nunc. 

"Ecos (Hom. Z/. II, 329», annus. Tóccav:' 
étca mtoAeutouev, tot annos belli exan- 
clabimus. 

"ErvuoAoyíx, id est, verbum ex verbo, 
« veriloquium ». Novitatem verbi fugiens 
Cicero genus hoc notationem appellavit 
(vid. Top. 8). — ?ExupoXoy(a, verbo- 
rum explicatio (Cic. ^cad. I, 8). 

E$ (Plat. Tin. 12), recte. — ?H 65 $5 xa- 
x&;'Plat. Menex. 20), aut bono casu 
aut contrario. 2 

Ebat607,0ía (Stoic. Dogm.;, integri sensus. 

E9apeotéoy.at (Epic.), appeto. Tv 45ov7,v 
&9apsoteia0at, voluptatem appetere. 

Eó&cteQoc (Arat. Phien. 235), stellis den- 
sis preclara (pars). 

E$60v3ía (Cherem.), sapientia. 

Ev vovtoc (Xen. OEc. IV, 20), directus in 
quincuncem. 

E?6atpovia (Plat. Gorg. 26et Stoic. De- 
fin.), vita beata. — ?Ev tob$tto xàca 5$ 
eb6atovía éat(v (Gorg. 26), in eo sita 
est vita bheata. —  YIpóg eóDauxoviay 
(Stoic. Dogm.), ad beate vivendum. — 
"Avfptntat Távta tà mpóc e9onuoviav 
ceépovsa (Plat. Menex. 20), apta sunt 
omnia quae ad beate vivendum ferunt. 
— E360atuovía (Demosth.), vita beata. 
— Exsóatpovía, beatitas sive beatitudo 
(de N. D. 1, 35), sed addit : utrumque 
omnino durum, sed usu mollienda verba 
sunt. 

E$65a(gov (Plat., Xen.), beatus. — At& 
mávtx co0n(gov Ocóc (Plat. Tim. 6, 
perfecte beatus Deus. — Atxoícoz uot 
boxe; &xBaip.ov elvat (Xen. OEc. 1V, 
20), recte té beatum ferunt. 


22 
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Eoóoxtéo ;Plat. Civ. D), splendorem as- | Eopíoxo (Plat. Tim. 3), reperio. — Ej- 


sequor. Oo à! abtóv, dà 6 và)v OX 
E)6oxtetv, non sua , sed. patrire gloria 
splendorem assequi. 

E96ot(a, bona fama (Cic. de Fin. HH, 17). 

Etc (Plat. Cie. 1X), sopitus langueo. 

** Ejepyetéo, cf. benefacio (Lucil. Cic.), 

Eo et (Plat. Civit. D), stultitia (de Rep. 
]H, 15». — Il&vv qevvaía sof0sta , sum- 
ma stultitia. 

Eo0upía, animi tranquillitas (Cic. de Fin. 
V, 8). — Animus terrore liber ( de Fin. 
Y, 29). 

Ex09va: (Demosth. /Esch.), rationes. Helv 
e900vac $ouvat, priusquam rationes re- 
tulisset. 

E3205voo« (in Consol. Crant.), Euthynous. 

Eoxatpía, opportunitas. (Cic. de Fin. III, 
1 t). —Eóxatoí(a, occasio (de Off. I, 40). 

E2xoXo; (Plat. Civ. I), nec difficilis nec 
inhumanus. 

ExAa6ttx (Stoic. Defin.), cautio. 

EXAoyoc (Stoic. Defin.), cum ratione. Boó- 
Xnetc £UAooc bpstis, voluntas que quid 
cum ratione desiderat. 

4 Eóué0tiwx, celeritas ad. discendum ; — 
docilitas (Cic. Acad. 1, 5). 

E2vouéop.o: (Herod. I), bene moratus (sum). 

Fóvowx  (Esch.), beuevolentia. "Apst?; 
£vexa xal eüvo(ac, virtutis ergo bene- 
volentieque. 

Eómetüéo (Char. ap. 
obedioque. 

ES9nópi to (Epic. Seleci. Sent.), parabilis. 

T Ejnpéneta, cf. decentia (de Orat. 1II, 
52; — de N. D. M, 5^). Cicero adje- 
cit : ut ita dicam. 

Eopi0«9c (Eurip. Herc. fur.), Eurystheus. 


S$tob.), obtempero 


pttv (Tim, 2), invenire. 

E9ot6ío (Eurip. P/en.525), pietatem colo. 

Ejtolín, ordinis conservatio (Cic. de 
Off. 1, 40). 

Eógovo« (Demost. pro Cor.), dulci voce. 

EÀxopuo: (Herod. I, 31), precor. 

E)oxpnatüuata, commoda (Cic. de Fin. 
III, 21). 

Ebcyeto0n (Herod. I, 31), epulari. 

"Egántoyua (Plat. Tim. 8), attingo. 

"EgéAxopat (Arat. Phen. 628), prwter- 
volo. 

"Eps£fc]. T& roótot; ügetfic (Plat. Tim. 
5), quod sequitur. 

"Eo£ato: (Diog. Laert.), Ephesii. 

** "Eon6oc, Ephebus (Ter. Cic.). 

*Eoo8oc, insimuatio (Cic. ad Her. I, 4). 

** "Eoooot, Ephori (de Rep. II, $ 58). 

*Exsva (Soph. Trach. 1099), hydra. 
"Exióvnc 9p£u. yx, hydra generatus canis. 

"Eyprj» (Eurip. Cresph. fragm.), decebat. 

YExo (Xen. OEc. XII, 3; Plat. Tim. 
siepe), habeo, — OÀx Éye (Stoic. Defin.), 
careo, — "Ey (Arat. Phen. 362), re- 
tineo. — "Eyo, junctum adverb. — TÀ 
xxtà va)rà xal ócaotoQ Éyov (Plat. 
Tim. 2), unum et idem et sui simile. — 
Kar& ta)tà Éyov (ibid.), quod immu- 
tabili :wternitate continetur. — O9oía 
&ti xatà *a0tà Éyouca ( Tim. 1), ma- 
teria semper unius modi suique si- 
milis. 

T "EwAXov, obsoletum (Cic. Epist. ad Att. 
XIII, 21). 

VE; &v, subj. (Xen. Cyr. VlH, 7), dum, 
suhj. 

*Eoc96p0; (Plat. Tim. 9), Lucifet. 


L 


Záe (Epic. Épist. ad Men:;), vivo. 23v 
$5éoc, jucunde vivere. — Mrs (àv 
Uáte ttg &moüavow (Plat. Leg. XID, 
neque vivus neque mortuus. — O9 Coetv 
(in Consol. Crant.), finiri; — Zàv s9- 


bauóvoc xai xoAXOC (Arist. Reip. lll, 
9), beate et honeste vivere (de Rep. 
IV, 3). 


Zeóyr, (Herod. I, 31), jugum. "Yxos0va 


Unó vy (eoy2*y», ad jugum accedere. 
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Zt)yoc (Xeu. OEc. VII, 18), conjugium. | Znzo (Plat. Tim. 3), requiro. Mràtv ct 


Tó Ceüyoc 0. xaXetvac 050 xal otv, 
maritale conjugium. — ZetiYo« (ibid.), 
societas. 

Ztóg (Arat. Phen. 1), Jupiter. "Ex Aux 
&pyop.eo0a, ab Jove musarum primor- 
dia, — Zeóc (Plat. Tim. 11), Jupiter. 
Zeoo watvfo (Soph. Trach. 1088), co- 
lestium sator. — Hom. (7/. II, 324), 
Deum creator. — Zív poet. pro Zt$; 
(Eurip. Fragm. incert. fab.), summus 
Divum, — Z«sóc (Arat. Pen. 253), cc- 
lum. Zw (ibid. 215) idem siguificat. 
Znw(, sub tegmine cceli, — Cf. hec 
verba Flacci : sub Jove 7, sub Dio. 

ZnYotvnía (Stoic. Defin.), obtrectatio. 

Zio (Stoic. Defín.), &mulatio. 

Zr»)i» (Eurip. Iphig. in 4ul. 15), laudo. 

Zfvnai (Plat. Tim. 14), questio. *H. toU 
qtuvtàc oóctu Cftrot, quaestio totius 
nature. 


népa 5tetv, nil ultra requirere. — Z»,- 
t&tv (Plat. Civit. I), querere. 

Zovoagoc (Plat. Leg. XID, pictor. 

Zw5wxóc, vit. de Diein. II, 42. 

Zoióvov (Arat, Phan. 544), Zodiacus. — 
Apud Latinos « orbis signifer », 

Zóv (Arat. Phan. 94), precordia.— "Yrà 
Cv, subter pricordia. — Z«óvr (ibid. 
232), pectus. — Z«vn (ibid. 649), me- 
dio corpore. 

Zov (Plat. T'im. 3), animal. — Tà DN 
Qipov (Tim. 13), totum animal. Ziüov 
(Epic.), animal. — Zoov (Plat. Tim. 
4), animans, — Tà xávta ta (Tim. 6), 
reliqui animantes. — Zó« éysvvfüy 
(Tim. 9), tum animantia orta sunt. 
T Zo« &qehaia xal moXMtixá (Arist.). 
Vid. Cic. de Fin. lI, 33. 


H 


- *Hyspovixóv, principatus (Cic. de .N. D. 
. ll, 11). 
*Byé£oya: (Plat. Tim. 3), judico.— 'Hyée- 
pa (Eurip. Fragm. inc. fab.), per- 
*HBéos (Epic. Epist. ad Men.), jucunde. 
*'H6ovf, (Plat. Tim. 13 et Protag. 27), 
voluptas, — *Hóovoí (Plat. Civ. I), vo- 
luptates. — *Hóov/, (Epic.), voluptas. 
'HBoy)v olgécOa: (Epic. Epist. ad 
Men.), voluptatem sequi. — Ai 5t tiov 
q9Xvy d8ova( (Epic. de Fin.), ex vo- 
luptates que sapore percipiuntur, — Ai 
bi &xpoxgázovy fibovat. (ibid.), eme vo- 
luptates quie auditu et cantibus perci- 
piuntur. — Ai f$ovol xol &Xynbóvec 
(uyixat (Epic.), animi voluptates et 
dolores.— At ayant $60oval (Epic,). 
voluptates corporis. — *Hóov£, volup- 
. tas (de Fin. Il, 3. et 4). — *Hbovf, 
letitia (de Fin. ill, 10). — *H5ovf, 
. (Boie, Defín.), letitia, voluptas, — 'H- 


6ov3) éx' à otpiotc xaxotq(Stoic. Defin.), 
voluptas ex malo alterius, 


** *Hóvézeix, cf. blandiloquentia (Enn.). 
Cic. &xaE clonuévov. 


***Hóvuszc, cf. dulcioreloquus  (Nav.). 

*H50 (Epic. de Fin.), suavis. 

**'Hó5oyoooy, Hedychrum (Tusc. 
8 46, ed. Orell.). 

"Hépioc (Arat. Phen.. 349), sine lumine. 

"Hepós:s (Arat. Phan. 216), Ion. et. poet., 
obscurus, luminis expers (Jóid. 317), 
haud nimio lustratu, nitore. 

VHAtvoz (Plat. Tim. 14 et alibi), Sol. — 
"H)toc (Xen. Memor. IV, et Arist. de 
Anim. l, 2), Sol, — "H2toz (Plat. Tim. 
9), Solis  circumvectio. "HéXoc 
(Arat. Phen. 286), Titan. — (JAid. 
301), Solis orbis. — (Jbid. 322 et 550), 
Sol.— (Jbid. 508), rota fervida Solis, 
— ?*HéXo; (Arat. Progn. 100), Hype- 
rionis orbis. 

^H0txóv, vid. Cic. Orat. 37. 
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Ho, (Plat. Tim. 13), status. — 
&avtoU fc, in suo statu. — "Hoc yev- 
vixoepoy (Plat. Phedr. 64), ad virtu- 
tem major indoles. — Hoz, pars phi- 
losophie.de moribus, — pars moralis 
(Cic. de Fat. 1). 

'Hióv (Arat. Progn. 215), littus. Hag' 

. 3lóvt, ad littora. 

"HXéxspr, (Arat. Phen. 262), Electra. 

*HAiixtx (Plat. Pedr. 65), stas. Yloot- 
oX0"6 tni, 4Àvxias, quum retate proces- 
serit. 

"Hua«o (Arat. Phea.), dies. — Ilévc 
fiat cuveyec utet (ibid. 20), noctesque 
diesque. — "Hyoz« (ibid. 513), spa- 
tium lucis. — "Hyota mavta (Hom. 
Il. XIX, 226), omni luce. — "Hpap 
toítatov (Plat. Crit. 2), tertia tem- 
pestas, — ?^Hy&ctos (Arat. P/ien. 580), 
clara celi de parte videtur. 

'Hysic (Hom. 7/. II, 305 ctap. ali. auct.), 
nos. — *Hyeie 9€ (ibid. 320), nos au- 
tem. — ^Eq' futv (Stoic.), in. nostra 
potestate. 

"Huevos (Arat. Plsen. 592), cousidens. 
"Huevo; vYvob, flexo considens cor- 
pore. 

*Hyépa (Plat.), dies. — *H &répa "iuépa 
(Crit. 2), tertius dies. — M: ^uépa 
(Leg. XII, uno die. — At à)àat pépot 
«€. xal voxtes (Apol. Soc. 32), perpe- 
tuitas omnis consequentis temporis. 

** *HiocoxXtoy, Hemicyclium (La. $ 2). | « 

*HuióXtoz (Plat. Tim. 5), sesquialter. 

"Hutcu (Arat. Phen. 513), dimidia pars. 
— (Ibid. 625), media pars. — "Hytov 
xóxiou (ibid. 558), quod relictum est 
signifero ex orbe. 

*Hy(oyoc (Arat. P/uen. 482 et 679), au- 
riga. 


'Ev 1 | *. "Hzap (Hom. Od. XXII, 83), pectus 


(Liv. Andron.). 

"Hnetpos (Arat. Phan. 341), optata lit- 
tora. | 

'Hpaxt; (Xen. Mem. II, 1, 21), Her- 
cules. 

"Hoo (Plat. Tin. 11), Juno. — * Iótvis 
"Hp (Hom. Od. ]V, 513), saneta puer, - 
Saturni filia regina (Liv. Andron.). 

'Hetóayó; (Arat. Pluen. 360), Eridanus. 

** *Hooiróc, heroicus. (Twsc. V, $7; — 
de N. D. WI, $ 54, et de Div. 1, 8 1). 

** 'Hojot, Heroi. — Heroi versus, quos 
longos appellat Eunius. — Herous nu- 
merus (Or. $192, et de Or. III, 8 182 
et alib.). 

** "How:c, Heros. Verbum « heros », dixit 
de Ulixe, Diomede, Agamemnone, 
Achille. Vide de N. D. H, $ 165; — 
de Platone et Aristotele (de Rep. lH, 
8 12); de Catone, ad tt. I, 17 — 
et de Clodio. 

*Hoío8o« (Plat. 4pol. Soc. 32], Hesiodus. 

*Hovyáto (Plat. Civ. IX), comprimo (me). 
—'Hevy&tew, quiescere (Cic. cad. 
II, 29). 

*Hcvyía (Xen. Memor. l1, 1, 21), soli- 
tudo. — *E&épyec0at clc 70v, (av, exire 
in solitudinem. — *Houyiav dye (Plat. 
Tim. 3), tranquillus et quietus esse. 
'Heuyíav &yztv o9 O0vacO0at (Plat. de 
Leg. ID, ne conquiescere quidem posse. 
. *H rop (Hom. Od. V, 291), cor (Liv. 
Ándron.). 

"Hors (Arat. Phan. » velut. 

"Hyf (Plat. Tim. 8), sonus. "Aveu 7,3, 
sine ullo sono. 

"Hx: (Arat. Phen. 61), ubi. 

'Hos (Arat. Phen. 290), Aurora. — ?Hó6t 
xpó (ibid. 309), extrema prope nocte. 


e 


OdXacca (Arat. Phen. 39), altum. 
(Progn. 111), mare. 


O3, (Xen. OEc. VII, 9j, calores. 


— |** Oavatrgópo;, cf. mortifer (Enn. — 


Cic. sepe). 
O&vaos (Plat. Apol. Soc. 32), mors. 
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E2éAnibec elvat mpàc vóv 0svaxov, mor- | Ocioc (Plat. Tim. 10), divinus. Záa Otto 


tem non timere. — 'AxoófuTcat éottv ó 
0&vatos (ibid.), migratio est mors. — 
Oávatoc (Epic.), mors. Tóv 6&vatov 
UnBbv pc fide elvac (Epist. ad Men.), 
mortem nihil ad nos pertinere. — T&à 
vepl 6av&tov (Epic. Select. sent.), mor- 
tis metus. Odvatoq (Eurip. Fragm. 
T'hes.), mors. —  Oávaxoc (Solon), 
mors. — Oávaco; (in Consol. Crant.), 
letum. Kettat 9xváto, potitur leto. — 
* Oévacoc (Hom. Od. XI, 135), funera. 
(Liv. Andron.). : 

Gá&rx*o (Eurip. Hyps. fragm.), humo. — 
Oánto (Plat. Phed, 65), sepelio. 

Gajféc]. Oapóciv Enoinocv (Epic. Select. 
sent.), confirmavit animum. 

Oaccov (Plat. Tim. 9), celerius. 

Oavp.áto (Hom. 7/. IE, 320), video (ali- 
quid) mirabile. — avuto (Xen. OEc. 
IV, 20), admiror. — M? 0aup.io7s 
(Plat. Tim. 3) haud sane erit mirum. 

O«vpactóv (Plat. Phedr. 64), mirum. 
Vct o)8àv &v yévovto 6nupactóv, ut 
minime mirum futurum sit. 

Oaópata (Esch. adv. Ctesiph.), por- 
tenta. 
** Gavuaconotós, 

Cic. sspe). 
Os&oya (Soph. Trach. 1019), video. 
Osàc9s r&vtec, videte cuncti. — Oxó- 
psüa (Arat.. Phan. 618), vidimus. — 
Onc«c6at (ibid. 325), cognoscere. 
Géa10ov (Esch.), theatrum. ?^Ev «à 6cá- 
tpo, in theatro. — Theatrum reperitur 
in Navii reliquiis (Comic. Lat. rel. rec. 
Ribbeck, p. 16) : « Que ego in teatro 
hic meis probavi plausibus. » — Cicero 
hoc verbo varie utitur, de loco : Fin. 
I, $ 419; Hil, $67; Tusc. 1. $ 37, et 
siepe alibi, presertim in epistolis; — de 
spectatoribus : Tusc. I, $8 1080, Il, 
8 64; de Rep. IV, $ 11 et alib.— Alio 
sensu legitur per similitudinem : Jru- 
tus, 8 65 Ferr. V, S 35, etc. —Adjectiv. 
Theatralis exstat : Sest. $ 115. 
Ocfatoc (Eurip. Or. 2), cclitus iuvec- 
tus. Eupgopia OefjAatoc, ira coelitus in- 
. vectum malum. 


cf. mirificus (Att. et 


óvta, animantia eaque divina. — Tou 
Octou uetéyex (Xen. Mem. IV), Deus 
dicitur. : | 

* 06]. OcXour &v i 0030v (Eurip. (Med.), 
malim (Enn. Med.). 

Oépic (Plat. Tim. 2 et alib.), fas. *O yn? 
gixeiy ttvt O£pic, quod ne dictu quidem 
fas est. 

Ospiotoxfc (Plat. Civ. D), Themistocles. 

** GeoXóyot, theologi. — li qui theologi 
nominantur (de N. D. III, $ 53). 

Oscóc (Plat. Tim.), Deus. Ilegi 0sov (Tim. 
3), de natura Deorum. — 6€àq ó&v &t 
(Tim. 6), Deus qui etat. — *O vot 


. Écóyevoc Ocós (ibid.), Deus futurus. — 


- eol 0cv (Tim. 11), Deorum satu orti, 
'Ynó  Osóv (Apol. Soc. 32), a Diis 
immortalibus.— IIpóc cov (Xen. OEc. 
VII, 9), proh! Deum immortalium. 

- coí (Hom. 7/. XX, 233), Dii. *O 8:6; 
(Eurip. Fragm. incert. fab.), Jupiter. 

Ozocs6écta toy [15] (Plat. Tim. 12), quod 
est ad cultum Deorum aptissimum. 

Gepameóo, observo (de Rep. I, 12). 

Gcpí(t-» (Eurip. Fragm. H)ps.), meto. 
OepíZe:w Bíov, metere vitam. 

Ospp.& (Soph. Trach. 1046), perpessu 
aspera. 

Ocppatvo (Plat. 
habeo. 

Oépoc (Arat. Phan. 266), estas. Gépo 
&pyóp.evov, sstatis primordia.— G690« 
(bid. 499), sol xstivus. — «b6(vovtoc 
0épeoc (ibid. 514), autumnali lumine. 

Oéct, propositum z(Cic. Top. 21) — 
Oéc«;, questio (Orat. 14). 

Ocxix&.. Vid. Cic. Parad. 1. 

Ocop/pato, precepta (Cic. de Fat. 6). 

33v [1ó E0voc] (Xen. OEc. VII, 18), fe- 
mina. — "Aóéev (E0voc), ibid., vir. — 
Ov; (Soph. Trach. 1075), feminata, 

O50 (Soph. Trach. 1097), bellua. "Epv- 
i. &v0tov 07 px, Erymanthiam belluam. 

Ofjptov (Arat. Phan. 663), fera. Ofjptov 
£vl xetgl Oefirepr] Eyet, ipse feram dex- 
tra retinet. — Ofjpia (ibid. 638), fers. 
— Ofjptoy (ibid, 442), quadrupes vasta. 
— Oft (Plat. Civ, IX), bellua. 


Tim. 14), vim caloris 
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Opto (Plat. Civ. IX), id in quo feritas 
est. 

Onpioyga. TecÓnptbo0o: éxsi. uàv aya, 
£vtaU0o. O6 Vuyjv (ex Crant.), immani- 
tas in auimo, stupor in corpore. 

** Ovgaupó:, thesaurus (de Div. II, $ 18, 
33, 134, 142.— Cat. $ 31) — Per si- 
militudinem. (Fin. 11, $ 67, IV, $ 10; 
de Or. 1, 18).— « Thesaurus » legitur 
apud Ennium (rec. Vahlen. p. 124). 

Ov5oxc (Plat. 4pol. $oc. 32), morior.— 
Ovfoxo (Xen. Cjr. VIII, 7), emorior. 
— * Oavsi (Eurip. Med.), moriere. 
(Enn. Med.). 

8v"1& (Plat. Tim. 11), mortalia.— v4 
(ibid.), mortali generata conditione. — 
Ev 0vnt Gopatt elvat (Xen. Cyr. 
VIII, 7), in corporibus esse mortalibus. 
— Tó 0vatàóv yévoc (Plat. Tim. 14), 
mortalium genus. — Tà 0vot6v vo&y- 
pata (Cherem.), vita. 

* 8oó; (Hom. Od. XXII, 83), celer. (Tri- 
but., Liv., And.). 

O64coc]. Toótwo (&v6ópl) v)etov pépoc toU 
0pácouc £0dcato (Xen. OEc. VII, 18), 
virum fecit audaciorem. 


** ^Iau6txàc, iambieus (Or. S 191). 

"Iau6oc (6] (Arist. RAer. II, 8, 3), iam- 
bus.— lambus legitur (Or. III, $8 182. 
— Or. S 188, 189, 194, 196, 217). 

"[atpix7) (Arist. Ret. I, 1, 20), medicina 
(de N. D. M, 4). 

**"l6,c Ibis (Tusc. V, S 18 et alib.). 

?[oéa (Plat. Tim. 2, 7 et alib.), species. 
— XuvxspXaaaQat clc (av lav (Tim. 
1), unam in speciem temperare. — Too 
0ctou fj l6én (Tim. 10), divine anima- 
tionis species. — "[óéat, species (Cic 
Top. V). — ?ISéac (Tim. 10), forme, 
rerum forme (Cic. Orat. 3). 

*?Jàety (Eurip. Med.), inspicere (Enn. 
Med.). 

"[biq (Plat. Leg. XII), privatim. — ?Ió(a 


Opéy p.a. (Plat. Tim. 4), pecudes. 
Opnvéo (Eurip. Cresph. fragm.), lugeo. 
Ovyatfo (Demosth. pro Cor.), filia. 
Oupotioéc [10] (Plat. Cie. IX), tertía pars 
animi in qua irarum exsistit ardor. 

Ovuuóc (Hom. Z/. VI, 202), cor. *Ov 6v- 
uóv, suum cor. — (Zbid. XIX, 229), 
animus. — Ovgóc vel 00p.ootc (Stoic. 
Defin.), excandescentia. — Opec 
excandescentia (ira nascens et modo 
exsistens). Cic. Tusc. IV, 9). 

Ovpí(5eo (Plat. Civ. IT), fores. 

** Ovupcogópoc, cf. Thyrsiger. — Thyr- 
sigere Bacchze. (Nev.). 

Oucíat (Xen. OEc. IX, 6), res divinse. Ol, 
&p.9i 9ucíac xyoope0n, ea quibus ad res 
divinas uti solemus. 

Ovt£piov (Arat. Phan. 403 et 434), ara 

* Gontótiy (Eurip. Med.), supplicare 
tanta blandiloquentia (Enh. Med.). — 

. Oune$o (Plat, Civit. VIID, blandior (de 
Rep. 1, 48). — AXdáoxodoc qgovtrt&c qo- 
Osivat xal Ütwmtóti, magister discipu- 
los metuit et iis blanditur. 

Oo7£ (Arat. Phen. 85), pectus. 


oixta. (Plat. Civit, VIII), privata domus 
(de Rep. 1, 483). 

"Ivo? (Xen. Cyr. I, 6), miles. — ?I9wo- 
16e (Plat. Civ. VIID, privatus (de Rep. 
], 44). -- Koi lótoto xai móAst, et po- 
pulis et privatis. 

"I6p9og.a: (Plat. Tim. 9), colloco. — Ac 
&c altía; lBpócato (ibid.), qus causa 
collocandi fuerit. 

*It£póv (Plat. eg. XID, fanum, delubrum. 

—E« 1ó ipóv (Herod. I, 31), in fanum. 

*[spóc (Plat. Leg. XID, sacer. P* iepà 
müct TÁVtUy Ütàv (ibid. terra sacra 
Deorum omuium. — *1epá (Plat. Cicit. 
D, sacra (de Rep. 1I, 12). 

** 'Icpoxotéo, cf. sacrifico. (Enn., Cic". 

*[xavos (Plat. Tim. 11), satis, 'AXAa ta0cd 
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t€ lxavéxe Jjuiv elonyéva, sed haec satis 
sint dicta nobis. 

*[xvéogat (Soph. Trach. 1061), peragro. 

* "Iusoo« (Eurip. Med.), cupido. "Iyepoc 
U^ ors, cupido me cepit (Enn. Med.). 

"Iva (Hom. Od. XII, 185: Plat. Tim. 9 
et sepe alib.), ut..., subj. 

*Itóe (Arat. Phen. 652), infera lumbo- 
rum, — ?Ex' i£óv (ibid, 310), lumborum 
tenus. 

"Iótv« (Hom. Odyss. XII), numen: 0eóv 
lótntt, divino numine. 

*Inz60; (Xen. OEcon. VIII, 2), eques. 

* [voc (Arat. P/uen. 281 et alib.), equus. 
— *"[nnvot (Plat. Civit, VIID, equi (de 
Rep. 1, 43). 


** 'Innóxaynosc, cf. Hippoeampus (Lucil.). | 


— Vid. etiam Plin. maj. XXXII, 11. — 
Non Ciceronianus ille. 
*[vtoUpata (Arat. P/uen.438), equi partes. 
"Ioátopo: (Plat. Tim. 11), adequo. 
*Iaaíoyos (Arat. Phoen. 235), simili ducor 
spatio. — ?Icaíopa: (ibid. 513), exe- 
quor. 
"Icoxpatrc (Plat. Phaedr. 64), Isocrates. 
*Icovoyía, wquabilis tributio (Cie. Ze NN. 


D. ]), 19j. — JEquilibritas (i&id. 1, 39). 
— ?Icovouía (Plat. Civit. VIII), idem 
jus (de Rep. Ll, 43). — "Ev. vvvoit £i 
vpóq dvbpao «al áàvbpaat moóz Yuvaixaz 
$j loovoy(a v(yvstat, uxores eodem jure 
sunt quo viri. 

"Icoc (Plat. Tim. 6), Par. "Ex yécov ícos, 
a medio ad summum par. — ?Icóópo.oc 
(ibid. 9). —— *O «áytt loóbpoyuos io 
x0xàoc, cursus Solis celeritati par. 

** "Icogapítc, cf. equiparo (Enn., Cic.). 

"Ioco (Soph. Trach. 1076), sisto. Zc56t 
vtov, adsiste.— Xt5va: (Plat. Phaedr. 
64), consistere. — 4 "Eorqxas mpóq 
vOAaigt (Eurip. Med.), extra :wdes eli- 
minas (Enn. Med.). — *Ectaócz; (Hom. 
Il. YI, 320), stantes. 

** '[grioópogéco , cf. velivolus. (Eun., 
Virg.). 

*[:ó; (Arat. Phen. 350), malus. "Aypt 
1ap' adtóv lotóy, usque ad malum. 

"Iox95 (Stoic. Dogm.), bona valetudo. 

"Ix90z (Arat. PÁsen,. 512), piscis. — 'I400sq 
(ibid. 230 et alib.), pisces. 

*'*?bys)uov, ichneumon (Ze NW. D. 1l, 
$ 101). 


K 


Ka6atpéo (Soph. Trach. 1003), interimo. 

Ka0a(oe (Soph. Trach. 1061), feritatem 
expello. 

Kao0dneo (Plat. Tim. 5), sicut. 

Ku6dr Toyo: (Àrat, Phoen. 341), contingo. 

Ka0srto (Soph. T'rach. 1051), irretio. 
Ka0fjjev, irretivit. 

Ka6a0ó« (Arat. Pluen. 40), refulgens. — 
Ka0apó; (ibid. 323), serenus. — Ka- 
9aoi) évl vux ti, nocte serena. — Ka02pó: 
(Plat. Phedr. 29), integer castusque. 
Ka0apóc (Xen. Cyr. VI, 1), purus 
et integer. — Cui verbo jungitur ó vo); 
apud Xenoph. (animus). 

Ka6é8c (Hom. 7/. VI, 202), edo. 

Katsó3w (Plat. Civ. 1X), restinguor. 

Ketsov, officium (Cic. de Fin. III, 0; — 


de Off. 1, 3; — Epist. ad Att. XVI, 11 
et 14). — Ka0fjxovva (14) , — (Stoic, 
Dogm.), officia. 

Ká0nyuat (Xen. Mem. Il, 1, 21), sedeo.— 
Ka0izeont xóq (Plat. Phdr.), se abji- 
cere in herbam. 

Ka6:06w (Plat. Leg. 12), consecro. 

Kaf(ccagac (Plat. Civit. VIID, gignor. — 
Tuoavyl; xa8(ctata: , tyrannis giguitur 
(de Rep. 1, 44). 

Kaínep (Plat. Tim. 11), quanquam. 

Koioó; (Xeu. O£c. XIX, 19j, tempus. 
"()cav xat90s 5, quum tempus est. 

Koxía, vitiositas (Cic. Tusc. IV, 15). — 
Kaxíat, vitia (Cic. de Fin. ll, 11). — 
Kaxía, vitium (de Fin. HI, 12). — Ev 
x&xía (Stoic. Dogm.), in miseria, 
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Onptobe (Plat. Civ, IX), id in quo feritas 
est. 

Onpuópar]. TeOnptbo0nt éxst. pàv aua, 
£vta0a. 6b duy jv (ex Crant.), immani- 
tas in animo, stupor in corpore. 

** Orcaupóc, thesaurus (de Div. II, $ 18, 
33, 134, 142.— Cat. $ 31) — Per si- 
militudinem. (Fin. II, $8 67, 1V, $8 10; 
de Or. I, 18).— « Thesaurus » legitur 
apud Ennium (rec. Vahlen. p. 124). 

vox (Plat. 4pol. Soc. 32), morior.— 
Ovfioxo (Xen. Cyr. VIII, 7), emorior. 
— * O«vst (Eurip. Med.), moriere. 
(Enn. AMed.). 

vv (Plat. Tim. 11), mortalia.— vat 
(ibid.), mortali generata conditione. — 
"Ev 0vnt. copat elvat (Xen. Cyr. 
VIII, 7), in corporibus esse mortalibus. 
— Tó 0vatàv yévog, (Plat. Tim, 14), 
mortalium genus. — Tà 6votàv ro&Y- 
para(Cherem.) vita. 

* Goóc (Hom, OZ. XXII, 83), celer. (Tri- 
but., Liv., Ánd.). 

Opáao]. Toów (&vàpl) vÀstov tépoc toU 
0p&couc éóicaco (Xen. OEc. VII, 18), 
virum fecit audaciorem. 


** ^Iau6txàc, iambicus (Or. S 1910). 

"Iag60c (6] (Arist. Rhet. HI, 8, 3), iam- 
bus.— lambus legitur (Or. lII, 8$ 182. 
— Or. S 188, 189, 194, 196, 217). 

"[atgix f, (Arist. Ret. I, 1, 20), medicina 
(de N. D. 1l, 4). 

** "6c Ibis (Tusc. V, S 18 et alib). 

?[óéa (Plat. Tim. 2, 7 et alib.), species. 
— Xvvxep&aac0at clc u(av lOéav (Tim. 
7), unam in speciem temperare. — Too 
0ciovu f, l6éa. (Tim. 10), divinus anima- 
tionis species. — "[óéat, species (Cic 
Top. 5. — ?Ioéac (Tim. 10), forme, 
rerum forme (Cic. Orat. 3). 

*?[Bbety (Eurip. Med.), inspicere (Enn. 
Med.). 

"[biq (Plat. Leg. XII), privatim. — "Ioía 


Opépp.ata (Plat. Tim. 4), pecudes. 

Opnvéw (Eurip. Cresph. fragm.), lugeo. 

Ovyat f (Demosth. pro Cor.), filia. 

Ovpotióéc [10] (Plat. Ci». IX), tertia pars 
animi in qua irarum exsistit ardor. 

Ovuxóc (Hom. Jl. VI, 202), cor. *Ov 9v- 
uóv, suum cor. — (Ibid. XIX, 229), 
animus. — Ovugóc vel 99p.o60tc (Stoic. 
Defin., excandescentia. —  ópeat 
excandescentia (ira nascens et modo 
exsistens). Cic. Tusc. IV, 9). - 

Ovp(5ec (Plat. Civ, ID), fores. 

** Ovocogópoc, cf. Thyrsiger. 
sigerre Bacche. (Nev.). 

Ovcía: (Xen. OEc. IX, 6), res divine. Olc 
&p.oi Ovoíac xpoyp.c0a, ea quibus ad res 
divinas uti solemus. 

Ovcfptov (Arat. Phan. 403 et 434), ara 

* Goneórtty. (Eurip. 7Med.), supplicare 
tanta blandiloquentia (Enhà. Med.). — 
. Gwneóo (Plat, Civit, VIID, blandior (de 
Jlep. 1, 48).— Adbáexodoc govtntàc qo- 
Ociru: xal Ouwmeóti, magister discipu- 
los metuit et iis blanditur. 

OGopnt (Arat. Phen, 85), pectus. 


— Thyr- 


oixía. (Plat. Civit. VIII), privata domus 
(de Rep. 1l, 48). 

"Ióuocnc (Xen. Cyr. I, 6), miles. — *I9wo- 
15e (Plat. Civ. VIII), privatus (de Bep. 
], 44). -- Kai lótotr xai nóAet, et po- 
pulis et privatis. 

"[5p9op.o: (Plat. Tim. 9), colloco. — Ac 
&c oltía; Bpócato (ibid.), qum causa 
collocandi fuerit. 

*Iepóv (Plat. Zeg. XID, fanum, delubrum. 

—PE« 1ó lpóv. (Herod. I, 31), in fanum. 

*[zpó; (Plat. Leg. XID, sacer. T'* iepà 
müct TÉVTOOV Ütüv (ibid.), terra sacra 
Deorum omnium. — *lep& (Plat. Cicir. 
D, sacra (de Rep. lI, 12). 

** 'Ieporotéo, cf. sacrifico. (Enn., Cic.). 

*Ixxvàs (Plat. Tim. 11), satis, 'AXAà tatcá 
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t€ lxavée fjpiv elpnyéva, sed hzc satis 
sint dicta nobis. 

*Ixvéogas (Soph. T'rach, 1061), peragro. 

* "[u.£poc (Eurip. Med.), cupido. "Ipepoc 
w' or930c, cupido me cepit (Enn.Med.). 

"Iva (Hom. Od. XII, 185: Plat. Tim. 9 
et szpe alib.), ut..., subj. 

"Ito (Arat. Phen. 652), infera lumbo- 
rum.— ?Ez' i£óv (ibid. 810), lumborum 
tenus. 

*Iótr; (Hom. Odyss. XID, numen: 0cóy 
lótntt, divino numine. 

*Inzeó; (Xen. OEcon. Vlll, 2), eques. 

[roc (Arat. Plan. 281 et alib.), equus. 
— "Inno: (Plat. Civit, VIID, equi (de 
Rep. 1, 43). 

** *Innóxaunoc, cf. Hippoeampus (Lucil.). 
— Vid. etiam Plin. maj. XXXII, 11. — 
Non Ciceroniauus ille. 

*[vrospata (Arat. P/uen.A38), equi partes. 

?*Icátoyos (Plat. Tim. 11), adequo. 

*[aaíoy.at (Arat. PÁen. 235), simili ducor 
spatio. — "Ioa(opa: (ibid. 513), exe- 
quor. 

*Icoxotec (Plat. Phaedr. 64), Isocrates. 

"Icovopía, wequabilis tributio (Cic. de N. 


D. ]), 19). — JEquilibritas (42:2. 1, 39). 
— ?Icovouía (Plat. Civi. VIIT), idem 
jus (de Hep. 1, 43). — "Ev vovos&t 6 
vpóc dv6pac «ai àvbpact móc vuvaixas 
5$ ioovoyía Y(yvstat, uxores eodem jure 
sunt quo viri. 

"Icoc (Plat. Tim. 6), Par. "Ex uécov (co, 
a medio ad summum par. — 'Icóópoy.oc 
(ibid. 9). —— *O *&ysc iaóbpoy.os fto 
xóxàoc, cursus Solis celeritati par. 

** ?*Igogapí?t, cf. equiparo (Enn., Cic.). 

"Igcnut (Soph. Trach. 1016), sisto. Z0: 
v)*jatov, adsiste.— Xcfva: (Plat. Phedr. 
64), consistere. — t "Eornxeas; mg9q 
v0Aaw: (Eurip. Med.), extra «des eli- 
minas (Enn. Med.). — *Eotaóxt; (Hom. 
Il. 1I, 320), stantes. 

** 'Igttoópouéc ,. cf. 
Virg.). 

*[osóc (Arat. Plan. 350), malus. "Ayet 
vap' a91óy iotóv, usque ad malum. 

"Iex$ (Stoic. Dogm.), bona valetudo. 

"Ix00z (Arat. Phan, 512), piscis.— 'I40ueq 
(ibid. 230 et alib.), pisces. 

**'Dysóuoy, ichneumon (Ze NN. D. 1, 
$ 101). 


velivolus (Enn., 


K 


Ka6otpéc (Soph. Trach. 1003), iuterimo. 

Ka0a(pw (Soph. T'rach. 1061), feritatem 
expello. 

Ka0&neo (Plat. Tim. 5), sicut. 

Kou6dtoyua: (rat, Phoen. 341), contingo. 

Ka0srro (Soph. Trach. 1051), irretio. 
Ka09becv, irretivit. 

Ka6apóc (Arat. Pluen. 40), refulgens. — 
Ka0a06; (ibid. 323), serenus. — Ka- 
0203) évl vuxt, nocte serena. — Ka602pó: 
(Plat. Phaedr. 29), integer castusque. 
Ka0após (Xen. Cyr. VIH, 7), purus 
et integer. — Cui verbo jungitur ó v2; 
apud Xenoph. (animus). 

Ka0éó5v (Hom. 7/. VI, 202), edo. 

Kadtóhu (Plat. Civ. IX), restinguor. 

-Ka0fxov, officium (Cic. de Fin. IIT, 0; — 


de Off. Y, 3; — Epist. ad Att. XVI, 11 
et 14). — Kaóxovva (à) , — (Stoic. 
Dogm.), officia. 

Káünuot (Xen. Mem. IH, 1, 21), sedeo.— 
Ka0iteo0at xóq (Plat. Plidr.), se abji- 
cere in herbam. 

Ka0:epóc (Plat. Leg. 12), consecro. 

Kaf(ocapac (Plat. Civit. VII), gignor. — 
Tugavvlc xa8(oto. ta: , tyrannis gignitur 
(de Rep. 1, 44). 

Katrep (Plat. Tim. 11), quanquam. 

Kaipóg (Xeu. OEc. XIX, 195, tempus. 
"()rav xaiós 7, quum tempus est. 

Koxta, vitiositas (Cic. Tusc. IV, 15). — 
Kaxíat, vitia (Cic. de Fin. 111, 11). — 
Kaxí(a, vitium (de Fin. H1, 12). —?Ev 
xaxía. (Stoic. Dogm.), in miseria, 
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Kaxospyos; (Arat. Phoen. 131), funestus. 

Kaxóv (Plat, Apol. Socr. 32), malum. 
OÀx £o ávbópl áya0ip xaxóv oU8év, 
nec enim cuiquam bono mali quidquam 
evenire potest. — Kaxóv (Epic. Select. 
Sent.), malum. — KzmxxoU mapovoía 
(Stoic. Defin.), malum praesens. — 
Wpocboxía. xaxoo (Jbid.), opinio im- 
pendentis mali. — Kaex&v dat ó5o( 
(Eurip. Fragm. TAÀ.), semper aliqua 
moles mali.—Kaxóv «poon£oóv. (ibid.), 
cura repens. 

KaxonaÜém (Stoic. Defin.), laboro. Kaxo- 
vxa0cv &vwalío,, laborare alterius in- 

. juria. 

** Kaxonottixóc, cf. maleficus (Liv. An- 
dron.). 

Kaxó (Plat. Tim. 11), haudquaquam bo- 
nus. —Áóryt xax& (Soph. Trach..1046), 
dictu gravia. 

. Ka3éo (Arat, Pun. 35), voco. — Kao 
(JAbid. 245), dico. — "Ovouacti xoXéc- 
cat (ibid. 314), signare nomine vero. 
— KoXév (ibid. 416), noto. 

KeXsíno .(Solon. Fragm.), 

. KoXinetv dyca, linquere merorem. 

Ká)3oc (Hom. 7/. XX, 235), forma. Kà)- 
Aeog sivexa olo, propter formam. — 
Kó&Xo; éggatvópevov (Stoic. (Defin.). 
pulchritudinis species. — T&v ipatiov 
10 xà)Ao; (Xen. OEc. IV, 20) purpura 
et nitor corporis. 

Ko2oc (Plat. Tim. 2), pulcher. — ?Ióety 
x&XXt0; (Tim. 10), adspectu pulcherri- 
mus. — Ka2óv (Tim. 4), pulchrum. — 
*OXoy 6300 xdXXtov (Tim. 3), in. toto 
genere praestantius. — Ko2à xal &yva0ó 
(Tim. 14), pulcherrime res atque opti- 
me; — Ko2ó; x&va00c (Plat. Gorg. 26), 
bonus. — Tó xaAóv (Stoic. Dogm. et 
C hrys.), bonum. 

* Kajvio (Hom. Od. IV, 551), Calypso. 
Nóygne £v peyXpotot Kooutouc , apud 
Nympham Atlantis filiam Calypsonem 
(Liv. Andron. Od yss.). 

Ká2yoac (Hom. 77. I1, 300 et alib.), Calchas. 

KaX&; (Epic. Epist. ad Men.), honeste. 

** K&áp7oc, cf. camelus (Lucil. Cic. &xa£ 


elonpévov). 
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Kaya (Arat, Phan. 519), flexus. 

** Kayutyouvoc, cf. flexanimus (Pacuv., 
Cic. bis). 

** Kav0agt;, cantharis (Tusc. V, $111; — 
Fam.1X, 21, ed. Orell)... 

Káp&auoy (Xen. Cyr. D), nasturtium. 

** Kapótaxóc, cardiacus (Div. I, $ 81). 

Kápn (Arat. Phen. 58), caput. — K&gnvov 
(ibid. 162), caput. 

Kapxívo; (Arat. Phan. siepe), cancer. — 
(Jdbid. 545), wstifer cancer. 

Kapnó« (Arat. Progn. 319), fruges. 

Kapcepéo (Xen. OEc. VII, 18), perpetior. 

Kacoiénew (Arat. Phen. 189), Cassie- 


pea. | 

Kata6aívo (Plat. Civ. II), descendo. — 
* Karaófgevos (Hom. Od. X, 133), ve- 
nire (Liv. Andron.). 

Kat:a6&))o (Herod. VIII, 10), everto (4e 
Nat. Deor. 1l, 41). — Kaca6d)2ety tov 
0ctoy tà &v&Àpuata, deorum. immorta- 
lium templa et aras evertere. 

Kat&[vopt (Plat. Phedr.), frango. Ka- 
TaYvOvot, frangere. 


Kataopeóo (Plat. 4pol. Socr. 32), ac- 


cuso. 
Katáyo (Arat. Phen. 684), pello, de- 
pello. 
KacaóovAoup.at (Plat. Cieit. VII D) servitute 
afficio (de Rep. 1, 44). 


Katabóogat ( Stoic. Dog. gm.), demergor. 


— Kataócóvxévat ÓpyvutRc vevtaxocíaq 
(ibid.), esse in profundo. — Kataóóoya: 
(Plat. Civit. VIII), pervenio (de Rep. 
I, 43). — Karaóóostat uéyot tov Ovpiov 
3j &vapytia, malum usque ad bestias per- 
venit. 

Kaca6ato (Hom. 7/. XIX, 228), tumulis 
mando. 

Kasa0vZoxo (Hom. 77. VII, 89), vite lu- 
mina linquo. — *O4 xe 0dvnow (Hom. 
Jl. XIX, 228), perempti. 

KacaxoXontoyat (Plat. Tim, 10), oblitesco 
ab adspectu. 

Kazaxagmto (Plat. Tim. 1), torqueo. Ka- 
téxagyev elc £v. xoxo, in orbem tor- 
sit. 

KataxnAéo (Stgic. Defin.), animum de- 
linio, *Hóov?, ói 6tov xavaxnioUca, 
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voluptas suavitate auditus deliniens ani- 
muni. 

Kataxottào0at (Herod. I, 30) , somno se 
dare. 

Ka*o2agu6avo (Plat. Tim. 9), vinco. Ka- 
1aAapÓ6dvougci t& xal xava)xuókvovtot 
or doy, alii alios vincunt, vicissim- 
que vincuntur. — KacaAay6&vo (ibid.). 
supero. 

* KatoaXéyo (Hom. O4. III, 91), narro. 
'A22' &6. uot xaváAetov , tumque mihi 
narrato disertim (Liv. Andron. Odyss.). 

Keri, cognitio, perceptio, com- 
prehensio (Cic. 4cad. 1l, 6, 10, 47). 
KatoXfpsts, rerum cognitiones (Cic. Ze 

Fin. 1M, 5). 

KatáAowtoy [16] (Plat. Tim. 10), quod 
deficiebat. | 

KataA (Cic. de Divin. ll, 56), peiverto. 

Katapetoéo (Xen. OEc. IV, 20), dimetior. 

KatavoXMoxo (Plat. Tim. 1), consumo. 
*Hón t&v xatavo).xet, jam omne con- 
sumpserat. 

Ka*avoéw (Epic. Select. Sent.), perspicio. 
— Katavoéo (Plat. Tim. 9), perspicio 
et intelligo. — "Eat: 9' 6juoc o908v 110v 
xatavorjca 0uvatóv, attamen illud per- 
spici et intelligi potest. 

Katavtuxoo (Plat. Tim. 10), contraria re- 
gione. — ^Ev tp xatavtixoU (Tim. 1) e 
regione. 

Kataptim (Eurip.), subigo. Katrpruxóxq 
xaxov, subactus miseriis. 

Katacxsuáto (Xen. OEc. VII, 18), tribuo. 

Katvatéguvo (Plat, Tím. 1), seco. ?E£ oó 
taUtTa xavéTsp.vev, ex quo hec secuit, 

Ketattiónu: (Xen. OEc. XVIII, 15), con- 
gero. — Katatiüévac vv. (ibid. IX, 
6), reponere. 

Katagaivo (Xen, Cjr. VIII, 7), declaro. 
*H. duy?) órtov 0ctotátv xata gaíveca:t, 
animi maxime declarant divinitatem 
suam. 

Katapépopat (Arat. Pun. 590), cedo 
obscuratus. 

Katoagebyo (Plat. Crat)1.), confugio. — 
"Emi t6 Unyxvke xataotüysty Osoíc 
&tpovtec, ad Deum confugere (Ze Nat. 
Deor. 1, 20). 


Koayéopat (Plat. Tim. 12), fundo. Kaxt- 
yseico uico, fundens squabat. 

Katodnottogor (Plat. Apol. Socr. 32), 
condemno. 

Ká&cewp (Arat. P/tni, 341), precipito. — 
Kattov (ibid, 581), obiens. 

Kazene(y (Arat. Phen. 351), querere 
pergo. 

Kacepyátoyat (Soph. Trach. 1095), ad- 
fligo. 

Katépyopgat (Arat. Plhen. 617), abdor. 
— (bid. 689), cedens linquor. 

Kacsoüíio (Hom. //. 1I, 311), lanio vis- 
cera. 

Kazegopáo (Xen. Cyr. VIII, 7), intelligo. 

Kacnyopfp.azo, vid. Cic. Tusc. IV, 9. 

Kat5xoocg]. Oi t&v &pyóvtov xatfüxoot 
(Plat. Civit. VID, li qui parent princi- 
pibus (de Rep. 1, 43). 

Katónto0sy (Arat. Pen. 182), ad tergum. 

K&tontpoy (Plat. Tim. 14), speeulum. 
*H t&v «axóntpov slów)onotia, ee ima- 
gines qua finguntur et redduntur in 
speculis. 

Karópücoy.a, recte effectum (Cic. de Fin. 
III, 14); — officium rectum (de Off. 1, 
3); — rectum (de Fin. IV, 6). 

Katop0c paca, recta aut recte effecta (de 
Fin. MI, 7). 

Kacóp0cct; , recta effectio (Cic. de Fir. 
Ilf, 14). 

K&to (Plat. Tim. 13), deorsum. — Tà 6' 
&v9 mpóc tó x&v xoc (Tim. 14), 
inferiora reddere quz sunt superiora. 

Ksiy.at (Lacedgem. Epit. ex Simonid.), ja- 
ceo. Ketpat (Arat. Phuen. 311), locatus 
sum, 

Ketpao (Paus.), attondeo. 

Kexacyévoc (Arat. Plien. 193), illustris. 
"Ava... "Avópotéónc xexacuévov, illus. 
tri corpore Andromeda. 

Kexovipévos (Arat. Phien. 253), pulveru- 
lentus. e 

KeA1atvco (Arat. P/uen. 262), Celeno. 

* Keeóety (Hom. Od. II, 422), jubere 
(Liv. Andron.). 

Ké1tu0o; (Arat. Phan. 321), iter. ?He- 
Àtoto xéAev00c, Solis iter. 

Kevóy [76] (Democrit.) , infinitum, inane. 
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"Ev 16 *&vQ qgépsoOa, in infinito inani 
sic ferri. — K«vóo, (Epic.) , inanis. Ke- 
vel Sótot (Epic. Select. Sent.) , iuaues 
cupiditates. — Tà xzvóv óugmóptotoy 
(ibid.), inanium eupiditatum nec mo- 
dus ullus, nec modus inveniri potest. 

Kévtavupoc (Arat. Phzn. 431 etalib.), Cen- 
laurus. 

Kév:1oov (Arat. Phen. 402 et 505), acu- 
men. — Kévtpoy, vid. Cic. Tusc. I, 17. 

Keo&vvuya (Epist. Plat. ad. Dion. prop-), 
tempero. 

Kepaovóc (Soph. Trach. 1088), fulmeu. 
BéAoc x£pavvoU , 'vis corusca fulminis. 

Képó5os (Plat. Apol. Socr. 32) , lucrum. 
Oavu&ctov xépboc àv st» ó O&vatoc, 
Dii boni, quid lucri est mori ! 

** Ktccóc, cestus (Tusc. II, $ 40, 56), jam 
ap. Catonem reperitur. 

Koo, (Arat. Phen. et alib. sepe), caput. 
— Kega) ópvilér, (ihid. 215), caput 
alitis. 

Keoodatoy (Plat. Civit. VIII), summa (de 
Rep. l, 43). — à xeqolatov toótoy 
tuvnOpotauévov, hiec summa cogitur. 

*K55o; (Eurip. Med.), moror (Enu. 
Med .).. 

Kat (Stoic. Defin.), delectatio. 

K7j*o; (Arat. Phen. 354 et alib.), Pistrix. 
— MéYa 6tiy.a Kf1£o« (ibid. 630), fera 
Pistrix. — (Jbid. 641), Neptunia Pistrix. 

Kngeír (Arat. P/uen. et alib.), Cepheus. 

Kex» (Arat. P/zen. 381), soleo dicere. 

Kívaóoc (/Esch. adv. Ctesiph.), bellua. 

** Kívai505, cf. cinzedus (Lucil., Plaut., Ca- 
tul.), non Ciceronianus. 

Kivéo (Plat. Civ. 1X), acrem. prebeo 
(aliq.). — Ktwéo (Plat. Tim. 8, 14 et 
in aliis oper.), moveo. — 'Y«x' à22ov 
xivetoOot (Tin. 15), ab aliis moveri. — 
PEE &vayxfi xwety. (ibid.), necessario 
movere. — Tó a910 xwouv (Pluedr. 24), 
quod se ipsum mevet. — à 93' éxuto? 
xivotuevoy. (ibid.), quod ipsum a se 
movetur. — Ktvéo (Plat.), agito. — 
Kiwoügevov &taxctt; (Tim. 3), agitatum 
et fluctuans. — Tà 5' à0X0 xtvouy xoi 
in! dOÀov xwoogevoy (Phedr. 24), quod 
autem affert motum alicui; quodque 


ipsum agitatur aliunde. — ... & pàv £o 
0tv tó xtvetaOa: (ibid.), quod pulsu agi- 
tatur externo. — XoAenóy uy xuvnfivat 
TO)tv ob to Evo vaca (Plat. Cteit. VIM), 
minime faciles commutationes in ea re- 
publica futuras puto (e Rep. l1, 42). 

Kívnut:; (Plat. Tim.), motus. — Kívnotv 
&rovéysw (Tim. 1), motum dare. — ?Ev 
ta010p tepiac[opévy, xivnote (bid), motus 
cujus orbis semper in eodem cietur. — 
Kit; &pyf (Plat. Puedr. 24) , prin- 
cipium motus. —jKivaetc (Democ.), mo- 
tus. — Tá 1e &toy.a oubénoxe Asta: xt- 
voto, eumque motum atomorum nullo 
a principio intelligi. — WuyfQc x(vtotc 
(Stoic. Defín.), animi commotio.— K:- 
vfcet, (Plat.), motus. Kifoetz &yetv 
(Tim. 13), motibus vehi. — T& 5' & 
&rá&cac xwrjae c &oaipstv (Tim. 1), sex 
reliquos motus separare. — Ktvfott;0uo 
(Tim. 10), duo genera motus. — Kiv£;- 
ctt; (Epic. de Fin.), motiones. Ai && 
Tüs Wopgcs x«t  Oyw dosiat xXwfjastc , 
ez que ex formis percipiuntur oculis 
suaves motiones, 007 

* Kígxv (Hom. OZ. X, 433), Circe (Liv. 
Andron.). 

KOaío (Arat. PÀhzn. 409), commisero. 

KAeó6«; (Herod. 1, 31), Cleobis. 

K2éoc (Hom. 7/..1I, 325), fama et laus.— 
(Hom. 7/. VIII, 91), gloria. "Ejóv xAéos 
oUnot' ójctxat, semper gloria vivet. 

** KO.e'yoóga , clepsydra (Tusc. 1L, Fin.; — 
de Or. MI, $ 138, ed. Orell. 

KAtvopat (Arat. Pen. 171), feror ob- 
ductus. 

** KAwónovc , cf. Clinopus (Lucil.). 

K2ip66 (Arat. Phien, 251), sedes. — ?Eri 
xAcyóvy, ad sedes. — Apud Hom. acci- 
pitur pro « sella recubitoria » (Henr. 
Steph. TAes. ling. griwc.). 

Kv£ga; (Arat. Phen. 412), caligans nu- 
bes. 

Kvfux (Arat. Phan. 483). sura. 

** Koyx , concha(Fiz. III, S 63 et alib.; 
— de N. D. 1, $ 123) — ** Kóyytov, 
conchylium (Div. 11, $33 ; — Ferr. IV, 
6$ 59; — Pis. 8 51). 

Koo; (Arat. Plien, 553), convexus., 
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Koqwaiogai (Plat. Epist. ad Dion. prop, 
junctum verbo vóxtep, pernocto. 

Kotwevi& (Xen. OEc. VII, 18), vitir socie- 
tas. — Kotwevía (Stoic. Dogm.;, com- 
munis humani generis societas. 

Kowerrixóz (Stoic. Dogm.,.—Kotvevixó, 
vost, ad conjunctionem congregatio- 
nemque hominum et ad naturalem com- 
munitatem natus. 

Koít» (ex Anach.), cubile. 

KoAéoya: (Arat. Phoen. 530), torno. "A2: 
x0)43,0a:110, tam tornare cate posset. 
Kopstat, crinitse stelle (Cic. de Nat. D. 

Hi, 5). 

Kopite (Her. I, 31), veho. Zeóysi xoyt- 
arva: , curru vehi. 

** Kévo;, conus (de N. D. 1, $8 24, 41). 

Kézrw (Arat. P/un. 449) , tundo. 

Kópa£ (Arat. Pluen. 441 et 520) corvus. 

KépZat (Arist.), choreus (Cic. Orat. 51). 

Kog£vvuga (Arat. Phoen. 582, satio. 

* Kopívbvoc]. Kopiw6ía: yuvaixec (Eurip. 
Med.), que Corinthi altam arcem ha- 
betis, matronse ... (Eun. Afed.). 

Kopugat (Arat. Progn. 180), vertex. 

** Kopueatec, coryphzus. — Zenonem, 
quem Philo noster coryphzum appellare 
Epieureorum solebat (de Nat. Deor. I, 
$59). 

Kopesvn (Árat..Progn. 218), cornix. —Ko- 
per m (Arat. Phen. 345), rostrum. 

Kócsp»pa (Plat. Leg. X]I), insigne. Tà 
sol£pou xoayfjuata, bellica insignia. 

Kócgquo, (Plat. Civ. ;, moderatus. 

Kócpo; (Plat. 7Tím.j, mundus. — Tovde 
1óv xóagoy / Tim. 2), hunc quem cerni- 
mus , mundum. — ['éveot; xal xóayo 
/Tim. 3), gignendus mundus. —Kócpyoc 
é&Àn0vvóo "Tim. 10,, lucens mundus. — 
Zxt60€6$; xóouo; | Tim. 5;, soliditas 
mundi. — TóÓ «0 xooyov copa "ibid.,, 
corpus mundi. — *H t2 xóoj o» E2ota- 
ce1;, omnis mundus. — Kócpo; '"Stoic. 
Dogm.) , mundus. — Kóopoc Tuvztxó; 
'Xen. OEc. IX, 6, mundus muliebris. 
— Kósyo« (Arat. Pluen, 654, ornatus. 

* Koópn Hom. Od. X, 142^, virgo 'Liv. 
Andron.). 

Ke23Xn (Hom, I/. 1X,646, , Cor. — * Ma-- 


votéva, xpaó(q 'Eurip. Med.^, corde eu- 
pido (Enn. Med.). 

Kpa«c (Arat. Phan. 205^, caput. 

** K patepógpuv, ef. sapientipotens 'Enn.). 

Koatéo (Plat. Tim. 13, teneo. O27 ixpá- 
touv oUt' ixcatouvto , neque tenebant 
ueque tenebantur. — K patéw (Tim. 12), 
ratione rego. — Kpatée (Tim. 9), im- 
pedio. Kpatoópsvoc, impeditus. 

Koatzo 'Plat. Tim. 12; temperatio. *O 
mpÓcttpoc xpat$p, superior temperatio. 
— Kprt?p (Arat. Phen. 448 et 520), 
cratera. 

Koátwrtov [16] (Plat. Tim. 10), quam 
optima mens. ; 

Ko&coc (Plat. Tim. 7), principatus. Koá- 
toc Eboxs, principatum dedit.: 

Koéa; (ex Ànach.), xpéas óXt16v, caro. 

Kpoeirtosy (6) Plat. Civit. Ij, is qui plus 
potest de Rep. IIl, 37).—Tó tov xptí:- 
Tovoc EOpoepov, quod ei, qui plus po- 
test , utile est. 

Kpfvn (Hom. Z/. I1, 305), latices gelidi. 

Kotvóytvov, certamen controversiz /Cic. 
Orat, 36). 

Koíew, (Plat. 4pol. Socr. 32), judicium. 
Atà xpiaty dOtxov te0vávà: , judicio ini- 
quorum circumveniri. — Kio (Stoie; 
Defin.), judicium et opinio. 

Koitzc]. "Yyeic xovrat (Plat. Tim. 2), vos 
qui judicatis. 

Kortíac (Xen. Cyr. I, 6), Critias. Kottíq 
1 xao, pulchro Critiz. 

Koíxvov (Plat. Phedr. 64), Crito. 

Kpoico, 'Herod. I, Cresus. 

** KpoxóócuQ0;, crocodilus (Tusc. V, & 58 
et alib.5. 

* Kgovión; (Hom. Od. 1, 81;, Saturni 
filius (Liv. Andron.). 

Koóvo; 'Plat. Tim. 11,, Saturnus. — 
Kpóvou zai; (Hom. 7/. II, 319), Geni- 
tor Saturnius. 

Keótaz^ 'Arat. Phen. 56*, tempora. 

Ko20; :Arat. Phan. 293, , frigus tremu- 
lum. 

Kteívo (Arat. Plxn. 633,, mortiferum 
figo virus. 

Ktfjvoc;/Xen. OEc. VII, 185, fera. "(ernep 
1016 &t7jventy, uli feris. 
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Ktnetoev (/Esch.), Ctesiphon. 

Kvoap£utóz; (Xenoph. Mem. Socr. 1, 2, 9), 
sorte ductus (de Rep. I, 34). 

Kvu&vso; (Arat. Phan. 329*, obscurus. 

Kvo; (Hom. Odyss. XII, 184), decus. 
Méya xo; "'Ayewoy, o decus argoli- 
cum. 

Kvuéo (Arat. Progn. 319), gravor. 

Koxiow (Plat. Tim. 9), orbis. 

Kóxào; (Arat. Phan. sepe), circus. E5- 

. QpU& xUxlo;, maguus circus. K?xAiov 
(bid. 461), orbis. T&à Kixia, magni 
orbes. — Kóxioc (Plat. Tim.), orbis. *O 
piv Eo, 6 5' £x xóz vov xuxXov (Tim. 1), 
alter exterior, alter interior orbis. — 

. Katà 1&vavtía pev GQXAot, rr pocécaksv 
lévat too G xoxÀous (ibid), orbes moveri 
jussit contrariis inter se cursibus. —Tov 
XUx)ov TpÓc £uvtoU; Éravaxuxifcsu 
(Tim. 10), in orbibus conversiones. — 
IloXtoio l'éàaxcoc xóx3oz (Arat. Phen. 
511), Lacteus orbis.— KoxAoc, ex pla- 
nis circulus aut orbis (vid. Cic. de 
N. D. 1, 18). — Hlegl xdvto. xoxXo 
(Tim. 10), cireum equaliter. — Exv- 
xÀov votttv (ibid.), ad volubilitatem ro- 
tundare. ' 

KuxAottpf; (Plat. Tim. 6), rotundus. 

Koxvo: (Plat. Phaedr. 35), cycni. 

Kite (Xen. Symp. lI, 26). pocula. 

KuAtv6opat (Arat. Pen. 63), vertor. 

** KoXw6pos, cylindrus de N. D. I, $824 
et alib). 

**Kóoun65, cymba Cic. Off. HI, 858); — 
reperitur ap. Áfranium ^com. Lat. re/. 


rec. Ribbeck. p. 155). 


A&aac(Hom. 7/. 1I, 319), saxum. 

Aav066 (Arat. Plin. 369 et alib.), lepus. 

Aatóg (Arat. Phen. 160), lievus. — ?Eni 
àat&, sub l:eva (ibid, , 483). 

Aaxsóntoviot (Epitaph.ex Simon.), Sparta. 


Kvvite]. Kuvtelv tv Gog6óv qaot (Stoic. 
Dogmrn.), cynicorum rationem atque vi- 
tam alii cadere in sapientem dicunt. 

Kuvócoupa (Arat. Phan. 36 et alib), Cy- 
nosura. 

Kvvocovpí; (Arat. Phen. 308), Arctus 
minor. Keoo7, Kvvocoupíooc, Arcti ca- 
put minoris. 

K5pto:c, maxime ratus (de Fin. 11, 7). Kv- 
piat 5óEav (Epic.). Kópióc (elg), vid. 
Xen. Cyr. VIII, 7, efficio. — Et unbevàc 
a)Tày ai vuyal xupíat oov, si nihil eo- 
rum ipsorum animi efficerent. — Kv- 
pwotspoc (Plat. Tim. 11), valentior. 

Kogoc (Xen. OEc. IV, 20), Cyrus minor. 
— 0 K3ps (ibid.), Cyre. 

** Kuptauy?y , cf. incurvicervicus (Pac.). 
Kov (Arat. Phuen. 327 et sepe alib.), ca- 
nis. — Kóvec(Plat. Civ. VID), canes. 
Ko20v, membrum (Cic. Orat. 66). —K à; 

membra (Cic. Orat. 62). 

Ko20v (Arat. P/uen. 652), retineo. 

Kopupao, incisa (Cic. Orat. 62 et 66). 

** Kep.oio, comoedia (Tusc. IV, 869; — 
de Rep. 1V, 8 11, 13 et alib.). — Hoc 
verbo usi sunt Plautus et Terentius. — 
« Comoedus » reper. (Or. S 109 — osc. 
com. S 30) — Comicus subst. (de Orat. 
II, $ 138 et alib). — Comicus adj. exst. 
ap. Plautum et Cic. — Comice (de Or. 
III, $ 30). 

Kovetoy (Xen. Cyr. 1l, 6), venenum. "Enel 
x6 vtov Érte, quum venenum ut sitiens 
obduxisset, 


(Plat. Ph:dr. 64), consequor. — Aagy- 
6dvew $& otxou (Soph. Trach.' 1066, 
abripere. 

* Ax ms (Eurip.(Med.), lumen. *H *ntouca 
)«un&s, secundum lumen. (Enn. Med... 


Aap6&vo (Plat. Tim. 6), capio. — Aay- | Aapmpócatos (Plat. Tim. 10), splendidis- 


6&vo (Tim. 1) sumo. — Aayu6avo 


simus. 
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A«v6avo (Xen. OEc. 1X, 6), fallo. Oto 
yàp f/ttov AavO&vet, nam sic minus fallit. 

* A£6rn; (Hom. Od. 1l, 137), polubrum. 
A£6r« &própso;, polubrum argenteum. 
(Liv. Andron.). 


— 'Jó loytxóv ToU 5, AoytXoU xpetttóv 
ic tt, quod ratione utitur, id melius est 
quam id quod ratione non utitur. — 
Aoy:xóv (Zen.), animans composque 
rationis. 


Aévyo (Plat. Tim. 11 et Cir. D), dico. —| Aoytopóc (Plat. Tím. 5 et 8), ratio, — 


(Tim. 3), dissero. — (Tim. 2), explico. 
— (Tim. 10), verbis explico. —Acxcéov 


Aoywyóc (Epic. Select. Sent.), consi- 
lium et ratio. 


(Plat. Tim. 4), videndum est.— * Aétat | T Aoytotixóv [ó), pars animi in qua inest 


(Eurip. Med.), proloqui (Enn. Med.).— 
Aéyo (Diog. Laert.), loquor. 

Acto (Plat. Tim. 6), levis. — Acta (Tim. 
14), lzvia. 

Astóve [7] (Plat. Tim. 14), lzevor; 


ratio atque consilium (Cic. de Fin. 1l, 
31). — Tó Xoytexixóv. (Plat. Civ. IX), 
pars animi quz mentis et consilii est. 

Aoyiottixó; (Plat. Civ. IX). rationis parti- 
ceps. 


Asízwo (Epitaph. $ardan.^, relinquo. Aé- | Aoyo2a(óc3ot, 'architecti verborum (Cic. 


Aewrvat, jacent relicta. — Astzópevoy 
[19] (Xen. Cr. I, 6), reliquum. 

A&trc (Arist. Ahet. III, 8, 3), sermo. *H 
Aé&tg tv mT0))0v, vulgaris sermo. — 
Elipouévm Xét; (Arist), tracta quedam 
et fluens oratio. — Katzorpay uévr, Xé- 
tv; (ap. eumd.), contorta et acris ora- 
tio (de Orat. ll, 15). 

Aspvuía [200a] (Soph. Trach. 1094). Lerna. 

Aeuxo0éa, Matuta (Cic. Tusc. 1, 12, et 
de N. D. lll, 19). 

Ascxópiov, vid. Cic. de :Y. D. IIl, 19. 

Aéev (Arat. Phen. 148 et alib.), Leo. 
*Yxà có Aéovtos (ibid. 446), inferna 
Leontis. — Aéov Nzpéan; évotxoz (Soph. 
Trach. 1092), Nemeus Leo. 

Aso (Plat. Phaedr. 24), desino. OUnotc 
XMyet xvoUpevoy, nunquam ne moveri 
quidem desinit. | 

Afygata, sumptiones (Cic. de Dirin. l, 
58). 

Aíxvoc (Arat. Phen. 268), cunz. Ilapá 
xv, in cunis. 

* Aíccoygat (Hom. Od. Vl, 142), oro. ?*H 
àcotvo, utrum oraret (Liv. Andron.). 

Aoritoyat (Plat. Tim. 3^, rationem habeo. 
— (Tim. 6), cogito. — Toti; o) Ovva- 
pévot; Xoyítes0n: (Tim. 10), rationis 
expertibus. 

Aopxé, vid. Cic. Tuscul. IV, 14. — Ao- 
qux f, vid. Cic. de Fin. 1, 1. 


Brut., cap. 31). 

Aóryoc (Plat. Tim. 2 et Stoic.), ratio. — 
Aóyog &vtl vo) cu)loyiwpoU (Stoic.), 
ratio pro ratiocinatioue. (Cic, de Fato, 
18). — 'Apyós 2óyo;, ignava ratio (de 
Fat. 12). — Aóvos às (Plat. Tim. 
8) ratio vera. — Aóyov ojóéva oj8E 
v03v Éysv) (Tim. 14, carere omni intel- 
ligentia atque ratione. — Aóyoz (Arat. . 
Phen. 631), fama. — Aóvos (Arist. 
Rhet. IIl, 8, 3), oratio. — Aóyos (Herod. 
I, 30^, fabula.— "Avà Xóyov (Plat. Tim. 
8), proportione. — Kaà tàv Xóyov &ot- 
xóta (Plat. Tim. 3), si modo investi- 
gari aliquid e conjectura potest. — 
AóY0ov 0t06vat (Demosth. ZEsch.), rationes 
referre. — *O yàp malae Aóyog tb 
£yet (Aristeen. Epist. T, 10), vetere pro- 
verbio. — Aóyo: [ot] (Plat. Tim.), ora- 
tio. — OL Aóvot toüttv a)z0v xal av- 
yev&to [stoi] (Tim. 3), omni orationi 
cum iis rebus videtur esse cognatio. — 
Aóvot  &roxpi6opévot (ibid.), dilucida 
et plane exornata oratio. —  Aóvot 
éautoi; ÓptoloyoUjevot (ibid.), oratio 
secum ipsa consentiens. — Aóyot &vé- 
Aeyxtot xal &xívntot (ibid.), oratio que 
neque redargui neque convinci potest. 
— *H t*àv Xóov 1Éyvv, (Plat. Phadr.), 
eloquentia. — IIcpl cv AXóyov (Plat, 
Protag. ?3), de hujusce modi rebus. 


Aortxf, ratio disserendi (Cic. de Fat. 1). | ** Aoyóguo;, cf. Doctiloquus (Enn.). 
Aomxóy [16] (Zen. ap. Sext. Empir.), id| Aóyy (Soph. Trach.), hostilis dextra. 
quod ratione utitur (de N. D. IT, 8). | Aoiopéc (Isocr. Panegyr.), insector (de 
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V. D. 1, 3).— Ot énl QAá6v Xovbopoov- 
t£:, qui inimice insectantur. 

Aowt& (Plat. Tim. 10), reliqua. 

Aotóc «Arat. Plhen. 58 et alib.), obstipus. 
Aotóv xdpn, obstipum caput. — Cf. 
capite obstipo (Hor.). — Aot£ó« (ibid. 
322», obliquo corpore. — (bid. 527), 
obliquus. 

Aovutpóv (Xen. OEc. IX, 6^, lavatio. 

Aogír, (Arat. Plun. 363), terga. Knteín 
Aogin, Pistricis terga. — ool (ibid. 
632), spina. "Ec Xogínv tetpatévoc, 
usque ad spinam mergens. 

Avnéopas (Plat. Menex. 20), moereo. "Ava 
Àumtic0at, nimis moerere. — Tó )uroó- 
pevov (Epic. Select. Sent.), aliquid 
egrum. 

Aon (Plat. Tim. 12 et Protag. 23), mo- 
lestia. — At» (Stoic. Dcefin.), egri- 


tudo. Aj», fapóvovca (ibid.), segritudo 

, premens. — Ar én(rovosc (ibid.), wgri- 
tudo laboriosa. — Aó7z» àx' d)Docpíou 
&qa0otc (iDid.), vegritudo suscepta prop- 
ter alterius res secundas. — Aj», tegri- 
tudo (Cic. Tusc. III, 25). 

Apr, (Arat. Phen. 269), Lyra. 

Avpixot, vid. Cic. Orat. 55. 

As9cav6poc (Xen. OEc. IV, 20), Lysander 
Lacedremonius. 

Avcías (Plat. Phedr. 64), Lysias. Oi vepi 
Avcíav Xóvot, orationes Lysise. 

A$ct, solutio (Cic. T'uscul. 1I, 25). 

** Aotvoc, cf. Lychnus (Lucil.; — Cicer. 
sed &ra£ elonuévov). 

Aso (Plat. Tim. 11), dissolvo. — Asopat 
(tbid.), dissolvor. — Oó«t uàv 53) 2u01- 
ct90e, neutiquam tamen dissolvemini. 
— Av1óv (ibid.), quod solvi potest. 


M 


Mot, vid. Cic. de Divin. ], 23. 

Mota (Arat. Phon. 263), Maia. 

Max&ptov (16) (Epic.), quod beatum est. 
T Tó uaxáptov xal &o0aptrov (Epic.), 
quod beatum et immortale est (Cic. de 
Leg. 1l, 1). 

** Maxpoó:ótnc, cf. grandevitas (Pacuv.; 
— grandevus, Virg. et Ovid.). 

MàXoy (Arat. Phen. 241), magis. 
T MàXov fj (Eurip. Med.), magis quam 
(Enn.). 

Mav04vt» (Eurip. Fragm. Thes.), audio. 
— Mav0&vo. (Isocr.), disco. — Zmzov- 
6aiótepa xol mÀiéovog &btx yavüdvetv, 
majora discere. 

Movía, insania. (Cic. Tuscul. III, 5). 

Mavseboyot (Hom. 7/. If, 300), habeo 
pectoris orsus. 

Mavtixf, divinatio (Cic. de N. D.1, 20; 
de Divin. Y, 1; — de Leg. II, 13). 

Mavrixóc (Plat. P/ved. 35), qui divinatio- 
nem habere videtur. 

Mv: (Eurip.), vates. — "Aptatoc Wáveis, 
optimus vates. — Máv:ets, divini qui- 


dam sacerdotes (Cic. de Divin. I, 43). 

* Mapuapovat] Mapp.apuvot vo50v (Hom. 
Od. VIII, 264), flexus nodorum varius 
(Liv. Andron.).- 

M&yatoa (Arat. Phien. 131), ensis. 

** Meyoomyopía, cf. magniloquentia (apud 
Cic. bis). 

** MevaXonpénetux, cf. magnificentia (Ce- 
cil. apud Cicer. sepe in usu). 

Méyve00o; (Arat. Pluen, 814), ingens corpus. 
O9 tóccoc peyé0st, non. nimis ingenti 
cum corpore. 

Mévtovog (Epic. Select.:Sent.), maximus, 
T&à uéytoxa xai xvpuotata, maxime et 
gravissime res. 

Má6» (Plat. Civ. 1X), potus. 

Me(ov (Arat. Phen. 580), brevior. — Mttó- 
v&00; (ibid. 43), brevis. 

MeAxygoX«, furor (Cic. Tusc. IÉL, 5). 

MeAe[yoXxóg (Arist. melancholicus. — 
Ilávcs; ócot tepvttol. veyóvaugtv. &vbpes 
gaívovcat i erppoXxol 6vxecz. (Arist, 
Prob. sect. 30), omnes ingeniosi melan- 
cholici sünt; 
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Metvo (Arat. Progn. 105), tego caligine. 
Mor, (Plat. Phed. 29), commentatio. 
Me)étv 0avátov, commentatio mortis. 

MóJwv (Stoic. Defin.), consequens. 

Meyaxopévoc (Plat. Phed. 30), qui se 
contaminavit. 

Míéyvnya: (Plat. Tóm. 3), memini. * Mey.- 
vnuévoc (Hom. Od. 1V, 151), non obli- 
tus (Liv. Andron.). — Mv&oyat (Hom. 
Il. Vl, 656), recordor. 

Méy.gopa (Epic.Select. Sent.), reprehendo. 
OÀx &v note sin uiv 6,Tt ueyayaíue0a, 
nihil haberemus quod reprehenderemus. 
— * Mégu.eec0ac (Eurip. Med.), vitio 
vertere (Enn. JMfed.). 

Méve (Hom. 7/. II, 299), labores tolero. 
— Mévw (Plat. Tim. 13), maneo. 

Mespio óc (Plat. Tim. 1 et alib.), dividuus. 
Odjcía uspio Tf, materia dividua. — Tó 
pepiatóv. (ibid.), dividuum. 

Mepónv (Arat. Phan. 262), Merope. 

Mípos (Plat. Tim.), pars. — Mépo« o9óév 
(Tim. 5), nulla pars. — Tato yéost 
(Tim. 1), eadem parte. 

M«sonyó (Arat. Phan. 213), inter. — Mec- 
enyc (ibid. 320), inter. Idem enim ver- 
bum eodem verbo trauslatum est. 

Míácov [10] (Plat. Tim. 5 et alib.), me- 
dium, id quod medium est. — Méca 
(ibid.), media. — *Ex yécov tcov &neyov 
(Tim. 1), paribus a medio radiis.— "Ex 
uécou (Tim. 8), a medio. 

Mígos (Plat. Tim. 1), medius. Méav npàc 
uéonv, medie media..— Méco:; (Arat. 
(Phan. 501 et 622), medius, — Mécco: 
(ibid. 141), medius. —  Mecó0 (ibid. 
230), in media parte. — Meaoó9: (ibid. 
968), inter. Msccó0: IInóoX(ou xal K7j- 
teoc, inter Pistricem atque Guberna- 
clum. — Míccoc, genit., simili modo 
vertitur apud Aratunm. Kf/téoc xai 
*ly60oc wéccoc (Arat. Phzn. 890), in- 
ter Pistricem et Piscem. 

Mtoótz (Plat. Tim. 1), medium. — Ao 
utoótntt,, bina media (vix audeo di- 
cere medietates), 

MazaBd)io (Plat. Civ. IV), muto. Elo; 
x4viv getabd)Dtv, musicorum cantus 
mutare. —- Meta64)0.o (Plat, Civ. VIIT), 


cedo. — 'H aav &AevOspía Éotxsv oóx 
el; à2Ào fj el; &yvav. Bov)e(av ueva6dA- 
ctv, nimia illa libertas in nimiam ser- 
vitutem cedit (de Rep. I, 44). 

Mexaàoopat (Arat. PAuen. 621), abdo me 
in umbras. 

Mitaváatn; (Arat. Plen. 451), errans 
vagns. 

Mezacoxaioo (Arat. Phoen. 282), labor. 

Mexágoevoy (Arat. Phoen. 505), terga. 

Mésewua (Arat, P/ien. 340), sequor. "E£ó- 
miUsv oépouat ustuov, sequor infesto 
vestigia cursu. 

* Mecépyoyat (Eurip. Med.), peto. Me- 
11)90v, petebant (Enn. Med.). 

MeteopoXoyía]. MexeopoXoy(íac &pm)no- 
Occ (Plat. Phedr., quum preclara 
quedam et magnifica didicisset. 

Metvfjopoc (Arat. Phen. 610), supra ful- 
gens. 

Me*toéo (Arat. Phan. 497), divido. — Av 
óxTà uetonÜsi, xoxAoc, octo in partes 
divisus circus. — "Iov, ueton0etca (ibid. 
543), pari spatio. —Metpéc (Demosth.), 
metior (de N. D. I, 40). — Taotgl ye- 
tpsiv tv süOmuiov(av, omnia, qus ad 
vitam beatam pertineant, ventre metiri. 

Méxgovy (Arat. Plun. 468), spatium. — 
Métpo &vttpépovrat, pari spatio sunt. 
— Mépov (ibid. 418), moles. — Méxpa 
1ó0c0!, simili mole. — Mé«pov (Hesiod. 
949), mensura. 

Metovupuía, vid. Cic. Orat. 21. 

Ms (Eurip. Med.), Medea (Enn.). 

M7xoc (Plat. Zim.), longitudo. — AtzàoU« 

xatà yixoc (Tim. 1), duplex in longi- 

tudinem. — Mjxo« (Arat. Pluen. 556), 

spatium. Tócov irl ufjxoc v9E texávuc- 

*&*, hoc spatium tranans nox conficit. 

Mf» (Arat. Plun. 287), mensis. Kelve 

ivi ynvl, hoc mense. — Mv (Epic. in 

Testam.), mensis, 

Mv (Stoic. Defin.), odium, 

Mftnp (Soph. Trach. 1065), mater. — 
M*np (Hom. Zl. 1I, 313), genitrix. — 
— Mp (Arat. Phen. 198), parens. 

** M»yavyf, cf. machina. (Pacuv., Cic. et 
alib.) 

M»yavéoya: (Plat. Z'im. 6), inchoo, 
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Miatpovée (Plat. Civ. IX), trucido. 

Miapóc (/Esch.), odiosus. T& wap xol 
&n(0ave ófuata, dura, odiosa, intole- 
rabilia. 

Mivvupa (Plat. Tim. 7), misceo, permis- 
ceo, tempero. TàÀ pux0év  (ibid.), per- 
mixtum illud. — Míyvupa (Plat. Civ. 
IX), cum dativ., corpus misceo cum, 
abl. — Míevoyot (Arat. Phe. 62), ad- 
misceor. 

* Muiv5oxouat (Hom. Od. X, 177), men- 
tionem habeo. Mvnocpse0a pour, es- 
cas habemus mentionem (Liv. Andron.). 

** Mipoc, mimus (de Or. Il, $ 251 et 
alib.) , de 4ctore; — de Comedia, 
Cel. 8 65 et alib.). — Mimi ethologi 
(de Or. II, $ 2412, 243). — Mima, mi- 
mula, mimicus, leguntur et ap. Cicer. 

M:o06c (ex Crant.), merces. O2x &vcu ue- 
yo9.40v. Éytvevat i000, non sine magua 
mercede contingit. 

M:cóvuovov, odium mulierum (Cic. Tusc. 
IV, 11). 

* Mv&oguat (Hom. Od. ], 218) proco 
(Liv. Andron.). 

Movéo (Arat. Pluen. 63), moreo defessus. 

Motpa (Plat. Tim.), pars.— Motpgat (Tim. 
1) membra. — avtov poipat (Tim. 
| 1), mortis fata. —Motpt2to; (à Consol, 
Crant.), fatorum numinc. 

Motyeo (Plat. Civ. Il), stuprum infero. 
TÀv vovxixa. (100 Baci) potysoeiw, 
reginz stuprum inferre. ** Motyós, cf. 
Maochus (Lucil. ap. Cic. bis). 


** MoJojícnc, cf. molochites (Cecil. Plin. 
Maj. 27, 8, 36). 

Movagpyía (Plat. in Politic.), genus regium 
(de Rep. 1, 45). 

T Movf, mansio (Cic. de Fin. III, 18). 

Móvtpoy [16] (Plat. Tim. 3), res stabilis. 

Movoyevfc (Plat. Tim. 4), unigena. Mo- 
voyev?), oopavóc, singularis mundus at- 
que unigena. 

Movosioé; [xó] (Plat.), nihil habens ad- 
mixtum dispar sui atque dissimile. 

Móvoc (Xen. Cyr. VIII, 7), solus. 

Mógtoy (Plat. Tim. 4 et 1), particula. 

Mopqat (Xen. Hist. Grec. 1l), forma. Ai 
popgal Ocov, forma Dei. 

Mopoów (Arat. Phwn. 315), distinguo 
formas. 

* Mouca (Hom. O4. I, 1), Camcna. (Liv. 
Andron.) — ** Movcat, Muse (d 
N. D. Il, $ 54, — Or. $62), — Etiam 
per similitudinem hoc verbo utitur Cic. 
Cf. Tusc. V, $ 66, cum musis, id est, 
cum humauitate et doctrina. 

Movotxy, (Plat. Civit. 1V), cantus. Movot- 
xf; tpónot (ibid.), varii canendi soni. 
— ** Movuctxf,, musica (2) (de Fin. lll, 
$ 5 et alib.). — Musica (orum) (de Fin. 
I, 8 72; Tusc. V, 863; de Or. L,$ 10 
et alib.). — Musiceus (subst.), (de Fin. 
Ill, S * et sepe alib.). — Musice (adv.) 
jam Plautinum habet Cic. in Orat. 
Pison., S 22. 

Moy8éo (Sop. frach. 10417), exautlo. 


N 


* Nézz (Eurip. Med, nemus. ?Ey v&- 
natot TeIzXov, in nemore Pelio (Enn.). 

** NagOfjxtov, narthecium (de Finib. II, 
6 22). 

** Nav&vtov, cf. naufragium (Lucil, Cic. 

. et al.). 

** Navgayía , cf. naumachia (Lucil. Suet. 
Claud. 21). 


N5$cs (Arat. Phen. 345), naves. — Née 
"'Ayauov (Hom. 7/. II, 303), Argolice 
classes, — N:ja xa1éotvoa (Hom. 77. XII, 
185), puppim flecto, 

Navoto)éo (Eurip. Fragm. Thes.), navigo. 
At& TttÓv()y vXUOTOÀ6LV, ?erumnoso navi- 
gare salo. 

Na917 (Arat. P/un. 42, 345), nauta. 


, ** Naw,, cf. navis (Lucil. Cic.et cet.). — | Ne&roXc, vid. Cic. i» Ferr. IV, 53. 
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Movo (Arat. Progn. 104), tego caligine. 
Met, (Plat. PAed. 29), commentatio. 
MeXétn 0avátov, commentatio mortis. 

MéJov (Stoic. Defin.), consequens. 

Meyjiaoyuévoc (Plat. Ped. 30), qui se 
contaminavit. 

Méyvnyos (Plat. Tim. 3), memiui. * Mep- 
vnuévoc (Hom. Od. 1V, 151), non obli- 
tus (Liv. Ándron.). — Mv&oya: (Hom. 
Il. VI, 646), recordor. 

Méy.opyat(Epic.Select. Sent .), reprehendo. 
Ox &v note ti» uiv 0,Tt uepiyaíusOa, 
nihil haberemus quod reprehenderemus. 
— * Méugeo0a. (Eurip. Med.), vitio 
vertere (Enn. Med.). 


Mévo (Hom. Z/. ll, 299), labores tolero. 


— Mévw (Plat. Tim. 13), maneo. 

Mspia tóc (Plat. Tim. 7 et alib.), dividuus. 
Odjcía uspto Tf, materia dividua. — Tóà 
upto tóv (ibid.), dividuum. 

Mepór (Arat. Phen. 262), Merope. 

Míápoc (Plat. Tim.), pars. — Mégo« oo8év 
(Tim. 5), nulla pars. — Tat pépst 
(Tim. 1), eadem parte. 

Mtony6 (Arat. Phan. 213), inter. — Mso- 
eno (ibid. 320), inter. Idem enim ver- 
'bum eodem verbo translatum est. 

Mácov [t0] (Plat. Tim. 5 et alib.), me- 
dium, id quod medium est. — Mécc 
(ibid.), media. — *Ex uécov aov &xeyov 
(Tim. 1), paribus a medio radiis. — 'Ex 

. uécou (Tim. 8), a medio. 

Méco, (Plat. Tim. 1), medius. Méon vpàq 
Uéon», medie media..— Méco: (Arat. 
(Phan. 501 et 622), medius. — Méccoq 
(ibid. 141), medius. —  Meo60. (ibid. 
230), in media parte. — Meca60: (ibid. 
368), inter. Msccó0: IInóoXou xai K7- 
ttoc, inter Pistricem atque Guberna- 
clum. — Méccoc, genit., simili modo 
vertitur apud Aratum. K^/réo; xai 
*ly69oc wéococ (Arat. Phun. 390), in- 
ter Pistricem et Piscem. 

Mtoótrc (Plat. Tim. 7), medium. — A$o 
uscóTntt,, bina media (vix audeo di- 
cere medietates). 

MezaBde (Plat. Civ. IV), muto. Elóo; 
x&4viv ueta6dD v, musicorum cantus 
mutare. — Meta6á))c (Plat, Civ. VIID, 


cedo. — 'H avyav &Aeu0epía Éotxev oix 
el; do *) elc &yav. BouAe(av peva6d- 
Actv, nimia illa libertas in nimiam ser- 
vitutem cedit (de Rep. I, 44). 

Merabóopat (Arat. Phen. 621) abdo me 
in umbras. 

Metaváa tr; (Arat. Plen. 451), errans 
vagns. 

Mexacxaípo (Arat. Phoen. 282), labor. 

Metágoevov (Arat. P/ten. 505), terga. 

Métetgt (Arat, P/ien. 340), sequor. "E£ó- 
TiÜev oépopat ustuov, sequor infesto 
vestigia cursu. 

* Mecxépyoua: (Eurip. Med.), peto. Mt- 
11)00v, petebant (Enn. Med.). 

Meseopoloyía]. Mexewpoloyía, &umino- 
0c(c (Plat. Phedr.), quum preclara 
quidam et magnifica didicisset. 

Mecfopoc (Arat. Pen. 610), supra ful- 
gens. 

Me*tpéo (Arat. Phan. 491), divido. — A 
óxtà uecvonOüsle xóxAloc, octo in partes 
divisus circus. — "Icv, uezpneiaa (ibid. 
543), pari spatio. —Metoéc (Demosth.?, 
metior (de N. D. I, 40). — Tao*pl ye- 
pst tv sóDatgovíav, omnia, quse ad 
vitam beatam pertineant, ventre metiri. 

Métgov (Arat. Plaen. 468), spatium. — 

. MétQto &vtigépovtat, pari spatio sunt. 
— Méspov (ibid. 418), moles. — Mérpa 
16601, simili mole. — Métpov (Hesiod. 
349), mensura. 

Mexovvuyíx, vid. Cic. Orat. 21. 

Meta (Eurip. Med.), Medea (Enn.). 

M5xoc (Plat. Tim.), longitudo. — AtoU 

xarà uwfxos (Tim. 1), duplex in longi- 

tudinem. — Mo, (Arat. Plin. 556), 

spatium. Tócov inl y ixoc vot texávua- 

tat, hoc spatium tranans nox conficit. 

M^ (Arat. Plun. 287), mensis. Ke(ve 

yt unvl, hoc mense. — Mfv (Epie. in 

Testam.), mensis, 

Met (Stoic. Defin.), odium. 

Mftno (Soph. T'rach. 1065), mater. — 
MfTnp (Hom. JJ. lI, 313), genitrix. — 
— Mp (Arat. Phen. 198), parens. 

** Mnyavf, cf. machina. (Pacuv., Cic. et 
alib.) 


Mryovóoya: (Plat. Tim. 6), incheo, 
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Esivoc (Simon. Epitaph. Lacedem.), hos- 
pes. — E£voc (Plat. Civü. VIII), pere- 
grinus (de Rep. 1, 43). 

Ecvoboy(a (Xen. OEcon. IX, 6), hospitum 
adventus. 

Eíooc (Arat. Phan. 588), ensis. 

Eurvyevfic (Plat. Tim. 6), cognatus. 

Evyyíivouac (Plat. Tim. 6), sum. Aotóq 
abi 60vac0a: Euvy(vscOnt, secum ipsum 
facile esse posse. 

EvyxaS(oy« (Plat. Civit. VIII) , descendo 
(de Rep. 1, 43). — Ot yépovsec tuyxa- 
Ot£vtec toto véotz eücpameAae Épertmav- 
«&t, senes ad ludum adolescentium de- 
scendunt. 

Evvxcpávvug: (Plat. Tim. 7), admisceo. 
— Evvexepácaxo (Tim. 1), temperavit. 

EvyxoX&o (Plat. Tim. 13), copulo. Ei; 
1a010y EuvexÓ)Auv, inter se copulabant. 

£vy6alvec (Plat. Tim. 8). contingit. IIpóq 
&tt uua tac xal Bro xal 6r xal ónóce 
EupÓníivet, quid cuique rei sit maxime 
aptum ; quid quoque loco, aut modo, 
aut tempore contingat. | 

Evupetpoopot (Plat. Tim. 9), commetior. 
Oite npóc dX0mAa. &upqietpoUvtat &prü- 
poi;, neque inter se numero comme- 
tiuntur. 

Euunayác [yívveo9omt] (Plat. Tum. 14), 
considere. 

Eóyoepov [19] (Plat. Civit. I) , commoda. 
O9 xà «bt Eóp.pepov oxonsiv, oblitus 
esse commodorum suorum. — Zópot- 
pov (15)— (Plat. Civit. D), utilitas.—Ti- 
6cxat voUe vópu.ouc éx&ctr) 7j &oy?) noc 
vb a9t/ Eóugspov, jura sibi homines 
pro utilitate sanciunt (de Rep. III, 15); 

Ev gops (Eurip. Orest. 2), malum. 

Zóyusvrov (Plat. Tim. 12, conjunctum 
nature. 

Zuv&vw (Plat. Tim. 8), accommodo. Meé- 
cov pécv) (ruy3) Evvavayov, medio me- 
dium accommodans. 


Evva(tux (Plat. Tím. 14), que rerum cau- 
sas adjuvant. O9 tvvaítta, non hzc ad- 
juvantia causarum. 

Evuvénto (Plat. Tim. 7), jungo. 

E£vvarepyátogat (Plat. Tim. 9), consigno. . 

Zvuvapyótto (Plat. Tim. T), conjungo. — 
Euvappótvo (Tim. 5), copulo. 

Suvb£w (Plat. Tim. 5), colligo. —(Tm. 4), 
adstringo. — (Tim. 8), compingo. Euv- 
ócüriga , compacta. Euvbéopuat (Plat. 
Tim, 11), colligor. 

Zuvéroyot (Plat. Epist. ad Dion. prop.), 
comitor. *Oc« toótev émzttw^sópgata 
Cuvéretat T6 ip , cetera, quie comi- 
tantur huic vita. — Euvenóp.tvo: (Plat. 
Tim. 10), comes. 

Evuvéyo (Plat. Tim. 13), colligo. Ofz aócol 
Suvefyovto ócopot, vincula quibus ipsi 
erant colligati. 

Zuvíotnpa (Plat. Tim. 3), machinor, mo- 
litionem novam quero. — EZuvíctnut 
(Plat. Tim. 4), fingo, efficio. — Tà co» 
mavt1óc &pyOuevoz Euvia tva: , mundum 
efficere moliens. — Euvictn ut ( Tim. 12), 
constituo. — Zvvégtraev év ufo (Tim. 
1), interjecit. — Zuviotapat (Plat. Tim. 
1). gigno. — £vveot,cato , genuit. — 
Zvvictac0xt (Tim. 4), cohaerere. — *O 
tuvtotàz (0c0;) , (Plat. Tim. 8^, ille 
procreator mundi Deus. 

E£uyxüc (Aristoph. Ach. 550), permisceo. 
Suvxócty t7,» *EXAÓa, permiscere Gra- 
ciam. 

Euvotxéo /Soph. Trach, 1055), urgeo gra: 
viter. 

Zvv0; (Arat. Phen. 206). communis. Ev- 
vo &ctfjp, stella communi lumine. 

Euvtextatvogat (Plat. Tim. 3», efficio. 

Evuvt(Onpa (Plat. Tim. 6), jungo et condo. 

*O fuvtiüc(;, qui ista junxit et con: 
didit. 

£)ctact; (Plat. Tim. 1), conjunctio. 
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O]. *O uév... *O à£ (Arat. Phoen. 493), | Olxécax [of] (Xen. OEcon. IX , 6), servuli. 


hic ... iste... — Tóv ó yàv (ibid. 480), 
quorum alter.... — Tà yuév... Tà 8é 
(Plat. Tim. 2), alterum ... alterum. 

*Ovxoc (Plat. Tim. 5), figura. 

*O&otzopía (Xen. OEcon. VII, 18), itinera. 

*O5óc (Xen.), via. — T?jv 600v toénsc0at 
elc tóv Bíov (Xen. Mem. II, 1, 21), viam 
vivendi ingredi. — *Ozorépav vv ó0tnv 
tp&TQ eat (iDid.), utram (viam) ingredi 
melius esset. — 'H 5v áoetü; 6050; 
(ibid.), via virtutis. — *H à& xaxtac 
656c (ibid.), via voluptatis. — Kar& tà 
ó60Uc é(ovac0at (Plat. Civit. VIII), de 
via decedere (de Rep. I, 43). 

*O3ucct0« (Plat. 4pol. Socr. 32), Ulyssis 
prudentia. — * ^Q6uce9o (Hom. 04. V, 
291), Ulixes (Liv. Ándron.). 

"Otoc (Hom. Z/. )], 312), ramus. 

"O0cy (Hom. 7/. II, 307), unde. 

Olóàa (Plat. Tim. 11), novi. ElBévat caqox, 
nosse optime. — Ox olóa (Plat. Gorg. 
26), haud scio. — O9 yàp ol&x maibeiaq 
Grtoc Éyet xal Gixatocóvts (ibid.), quum 
ignorem quam sit doctus, quam vir bo- 
nus. — "Iógev (Hom. OZ. XII, 190). te- 
nemus, — Elóó «Acíova (ibid. 188), 
satiatus pectora musis. — ^Év opsolv 
ol5a (Hom. Z/. II, 302), memori mente 
retento, 

Ol&aivo (Arat. Progn. 117), inflatus sum. 
Olbaívouca 0d2acca, inflatum mare. — 
Oló&voyot (Hom. 7/. IX, 646), turgesco. 

Ofct (Stoic. Defín.), opinatio. 

Olxetoc (Plat. Tim. 6), aptissimus. — Tà 
olxeia (Chrys), que secundum naturam 
sunt. 

Olxeicta: (Stoic; Dogm.) , regi. 

T Olxe(ootc (Stoic.), conciliatio (e Fin. 
III, 6), vel commendatio (Ze Fi». ]l, 
12 — V, 14 et 17). — T OlxetoUc0a: 
(Stoic.), conciliari et commendari (de 
Fin.), III, 5).' 


** Olxo2ogéc, cf. tedifico (Enn. — siepe 
apud Cic.). 

T Oixogópoc, cf. domiporta (Cic. de Div. 
II, 54). 

Olxteipo (Soph. Trach. 1070), misereor. 

Olveó e (Soph. T'rach. 1050), *H. Olvét 
xópn, OEnei partu edita. 

Olvonítv (Arat. Phan. 640), OEnopion. 

* Olvoz (Hom. Od. XXIII, 305), vinum 
(Liv. Andron.). 

Oivógopov, cf. OEnophorum (Lucil.—Ho- 
rat. Sat. 1, 6, 109 — Pers. V, 140 — 
Cic. &ra£ elonuévov). 

Olvoyosóo (Hom. 7/. XX, 235), Bibere 
ministro. Ad olvoyotósw, Jovi bibere - 
ministrare. 

Olvoy5o; (Plat. Civit. VIIT), minister — (2e 
Rep. 1, 43) — Olvoyótov tooGtatoóvcoy 
tu vy&veww, malis uti ministris. 

T Olonóloc, solivagus (de Rep. I, 25) — 
vid. et Tusc. V,13. 

Ofoc (Arat. Plan. 55), unus. O5' olo 
&ctro, non una modo stella. 

Ofoc (Hom. Od. XVIII, 1306), qualis. — 
Ofov (Soph. Trach. 1050), quantum, — 
Ofa (Arat. Plum. 252), uti. — Of 
xai ócot (Plat. Tim. 10), quot et quales. 

"Oietós (Arat. Phan. 311 et alib.), sa- 
gitta. 

Otyopast (Plat. Phaedr. 64), avolo. 

Otcovóc (Hom.), augur, 

"Oxvoc (Stoic. Defin.), pigritia. 

'OxtanA&stoc (Plat. Tím. 1), octuplus. 

"OX6to, (Herod. 1), beatus. — "O36to 
(Sardan. Epit.), preclarus.—Tà 52 no3- 
à xal 016, at illa multa et preclara. 

"OMyo; (Arat. Pen. 42), parvus. — 
(Jbid. 361), exiguus. — (Jbid.) 399 et 
Progn. 161), tenuis. — *OXyo: (Arat, 
Phen. 596), pauci. O9 giày óAiYot, non 
pauca (signa). — *OXyov, cum com- 
parat. (/5id, 237), paullo. 
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"Oxyopéo (Plat. Civ. VIlIj, sperno (de 
Rep. V, 43). — doitn1at. 0ibxoxóAuov 
óAtyepoUcty, spernunt discipuli magis- 
tros. 

*()oAvyov (Arat. Progn. 216), acredula. 

"O34oy (Plat. Tun. 5), mundus. — "OXov 
(ibid.), totum. *Ev &Xov 6v d£ &náv- 
19v téleov , unum opus totum atque 
perfectum ex omnibus totis atque per- 
fectis, — Tà óAov (Plat. Civit. IV), ci- 
vitatis status. 

*OXogüpopas (Plat. Civit. I), deploro. 

* *OXogoioc]. "OXogoia elócq (Hom. Od. 
XVII, 248), malefida v^cordia (Liv. 
Andron.). 

t ^0Xvptéc (ap. Euseb.) , Olympias (de 
Rep. M. 10). 

*OXoyrtoc (Hom. 7/. 1, 309), Jupiter. 

T "OXugroc (Hom. 7/. I, 530) , Olympus 
(de Rep. 1, 36). 

*Ouo3óo (Plat. Tim. 6), equabilis. Hav- 
tay, óp.036c, equabilis undique. 

"Oyu6pos (Plat. Civ. Il), imbres. IIoXoq 
óp6poc, magni imbres. 

** &(56009ópo«, cf. imbricitor (Enn.). 

"Oynpos (Plat. 4pol. Socr. 32) , Homerus. 

** «OuQos (Hom. OZ. I, 225), festus dies 
(Liv. Andron.). 

"Oygata (Arat. Phen, 56), oculi. — "Og.- 
pato (Plat. Tim. 6), oculi. — Tà «àv 
ópp.&ttov Evp.eratvta Tim. 14), oculo- 
rum causs. 

"Oyuvugi (Eurip. Hypp. 612), juro. — 
"Avo U.otOS (ibid.), injuratus. 'H 6ó& 
qpv àvuoro;, mentem injuratam 
ero. 

"Oy.otovy [26] (Plat. Tim. 6), similitudo. 

*Qyoto (Arat. Phan. 454), simili ratione, 
O90tv Óy.otot, simili ratione notari non 
possunt. — "Og.otoc (Plat. Tim. 1), par. 
— "Oy oto; (Tim. 9), similis. — "Opotos 
(Hom. O4. XVH, 218), par. — *Op.otó- 
«x10vy (Plat. Tim. 10), simillimum. — 
Oi &pyovse c &pyouévot; ópotoc (Plat. 
Civit. VIID, ii qui in magistratu priva- 
torum similes esse volunt (Ze Hep. I, 
19). 

*Oyoiótvz (Plat. Tim. 4), similitudo. 

*Oyotóc (Plat. Tim. 4), similem efficio. 


*Ouo^oyia, convenientia (Cic. de Finis. 
Ill, 6). 

** *Ouóyvow, cf. concorditas (Pacuv.;, 
concordia (Cic. et cet. script.). 

*OyóouAXoy [10óc 16] (Xeu. Cyr. VHI, 7;, 
illuc unde omnia orta sunt. 

'Ouevupgoc (Plat. Tim. 11), quasi gen- 
tilis. 

'Ovfictós [sip:] (Diog. Laert.), excello. 
*Hy.écvy un8& elc óvfiiaroc Éoro, nemo 
de nobis unus excellat. 

"Ovoua (Xen. OEc. VI, 12), nomen. ?Eg' 
ol, toUro tà bvoj Dtxaloq éccív , qui 
apud nos hoc nomine dignantur. 

"Ovoyu&to (Plat. Tim. 9), nomen appello. 
— "?Ovoyu&toyax (Tim. 2), nuncupor. 

"Ovopactóc (Plat. Civ. D), nobilis, clarus. 
— ?*Ovoyaocós (Arat. Phen. 264), cl- 
rum nomen (habens). 

"Ovoc (Plat. Cir. VIII), asellus (de ep. 
I, 43). 

"Ovctoo (Plat. Tim. 2), vere. 

"Oa, (Plat. Tim. 8), quo loco. 

"On:9ev (Plat. Tun. 13), pone. 

'Oníetepoc (Arat. Phen. 284), cf. se 
rius. 

*OnAa( (Arat. Phen. 487), pedes du- 
plices. *OrxAai Ümme:o:, pedes duplices 
equi. 

*OnMtns; (Xen. OEcon. VIII, 2), arma- 
tus. 

*Oniogópoc, cf. armiger (Att. apud Cic. 
&nat£ clpnuévov). 

*Oxóte [55] (Plat. Tim. 12), quum au- 
tem. — *Onóce (Tim. 8), quo tempore. 
— *Omnnóse (Hom. 7/. 1X, 646), quum. 

*Onótav (Plat. Tim. 5), quando. 

"Onzáw (Xen. OEcon. XVI, 14), percoquo. 
"Ont:àcüa: ónà toU Tou , ab sole per- 
coqui. 

"Onos (Plat. Tu». 8) quo modo. — 
*Onvos 6tt ei (Tim. 10), ita ut esset. 

*Opatóv (Plat. Tim. 4 et 8), adspectabile. 
— *Opaxóc (Tim. 11), qui cernitur, — 
IIcoi Ocov ópatov qUcto«, de Deorum 
qui cernuntur natura. — *fOpató; yàp 
(Tim. 2), quandoquidem cernitur mun. 
dus. — Ilàv 6cov f» éópatóv (ibid.), 
quidquid erat quod in cernendi sensum 
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caderet. — Tà xarà cv qct ópatá, 
ea qua natura cernuntur. 

*Op&o (Arat. Plin. 563), video.— (Jbid.) 
456 (Tim. 3), viso. *Opónv, visens, — 
*Og&c (Plat. Civ. ID), animadverto. — 
"Op&o (Plat. Phedr. 65), cerno. — 
"Op&tat (Xen. Cyr. VIII, 1), apparet. 
— "Osz0sca. (Plat. Tim. 14), oculis 
cognita, *Opgd&c (Soph. Trach. 1067), 
cerno. '(); elóo c&o«, jam cernam. — 
El2ov (ibid. 1013), vidi. — *Op&« (Eu- 
rip. Fragm. Thes.), vides. 

"Oprtava (Xen. OEc. IX, 6), iustrumenta. 
— "Opvava taYaatovpyix& (ibid.) , iu- 
strumenta quibus ad lanificia utuntur. 
— Xworodx& óyonouxá (bid.), que 
interius ad coquenda et conficieuda ciba- 
ria pertinent. — 'à áp.gi Aovtpóv...etc. 
(iDid.) .....que ad lavationem perti- 
nent , etc. ... — "Opyava ypóvov (Plat. 
Tim. 13), note constitute ad spatiorum 
temporis significationem. 

** ?OptiyoXxoc, orichalcum (de Off. Ill, 
$ 92). 

*Og06« (Plat. Tim. 8), rectus, Kóx3oq óp- 
00;, immutatus et rectus orbis. 

*Op0o« (Plat. Tim. 4), recte. — "Opfóce- 
gov (idid.), verius et melius. 

*Opyi (Stoic. Defin.), appetitus , appeti- 
tio. — 'Oppu s, appetitus animi /Cic. e 
Fin. Y , 6). — *Opu f, appetitio animi 
(de Fin. III, 1). — *Ogy, naturalis ap. 
petitio (2e Fin. IV, 14). — *Opgu, ap- 
petitio (-4cad. I1, 8).— *Opp, appetitus 
(de Off. I, 28). — *Ogpaí appetitiones 
(de Off. ll, 5). — *Oppat, conatus et 
appetitiones (de N. D. M, 22). — *Opy3 
6etocépa. (Plat. Pliedr. 64), diviuus ali- 
quis animi motus. 

*Oppoc (Arat. PAuen. 346) , portus. 

"Oopvt, (Arat. Phoen. 215), ales avis. — 
(J/bid. 599), avis — (Ibid. 628) , ales. 
— "Opvitec (Plat. Leg. XIl), aves. 

"Oooc (Arat. Phan. 564), mons. 

*Opo: [ol] (Plat. Tim. 7), extrema. 

"Opgeto«. (Plat. Apol. Socr. 32), Or- 
pheus. 

^O; (Arat. Phen, 24 et alib.), qui. — 
*Ocntp (Hom. 7/. ]], 318), qui. —"0c- 


t16 (Eurip. Hyps. fragm.), qui. —"Oc- 
ttcoUy Plat. Tim. 5), quicumque. 

'Ospuf (Xen. OEc. IV, 20), odor.— *Oc- 
pi m0). xal fjóciat, suavitas odorum. 

*Ocoy (Plat. Tim. 13), reliquum. 

"Occoc (Arat. Plhen. 511),tantus quan. 
tus. 

** "Og«otov , cf. ostrea (Lucil. ap. Cic. 
bis). 

^"Ocpaívouat (Arat. Progn. 223), naribus 
humiferum duco succum. 

"Ora (Plat. Tim. 8 et Civit. IX, et alib.), 
quum ... subj. 

"Oct (/Esch adv. Ctes.), quod. — *"O«t 
o9x (Plat. Apol. Socr. 32) , nec enim. 
— "Qc uf, (Plat. Tim. 13), nisi qua- 
tenus. — "Oct pd)101a. (Tim, 4), quam 
maxime. 

O3 (Arat. et cet. script.) , non. — O2 uév 
(Arat. Plien. 259), at non.— Ojvó tt, 
(Hom. Od. XI, 1860), nemo unquam* 
— Mà& Aía o9 On:x (Plat. Gorg. 26), 
nullo modo. —Oó0«e (Soph. Trach. 1048) 
nec, — * Ojx: (Eurip. Med.), nequa-, 
quam (Enn. Med.). 

O$82y.60sv (Epic. Select. Sent.), nulla ex 
parte. 

O98aju0g (Xen, OEcon. XVI , 14), nullo 
modo. 

Oóós(; (Eurip. Hyps. fragm.), nemo. — 
O98' elc (Soph. Trach. 1012), nemo. — 
Kojéztc (ibid. 1102), nec quisquam. — 
O98év sluc(Xen. Cyr. Vlll, 7), nullus 
sum. — t *Ev oó8ty (Herod. I, 32), cf. 
nullum unum (Ze Rep. Il, 39). 

O?6énotc (Plat. Tn. 2), nunquam. 

O$v (Plat. Tim. 3 et alib.), igitur, 

Obvexa. (Arat. Phan. 93), quod. 

Oópávtoc (Plat. Tim. 10), celestis. Oógá- 
vtov Ocóvy yévoc, divinum atque coeleste. 

O9av6; (Arat. Phizn, 231 et alib), coelum. 
— ?Ev oópav (ibid. 011), colo. — 
Meco690t o9pavo (ibid. 414), sub media. 
calli regione. — Ovpavós (Plat. Tim. 2 
9, 16 et 145), coelum. — O9pavó; (Plat.? 
Tim. ^ et Phedr, 24), mundus. 

** O)pavonoAi tnc, ef. ceelicola (Enn. Virg. 
Ovid.). 

Odgn (Arat. Phen. 59 et alib.), cauda. 
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O9cía (Plat. Tim. 7, 8), materia. Toicov 
o9oíac si5oz (Tim. 1), tertium materise 
genus. — Ovcía (Plat. Tim. 3), eterni- 
tas. — Od9cix (Plat. Phedr. 24), na- 
tura. — Ojcía (Plat. Civit. I), copis. 
Át& 1Ó 10))3v o9cíxv xextioOat, propter 
opes et copias et dignitatem. 

T Oxoc]. Kai ojcoc, cf. et ille (de Rep. 
I, 36), pro : tum ille. 

OÀ:o (Plat. Tim. 5), ita. — Oócw 64 
(Plat. Phaedr. 21), ita fit ut ... subj. — 
OUto; (Plat. Tim. 9), ad hunc modum. 
— OU to xai 6x xata (bid.), et ob has 
causas. — Oücwc obv 57, (Tim. 3), quam 
ob causam. 

*Og02xAuóz (Arat. Phen. 85), ocuius, — 
"Og8aApoto BóXc (ibid.). 540), radii 
de lumine nostro. — Tó óg0a)q.0 (Plat. 
Civit. IT) , oculi (de Rep. III, 17). 

*OgroUyoc (Arat. Phen. 56 et alib.), An- 
guitenens, 

"Ote (Arat. P/uen. 82 et alib.) , anguis. 

"Oxéoyua: (Herod. I, 31), advehor (curru). 


"Oyv, ua (Piat. Tim. 12), currus. "Ey &£á- 
Cetv. Oc elc Oyra vv vo0. mavtàe oU- 
6tv, quasi in currum universitatis im- 
ponere. 

"OyXoxpatía (Polyb. Vl, 7, 57), liber 
populus (Ze Rep. III, 34). 

T "OyAos, turba. — "OyAo xal covyvots, 
cf. turba et confusio (de Rep. 1, 45). 
"(xy (Hom. OZ. Xll , 185), cantus. Not- 
tépnv óxa , nostros cautus. — MeXy- 

eue óy (iid. 181), vocum dulcedo. 

"(uzos (Hom. O4. II, 325), tardus. 

"Oy; (Plat. Tim. 14) , oculi. El; 1ó doic- 
tEpóv Ojo, iu lrevam. partem oculo- 
rum.— Eic 6j lévas (Plat. Phaedr. 65), 
oculis cerni, —Kaz' éyiv (Epic. de Fin.), 
oculis, — "Oye:; (Plat. Civ. IX), visa. Al 
Oysc xv. Évurtv(ov visa quietis tran- 
quilla. 

"OUcéAesco; (Hom. Z/liad. Il, 325), se- 
rus nimis. 

*Ooy (Xen. Memor. I), condimentum). 


II 


Hane (Plat. Tim. 12), motus excitatus. 

IIo0z ttxóv , vid. Cic. Orat. 31. 

IIa0oz, id est, morbus, omnis animi per- 
turbatio (Cic. Tusc. II, 10). — IIx0oq 
(Stoic. Defin.|, perturbatio. — II00; 
(Eurip. Orest. 2), sors. — IIx0o5 (Tusc. 
IV, 5), perturbatio. — IId6v , pertur- 
bationes (ibid.). — Motus animi turbati 
(de Off. 1, 5). T6», (Stoic. Defin.), 
perturbationes, — [1a0v,, perturbatio- 
nes animi (Tusc. lll , 4). — 11&97, per- 
turbationes animorum (4e Fin. lll, 10). 

Ia:&y (6] (Arist. Aher. Hl, 8, 5), Peean. 
"Egct Ta:Xv0; OU0 ciórj, Pwan est du- 
plex. 

** [Iat2aYo6;, pwdagogus (Cice. L4. 
$ 11 — Brut. S 210). — Hoc verbum 
jam Plautus habet. 

Ilatócóo (Xen. O£con. XII, 3), instituo. 


IIaidoxotéogat (Stoic, Dogm.), liberos pro- 
creo. 

Ilaiq (Soph. Trach.), gnatus. *Q «oi, 0 
gnate. — 'H «ot, (Arat. Pluen. 653), 
gnata. — * IIct (Hom. Od. XV, 440), 
nefrens. IIoaióz; (Epic. Epist.), liberi. 
— * [laióc, (Eurip. Med.), liberi (Enn. 
Med.). — Yaióec (Plat. Phedr. 64), 
pueri. — O&àÀv za:óco (Plat. Tim. 11), 
a diis orti, — IIo:2cc (Plat. de Leg. 1I), 
infantes. 

[I33o« (Hom. Z/iad. Vll, 89), jampridem. 

* ]Ixixióz (Eurip. Med.), antiquus. IIa- 
Aatóv otxov xtrua& Ósarotvns £uY.c, an- 
tiqua herilis fida custos corporis (Enn. 
Med.). 

** [I32aictoa , palestra (stepe in usu ap. 
Cicer. vel per similitudinem), apud 
Plaut. et Terent. reperitur. — Pals- 
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stricus (Off. I, $ 130, et Verr. 1I, 

. $54). 

IHoa1apfónc (Plat. ^po Socr. 32), Pala- 
medes. 

Tidv (Plat. Tim.), rursus. — IHáXtv. oív 
(Tim. 2), rursus igitur. — Ilic ac- 
61, (Tim. 5), vicissim. — Ilódàuv áo 
(Tim. 4), rursus enim. 

IHoXvopoa (Arat. Plen. 452), tternus 
mundi cursus. 

IIxXi$fotín (Arat. Phan. 341), conversa 
retro. 

** Iláu.oa voc, cf. omnivomus (Pacuv.). 

** [Iavóovag.oc , cf. omnipotens (Enn. ap. 
Cic. bis). 

IHavfyvvgi, , vid. Cic. Tusc. V, 3. 

** flévOnp , panthera (de N. D. I, $ 88 
— I1, $ 126). 

Ylevoupvía (Plat. Phxdr.), calliditas. 

MHavtce); (Plat. Tim. 4), absolutus. IIav- 
TE)ic Qo0v , animans absolutus. 

Ilavtó0cv (Epic. Select. Sent.), undique. 

** IIavsoniavf;c, cf. omnivagus (Cie. &not 


&iovu.évov). 

IIXp [poet. pr. aes] (Arat. Phan. 79, 
propter. 

Ilapa6A5ónv (Arat. Phen. 535), motu 
eodem. 


Ilapa6oAaí (Plat. Tim. 10), concursiones. 

Ilapayéyvopat (ex Anach.), venio ad... 
Ilapaytvoo xpóc y.£,ad me licet venias. 
— O9 napgay(rvea0at àv py (Herod. 1, 
31), morari.: 

IIapá£evyp.a (Plat. Tim. 2), exemplar. *H 
1o9 mapabs(quato; qUci, (Tim. 10), 
propositum exemplar. 

Ilagá?ew0; (Xen. OEcon. IV, 20), dili- 
genter conseptus ager. 

Ilapabiówey: (Plat. Tim. 11), trado. — 
Iapéboxc (Tim. 13), permisit. — IIa- 
pabibogc (Xen. OEcon. IX, 6), de- 
monstro. "Ozou Ost t10évat xapsboxa- 
pev, ubi ea ponerent demonstravi- 
mus. 

IIlap&éota , vid. Cic. Acad. lI, 44. — Ha- 
pábota , admirabilia (de Fin. IV, 27). 
Ilagádota — vid. Paradoz. 1. 

IapaxXvo). IIagaxéx)etat (Arat. Phen. 
281), clinata est (ungula) — « clinatus, » 


verbum ter in Arato a Cicerone usur- 
patum. 

IlapaxoAou0éo (Epic. Epist.), adsum. 

IapoAap6&vo (Plat. Tim. 3) , assumo. 

Hlapávogov]. IHapávopgov vpapv &mxové- 
iety vel vp&oetw mapávoya (JEsch.) con- 
tra leges scribere. 

IIaoaníntto (Arat. Phan. 615), confinia 
tango. 

IIapanAfctos (Plat. Tim. 3), similis. IIa - 
pam) few éavro , sui similia. — llIaga- 
vf,710; (Plat. Civit. l), par. IHapazin- 
gíav fxíav fyovttc, pares cum 
paribus. 

Ilagaxpéc6siwx (Demosth.) , quod legatio- 
nem ementitus esset. 1: Ilapanpéc6eu, 
falsa legatio (Cic. Orat. 31). 

** [Iao&ctto; , parasitus (Cic. Lel. $ 98; 
— quo verbo usi sunt Naevius (Com. lat. 
rec. Ribbeck. p. 13); —Plautus, Titinius 
(v. Ribbeck. p. 120, 126); Afranius 
(ibid. p. 180). 

IIapacxcucto (Plat. Mener. 20), comparo. 
Toótw dptatz vapeaxedactat Civ, huic 
optime vivendi ratio comparata est, 

** TIapáoxov9o; , cf. feedifragus (Nsev. Cie. 
&rat clpnuévov). 

IIapazpéyc (Arat. Plaen. 215), volo. IIa- 
patpéyer atoXoc, volat et serpens secat 
tethera. 

IIapa vépo (Demosth. pro Cor.) , porrigo. 
"H óevpt tv xetpa , &23& y?) Óeupl «a- 
peveyxeiv , hue an illuc manum porri- 
gere. 

Ilap6oAóbnv (Arat. Phen. 525), sequo 
spatio. 

IIapeíc2uc:c (Metrod.), aditus. ITacav t3)v 
93jv &ofjonuat napríabuctv , omnes adi- 
tus tuos interclusi, 

HapsAaovo (Hom. OZ. XII, 187) , trans- 
vehor. 

Iapejménvo (Epic. Select. Sent. ) , inter- 
venio. 

IIeeoyo« (Plat. Tim. 9), longior. IIáoep- 
05 Xóvoc, longior oratio. 

Iapécyoyot (Arat. Pluen, 324), non video. 
Tó xaps306v (Epic.) , preterita. 

Ilapíyo (Epic.), exhibeo. — Ilapéyo 
(Plat. Civit. VI1I), ministro, — IloXJ3v 
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vaoéyety t) eu0ec(av , large liberta- 
tem ministrare (de Rep. I, 43). 

TIap0évoz (Arat. Phan. 97 et alib.), virgo. 
—"c«s nap8évoc xAaíc (Soph. Trach. 
1071), virginalem ploratum edo. 

IInpot(a. (Plat. Civ. D, proverbium. IIa- 
jak mapotuia , vetus proverbium. IIa- 
potía (Plat. Menez. 20), preceptum 
illud vetus. 

Ilapóv [10] (Epic.), presens et quod 
adest, 

Ilapovoy.xoía, parva verbi immutatio (Cic. 
de Orat. ll, 63). 

IIapo£óvo (Isocr. JVicoc.), irrito (de Rep. 
I, 18). 

IIac (Arat. Phen. 254), omnis. — IIávrec 
(Hom. Z/iad. II, 301), omnes. — Tauta 
obv návi' dasí (Plat. Tim. 14), atque 
omnia ex eo genere. — Ei; mávta 

(Tim. 2), in vulgus. — IHàst toototQ 
(Epic. Epist.), cum. his omnibus. Tà 

: àv (Plat. Tim. 2), totum. — 'Anó xav- 
t6G (Tim. 1), ex toto. Tó nav (Tim. 2), 
universitas. — IIat7p toubeg toU tavtó, 
parens hujus universitatis. — IIepi toU 
mavtóc (Tim. 14), de universitate. Tó 
r&v (Tim. 10), universitas Nature. 

Iácyc (Plat. Tim. 6), patior. IIávca &v 
éau1Q xal 09' £autoU m&cystv xai 0pav, 
ipse per se et a se et pali et facere 


omnia. — IlI&cyet x&vxa xoaxá& (Plat. 
Civit. |l), miserrimus esse, (de Rep. 
IIl, 17). 


Hacéouo: (Arat. Phan. 132), gusto manu. 

IIat4o (Hom. OZ. XVIII, 136), pater. 

II&cvoc (Hom. 7/. V1, 202), vestigia. 

IInxpíc (Plat. Epist. LX ad Arch.), patria. 
— ?Et£ávetw éavtóv ToU fíou Üümép ma- 
*p(0oc (Stoic. Dogm.), mortem oppe- 
tere pro republica. — Ilepi m&tQpvq 
(Hom.), pro reipublice salute. 

* [I&zpox2oc; (Hom. Od. Ill), Patroclus 
(Liv. Andron.). 

IIxoA« (Plat. PAzdr. 24), finis. IIaUAav 
£xew. xtw/jacoc, finem habere motus. 
IIaoÀav Éyetv (oic, vivendi finem ha- 
bere. 

laSopot (Plat. T'im. 12), finem facio. 

IIéóv (Soph. Trach. 1057), textilis pestis. 


IIéótoy (Hom. 7/7. Vl, 201), campus. 

Ietóc]. (Plat.), terrestris. — ITetóv xol 
xspootov (Tim. 10), terrestre. 

IIe:06, Suada (Cic. Brut. 15). 

IIc(0c (Plat. Phedr. 65), persuadeo. — 
IHe(6oy.a: (Xen. Cyr. VIII, 7), persua- 
deor. OGcot Éyoy& oóbE vo0to m ott 
éncíc0nv, mihi quidem nunquam per- 
suaderi potuit. — ITe(9oy.a« (Plat. Tim. 
13), sequor. — Ileí0opot (Simon. Epi- 
.taph. Lacedsen.), obsequor. —Ietoxéov 
(Plat. Tim. 11), credendum est. — Ilc- 
voí0ot (Arat. Phen. 324), speret. 

** Iecoac, pirata (e Off. II, S 49, 
81, 107), atque ident. in orationibus. 
** [Ietoattxóc, piraticus (Ferr. III, $186; 

V, 813, 89). 

IIàay0; (Arat. Phan. 288), pontus. 

IIcA&tto (Stoic. Dogm.), procedo. Ol xeié- 
Covr&  &p£xi, qui processit aliquantum 
ad virtutis aditum. IIsAatew  àX)fa« 
xal cv ynixcery (Demosth.), concursio- 
nibus inter se coherescere. 

* [Ieisóec (Eurip. Med), Pelic filiai (Enn. 
Med.) 

IIéA»poy (Hom. Z/. II, 322), monstrum. 
Ae&w& 1£Aopa, mirabile monstrum. 

IIéyzcoc (Plat. Tim. 5), quintus. 

IIcvía (Xen. O£con. VIII, 2) , paupertas. 
— Ilevía (Plat. Civ. D), inopia. 

ITévce (Arat. Phan. 498 et 510), quinque. 

IIexzvóc9at (Hom. Od. X, 495), sapere. 

Hero: pévog (Plat. Zim. 10), varietate 
distinctus. — IIerotxüuévoc 0avpacto 
(Tim. 9), varietate admirabili predi- 
tus. 

I£ncaga (Arat. Phien. 312), nitens pinna 
convolvor. 

Ieztaéc (Arat. Pen. 167), connixus 
corpore. 

IIcpatóüev (Arat. Phan. 443) , infernis de 
partibus. — IIepató0ev (yéyvogao, (ibid. 
606), procedo. 

IIcpaívo (Plat. Tm. 9), conficio. IIepav- 
0évra t&y», , confecti cursus. 

IIcp&t» [5] (Arat. PAzn. 499) , pars quam 
vis inferna frequentat. 

IIcoí (Hom. 7/. II, 305), circeum. — IItp: 
t &p.o( ve (Arat. Phan. 46), subter su- 
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peraque. — IIépi éyeo (Eurip. Fragm. 
incert. fab.), amplector. 

ITeoiyo (Plat. Tim. 7), dirigo. Hepraya- 
[tv £r! &pta veo , direxit ad levam. — 
Iept&vetv. moo éxuxóv (Plat. Civ. Il), 
convertere. 

Ileptatpéopac (Plat. Civ. 1T), detraho. 

IlepiódÀoyat (Arat. Phan. 525), susti- 
neo. 

Ileoíetuc (Plat. Tin. 9), lustro. 

Ieotépyoyo: (Plat. Tim. 9), lustro. ?Enet- 
Üàv ZeXfvn neQteA0000a 10v éavutfi, xU- 
xÀoy. ... quaudo Luna, lustrato suo cur- 
su, ... — IHlepiépyogos (ibid.), conficio et 
peragro. *Omórav "Hoioc tóv éavtoU 
mEpi£)8 xoxAXov... ubi Sol suum totum 
confecit et peragravit orbem. 

Ilepiéyo (Plat. Tim. 6), contineo. 

IlepixoaAór to (Plat. Tim. 6), cireumdo et 
vestio, — "E£o0ev xó ata mepiex A) ve 
($vx3) , (animum) circumdedit corpore 
et vestivit extrinsecus. 

HeprxAotogot (Arat. Phen. 287), ponto 
me committo. 

Ilepuag6&vo (Plat. Tim. 4), compre- 
hendo. — (Tim. 6), concludo. — (Tim. 
10), includo. — (Tim. 1), circumplec- 
tor. IIepi£ a0v&c Da6c, undique est eas 
circumplexus. 

Iepuvrxtóv [ovt] (Plat. Tim. 2 et alib.), 
comprehenditur. 

IIepíoboc (Plat. Tin. 6 et 12) , conversio. 
-- llepíoBoc (Tim. 9), circuitus. — Ilc- 
gíobot (ibid.), conversiones, 

** ]Icpropáus, cf. circumspicio (Pacuv. Cic. 
sepe). 

Iepuravnttxot , vid. Cic. Acad. I, 4. 

IHspixoXéo (Plat. Tim. 11), moveor. 

Wlepoeó; (Arat. Phan. 204 et 687) , Per- 
seus. 

Hegroxonéo (Arat. Plien. 464), cerno. 

IIegíozact; [4] (Epic. Epist.), voluntas 
suscepta erga. ... accus. 

Iepwotpégoya: (Arat. Phen. 43),convertor. 

IIeptpopaí (Tim. 9), conversiones. 

Hiegtoop& (Plat. Tim. 10), conversio. 

Iepoeqóvo, Proserpina (Cic. de N. D 
II, 26). | 

Iléco2a (Hom. 7/. II, 312) , folia. IIexá- 


Aot, óxontzT^Gct;, foliorum tegmine 
septi. 

* [Icóxv, (Eurip. Med.), abiegna trabes. 
(Enn. Med.). 

IIny (Plat. (Phaedr. 24), fons. Tooto 
Tr[?j xal &oy*i «tv7,0£05 , hic fons, hoc 
principium est movendi. 

II4yvop« (Plat. Tim. 14), vim concretionis 
habeo. 

Ivó3Xov (Arat. .Phen. 351), guberna- 
clum. 

IIieo; (Hom.: 7/;ad. IX, 438) , Peleus. 

* IIxxpóc]. * IIixpotoe xai XvypoUc Yápovc 
0/0« (Eurip. Med.), perniciem dabo 
(Enn.). 

ILvvoz/pnc, vid. Cic. de Fin. III, 19. 

Il(v (Soph. Trach. 1056), exsorbeo. IIé- 
vtxcv fir, , jam exsorbuit. — ^H i0: $ 
&ri£t (Prov. grzc.), aut bibat, aut abeat 
(Tusc. V, 41). — * "Ertov (Hom. O4. 
XV, 313), bibi (Liv. Andron.). 

In: (Hom. 7/. XIX, 227), cado. 

Ilwcóo (Plat. Tim. 11), pareo. Si con- 
jungitur cum verbo £rec0a:. — *Exzo- 
uévous tip vOp4p Tioteutéov, legi mo- 
rique parendum est, 

Tct (Plat. Tím. 3), fides. — IIíove. 
(Tim. 8), adsensiones. 

Iícuvoz (Arat. Phan. 395, fidens. 

Ilícupsq (Arat. Phan. 418), quatuor. — 
Tlícuge; dor. pro 1éccapz«. 

IDA&yto; (Plat. Tim. 9 et Arat, Phan. 533", 
transversus. 

ID.xvo: (Plat. Zim. 9), errores. — ID.vy, 
(Tun. 10), vaga ratio. — Tà cpexópeva 
xai vivnv tot&Ut"V igyovTa, quie vaga 
et mutabili ratione labuntur. 

IIDiav&opac (Plat. Tim. 13), erro. 

IlDatavi tog (Hom. /. 1T, 307), K297 
TÀatávwotos;, platanus umbrifera. 

IDatavo; (Plat. Phedr.), platanus. 'Yyn- 
Àotátn nÀátav0;, platanus patulis dif- 
fusa ramis. 

ID.atto (Plat. Tim. 13), effingo. 

IDsovextéo (Plat. in Lach), priuceps 
sum. IIDhgovexcvetv t&v oXov, princeps 
omnium esse, 

** JDesyov, cf. pulmo (Lucil. Cic. sepe. 

IDcvoá (Plat. Tim. 7), latus. Kaxà màtv- 
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ev, a latere. — IDtvpat (Soph. Trach. 
1053), latus. — IDeup?, (Arat. P/uen. 
235), latus. 

ID.56ouo: ((Plat. Civit. IX), tumefio. 

ID.49o, (Plat. Tim. 9), multitudo. 

IDyis5ec (Arat. Phan, 255), parvee Ver- 
gilie. 

** JDix1go» , plectrum (de NW. D. Il, 
8 149). 

ID»ppe2o; (Plat. Tim. 3), immoderate. 

IDXpn; (Plat. Epist. ad Dion. prop.), 
plenus. ' 

ID3poo (Plat. Tim. 9), compleo. 

IMArouovi (Plat. Civit. IX), satietas af- 
fluens. 

IDiovcéo (Plat. Civi. I), in summa copia 
sum. 

ID:ovto« (Stoic.Dogm.), pecunia.— n2ov- 
toe (Epic. Select. Sent.), divitis. *O t2; 
qUcto« vÀoutoc, divitie nature. 

WXostwv, Dis pater (Cic. de NN. D. II, 26). 

IIveog.a (Plat. Tim. 6), anima. — Ilveop 
REpt£0tÓC, anima circumfusa. 

llvsup.oy. (Soph. Trach. 1056), pulmo. 
IIvebp.ovos &optvoía, pulmonum spiritus. 

lIvov, ( Arat. Peu. 355), aurem. ?"Ymà 
vvoWj Bopéao xexXugévrn, Aquilonis ad 
auras sita (Andromeda). 

** [loóxypr«óc , cf. podagrosus (Lucil. 
Plaut.) apud Ciceronem sepe legitur 
Podagra, cf. IIoóxyoá. 

lió0cv (Plat. Protag. I), unde. 

Hlotiéo (Plat. Tim. 4), creo. — IIotéo 
(Tim. 4, 6, 1), efficio. —"O«t u.ootota 
&y moteiv (Tim. 4), quam maxime unum 
efficere. — ?Enotuoev (Tun. 6) effecit. 
—PEx tTpuv morícac0at £v (Tim. 1), 
ex tribus efficere unum. — IIotca; 
(Tim. 9), quum effecisset. — Ilotéo 
(Tim. 14), facio. — Iowtéov xa tà ta0t1« 
5utv, nobis sic faciendum. 

** [Iotyp.a , poema (sep. leg. ap. Cic. in 
libris de Philos. scriptis et in reliq. 
operibus, — semel i2 Orat. Pis, S 10). — 
Poema vox Plautina ap. Ennium reperi- 
tur in nna. reliq. (rcc. Valhen. p. 3). 

lIotzot;, cf. Poesis (Lucil. Cicer., — vid. 
Tusc. IV, 8 11. — V, S 114. 

Ilowttxá, elficientia (Cic. de Fin. III, 


19) — Tàv &Yva0Àv xott:x& (Stoic. 
Dogm.), bonorum efficientia. — T& 
vott& vOv fiovov (Epic. Sel. Sent.), 
ea quie sunt efficientia voluptatum. 

** [Iotqttx£, Poetica (e) (Tusc. ], $ 3; 
IV, $8 69; /n».1, 8 36; Or. 8 118).— 
adject. poeticus (de ep. I, S 22 et alib.). 
— Adverb., poetice (Fin. V, 8 9; Or. 
221), verbo « poetari » usus est Ennius 
(Valhen. p. 155). 

** IIotchs, poeta (Arch. $ 18 et alib.). 
— Jam Plauti et Ennii state hoc ver- 
bum usitatum erat, 

Tlo:x20opat (Epic.), varior. 

[lot fj» (Plat. Civit. II), pastor. ITag& t 
&pyovtt tours,v, pastor regius, 

Iloiov]. Tó «oiov 57 (Plat. Phadr. 64), 
quid tandem ? — Ilc:ó; tic éctt (Plat. 
Civit. T), qualis sit.— T Tà 0:& xal vt- 
rotungéva, qualia (/cad. I, 1». 

IIotótvc, qualitas (Cic. Ze IV. D. Il, 31). 
— Ilotótatec, qualitates (Cic. 44cad. I, 
T). 

** [IoXeyorotós, cf. Belligerans (Enn. Ter. 
à Cicerone usurpatus est). 

Ilo)eyoc (Hom. 7Z/. IX, 440), bellum. — 
IHóXey.o, (Xen. OEcon. IX, 6), bella. 
** [lo.euógpov , cf. Bellipotens (Enn. in 

usu apud Cic. sed &xa£ elgnyévov). 

IIói:; (Plat. Phedr. 64), urbs. — *On 
3 Có; (Plat. Civit. I), totum corpus 
Reipublicze — IlóA« (Diog. Laert.), ci- 
vitas. — "Ev totaótr) 1óX& (Plat. Civit. 
VIID, in ejusmodi republica (Ze Hep. 
I, 43). 

IIoAze90jat (Stoic. Dogm.), gero et admi- 
nistro rempublicam. 

IIoAttióc, civilis (Cic. de Fin. IV, 21). 
— [loXvttxóc, Vid Cic. Brut. 16. — 
IIoX«ttxóv , civile atque populare (Cic. 
de Fin. V, 23). 

** Io3AanÀAx01txtSo, cf. multiplico (Enn.— 
« multiplicatus » haud raro apud Cic. 
legitur). 

[lo3iay*, (Plat. Tim. 14), multis modis. 

[ToxAxxtg (Plat. Civ. T), sepe. — Ilo 
)àxtg Yáp, Siepe enim... 

IlóXo; (Arat. Pn. 24), polus. — Ilo- 
1o; (Plat. Tim. 10), axis. 
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IIoióxA&vccog (Arat. Phan. 360), quem | — cum gurgite flumen. — IIotag óc (ibid 


lacrymis sepe sparserunt (Eridanus). 

IIoàoc (Hom. 7/. XIX, 226), multus. Atv,v 
10JAol, nimis multi.— *Q «o1à (Soph. 
Trach. 1046), o. multa! — O2 u&xa 
1:9)).0l &ctépsc (Arat. Phan. 250), paucze 
stelle. — IloXóc (Arat. Phen. 289), 
longinquus, — IIo? (s. a. 6562), lon- 
ginquum spatium.—[10o)2ot (Plat. Tím. 
4), plures. — Oi sA:iocot (Tim. 14), 
plerique. — * IIo (Hom. 02., XII, 
16), millia (Liv. Andron. o4.). 

IIoXvcetpz;; (Arat. Plen. 604), claro lu- 
mine. 

IIoXoceA5; (Epic. Epist. ad. Men.), exqui- 
sitissimus. IIoXute)3): 6(atta, res exqui- 
sitissime ad epulandum, 

IIoXvypóvtoz (Epic. Se/, Sent.), diuturnus. 
— TloXvxoóvtov 5ctóv, diuturnum ma- 
lum. ' 

** Ilouzá, pompa (de Fin. V, $8 48 e 
alib.). 

IHovnpós (Plat. Gorg. 26), improbus. 

Ilóvoc (Epic ), dolor. — Tà nóvo npoc- 
xopo9etv, dolorem aspernari ut summum 
-malum.— Ilóvo; (Plat. Tim. 11 et Xen. 
et Eurip.), labor — uátatoc &y ci) nó- 
voc — frustra suscipiatur labor. — Ot 
GUcol nóvot oOx Óp.otcoo GxTovtat ápyoy- 
tóc 1& &v0póc xal lBuótou (Xen. Cyr. 1, 
6, 25), iidem labores non sunt eque 
graves imperatori et militi. — Gavovy 
xai tóvov nenauoyuévoo (Eurip. Fragm. 
Cresph.), labores morte finiens graves. 
— llóvoc; (Plat. Tim.. 12), malum. — 
O9 vpótepov móvov ) £o v roiv. ., non ma- 
lorum terminum prius adspiciet quin... 
— [Ióvoc (Arat. Phan. 409), metuendi 
casus. 

IIlóvroc (Arat, Phan. 152), pontus. 

IIlopeboya:t], f o0pavou voptuóycva (Plat. 
Tim. 10), per celum penetrantia. — 
vopEUt02t mà).«y (Tir. 11), reverti. 

ITogitoya: (Plat. Tim. 14), adipiscor. 

Ilococ], él n60w £éyec0ot (Plat. Apol. 
Soc. 32), quanti estimare. 

IIo:ayó; (Plat Tim. 13), flumen. — Io- 
*apóc (Arat. Phaen. 358), flumen. — 
IIo:apoio &nóppot (ibid. 45), rapido 


360), amnis. — (Jbid. 600), magnus 
amnis. 

IIóxvepa. (Xen. OEc. XIII, 3), utrum. — 
Ilócepov... 7, (Plat. Tím.), ne (post aliud 
verbum)-an... — * Ilóxepa... 7, ( Eurip. 
Med), ne, an, vel, aune (Eun. Med). 

IIótvioc (Arat. Phasen. 263), sanctissimus. 

IIosóv (Xen. Memor. Y), potio. 

ITooc (Arat. PÁan. 592), planta. — TIó5eq 
(ibid. 84 et alib.), pedes. — I168e; (ibid. 
595-664), vestigia. — TIpóvepot mó0ec 
xuvóg (595), canis vestigia prima. — 
Ilpótzpot mó8e5 (004), vestigia autepe- 
dum. — [Iló5cq (Plat. Tim. 6), pedes. 

IIpavy.o. (Epic.), negotium. — Oóte «910 
mp&uata Eyet oUve dOXup mapéxer, id 
nec habet quidquam negotii nec exhi- 
bet alteri. — 4 Oócs Éye: ove. 6X0 
mo&yuata napfyet, nec habet nec ex- 
hibet cuiquam negotium (de Leg. 1, 7). 
IIgévua:« (Dem. pro cor.) , fortunze.— 
OÀ xap& touto véyove và cov *EJMvov 
voXyucta, non in eo posite sunt for- 
tune Grecice.—IIgayyo (Plat. Civ. IT), 
res (de Rep. MI, 5). 

Tlpayvuactxot. Vid. Cic. de Orat. lI, 45. 

IIga£te (Stoic. Dog.) , actio. — IIac« 5; 
xat' &peiv mpà£tc, actiones honeste. 
— Ilpá£ce« (Xen. OEc. IX, 6), negotia. 
— Al npátst; 6x ypóvouv, quidam rara 
negotia. - 

IIpào; (Plat. Civit. VIII), lenis et remis- 
sus (de Rep. I, 43),— &v yh t&vu po: 
Oct, nisi valde lenes et remissi sint. 

IIoavo (Plat. Civ. IX), sedo, as. 

IIpézov, decorum (Cic. Orat. 21 et de Off. 
], 27). — IIpérov (Plat. Tim. 6 et de 
Leg. XII), decorus. — IIgérzouca qopá 
(Tim. 9), cursus decorus, 

Ilpsc6ottpoc (Plat. Tim. 1), antiquior.— 
IIpsc60tt20 (Tim. 1), major. 

IIgnx*ap (Hom. 7. IX, 444), actor. — 
Honxtüo& ts Épyov, actoremque re- 
rum. 

IIcíagoc (Hom. Z/. II, 305), Priamus. 

Ilpív [o9] (Hom. Odyss. XII, 187), infin. 
quin prius, subj. 

Iloóvovo: (Plat. Tim. 11), generatores. 
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IIpósua (Plat. Tim. 9), procedo. — Ka:à | Hpos602, (Plat. Tim. 7), commissura. — 


*& lvavt(a &ua mpoiévat, contrarie si- 
mul procedere. — TIoofe: (Tim. 13), 
procedebat. 

Ilgonvyuéva (Stoic. Dogm.), hzc que pre- 
posita dicimus, — Tà piv 0t aot& mpo- 
Yixvat (Stoic. Defin.), partim sunt per 
se ipsa praeposita. — Iloonyuéva, pro- 
ducta, vel promota et remota, vel, ut 
dudum diximus, praeposita (Cic. de Fin. 
III, 15).— Ilponyuéva, producta, prze- 
posita vel precipua (de Fin. IV, 26).— 
T Hgonvuéva (Lucull. 12), prieposita. 
— Ilponyuévov. Vid. de Fin. III, 15. 

Ipotsgat (Zen.), genero (de N. D. II 8). 
— *O ài xócpos npotetat onépga Aoyt- 
xov, Mundus autem generat animantes 
compotesque rationis. 

Wpoxo2éo (Hom. 7/. VI], 218), provoco. 
—IlpoxoXéccato you, provocavit ad 
pugnam. 

IIpoxato2aQ6&vopat (Metrod.), occupo at- 
que capio. — Ilpoxazemuua( ce, ó 
Tx, occupavi te, Fortuna, atque cepi. 

T lIpoxor, progressio (Cic. 7fcad. I, 5). 

IIgoxónto (Stoic. Dogm.), procedo. 

Ilcoxówy (Arat. Phan. 450), Antecanem 
bid. 595^, Procyon. . 

IlgóXryi (Epic.), anticipatio sive prenotio 
(Cic. de N. D. 1, 16). — WoóNypi 
(Topic. 1), notio. — IIgoX/jyetc, notitiee 
rerum (^fcad. ll, 10). 

Ilgóvota, Providentia (Cic. de JV. D. I, 8 
et 11, 22 et 29). — Katà voiv xal npó- 
votav (Stoic. Dogm.), numine Deorum. 

Ilgoo(u1ov, principium (Cic. ad. Her. 1, 
4).—** IIgootutov, prooemium (de Orat. 
L, $ 86), alib. hoc verbo « procemium » 
similitud. utitur. 

1ipoopá« (Plat. Pd. 35), provideo. — 
IIpoetóóceg 1à &v "Aóou &ya0&, provi- 
dentes quid in morte boni sit. 

** [IpoxóXatov , Propyleum (4e Off. Il, 
8 60; de Rep. III, S 44). 

1204], npó; 5€ voóíto:c (Plat. Tim. 12), 
post. 

1lpoc&ztco (Plat. Tim. 10), do. — IIpoc- 
Tivcv, dedit. 

Mpocaop.ócto (Plat. Tim. 8), copulo. 


Ilpoc6of, (ibid. 14), adjectio et com- 
missura. 

Hoocv(1voua:t (Plat, Tim. 13), accedo, — 
Aéov mpocytvéc0o:,, quod deberet ac- 
cedere. 

IIoocóe/;; [eiva:] (Plat. Tim. 6), egere. — 
Ipoc?e2c dàwv (elvat), egere altero. 
Ilpocócoyat (Plat. Tim. 6)... Genit.—de- 

sidero... accus. 

Iipocecxáto (Plat. Tim. 10), similem ef- 
ficere volo. 

* Hipooeteiv], zpocecxetv BooAopat (rai- 
6c) (Eurip. Med.), salvete, optima cor- 
pora (Enn. Med.). 

Iipocépyogat (Soph. Trach. 1077), ac- 
cedo. — IIpoceA06v cc10t, accede, ad- 
siste. * 

Ilpocsxs (Plat. Tim. 1), decuit.—Tà toa, 
ócotc jv mpoofxov, ua8óvra (Tim. 9), 
animantes quibus jus esset doceri. 

Ilpóc0ev [16] (Plat. Tim. 10), antica pars. 
— Kafüáncp év tot, mpóc0ev éQóin 
(ibid.), ut supra diximus. 

IIpooxpouo (Epic.), aspernor. — Tó vóvo 
mpooxpobttv, dolorem aspernari. 

IIpócnytc, assumptio (Cic. de Div. IL, 53). 

Ilgosu.áccopo: (Soph. Trach. 1053), in- 
hereo. — IIpooyay0év, inherens. 

Ilpootàcot (Plat. Tim. 7), jubeo. — 16 
npoctayÜév (Tim. 9), imperium. — 
IIpostát:0 (Xen. OEc. VII, 18), as- 
signo. 

Ilpocugaívo (Plat. Tim. 11), attexo (ver- 
bum &ro& eipruévov apud Cicer.). 

IIpoogó; (Plat. Tim. 12), iunatus et in- 
situs. 

IIpócoatoc (Stoic. Defin.), recens. 

Ilpocycprcet, (Plat. Tm. 10), anteces- 
siones, 

IIpóccnov (Plat. Tim. 14), os. — TÓ nepi 
10 npócomov TUp, ignis qui est ob os 
suffusus. 

IIpóxepos; (Arat. Phan. 300), superus. — 
^Emi npotépo(purvt), supero mense, — 
Ilgóvepoc (Arat. Phan. 400), prior — 
IIpórepo: xó9cc, priora pedum vestgia. 

Ilpoziür t (Soph. Trach. 1049), inveho. 
— Ypov0nxev, invexit. 
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Igor (Isoer. JVicocl.), nihil melius 
censeo (de Rep. I, 36). — T93v uovxp- 
yia» npotuav, nihil esse melius rege 
censere. 

Ilpogépoyuot (Plat. Civit. VIID, adhibeo 
(de Rep. 1, 43). — Kv óttoUv óovAt(as 
Tt6 To0gpÉéprtat, si minima vis adhibea- 
tur imperii. 

T Iigogépo , cf. prefero. Suam vitam, ut 
legem, przfert suis civibus ^de Rep. I, 
34). 

* TIIpóyooc (Hom. I, 137), guttus. — IIpo- 
yw xpvocsin, aureo gutto. 

Hipópvo (Arat. Phan. 354), puppis. 

UIpe: (Plat. Cr/t. I), mane et alib. 

[10007 (Arat. Phan. 350), prora. — 'Axó 
"porc, a prora. —T IIpopo x«i np9- 
uva (Prov. Griec.), prora et puppis. 

Ilpooyópac (Plat. Prot. 23) , Protagoras. 

WHpotoc (Arat. Phen. 131), primus. — 
Ilo tov (Eurip. fr. TÀes.), prinum.— 
Tó npoov (Plat. Tim. 3), prinum. — 
Ilpotov u£v 1&o (Xen. OEcon. VII, 18), 
nam primum... — T( nxpoov ; (ibid. 
VII, 9), quid primum..? — Tà «pócov 
(Plat. Tim. 7), principio. —T Tà vo6c« 
xat1à qUcty (Stoic.), initia, — principia 
nature (Cic. de Fin. 1H, 6). 


*Pabap.avOuc (Plat. 4pol. Soc. 32), Rha- 
damanthus. 

*P&ccov (Plat. PAzdr.), &quius. — *Paov 
(Isocr.), facilius (e Rep. I, 18). 

*P&yi; (Arat. Phien. 552), cauda.—Katáà 
ó&ywv, cauda tenus. 

*Péa (Plat. Tim. 11), Ops. 

*Péo (Hom. 7/. M, 249), fluo. — 'Péo 
(Heracl.), fluo atque mano (NW. D. I, 
15). 

*Pfyato (Esch. adv. Ctesiph.), verba. 

. *Potéov], uec& voUto f» éov (Plat. Tim. 
14), deinceps explicetur. 


II1coá (Arat. Phan. 599), pinnz.— Ilgóto 
vttpÁ, prime pinnz. 

** Ti*epogópos, cf. Penniger (Att. — apud 
Cic. &xa£ elpnuévov). 

Iixépu£ (Arat. Phan. 281), pinnati cor- 
poris ala. 

IItnvóv (Plat. Tim. 10), pennigerum. 

* T1320; (Hom. OZ., 316), Pylus. — II5- 
Aoyà' &0o0v, Pylum adveniens (Liv. 
Andron.) 

IIóp.atoz (Arat. Phan. 507), postremus. 

IIuv0&vopuot (Arat. Phzen. 405), cerno, — 
TIebosat, cernes. 

IIop (Plat. Tím.), ignis.— ?Ex «vpóc (Tim. 
10), ex igne... — ?Ev uéct xvupós (Tim. 
9), inter iguem. — ?Ex «vpó« (Tim. 4), 
igni vacuus. — "Evtóc éxtó t€ 10 TUp 
éxáxepov (Tim. 14), ignis uterque ex- 
ternus atque internus, — IIop, defla- 
gratio. — ^Ejo9 8avóvtoc voto uty8sito 
vupí (vers. Grec. vulg.), ipsis mortuis, 
terrarum omnium deflagratio consequa- 
tur. — IIup ceyvixóv. (Zen. ap. Laert. 
VID, iguis artificiosus (de V. D. 1I, 22), 

Ilvp*, (Herod. I, 86), rogus. 

IIupócn, vid. de N. D. II, 20. 

** IIopgopo:, cf. flammiger (Enn.). 

IIó0; (Eurip. fragm. Thes.), equuleus. 


*Patáo (Hom. Z7. IX, 444), orator. — 
Myv0ov $2170, oratorem verborum. 
** *Paropuxcf,, cf. rhetorica (Enn. — sepe 

in usu apud Cicer.). 

"P1op, eloquens (Cic. Orat, 19). —** *P5- 
vp, rhetor (de Fin. II, S 17 et sepe 
alib.). 

*Piyvv, (Xen. OEc. VII, 18), frigora. 

"Pita. (Plat. Cigit. VID, stirps (e Pep. 
I, 44). —"?Ex vpoctatix; B(tnc, ut e 
stirpe quadam. 

** 'Pryoxépros, cf. Rhinocerus (Lucil.). 

*Pogéc (Soph. Trach. 1055), haurio. 
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*Pu6ióc (Arist. Rhet. III, 8, 3), numerus. | *Pévvoqu (Arat. Plan. 935), augeo anima 


— Tov $v0ysr Ó fipeoc, herous nu- 
merus. — *Putuóc numerus (Cic. Orat. 
20 et 51). 


Z 


Xáobem: [iv (Xen. OEc. IV,20), Sar- 

' dis. 

Záp& (Epic. corpus. — Zápxe; éoyátat 
(Soph. Trach. 1054), viscera. 

Eí6ouat (Char. ap. Stobz.), colo diligo- 
que. 

Xetotówo (Arat. Pin. 331), erumpo ignes. 

EcM$vn (Plat. Tim. 13 et Arist. de Anim. 
I, 2), luna. — Ei; cc)fjvny, in lunam. 
— Awyóyny cocifvn (Arat. Phan. 411), 
pleno lumine luna. — XeXfvn vepl fv 
(Plat. T;m. 9), terram lunz cursus pro- 
xime ambiens. 

Xeuvó; (Arist. Rhet. III, 8, 3), gravior. 

ZeyvóTns (Arist. Rhet. III, 8, 3), gravi- 
tas. 

Ef (Arat. Phen. 333 et alib.), signum. 
T&ye of,yat' £v obpavo ibid. 10), pre- 
clara insignia cceli. — Ef£pat' &prpóta 
mov,oac0ac (ibid. 505), certas notas 
facere. 

Engaívo (Arat. Phen. 267), admoneo. — 
Znuaivo (bid. 381), claro. — M1 e- 
uaívovros aocou (Plat. Pladr.), injussu 
suo. 

** Yrngatopópos , cf. Signifer (Lucil. 
vid. apud Cicer. signifer orbis. Arat. 
544). Idem verbum signifer (i. d. qui 
signum aut vexillum praefert), sepe in 
scriptis M. Tullii legitur. 

E(bnpoc (Plat. Leg. XlD, ferrum. 

Xígugoz (Plat. 4pol. Socr. 32) , Sisyphi 
prudentia. 

Sica (Plat. Civit, IX), pastus. 

Eícnc:; (Plat. Apol. Socr. 32), victus. 'H 
àv nputave(o oítnato, quotidianus vic- 
tus in Prytaneo. 


Evcoroda (Xen. OEc. VII, 18), alimentum. i 


vel vitali lamine mulceo. 


— Al ix 100 xapzoU avtoxodat, fruges 
ceteraque alimenta. 

Zwumnáo (Soph. Philoct.), taceo. 

Zxaióg (Arat. Phan. 163 et alib.), lzvus 
Zxa(; uo; levus humerus. — *Yzà 
cxatv móía (ibidem. 361), sub leva 
planta. 

** Exo)uós, scalmus (de Off. III, $ 59; 
— de Or. 1, 8 114: — Brut. S 196). 

Lxapüuóc (Arat. Phens, 281), ungula. 

* Zxágo; (Eurip. Med.), navis (Enn. 
Med.). Xxágoc "Apyouc, navis nomine 
Argo. 

Zxebaotó; (Plat. Tim. 8), mutabilis, — 
Ovcía cxeb6actí,, materia mutabilis. 

Excbáo (Arat. Phan. 394), rigo. 

Lxéntopat (Plat. Tim. 2), considero. 
Excentéow mtpl ajvo0 mQGtov, de quo 
primum considerandum est, 

Xxc90; (Xen. OEc. IX, 6), vas. 

** Exnvf, scena (sepe ap. Cicer. reperi- 
tur) vox jam Plautina. — Per simili- 
tud. Ll. S 97. 

LZxi& (Hom. Z/. X, 495), umbra. Toi ài 
cxtat àlocovotv, caeteros umbrarum va- 
gari modo. — Xxi& (Plat. PAzdr.), 
umbra. 

** Zxi2a, squilla, sive scilla (de IV. D. II, 
$123; — cf. Fin. II, $ 24). 

Zxtóopat (Arat. P/ien. 600), delabor. 

Exigtào (Plat. Civit. IX) , exsulto. 

Xxonéo (Plat. T'ím. 2), considero. 

Yx«opnío; (Arat. Phan. 304 et 642), Scor- 
pius. — 2/2. 505 et alib.), Nepa. — 
Kévcpov Xxopríov (505), Nepai acumen. 
— lxopmío; émepyóysvog (635), vis 
exorta Nepai. — Xxopmío; (546), vis 
magna Nepai. 
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Exotttvóc , vid. Cic. de Fin. II, 5. 

ZxOaL (Soph. Trach. 1098), canis. 

** Yxógoc , scyphus (Cic. Tusc. I, S 91; 
Ferr. I1, 8 41; 1V, $32), verbum jam 
Plautinum. 

ZpyepbaXéoc (Hom. 77. II, 309), terribilis. 

Zyixpótne (Plat. Tim. 13), parvitas. A:à 
TÀv cyixpótnta , propter parvitatem. 

. Zogía (Epic. Select. Sent, et Plat. Phadr.), 
sapientia. Zogía, sapientia (Cic. de Off. 
I, 43). 

Eopu TA. Vid. Cic. Acad. II, 23. 

Zoqó« (Epic. Select. Sent.), sapiens. Zogà, 
sapienti, —  Xogó; (Eurip. Fragm. 
Thes.), doctus. Ilap& cogo twoc, a 
docto viro. —  Zogoí, sapientes (Cic. 
Tuscul. V, 3). 

T Zr20y&o , cf. exsulto (Ze Rep. I, 40). 

EZnápta (Pers. grec.), Sparta. 

Emsíon (Arat. Phan. 446), convexus si- 
nus. — Méco« omtío» (ibid. 448), in 
medio sinu. —Zníg (ibid. 605), flexum 
corpus. 

Zneípo (Plat. Tim. 12), spargo. Enapet- 
cat (Vuxat) , quasi sparse. 

Znxtó00vt& , currentem (Cic. ad Quint. 
frat. IT). 

Zrnópoc (Plat. Tim. 13), satio. Metà «5v 
onópov , post sationem, 

T Z:49uyx»v» [xotá], e regioue (Cic. 4e 
Fat. 9). 

** Evt)é&qyasov , cf. stalagmium (Cecil. 
Plaut.). 
Zracitew (Plat. Civit. VI), certare; in- 
ter se contendere. — ToUc 6& vxota; 
eTactílovtac mpóg GQfAouc mpl Tf; 
xv6epvfjaec , ut si nautae certarent quis 

eorum potissimum gubernaret. 

Zcáoi , status (Cic. Topic. 25). 

Eca9vAaí (Xen. OEcon. XIX, 19), uve. 

** Z1à010v , stadium (7fcad. 1I, $ 81 et 

. alib.; quater in usu apud Cicer.). 

Zr&yuc (Arat. Plin. 91), spicum, 

Zveyvóv (Xen. OEc,. VII, 18), tectum, 
EZ«cqvov ÓOcioÓai, indigere tecto. — 
Sepe Cicero ii eodem loeo, ut idem 
verbum interpretetur, utitur his verbis: 
domi, sub tecto , sub tectum. 

Ectgéyvia. Vid. Cic. de N. D. I, 18. 


Z«ctpeóv (Plat. Tim. 5), solidum, — Z«e- 
p£óv (Tim. 5), corporeum, 

Z«xcpéo (Plat. Leg. XII) , minuo. 

Ztepntixá , privantia (Cic. Topic. 11). 

Zrépva (Soph. Trach.), pectora. 

Zrtpór (Arat. Plen. 263), Sterope. 

EZcto&vn. Vid. Cic. de N. D. I, 11. 

XvegavoUc0o: (Demosth. ZEsch.) , corona 
donari. 

Lcvépavos, (/Esch.), corona. Exegavócat 
Xpuco ctspavt, corona aurea donare 
(aliquem ). — Zrégavoc (Arat. Phan. 
71 et alib.), corona. . 

Zvf9o, (Arat. Phaee. 493), pectora. — 
Zví0sa. (JXid. 651), praecordia. — Xcf- 
0ca. (Hom. 7/. VII, 217), pectus. 

T 2152», columna (Cic. de Leg. II, 26). 

T £rnXic , columella (Cic. de Leg. 11, 26). 

Exwngitoyat (Arat, PÁizo, 230), fulcio (me). 
— Unde : fultus. 

sO6ov. Vid. Cic. D. N. D. Il, 20. 

Xtyo; (Plat. Leg. XII) , versus. M?) 0e(» 
vettá&pov fpoixov ct(ymv, ne plus 
quatuor herois versibus. 

Ecotycia, initia, elementa (Cic. 2fcad. 
1, 7). 

** Yxógayoc, cf. stomachus (Lucil. se- 
pissime ap. Cicer.). 

Erovayai (Solon. Fragm.), gemitus. 

X*gayyoupíx (Epic. Epist.), morbus ve- 
sicz. ** ZvpayYovoía, stranguria (Tusc, 
II, $ 45). 

Expateiat , (Xen. OEcon. VII, 18), mili- 
taria stipendia. 

Erpat?üynpa, consilium imperatorium (Cic. 
de N. D. III, 11). 

Zxgati& (Plat. 4pol. Socr. 32), copie. *O 
ni T'potav &yarpóv cv noXv otpactiáv, 
summus rex qui maximas copias duxit 
ad Trojam. — Z«pa:& (Xen. OEc. VIII, 
2), exercitus, 

Expatóe (Soph. Trach. 1095), manus. 

Zxpégt (Plat. Tim. 9), verto. — Xcoéjot 
£&eo «v agcevbóvny (Plat. Civit. ID, in 
locum annulum invertere. .— Zrpépo- 
pat (Plat. Tim. 6), in orbem incitor.— 
Kp 03) xüx1ov otptgóy.evoc o9pavóc, 
ccelum volubile in orbem incitatum.— 
EZc:pégopyot (Plat, Tim. 8), me verso; Vu2 
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y «oci; iv a0ti; Gtptpogév? , sese ipse 
versans animus. — "Ev *a2)9t6& ortpÉ- 
9:30ax (Plat. Tim. 10), suis sedibus in- 
herere. 

Zr:pogata (Xen. OEcon. IX, 6;, or- 
natus. 

Z3 'Epic. et al.), tu. — Zi $€ (Epic. 
Epist.), sed tu. 

Zoytqvoga: (Plat. Gorg. 26, , colloquor. 
O2 Y&p T€ cu[yéyova xo &vÓpt , nun- 
quam enim cum eo collocutus sum. 

XuvxatáÜtci;, assensio atque approbatio 
(Cic. A4cad. II, 12). 

Eoygopéo (Plat. Protag. 23), concedo. 

Zvt»yía, verborum conjugatio (Cic. To- 
pic. 3 

Eüxa (Xen. OEcon. XX, 4j, ficus. 

** Xv)x61,, cf. syllaba (Lucil. Cicer.". 

Eó)a6oti, indices (Cic. Epist. ad tt. 
IV, 4). 

fT XoXoytogós (Stoic.), ratiocinatio. — 
Aó6voy &vzi toU cuXoytop.o0, rationem 
pro ratiocinatione (Cic. de Fat. 13). 

Xó0)oyos (Plat. Civit. II) , concilium. — 
XóJoyo; (Eurip. Fragm. Cresph.), 
coctus. Xó)loyov TxOtovuévouc, coetum 
celebrantes. 

Xuy6(coct;. Vid. Cic. Epist. ad Att. XII, 
23. 

Xóy603ov (Arist.), nota (Cic. Topic. 8). 

Xópyaygot (Xen. OEcon. IV, 20), socii. 

Xupméáüsux, conjunctio nature et quasi 
concentus atque consensus (Cic. de Div. 
II, 14). — Convenientia et conjunctio 
naturz (de Div. II, 60). — Continuatio 
conjunctioque nature (ibid. 69). Xvu.- 
xá0ciwx, nature contagio (Cic. de Fat. 
3). — Xuymá0zta , quasi consensus (Cic. 
de N. D. Ill, 11). 

T XopnemÀnypévov (Stoic.), conjunctio 
(Cic. de Fat. 6). 

XvpzAyvugat (Plat. Zim. 143), coharesco. 

Xupninto (Plat. Phaedr. 24), concido. 

Xuouninpóo (Plat. Tim. 1), expleo. 

XvpmóGtov , compotatio (Cic. de Senect. 
13). 

Xupguocogéo (Epic. i& Testam.), una 
philosophor. 

Xvp.oopai (Eurip. Fragm. T hes.), miseris, 


Xougooéogat (Arat. Phan. 363^, nector. 
E:;tv cup.2opéccoÓ0ax, una stella necti. 

** EZuvano;, cf. consanguineus (Att. — 
Cic. perraro; 

EZuvaitwur, adjuvantes cause (Cicer. de 
Fat. 18^. 

Zuvavéoyopa:t (Arat. Phan. 561), exorior. 

Zvuvapnpoc (Arat. Phen. 533), fultus. 

Zovapnázw (Xenoph. Memor. Y, arripio 
de N. D. III, 11). — Nouv o)0agto) 
óvta 10; boxztz; cuvapzacat ; unde ani- 
mum arripuerimus , si nullus fuerit in 
mundo ? 

EZóvóswvov concenatio (Cic. de Senect. 
13). — Xóvóewrva, Vid. Cic. Epist. ad 
Famil. IX, 21. 

Eovbtcyuo; (Arat. Plazn. 245), nodus. 

T Xovetapuévoy (Chrys.) , confatale (Cic. 
de Fat. 13). 

Xovépyogot [slo va076] (Plat. Tim. 5), 
cohareo. "Go: cl; «a010v a0 Euvel- 
6óv (c.a) àÀutov vevécOa, atque ita 
apte coheret, ut dissolvi nullo modo 
queat. 

Euvéyogot ( Diog. Laert.), teneor. Oí*t 
ópyai; o9TE qáptot cuvexsc0at, neque 
ira neque gratia teneri. 

Xvviotny: (Polyb. VI, 3), contlo. — ?Ex 
mávtov cuveg tica (nó) , conflata ex 
omnibus respublica (e Rep. I, 25). 

Zóvaoc, Vid. Cicer. Epist. ad Att. Xll, 
45. 

T Xovmy pévov [16], vel 1ó &x euvvr,uévo, 
quod connectitur (Cic. de Fat. 6^, alib. : 
connexum. 

Xovoboc (Epic. in. Testam, epulw. 

Xovoucía (Plat. Phaedr. 33), concilium. 
"Apotpoc tfj, toU Osiou cuvoucia; , se- 
clusus a concilio Deorum. t Xvvovociz, 
cf. omnis coctus hominum (de ep. I, 
35). 

XovtíÓngt (Xen. OEcon. VIL, 18), com- 
paro. 

Xv010)5, (Stoic. Defin.), animi contractio. 

Xeaóáto (Eurip. Fragm. Thes.), doleo. 
Eixóc cqaóízsww Tv v, esset dolendi 
causa. 

Xoaipa, ex solidis globus (Cic. de JV. D. 
II, 18). — Sphaera, quo verbo jam usi 
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sunt Ennius (Ze Orat. III, & 163), et | Zoo (Xen. OEc. VII, 18), custodio. 


Cato ; — ap. Cic. legitur (Fat. 8 15 ; de 
N. D. Il, 8 55 et 88). 

EZgatpociófic (Plat. Tim. 6), globosus. 

Zgsv0óvv, (Plat. Civit. IT), pala. Zoev6óvn 
toU 6axtu)(ov, pala annuli. 

EZonxóo (Arat. Phen, 441), teneo. — Zgn- 
x6oyat (ibid. 526), nitor. 

Exys860cv (Arat. Phoen. 313), propter. 

EZynyo (Plat. Tim. 6), forma. II&vta óróca 
oxfiyata , relique forme. —Xyfyaca, 
ornamenta verborum sententiarumque 
(Cie. Topic. 8); sententiarum oratio- 
nisque formae (Brut. 11); sententiarum 
ornamenta et conformationes (Brut. 37); 
verborum et sententiarum lumina (Zrut. 
16); lumina, que Grzci quasi aliquos 
gestus orationis ayjta.ca appellant(Orat. 
25). 

Zynpat(;o (Epic. ap. Laért.), sentire pos- 
sum. ' 

Zxy(Go (Plat. Tim. T), diffindo. — Zy(to 
(ibid.), divido. Xyíccag i£ayf, quum in 
sex partes divisisset. 

Zyivoc (Arat. Progn. 319), lentiscus. 

ExoX)v [Xvov] (ex Anach.), quietus. 

EZó« (Xen. OEc. IX, 6), salva. Kal énecá- 
tapev có napéyet , et ut salva essent 
precepimus. 


Zoxpácnc (Plat. Protag.), Socrates. 

EZopa (Plat. Tim. 3), corpus. — Zogua« 
Eyov (ibid.), corporatus. — XZoy« £v- 
a1a16v (Tim. 5), coagmentatio corporis. 
— 'Toó cópatoc &no)Asctec0o: (Plat. 
Phedr. 30), e corpore excedere. — 
M6£v x09 a atoc Euvepé)xew, habere 
minimam cum corpore contagionem. 
—OjóBy xotwwovtty (aod), (ibid.), seab 
his (corporibus) semper sevocare. Zo- 
paca (Plat. Tim. 14), corpora. 

Zoyatosiég (Plat. Tim. 8), concretum 
atque corporeum. II&v «ó cc patocibéc, 
omne quod erat concretum atque cor- 
poreum, 

Xwpsítnc, Sorites. Latine , acervalis (Cic. 
de Div. II, 4). — Xwpc(roat, vid. Cic. 
"4cad. 1I, 16. ' 

Loto, qui salutem dedit (Cic. in err. 
Il, 63). 

EZoopóvo« (Plat. Civ. IX), moderato cultu. 

Xoppocóvn, temperantia (Cic. Tusc. III, 
8). 

Eé9opov, temperans (Cic. Tusc. III, 8).— 
Eóopov (Plat. Men. 20, et Epist. ad 
D. prop.), moderatus. 


T 


T«yu(ac (Xen. OEcon. IX, 6), promus. — 
Ta«)ta v5 tT«gg mapsboxauev, hec 
promo tradidimus. 

Té&£& (Plat. Tim. 3 et 13), ordo. — Ei 
1&Etv fjYavev (Tim. 3), in ordinem ad- 
duxit. — Tá£ (Xen. OEc. VIII, 2), 
dispositio atque ordo. Ojóàv oco xa- 
)óv à táti , nihil pulchrius disposi- 
tione atque ordine. 

Taoá&cot (Arat. Phun. 424), perfringo. 

Topayf, [*«c] (Xen. OEc. VIII, 2), disso- 
num quiddam ac tumultuosum. 

Táococ (Arat. Phan. 280), pes. Tapooto 
tà OctuA , dexter pes. 


T«a)ca (Arat. Phen, 451), hec, — Iipó 
6à voótro:; (Plat. Tim. 5), deinde. — 
Tac» (Plat. Tim. 10), ex ea parte. 

Toupoc (Arat. Phan. 166 et alib.), Taurus. 
— Kepaóc TaUpoc, corniger Taurus. 

Teywóc (Arat: Phan. 289), citus. 

Tá&y:oco« (Plat. Tim. 9), celerrimus. 

T&yoc (Plat. Tim. 7), celeritas. T&yet «peic 
piv óptotot , eorum trium pares celeri- 
tates. — Tá&yoc (Tim. 9), celeritates. 

Te0vávos [16] (Plat. 44pol. Socr. 32), mitti 
ad mortem. 

Te(vo (Plat. Tim. 6), tendo. — At xay- 
tO  te(vetv, per totum tendere. — Te(vo 


24 
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(Arat. Phaen. 361), serpo. — Te«á- 
vuoto: (ibid. 251), intendit. 

Tuyozotóc; (Demosth ), curator muris re- 
ficiendis. 

Tstyoc (Demosth.), murus. 

Téxvov (Soph. Trach. 1010), gnatus. *Q 
téxvov , Ó gnate. — T&à «céxva (Stoic. 
Dogm.), liberi. Tv mpóq t& tÉxva qi- 
Aocctopy(av qucuxhv silva, natura fieri 
ut liberi a parentibus amentur. — T& 
véxva (Her. I, 31), filii, — Téxva (Eu- 
rip. Eyps. fragment. 801), liberi. — 
Omne véxva. , humare liberos.—Téxvo 
(Hom. 7/. II, 315), teneri volucres, — 
* Téxvov épóv (Hom. OZ. I, 64), mea 
puera (Liv. Andron. Odyss.). 

Textatvopgat ( Plat. Tim. 5), absolvo. — 
"Evo; ato (uy; écexcatveco (ibid. 
T), substernebat animo. *O cexcatvópe- 
voc (Plat. Tim. 2), fabricator. 

Téxtcov (Xen. OEc. XII, 3), faber. 

TéAcoc (Plat. Tim. 4), absolutus. Tó xat& 
mávt& 1téheoy, quod ex omni parte ab- 
solutissimum est. Té)eoc (ibid. 5), per- 
fectus. Zóov t&Àéov Éx t&YÉov vOv ye- 
pv, animaüs ex perfectis partibus 
perfectus. — *O30c xai t£Acoc éx te)écv 
(Tim. 6), perfectus atque absolutus ex 
perfectis atque absolutis. — TéAeoz &p:3- 
tóc xpóvou (ibid.), absolutus perfectus- 
que numerus temporis. 

TeAevucato (Arist. R/iet. IIl, 8, 5), extrema. 
— 'H paxp& te)evtva(a , extrema pro- 
ducta atque longa. 

TeAXeutz&c (Plat. Apol. Socr. 32) , morior. 
Teceutrioavtt , mortuo. — Tà «ov ce- 
tEAeu tex ótovy copa (Plat. Zeg. XID, 
mortuorum corpora. — ^EmetióXv c00 
&vyüperivou Biou veXeutco (Xen. Cyr. 
VIII, 7), quum a vobis discessero. 

Tevt^ (Plat. Tim. 6), extremitas. — 
T&Asutzjv motety (Arist. Aet. III, 8, 5), 
finire. 

TeXéo]. Tà 67; vov t&vxa. veAeíxat (Hom. 
Il. IT, 330), quie jam matura videtis. 
— * TecéAeo xat (Hom. Od. XIII, 40), 
fitum est (Liv. Andron.). 

T&x6c (Stoic. Dogm.), ad ultimum per- 
tinens. 'Tàv &yafov tà uev veAx& , bo- 


norum alia sunt ad illud ultimum per- 
tinentia. — TeArx&, ad ultimum perti- 
nentia (Cic. de Fin. III, 16). 

Téoc (Plat. Tim. 11), terminus. ?Eyéco 
1éXoc, habeant hunc terminum, — TéAoq 
(Xen. OEc. ]X , 6), exitus. Téloc éx61- 
cetat, exitus futurus est.— Té)oc, sum- 
mum bonum vel ultimum vel extremum 
(Cic. de Fin. 1l, 12). — TéAoc, finis 
(Cic. de Fin. 111,8). 

Tép.vo (Arat. Phan. 502), seco distribuens. 
—Méscov Alyoxspt tétuvet, distribuens 
medium secat Capricornum. — * Ty- 
0ctco, (Eurip. Med.), cesa (Enn, Med.). 
— 'Téuvoy.ot (ex. Crant.), secor. Et ve 
TÉgMyottÓ t1, sive secetur quid.... 

Tépac (Hom. 7/. II, 324), portentum. T«65' 
Égvs tépac, hec portenta dedit. 

Tépzoygos]. "Aóctv. xal vépreo0as éxc(vny 
TÀv fiuépav... (Plat. Phaedr. 35), cum 
cantu et voluptate mori. 

Tesavuévoc (Xen. OEc. VIII, 2), certis 
numeris ac pedibus. 

** Tetpáncto;, cf. quadrupedans (Enn. 
Plaut. Virg.), apud Cicer. non est in 
usu. | 

** Texo&nouc , cf. quadrupes (Pacuv. Ci- 
cer.). 

** Texcoxoupoec [oyoc], cf. quadrijugus 
(Enn. Virg.). — Jdem signif. Técowoov 
&pp.a. 

** Tecoapyta, Tetrarchia (Ze Div. 1, 8 27 ; 
II, $ 19, quater usit. in orationibus). 
Téxpacoc (Arat. Phen. 526), quartus. — 

Téxapcoc (Plat. Tim. 1), quartus. 

Téxxapec (Plat. Tim. 5 et 10), quatuor, — 
Téccapsc; (Arat. Phen. 581 et alib.), 
quattuor. 

* Teóyo (Hom. Od. VII, 235), conficio. 
— Teóyetw , conficere (Liv. Andron.). 

T£8c (Simon. Epitaph. Lacedam.), hic. 

T»00c (Plat. Tim. 11), Salacia. 

T9uo; (Arat. Phen. 308) , jam. — ( Joid. 
621), hic. 

Tnpéo (Chrysip.), conservo. 

Tnoyécn (Arat. Phzn.. 263), Taygete. 

T((Plat. Tim. 2), quid? — Tí óé (Plat. 
Gorg. 26) , quid? — * Tt (Eurip. Med), 
quid (Enn. Med.). 
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Tí0npt (Arat. Phen. 11), pono. — TiO 
(Hom. Z/. II, 318), edo. — Tí(6np: (Plat. 
Tim. 5 et Xen. OEc. IX, 6), pono. — 
T(0nuc (Plat. Tim. 6 et 9), colloco. — 
El; 1 nécov ci0évax (Tim. 6), in medio 
collocare. — "E07xev clc tàc xeptpopác 
(Tim. 9) , ad eas conversiones colloca- 
vit. IHpootí(0nt épavto (Eurip. Fragm. 
Thes), meditor. 

Tíxto (Eurip. Med.), pario. -— Texeiv 
&ra£ , semel parere (Enn. Med.). 

T:&7 [4] (Xen. Cyr. L, 6), honos. — Tt 
(Plat. Civit. D, gloria (ge Rep. I, 17). 
— Ote xpnuáTov Évexa ovt ttis, 
non premiorum aut glorie causa. 

Tip oxp&crnc (Epic. i» Testam.), Timocra- 
tes. 

Tipopat (Plat. Apol. Socr. 32), hono- 
ribus et premiis decoror. 

Tiupoópevoc [$av1óv] , ipse se puniens 
(Cic. Tusc. III, 21). 

TAáco (Hom. //. I1, 299), fero. Tà*1c, 
ferte. 

Toívuv (Plat. Civit. VIID, itaque (de Rep. 
I, 44). 

Totoutot (Plat. Tim. 10), totidem. — 
IHávcva «xà Totwx0To, (Plat. Tim. 14), 
omnia hujuscemodi. — T'otoocov (Soph. 
Trach. 1048), tantum. — ?Ex «otootov 
(ibid. 1015), sic. 

Totoc (Hom. OZ. XVIII, 135), talis. 

ToAué&o (Soph. Trach. 1070), audeo. 
TóAUumncov, aude. 

Tóvoc (Demosth. pro Cor.), flexio. — *O 
tóvoc tic tov; , vocis flexiones. 

To£euvfic (Arat. Phan. 541), Sagittipotens. 
— Tot£ócranc (ibid. 613), Sagittipotens. 
— Totsvurfp (ibid. 400), Arcitenens, — 
(4bid. 506), Sagittarius. 

Tó£ov (Arat. Phan. 306 et alib.), Arcus. 
— *Pórtop cótou (ibid. 621), Arcite- 
nens. — Tó£a (Eurip. Herc. fur.), sa- 
gitte. 

** 'To£ogópoc, cf. Arcitenens (Nev. Cic. 
Virg.). 

Tomntixfj, inveniendi ars (Cic. Topic. 2). 

Tóno; (Plat. Apol. Socr. 32), locus. Ei; 
4).ov tómov, in alium quemdam lo- 
cum. — ToU cónou coU év0évós (ibid.), 


ex his locis. — Tóno; (ibid.), ore. — 
Tóno: (Plat. Tm. 13), ore regionesque. 

Topéw (Arat. Phan. 269), fabricor. 

Topve9op.at (Plat. Tim. 6), torno. — Hoc 
verbo bis usus est Cicero. — Hxc etiam 
apud Horatium leguntur : « male tor- 
nati » versus (À. P. 441). 

Toco)to: (Plat. Tim. 10), tales. 

Tóccov (Arat. Phen. 537), tantum. — 
Tocoov (ibid. 540), spatium par. —Tóc- 
cov (ibid. 554), tantumdem. — Tóoccot 
(ibid. 556) , tot. — * Tócco: (Hom. O4. 
I, 268), plurimi (Liv. Andron. Odyss.). 
— OÀ *6o» (Arat. Phan. 236) , minor. 

Tósec (Plat. Tim. 9), tunc. 

To«yoía, tragoedia (Cic. Tuscul. IV, S 69 
et sepe alib.). Hoc verbum legitur ap. 
Nowvium (com. Lat. rec. Ribbeck. p. 224). 
— Tragcedus (Ze Or. I, $ 128, 251 ; Or. 
$ 109). — Tragicus (Tusc. V, S 63 et 
sep. alib. — Tragice (Brut. $ 43). 

ToayoBonotot [ot] (Plat. Craty/.), Tragici 
poétze (de Nat. Deor. I, 20). 

To&ncta (Plat. Epist, ad Dion. prop.), 
mensa. — ?Icouotixov t& xal Xopa- 
xoucíov tpamsiov nifpnc, plena Itali- 
carum Syracusanarumque mensarum. 
— Toanéta: (Xen. OEc. IX, 6), mensa 
quotidiana atque epulatio. 

Tocic (Plat. T'im. 5), tres. — Tpía 3a66v 
ao1à óvta , ea quum tria sumpsisset. 
Tpízo (Arat. Phen. 286), contorqueo 

(lectens). — Tpénc (ibid. 344), con- 
verto. "Ov0ev tetpaupév, , conversa. 
— Toénroyat éc.... accus, (ibid. 387), 
observo. ^E; K*jTóc *& TEtpaUkévoc, 
Pistricem observans. — Toénecat (ibid. 
508), flexu se recipit (Sol). — * Nàv vot 
voro. (Eurip. Med.), quo nunc me 

vortam ? (Enn. AMed.). 

Toí6o (Arat. Phen. 231), teneo. 

** ToGuvov, cf. triclinium ( Lucil. spe 
in usu apud Cic.). 


"Toíxoavoc (Soph. Trach. 1098), triceps. 


Tov. otoc (Plat. Tim. 7), triplus. 

Tovwr6o (Arat. Progn. 319), ter. 

** Toíxovs, tripus ((de N. D. III, S 42). 

TovróAeyos (Plat. Apol. Socr. 32), Tripto- 
lemus. 
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(Arat. Phaen. 361), serpo. — Tetá- 
vvctat (ibid. 251), intendit. 

Tityozotó; (Demosth ), curator muris re- 
ficiendis. 

Tetyoc (Demosth.), murus. 

Téxvov (Soph. Trach. 1010), gnatus. *Q 
téxvov , Ó gnate. — Tà «éxva (Stoic. 
Dogm.), liberi. Tv mpàc «à téxya qt- 
Aoctopyíav quctxàv slva:, natura fieri 
ut liberi a parentibus amentur. — Tà 
téxva. (Her. I, 31), filii, — Téxva (Eu- 
rip. Zyps. fragment. 801), liberi. — 
Od&ntety éxvo. , humare liberos.— Téxvo 
(Hom. 47/. I1, 315), teneri volucres. - 
* Téxvoy épóv (Hom. Od. I, 64), mea 
puera (Liv. Andron, Odyss.). 

Texcaívogat (Plat. Tim. 5), absolvo. — 
"Evtós a t05 (yuyc) évexvatveco (ibid. 
1), substernebat animo. *O texcatvópce- 
vos (Plat. Tim. 2), fabricator. 

Téxtov (Xen. OEc. XII, 3), faber. 

TéXcoc (Plat. Tim. 4), absolutus. Tó xacà 
mávta téÀcov, quod ex omni parte ab- 
solutissimum est. TéAcoc (ibid. 5), per- 
fectus. Züov te)£ov éx tEYÉ0y TV us- 
pv, animans ex perfectis partibus 
perfectus. — "O30; xai véAeoc £x t&Xécov 
(Tim. .6), perfectus atque absolutus ex 
perfectis atque absolutis. — TéAeoc àp:9- 
tóc xpóvov (ibid), absolutus perfectus- 
que numerus temporis. 

TeAevcaía (Arist. Rhet. IIl, 8, 5), extrema. 
— *H paxp& teleuvaia, extrema pro- 
ducta atque longa. 

TeAeut&o (Plat. 4pol. Socr. 32) , morior. 
TeXeut/cavtr, mortuo. — Tà «oy ce- 
«&Aeutvxóvov copo, (Plat. Leg. X1I), 
mortuorum corpora. — ^Emetióàv «00 
&vüpter(vov Btou teXeutioo (Xen. Cyr. 
VIII, 7), quum a vobis discessero. 

TeAeut/, (Plat. Tim. 6), extremitas. — 
TeAsutz)v motety (Arist. FAet. Ill, 8, 5), 
finire. 

TeXéo]. T&à 87) vov n&vta. veXeixat (Hom. 
Il, I1, 330), quee jam matura videtis. 
— * 'Texéleocat (Hom. Od. XIII, 40), 
fitum est (Liv. Andron.). 

TeXtxóg (Stoic. Dogm.), ad ultimum per- 
tinens. Ty &ya0ovy cà piv teAx& , bo- 


norum alia sunt ad illud ultimum per- 
tinentia. — TeXex& , ad ultimum perti- 
nentia (Cic. de Fin. III, 16). 

TéXoc (Plat. Tim. 11), terminus. ?Eyéco 
té£Xoc, habeant hunc terminum. — T£Aoc 
(Xen. OEc. IX , 6), exitus. TéAoc éx65- 
cetat, exitus futurus est.— TéAoc, sum- 
mum bonum vel ultimum vel extremum 
(Cic. de Fin. I1, 12). — Té, finis 
(Cic. de Fin. 111,8). 

Tép.vo (Arat. Phan. 502), seco distribuens. 
—Máéocov Alvoxsptia cétver, distribuens 
medium secat Capricornum. — * Tu2- 
0ctca (Eurip. Med.), cesa (Enn, Med.). 
— Téuvoyat (ez. Crant.), secor. Et ce 
tÉuvottó t1, sive secetur quid.... 

Téoac (Hom. 7/. II, 324), portentum. T6ó6' 
£gnv& 1époc, hiec portenta dedit. 

Tépnopot]. "Aóetv. xal vépmec Ont Éxcívnv 
Tiv "ipépav... (Plat. Phaedr. 35), cum 
cantu et voluptate mori. 

Texoavyguévoo (Xen. OEc. VIII, 2), certis 
numeris ac pedibus. 

** 'Tecpáncetoc, cf. quadrupedans (Enn. 
Plaut. Virg.), apud Cicer. non est in 
usu. | 

** Teco&rouc , cf. quadrupes (Pacuv. Ci- 
cer.). 

** 'TecoXoupoc [óyoc], cf. quadrijugus 
(Enn. Virg.). — Jdem signif. Técowov 
&ppaa. 

** Texpapyía, Tetrarchia (e Div. 1, 8 27 ; 
II, S 79, quater usit. in orationibus). 
Técoatoc (Arat. Phan. 526), quartus. — 

Técapcoc (Plat. Tim. 1), quartus. 

Téccapec (Plat. Tim. 5 et 10), quatuor. — 
Téccapsc (Arat. Phen. 581 et alib.), 
quattuor. 

* Teóy o (Hom. Od. VII, 235), conficio. 
— Teóyew , conficere (Liv. Andron.). 

Tz9s (Simon. Epitaph. Lacedzm.), hic. 

T»00c (Plat. Tim. 11), Salacia. 

T£u0; (Arat. Phan. 308), jam. — ( Joid. 
621), hic. 

T»oéco (Chrysip.), conservo. 

Tnóyécv, (Arat. Phzn.. 263), Taygete. 

T((Plat. Tim. 2), quid? — Tt óé (Plat. 
Gorz, 20), quid? — * Ti (Eurip. Med.), 
quid (Enn. Med.). 
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T(Onu« (Arat. Phen. 11), pono. — TíOzu« 
(Hom. Z/. I1, 318), edo. — Tí6ny« (Plat. 
Tim. 5 et Xen. OEc. IX, 6), pono. — 
T(Onu« (Plat. Tim. 6 et 9), colloco. — 
El, 1ó uécov 1i0évas (Tim. 6), in medio 
collocare. — "E6»xev cic t&c repipopác 
(Tim. 9) , ad eas conversiones colloca- 
vit. IHoocc(0nu: ékavo (Eurip. Fragm. 
Thes.), meditor. 

Tí(xto (Eurip. Med.), pario. -— Texeiv 
&ra£, semel parere (Enn. Med4.). 

T5 [8] (Xen. Cyr. I, 6), honos. — T4 
(Plat. Civit. D, gloria (de Rep. I, 17). 
— Oóbtt xonu&towv Évexa oUte ttg, 
non premiorum aut glorie causa. 

Tioxpácrc (Epic. ia. Testam.), Timocra- 
tes. 

Tipópat (Plat. Apol. Socr. 32), hono- 
ribus et premiis decoror. 

Tiupoopevoc [$avtóv] , ipse se puniens 
(Cic. Tusc. III, 27). 

TA&co (Hom. Z/. I1, 299), fero. TA51c, 
ferte. 

Toívvv (Plat. Civit. VIID, itaque (de Rep. 
I, 44). 

Totourot (Plat. Tim. 10), totidem. — 
Ilávva «X touto (Plat. Tim. 14), 
omnia hujuscemodi. — Toto)cov (Soph. 
Trach. 1048), tantum. — ?Ex «otoótou 
(ibid. 10715), sic. 

Toto; (Hom. OZ. XVIII, 135), talis. 

ToXuáo (Soph. Trach. 1070), audeo. 
TóAunoov, aude. 

Tóvoc (Demosth. pro Cor.), flexio. — *O 
1óvoc tfj; qovr;; , vocis flexiones. 

To£cutfc(Arat. Phan. 541), Sagittipotens. 
— 'Totórnc (ibid. 613), Sagittipotens. 

» — Totevcfip (ibid. 400), Arcitenens, — 
(bid. 506), Sagittarius. 

Tót£ov (Arat. Phzen. 306 et alib.), Arcus. 
— *Pótop cóbou (ibid. 621), Arcite- 
nens. — Tó£a (Eurip. Herc. fur.), sa- 
gittze, 

** To£ogópoc, cf. Arcitenens (Nev. Cic. 
Virg.). 

Tontxf, inveniendi ars (Cic. T'opic. 2). 

Tónos (Plat. Apol. Socr. 32), locus. Ei; 
&)Mov tómov, in alium quemdam lo- 
cum. — ToU vónxou tou évOévóe (ibid.), 


ex his locis. — Tónoc (ibid.), ore. — 
Tóno: (Plat. Tim. 13), ors regionesque. 

Topéc (Arat. Phen. 269), fabricor. 

Topvebopat (Plat. Tim. 6), torno. — Hoc 
verbo bis usus est Cicero. — Hzc etiam 
apud Horatium leguntur : « male tor- 
nati » versus (À. P. 441). 

Toco)tot (Plat. Tim. 10), tales. 

Tóccov (Arat. Phen. 531), tantum. — 
Tóccov (ibid. 540), spatium par. —Tóc- 
cov (ibid. 554), tantumdem. — Tócca 
(ibid. 556) , tot. — * Tóccor (Hom. O4. 
I, 268), plurimi (Liv. Andron. Odyss.). 
— O3 «óc" (Arat. Phen. 2306) , minor. 

Tóc (Plat. Tim. 9), tunc. 

ToayoB(a, tragedia (Cic. Tuscul. IV, S 69 
et siepe alib.). Hoc verbum legitur ap. 
Nevium (com. Lat. rec. Ribbeck. p. 224). 
— Tragcedus (7e Or. I, $ 128, 251 ; Or. 
$ 109). — Tragicus (Tusc. V, S 63 et 
sep. alib. — Tragice (Brut. S 43). 

To«vt50n0oto( [oi] (Plat. Craty/.), Tragici 
poéte (Ze Vat. Deor.1, 20). 

Toámsta (Plat. Epist. ad Dion. prop.), 
mensa. — ?Ica)wottxov t&€ xal Eupa- 
xoyucíov vpameGov vÀfjpnc, plena Itali- 
carum Syracusanarumque mensarum. 
— Toanétat (Xen. OEc. IX, 6), mensa 
quotidiana atque epulatio. 

Tocic (Plat. T'im. 5), tres. — Tpía Aa6àv 
a91& óvta , ea quum tria sumpsisset. 
Toízw (Arat. Phen. 286), contorqueo 
(lectens). — Toénc (ibid. 344), con- 
verto. "Omi0ev *ecpaupévs , conversa. 
— "Toénopa: éc.... accus. (ibid. 381), 
observo. ?Ec KYjtóc v& t&EtpaU.uévoc, 
Pistricem observans. — Toéneca« (ibid. 
508), flexu serecipit (Sol). — * Nov mot 
tp&zo uat (Eurip. Med.), quo nunc me 

vortam ? (Enn. Med.). 

Toí6w (Arat. Pun. 231), teneo. 

** "oiov, cf. triclinium ( Lucil, spe 
in usu apud Cic.). 


"Toíxpavoc (Soph. Trach. 1098), triceps. 


TouA&otos (Plat. Tin. 1), triplus. 

Touóo (Arat. Progn. 319), ter. 

** Toíxovs, tripus (de N. D. III, $ 42). 

TowrtóXe uo; (Plat. Apol. Socr. 32), Tripto- 
lemus. 
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* Tpíc (Eurip. Med. 250), ter. (Enn.) 

Toí(rov [16] (Plat. Civ. IX), tertia pars. 
Tà «píxov àv «à gpovéiv. Eyyérvevo, 
tertia pars rationis et mentis, — Tp(zov 
(Plat. Tim. 4), tertium. 

Tpoín (Hom. Od. XII, 191), Troja. 

Tpóyoc (Hom. 47. VII, 216), terror. 

** Toónawov, cf. tropeum (Cecil. sepe in 
usu apud Cic.). — Legitur in Áttii re/iq. 
ap. Ribbeck. p. 130, 155). — Tpónatc 
(Soph. Trach. 1102), spolia. Toómat' 
ÉoTnot, spolia cepit. 

Tpow/ (Plat. Tim. 10), revocatio, "Eystv 
tponác, solstitiali se et brumali revo- 
catione convertere. 

Tpoóno; (Plat. Tim. 12), mores. — *O coó- 
voc ty &y0po ov (Plat. Civ. I), mores. 
— 'Toónoc (Tim. 1T), modus. Tote 
tpóro , tali quodam modo. — K«:& 
tpónov (Tim. 18), constanter. — O9 
03, tpór«p tip xapéovti xpsóy.evor (Her. 
], 31), bene morati. Tpóxo:, verborum 
immutationes (Cic. Brut. 17). 

Tooof, (Plat. Leg. XID, cibus. Tpoq?jv oé- 
petv, cibos suppeditare. — Tpoof, (Plat. 
Tüm. 6), alimenta corporis. — Tog? 
&xpacpévr (ibid.), confectus et con- 
sumptus cibus. — Tpog?v 8:)56vat (Tim. 
11), alere. 

Toooó; (Plat. Tim. 10), altrix. 

** Tooxaioc , Trocheus (Ze Or. III, S 182). 
— Aliis locis Trocheus significat Tri- 
brachyn. 

Tooy&Aetx (Arat. Phan. 530), orbes. Tpo- 
yeu xvuv6óueva , orbes contorti. 


TooyoMóv (Arat. Phzen. 416), orbis (ro- 
tundus ac volubilis in modum rote). 
Vide Thes. Henr. Steph. III, ed. ann. 
1669) 

Toox&o (Arat. Phan. 309), versor. 

Toóto (Arat. Progn. 216), vocibus insto. 
To5tet óp0gtvóv , matutinis vocibus in- 
stat. | 

Toóecc (Hom. Z/iad. lI, 304), Troja. 

Toyx&ve]. "Orv tóxox (Plat. Tim. 13), 
fortuitu. 

Tóp6oc , 
26). 

T Tónoct;, impressio (Cic. 4cad. 1, 5). 

Tupavvíc (Plat. Civ. VIII), tyrannis ( de 
Rep. I, 43). Tugavvíboc mépx (Eurip. 
Phoen. 524), regnandi gratia. 

Tópavvoc (Plat, Civit. VIII), tyrannus (Cic. 
de Rep. Y. 483). — Tyrannicus, occurrit 
etiam Ztep. 1l, $ 45 et alib. Hoc verbum 
« tyrannus» ante Cic. reperitur jam apud 
Ennium (Vahlen. p. 18), et ap. Pacu- 
vium (Non. 181, 21, Trag. rel. rec. 
Ribbeck. p. 79), et Attium (Non. 292, 
10, Ribbeck p. 144, et Non. 415, 25; 
Ribbeck. p. 138). — Ap. Cicer. sepe 
leg. 

Tupóc(ex Ánach.), caseus. 

Tóyn (Cherem.), fortuna. —T5» (Metrod.), 
fortuna, — Bpayex tox», (Epic. Select. 
Sent.), exigua fortuna. — Tóy», For- 
tunz fanum (Cic. i» Ferr. IV, 53). — 
* Aconoívnc x0yac (Eurip. Med.), Me- 
deai miserias (Enn. Med.). 


bustum (Cic. de Leg. ll, 


Y 


tYá8e, (Arat. Phan. 113), Hyades. — | '* *"YópaóAnc, hydraules (Tuscul. 


Dixit Flaccus : 
I, 3). 
*Yyiewoc (Plat. Civit. IX) , salubri cultu. 
*'Yyoóc (Eurip. Fragm. fa^. ), 
tener. 
*Y5&xtov (Plat.), aquula. 
tY5éo (Arat. Phaen. 251), perhibeo. — 
*Y6éovtat, perhibentur. 


nec tristes Hyadas (O4. 


incert. 


IIl, 
$ 43). 

"Y6ov, (Arat. Phan. 444, 519, 594, 611^, 
Hydra. — *Yóg», (ibid. 602), serpens. 
— "Yon £oya ín (ibid. 661), cum cauda 
omnis Hydra. 

"Y6poyóoc (Arat. PAan. 283 et alib.), Aqua- 
rius, — (Jbid. 548), humidus Aquarius. 


"Y60o (Arat. Phan. 399), aqua. — *OX 7 
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yat 08acoc (Arat. Phan. 393) , obscu- 
rus amnis. 

*Y ew , pluere. (Cic. Ze Nat. D. Il, 43). 

*Yvóc (Plat. Civ. VIIT), filius (e Rep. I, 
49). 

*Y)» (Xen. OEc. XVI, 14), herbe. — 
T 7Y?* àxotoc, materia omni qualitate 
carens (Cic. .4cad. 1, 1). 

** *Y)nxotvnc, cf. silvicola (Nev. Ovid. 
Prop.). 

*Yuévatoc , cf. Hymenzus (Pacuv. Virg.). 

*Txaí0p« [£v] (Xen. OEc. XVI, 18), in 
propatulo ac silvestribus locis. — Paulo 
inferius ; « foris » et « sub Dio ». 

*YnoXaxyfj, vid. Cic. Orat. 21. 

*Ynáoyc]. Toótou 5' óm&pyovto« (Plat. 
Tim. 4), hoc posito. 

*Yxaóyevoy (Arat. Phoen, 487), tergum. 
— (Ibid. 524), cervices. 

"Ynexvpéyo (Arat. Phan. 542), succedo 
sub... accus. ] 

*Yvetaípgots (Epic.) , privatio. — *H xav- 
tüc toU diyouvtoc Umctaípsctc, omnis 
privatio doloris. 

*Ynepóa(wo (Epic. Epist. ad Men. ), as- 
pernor. Tv j45ov)w Omep6aivew , vo- 
luptatem aspernari. 

*Yxep605f (Plat. Protag. 29), magnitudo. 

*Ymepéyw (Plat. Tim. T), presto. Tóv 
&xo«v Onepéycv , extremis praestans, — 
*Ynepeyóyevos (ibid.), superatus. 

*YxépAapmpov (Demosth. pro Cor.), clara 
voce, 

*Yméotepa] Ka0' Omépvepa Yaínc (Arat. 
Phen.), supero orbe. 

*Yncogépopot (Arat. Phen. 554), supra 
exeo. — 'Y«io vaínc eéperoi, supra 
mortalibus exit. 

*Y'xeó0vvoc [eiva:] (Demosth. ZEscA.), ra- 
tiones referre. 

*Yxvoc (Plat. Civit. IX), somnus. — El 
tày Uünvoy léva« (ibid. paulo inferius), 
quieti se tradere. — "Yzvoc (Xen. C yr. 
VIII, 7), somnus. 

*Yró (Hom. 7/. II, 307), sub. — *'Y«ó 
(Arat. Phan. 230), subter. 


*Yxó8nj.a (ex Anach.), calceamentum. — 
*"Yxobfuaza (Xen. OEcon. IX , 6), cal- 
ceamenta. — *Y'obfqaca vovauxeta, xad 
&vópeta , calceamenta utrique sexui con- 
venientia, 

*Ynó0sctc (Cic. Topic. 21). 

*"Ynoxeígevoc (Arat. Phen. 11), affixus. 

*"YxoxMvogas (Arat. Phan. 322), inferiora 
teneo. 

*Ynxo)e(uo (Plat. Tim. 5), relinquo. — 
O9y ónoXeeuuévov ££ (v O30 totoUto 
Yévov? àv, nulla parte, unde alter gi- 
gneretur, relicta. — *Opatóv yàp ovó£v 
OneXe(nevo &&o0ev (Tim. 6), quia nihil 
extra, quod cerni posset, relictum erat. 

*YxóXotxa. [xà] (Plat. Tim. 12), reliquis. 
— Tà 1v npóc0tv Onó)owa, superio- 
ris permixtionis reliquis. 

*YxouvnpatwQóv, vid. Cice. ad Famil. 
XIII, 1. 

T "Ynxoteravuévo, (Epic.), que vis subjecta 
sit vocibus (Cic. de Fin. II, 2). 

*YnotUmto (Arat. Progn. 218), demergo 
caput et fluctum cervice recipio. 

VYmctoc (Plat. Tim. 14), supinus. — TÀ 
I fixoc toU tpoct ToU Ürttov, supina ora, 

*Yovpávtoc (Arat. Phan. 245), coelestis. 
— '"Ynxoupávioc (Jbid. 134), coli in 
parte. 

*Yxogaeívo (Arat. Phan. 158), flammam 
quatio tremulam (cum verbo xo3á). 

*Yof, (Plat. Leg. XI), textile. — *Ev 097, 
in textili. 

*Y9736; (Plat. Leg. XID), altus. 

** t Yrs, cf. altisonus (Eme. Cic. &xat 
eiongévov). 

"Yd: (Arat. Phan. 415), a summa parte. 
— *Yd« uóàa. (ibid. 309), ad summum 
orbem. 

** *uréoavvoc, cf. altitonans (Enn. Cic. 
&nrat£ elongévov). 

** *Yiyerétnc, cf. altivolans (Enn. Cic.). 

*Y$60. (Arat. Phzen.), supra. — 'Yq68: 
yate, supra terras. 

*Yyou (Arat. Phu. 509), supera luce. 
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Q$aé0nv, vid. Cic. de N. D. 20. 

dbae(voyat (Arat. Phan. 166), ignem ja- 
cio. — Aentà qas(vovtat, exiguum ja- 
ciunt ignem. 

dPacvóc; (Arat. Phen. 350), clarus. — 
llàc« oaetvfj,, cum lumine clara vide- 
tur. — castvó; (ibid. 587), fulgens. 

dboxópoc (Plat. Phedr. 64), Phedrus. 

daívo (Plat. T/m. 9), colluceo. — daí- 
vojaxt (Arat. Phoen. 327), clareo. — daí- 
votat (ibid. 41 et Plat. Tim. 9), videor. 
— €Gaíve: (Plat. Protag. I), appares. — 
Ilégacyo: (Plat. Phed. 24), pateo. — 
Soívoyot (Plat. Tim. 11), declaror. — 
Paí(voua: (Plat. Tim. 14 et Democr.), 
cernor. — $aívov, vid. Cic. de N. D. 20. 

Pavepóc [yevéaOo:] (Plat. Civit. 1D), vi- 
deri. 

Pavepoxc (Plat. Tim. 11), palam. 

Pavciétouac (Plat. Tim. 14), videor. — 
Acsti& gavtátetos tà Apiwovep&, dextra 
videntur qu: laeva sunt. — davcáto- 
uat (Plat. Civit, IX», occurro. 

davtacía, visum (Cic.7fcad.I, 11, et I1, 6). 

dXtv» (Arat. Progn. 160, Phatne. 

$020; (Arist. Eth. 6, 19), pestiferus. — 
Qa))og (Plat. 4po/l. Soc. 32), medio- 
cris. 

Peoyo ((Arat. Phan. 646 et alib.), fugio. 
— Ilepi x0ovóc &cyoxa ocóyte:, fugieus 
commendat corpora terris. — * d»óyev 
(Hom. Od. 1, 64), fugit (Liv. Andron.). 

dépo (Hom. Z7. Il, 304), fero. — Kax& 
qépoucat, cladem pestemque ferentes. 
— dépo (Plat. T'im. 13), fero. — déco 
(Eurip. Zyps. fragm.) , reddo. — Ki 
Y^" qépetww Ymv, terram terri reddere, 
— $épo (Arat. Phzen. 91), teneo. — 
dépo (Arat. Progn. 320), moustro.— 
dépop.ot (Plat. Tim. 13), feror. — d- 
popuat (Arat. Phien. 508), cedo. 

dpi tPlat. Gorg. 26), existimo. — ?Eyo 
£grv (Xen. OEc. XII, 3), inquam. — 


*Qc £pacavy (Plat. Tim. 10), ut aiunt. 

di (Plat. Crit. 2), Pthia. 

d0(vov (Plat. Tim. 11), consumptus. 

d0(ci; (Plat. Tim. 6), consumptio. — 'H 
éautoU qO(cic, consumptio sui. 

d0ó6yvoc (Plat. Tim. 8), vox. — "Avsv 
oOóYYov, sine voce. 

duoc (Plat. Tim. 4), concors amicitia. 

duum(bew , id est, quasi cum Philippo 
facere (Cic. de Divin. II, 57). 

** dora, Philitia (Tusc. V, $ 98). 

POoyoveur , mulierositas (Cic. T'usc. IV, 
11). *Anat cipnuévov, non solum apud 
Ciceronem, verum etiam apud czteros 
scriptores. 

** doAoyía, philologia (.4tt. II, 17, 
8 1). 

** doóro« , philologus, non reper. nisi 
in epistolis (ad Q. fr. II, 10, 8 3; — 
Att, XIII, ep. 12, 8 35 ep. 29). 

(boc (Solon. fragm.), amicus.— dot:, 
amicis. — Oti oo: (Plat. Epist. XI ad 
Arch.), amici. — II&vzx tà tv Qv 
xoíva (Prov. grec.), amicorum esse 
omnia communia (Cic. de Off. I, 16). 

** $0ocogéo, cf. Philosophor (Enn. sspe 
apud Cic. legitur). — dPOocogctv yvz- 
ctos; te xal ixavógc, omne suum stu- 
dium in doctrina ac sapieutia collo- 
care. 

docogía (Epic. Epist. et Plat. Phad. 
65), Philosophia. — ?Ezog:oduc0a zt- 
)ocoot(ac yévoz (Plat. Tim. 15), philo- 
sophiam adepti sumus. — «du.ocog: 
(Plat. Cieit. V), sapientia.— 0.0602ía, 
studium sapienti:e (Cic. de Off. IT, 25. 
— duüocogía, vid. de Leg. I, 22. 

** du)ócogo:, cf. philosophus (Enn. Luc. 
Cic. et cwt.).— Ot cU 60go: (Plat. Ci. 
V, sapientes homincs. 

d'ozpovéogat (Xen. OEc. lV, 20), comis 
et humanus sum. 

d.oyengatta , avaritia (Cie. de Off. 1I. 
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22). — T6 quUoypfip.axov (Plat.), avari- 
tia (de Rep. III, 36). 

Q$aupov (Plat. T'im. 3), malum.— dxv- 
pov u.nóév, mali nihil. 

q$)6oc (Arat. Phan. 335), cortex. —4d)6ov 


óXécat rávta, denudare truncos cortice." 


$ó6oc; (Plat. Tim. 12), metus. — 4660: 
(Stoic. Defin.), metus. — IDetov ué- 
poc toU qó60ou Daísc0at (Xen. (Ec. VII, 
18), timidiorem reddere. —4d66o: (Plat. 
Tim. 10), terror. — dó6ovc méumnstw, 
terrorem incutere. 

do6obyevoy [16] (Epic. Select. Sent.). — 
TÀ qo6obpevovy oet, liberari metu. 

dPotv£ (Hom. Od. VI, 163), palma.— d»ot- 
yxoc véov. Épvoc &vepyóusvov, procera 
et tenera palma. 


Qoívixeo (Arat. Phan. 39), Phoenices. —. 


Qoívixec (Plat.), Phoenices. 

dorerntat (Plat. Civit. VIII), discipuli (de 
Rep. IL, 43). 

Povyców (Eurip. Herc. fur.), interimo. 

dóvoc], xpóc Yépovtoc qóvov meos, 
(Eurip. Herc. fur.), conari etiam pa- 
trem interficere. 

cops (Plat. Tim. 9), cursus. — At óxcà 
qopaí, isti octo cursus. — «Popá (ibid.), 
motio. — dPopá (ibid.), motus. 

dopéoyat (Arat. Phan. 364), revertor.— 
'Emtgit qopécc0m,, ad mixta reverti 
(terga). — dopetca« (ibid. 516), cedit. 

Popxóc (Plat. Tim. 11), Phorcyn. 

d$pátopat (Arat. Phan. 314), signo. 

** dpevntixóc, phreneticus (e. Divin. I, 
$ 81). 

$pfv (Eurip. Hipp. 612), mens. — dpfv 
(4n. Consol. Crant.), meus. — ?HA(0tot 
qpévec ávópov, ignaris homines menti- 
bus errant. 

$Ppovety [16] (Plat. Civ. 1X), ratio et mens. 

$póvno: (Plat. Civ. IX), ratio.—4dpóvnot 
(Plat. Tim. 6), intelligentia. — dpóvno:c 
(Tim. 14), prudentia.— Alcíat ovo ct- 
cav qpovfosc« (ibid.), cause vacantes 
prudentia. dpóvnote (Plat. Leg. ID, sa- 
pientia. — dpovfct (de Off. I, 43), pru- 
dentia. 

d5póvioc (Plat. Tim. 11 et Menez. 20 et 


Ppóvipoc (Xen. Cyr. VIII, 7), sapiens. 
Ppovip.coc (Epic. Epist. ad Men.), sapienter. 
dpovc(8ec (Ex prov. Grec.), cogitationes. 

— Asutépat gpovt(óe, gopuetépat, pos- 

teriores cogitationes (ut aiunt) sapien- 

tiores esse solent. 

Ovy& (Eurip. Fragm. Thes.), fuga.—dv- 
yoÀ n&t0ac, exilii fuga. 

Aat (Plat. Tim. 10), custos. — 01e 
(Soph. Trach. 1100), observans, accus. 
doaxsc (Plat. Civit. VID, przsidia (de 
Rep. 1, 43). 

duA&ttety [10] (Xen. OEc. VII, 18), cus- 
todia et diligentia. — Tà qul&tvaw 
(ibid.), diligentia custodiendi, 

PvXóov. (Arat. Phen. 333), foliorum 
tegmine ornatus. 

** duXopópor, cf. frondifer (Nzv. Lucret. 
I, 359). 

dva: (Plat. Tim. 12), oriri.— üc (Eurip. 
Cresph. fragm.), in lucem editus. 

ducixóc, speculator venatorque nature 

(Cic. de IN. D. Y, 30).—4v61xóc (Epic. 

Select. Sent.), naturalis. — ^Ext8uyuíat 

Qvctixat, cupiditates naturales. — T6 

quotxóv (ibid.), natura. 

Pvotxoc (Epic.), ipsa natura. — dvotxóg 
xai x«plc Aóvov (Joid.), ipsa natura in- 
corrupte atque integre judicante. 

Puctiorvopovy, Vid. Cic. de Fat. 5. 

ductoXoyía , nature ratio (Cic. de Divin. 

I, 41). 

Dot; (Plat. T'im. 1 et 8, sepe alib.), na- 
tura. — dci; (Xen. OEc. VII, 18), 
simplex natura. — dc: (Xen. Cyr. 
VIII, 1), natura atque vis. — 'Q «aó- 
t^c odo" qQOccos Vuxcic, nam hzc est 
propria natura auimi atque vis.— dócet 
(Plat. Phed. 64), natura. — doi; 
(Eurip. Orest. 3), natura. — 'Av0pdrrov 
q9ctc, natura humana. — dóo:; (Plat. 
Tim. 12), figura. — Op(ou qóctc, fi- 
gura pecudum. — l'uvatxóe póctc, mu- 
liebris figura.— "Ape(vov t& tfj; qtto; 
(Plat. Phzd. 64), majore ingenio. 

durat (Arat. Phen. 933), arbusta, 

duceoo (Xen. OEc. IV, 20), sero, — AQj- 

106 QUTEUEtv, sua manu serere, 


Epist. P. àd D. prop.), sapiens. — 1 ov? (Arat. Progn. 102), cantus. —dovg 


- 
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egloQÀa Aelnxóe, haud modicos fun- | dogopoc, Lucifer (Cic. de XN. D. Il, 


dens e gutture cantus. 


20). 


Qo (Plat. Tim. 9), lumen.— áo; (Arat. | ** docoroióc, cf. Lucifugus (Virg. Cic. 


Phan. 582), lux supera. — ?Exv oácoq 
xopéo"tat, quum supera sese satiavit|. 


Iuce. 


de Fin. 1, 18). Non sententiam, sed com- 
positionem verbi respicio. 


X 


Xaíoo (Plat. Menezx. 20), letor. — Tó 
xatà Quy? xotgov (Epic. Epist.), ani- 
mi letitia. — Xaipov (Plat. Civ. IX), 
quidpiam nature abundat atque dif- 
fluit. 

Xo (Plat. Civ. I), laxor. 

XoXenalvo (Plat. 4pol. Soc. 32), succen- 
seo. — O) m&vv yoXenaíyo, non habeo 
quod succenseam. 

Xoenóc (Arat. Phen. 314), gravis.—Xa- 
Aexóc (Plat. Civ. I), molestus. — O96év 
£vt xyoÀenóy (Plat. Tim.), haud difficile 
est. 

XoXtvóc (Eurip. Thes. fragm.), frenum. 

XoxeÜopat (Arat. Phzn. 131), fabricor. 

Xo)xóc (Plat. Leg. XID, ss. 

XoAxoUg (Plat. Civ. ID), neus. — Xo- 
xoUc troc, $neus equus. 

Xapá& (Stoic. Defin.), gaudium. 
Xapaxcfo, descriptio (Cic. Topic. 22). 
— Xapaxcfjp, forma (Cic. Orat. 11). 
** Xaponotóc, cf. lxetificus (Enn. apud 

Cic.). 

Xácya (Plat. Civ. IT), hiatus. 

X«eiga (Arat. Phan. 266), hibernum tem- 
pus. — Xetpa &pyóyevov, hiberni tem- 
poris ortus. 

Xewpéptoc (Arat. P/en. 509), brumali 
tempore. 

Xe(p (Arat. Phan. 631 et alib.), palma. 
— Xelp 0c&vceof, (ibid. 283), dextra.— 
Xetpóv aUcQ npocdrcety (Plat. Tim. 6), 
ei manus affingere. — Toiv qspotv Àa- 
6íc0ac (Plat. TÀewt.), tractare manu 
(de Rep. Y, 43).— Xepoiv (Soph. Trach. 
1066). manibus. 

** Xctoóyoaoov, chirographum (de N. D. 


III, 8 14 ; — Brut. $ 271 ac sepe in 
Orat. Philipp. et in Epistolis). 

Xetpóo (Soph. Trach. 1057), inligo. — 
Xetpo0c(c, inligatus. 

Xé&vs (Arat. Phen. 268), fides. 

Xéo (Arat. Phen. 320), fundo,— Xéc 
(ibid. 611), dispergo. 

X»aí (Arat. Phen. 232 et sepe alib.), 
Chelz. 

X0o0y (Soph. Trach. 1098), plaga. —X6«v 
"Abov, Tartarea plaga. — X0àv (Hom. 
Il. XII, 191), terre. 

Xioc (Arat. Phen. 638), Chius. 

XAatva (Ex ÀÁnach.), tegmen. — X2aitva 
Exv0uw7, tegmen Scythicum. 

** X)ay9c, cf. Chlamys (Cecil. Cic.). 

XAopóc (Soph. Trach. 1055), decolor.— 
X2opóv olya, decolor sanguis. 

XóXoc (Hom. 7/. IX), tristes ira. 

** Xopó5j, chorda (Ze N. D. 1I, S 149; — 
de Orat. Yl, S 216). 

Xopeíot (Plat. Tim. 10), flexiones. 

Xópoc (Xen. OEc. VIII, 2), chorus canen- 
tium. Quo verbo « chorus » jam Nzvius 
usus est (com. Lat. rel. rec. Ribbeck, 
p. 17). 

Xofis.oco, (Plat. Menex. 20), commoda. 

Xorjotpot, frugi homines (Cic. Tusc. Ill, 
8). 

Xonocfptoy (Herod. D), ostentum. 

Xpovít (Epic. Sel. Sent.), manere pos- 
sum, — O49 ypovitev, non manere po- 
test. 

Xpóvoc (Arat. Phan. 404), tempus.— ?O- 
Abov Émi xpóvov, exiguo tempore. — 
Xpóvoc (Plat. Tim. 14), temporis spa- 
tium. — Xpóvoc (ibid. 9), tempus, 
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motus temporis. — *O cvuvey3« xpóvos 
(Epic. Se/. Sent.), diuturnitas temporis. 
— *O &neipoo xpóvo« (ibid.), infinitum 
tempus etatis. — *O merepaouévoc xpó- 
voc (ibid.), finitum tempus. — X póvoc, 
spatium temporis (Cic. de YN. D. II, 25). 
Xo0ctoc (Soph. Trach. 1099), aurifer. — 
XpucoU, (Plat. Civ. ID, aureus. 
Xovoó, (Plat. Leg. XII), aurum, 
Xpópa: (Plat. Tim. 14), utor.— Ofq 8c, 
Omw"petoUct ypf,tat, quibus utitur mi- 
nisterils Deus. — Ox Eye yor0o: 
(Xen. OEc. VIII, 2), uti non posse. — 
"Asl xpfia0ot (ibid. IX, 6), quotidie uti. 
Xpóypyata (Plat. Leg. XII), color. — Xpo- 
pata )eux&, albus color. 
X vof (Epic. de Fin.), sapor. — Ot xvAol 


Avtot. (Epic. Select. Sent.), tenuissimus 
victus. 

Xoya (Plat. Leg. XI) , sepulchrum. — 
Xopg« yoov, sepulchrum exstruere. 

Xépa (Plat. Leg. XID, ager. — X6pa« 
(Xen. OEc. 1X, 6), loca. — X pa 8ei- 
xvbvat, loca demonstrare. 

Xopíteo (Xen. OEc. IX, 6), secerno. — 
Xwpí(to (Plat.j, secerno. — X«pítew 
&nó 100 cO gpatoc tv Vvy?)v , animum 
maxime a corpore secernere. — X «pí- 
togat (Plat. Phed.), removeo. 

Xoptov (Plat. Leg. XII), ager. — Xoptov 
épy&oiwov , ager cultus. — Tetpá&vtovov 
yptov (Plat), dimensio quadrati. 

Xp: (Plat. Tim. 14), separatim. 


V 


Weoboyo, ( Arat. Phn, 333), suspensos 
animos teneo. 

Veu5o, (Polyb. Vl, 59, 5), mendacium. — 
"Ev tà Qeóóet, in mendacio. 

W5ywpa« (Desmosth. Esch.), scitum. — 
Toágew dfgiaya, populi scitum facere. 

VYO6«c (Xen. OEcon. VIII, 2), inermis. 

** V)t00pov, cf. Psilothrum (Nxv.). 

WVuxf, (Plat. Xen. Crant.), animus. — Tó 
gàv do cfc yvysc (Plat. Civ. IX) , ea 
pars animi. — X vpic quy (Plat. Tim. 
3), sine animo. — *H. 109 xavt0c vvy7) 


tur, — Wuyai la&pi0j.oi (Tim. 12), par 
numerus animorum. —Wuy?) &v0pwmnívn 
(Tim. 13), humanus animus. "A0avatou 
Vuyric énípéutov copa xal &nóQjutov 
(Tim. 13), influensatque effluens animus 
divinus, — "AnoAclowóe djuvy?v copa 
(Plat. Leg. XID), inane corpus. — Ooà£ 
yàp TZv y' &p7v WVvy2v iepate (Xen. 
Cyr. VII], 7), necenim animum meum vi- 
debatis. 'AXxp.atov qnol Vuy?iv &0avatov 
elvat (Arist. de Anim. ], 2), Alemzo qui 
animo divinitatem dedit (e N. D. 1, 11). 


(Tim. 12), omnis animus universe na- | Vóyc (Plat. Tim. 14), vim frigoris habeo. 


Q 


*Qxeavóo (Plat. Tim. 11), Oceanus. 
?Quoc (Arat. Phaen.), humerus. — "Apt- 


12005 ÜÉyoc (ibid. 483), humerus sinis- 
ter. — Ei; ópov; (ibid. 511, humeros 


usque. 


'Qveio0a« (Xen. OEcon. XII, 3*, mercari. 


*Qoa (Plat. A4pol.Soc. 32),tempus.— 'AXM 
yàp 9n &pa &riévat, sed tempus est hine 
jam abire.— "£2po« (Arat. Phien. 552), 
tempora. 

"Dotov (Arat. Phan. sepe), Orion.— A6- 
60s ?)p(ov (ibid. 310^, Orion toto cor- 
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pore. — Zov» tógeyyéoc PQotovos (ibid. |  yéqvovov. el; cp£ttav Éoyov. (ibid.), 
518), Orion claro corpore. maxima utilitas. 

*Q; (Plat. Tim. 6), ita. — Oy óc, haud | *Qoénpya, vid. ZeF. HII, 10. — 'Qoodf- 
ita... — "Osce... infin. (Tim. 7), ita|  uata, emolumenta (Cic. de Fin. III, 21). 
ut... subj. *Qysugiorato; (Xen. OEcon. VII, 18), 

"Qo&ea (Plat. Tim. 15), utilitas. — Tó|  utilissimus. 


Paris, — Imp. de Ad. Lainé et J, Havard, rue des SalIuts-Péres, 19. 


ADDENDA. 


(Pag. 227.) 


Hic liber jam in manus judicum datus erat, quum vir eruditus 
et doctrina excultus (1), quem amici emendatum opus de M. T. Ci- 
ceronis philosophia composuisse sciunt, me de pretermisso Pha- 
dri Epicurei fragmento admonuit, ex quo Ciceronem multa in 
suas de Natura Deorum disputationes transtulisse illustris ar- 
tium liberalium magister, Christ. Petersen, apertissime ostendit : 
quippe qui lectorem omnia qua ad res e Stoica disciplina petitas 
clara luce illustrandas necessaria viderentur edocuerit, ideoque 
fuerit, ut non magis alter, ad verba scripti valde corrupti resti- 
tuenda, sagacis ingenii. Sed Romanus interpres cum Phaedro aut 
Philodemo (nam de voluminis istius auctore parum liquet) (2) pro- 


(1) Car. Chappuis, in facultate litterarum Vesontina philosophie professor. — 
Qui quidem, memor adolescenti& in eadem schola Normali acte, mihi ultro misit 
opusculum de fragmeoto illo Herculanensi, priusquam in vulgus emitteretur. Jam 
dedit parum claris lucem, ita ut ab iis qui Stoicorum disciplinam persequi volent, 
valde laudari debeat. 

(2) « Perdifficilis est questio, ut ait Petersen, in nomen auctoris, ubi scripta de- 
sunt, quorum e similitudine conjecturam facere possimus. » Illa tamen Pedro tri- 
buenda esse putat, eamque sententiam argumentis probabilibus docere conatur, que 
profecto apud philologos ultra citraque Rhenum diu valuere. Quid enim? Phzedro 
pre ceteris Epicureis Cicero dedit operam, ut ex ipsius litteris ad C. Memmium 
missis (ad Fam. XIII , 1) discimus : « Phudrus , inquit, nobis quum pueri essemus , 
antequam Philonem cognovimus, valde ut philosophus, postea tamen ut vir bonus 
et suavis et officiosus probabatur. » Preeterea in alia ad Atticum epistola (XIII, 39) 
hec leguntur : « Libros mihi, de quibus ad te antea scripsi, velim mittas, et maxime 
daí8povu ntowzcóv et *EXsboc. » — Th. Reinesius (Lect. III, 3) restituit veterem 
lectionem, 1 £pl 8&6 v, quam certe recepit Christ. Petersen; at legit : xa! IIa3Aà- 
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linus conferatur, ut ca qu& a Greco scriptore mutuatus sit pa- 
teant in promptuque sint omnibus : 


PHJEDRI EPICUREI AUT ANONYMI HERCULANENSIS FRAGMENTA. 
(Hamb. 1833. ) 


Col. I, II , lil. 


— ... KoXMoctw ct; 7Tàv TcosÓ píav oUTGG" ÉTEl v apx9éOov- 
vai TiveG Uué9 dyaloi xal ebepysTixol, xeAeócetv ctp. Gv 
, 1 , , , ^ à" 3 E d t 
aU touc Üuctatq rota taie, a0 TOS o0v &EUGaGcÜat 
Ücotc (1), Ougeiv yàp àv Ovmolsv ÜurAnpóva mepi abváv ctuvó- 

vtty. áxuTÓV. 

AAXA& otstat Xpóctmmogc, T0 mv émiiarkooCoy dy TÓ 
moóTQ mspl Osüw, Oiapjómv cv qoíva mívvov xai 
. 4 , A] A ^- " M N e , )! 
mávra Aóyov xai viv 700 OAou uy7v, xai 3j oí vou uv 
Qux vávza quv& Oiayeic0at xai Ca xai Aóyouc* Oi xai 
Züv« xaAscÜa Aix, Qoviipx Bíou* a0 vóv vt xóapov vàÀv dyó- 


ocv Eu jug ov elvat xai Üeüv, xai vó dysuovixóv xal càv 


606. Orellius vero (Onom. Tull., pag. 218 et 451) legit : IIepi Gcov et IIa22áóo«, 
quippe ratus a Cicerone duo libros hisce verbis designari. Si fidem illorum opinioni 
habemus , Phaedri opus Tullio , quum hie Cottam Epicureorum rationes redarguentem 
iuduceret , magnam przebuit utilitatem. Sed ab eo dissentit J. V. Le Clerc. ; legit ille 
homo acutus, nullum librarioli notans errorem : dbaí(bpov et *EJ)d5oc, Phedrum Pla- 
tonis respiciens, non P/udrum Epicureum. Quos quidem libros non Phedrum, sed 
Dicearchum edidisse contendit. Dicearchus enim , quum orationem Phedri Platonis 
minime adamaret, auctore Laértio, stomachum erupit, ut probabile est, in scriptorem 
commentario sic inscripto : Paibpou xspuoaov (de iis que redundant in Phedro Plato- 
nis). Eidem Bíoc *EXA&90ca Suida conceditur. Qua quum ita sint, ego non arbitror 
fieri posse ut hujus quzstionis hodie nodus explicetur. Nam multi multa conjecerunt, 
nec judicata res est. — Non jam Phaedro in Germania, sed Philodemo a plurimis 
iste dantur relliquiz. Vid. H. Sauppe, Commentatio de Philodemi libro qui fuit de 
Pietate. Gottinge, 1864, in 4*. — Utrum huic an illi tribuenda sint , parum invenio- 
Quod ad rem presentem attinet, mihi satis est si nemini sit dubium quin illud frag- 
mentum M. Tullio Stoicorum interpreti haud parum profuerit. 

(1) Veiba, qua ex alia lingua in aliam translata esse intelligimus, a me sunt va- 
Tjata typis distinctaque, quo facilius inter se conferri queant. 
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toU GAXou Quysv: xai oUcoé &vdXoyov süvopsetcÜax vóv. 
Aía xai viv xowv mávrov Qíci xai Elpapgpéymv xai 
Àvdqxnv: xai vrÀv a0 c3v eivat xai Eóbvoyiav xal Aixmv 
xai Oyóvotav xai Eigívnv xai ÀÁopodirny xal vó maparidiotov. 
TV * XoÀ i etvat ÜsoU, &potvac uni ÜnAstxg, d TI TÓAEte, 
Uno" &petüc, óvop.deotat O& póvov abbevuxg xal ÜnAuxGe, vaovà 
óvTa., xaf)&mso XeXfvnv xoi Mv. Koi Tov Àen xüpog ToU moAÉuoU 
7E elvat XGl tio T E" Hoaterov à xüp eivai xai Koóvov 
éxxptTixóv ToU feuua oc Bóov, Píav 9à c3v 4 5v, A(a 9à 
*óv atÜÉpa* vob Óà vÓV À nó230, x«i vv Ap mtpa vv 
$5 70 dy abc qÀveup a. Kod moiOapusdg Aéyeotlas xal yodpsc- 
ax xol vA crecUn. Üsouc dvÜprroeideig, Óv cpÓmov xai mÓXetg xai 
mOoTaGuoU; Xxi vÓmoUg xai man x«l A(a piv slvai cv mepi 
77V qü» &épa, vOv 08 cxottwóy ÁlÓw, cóv O& Otà cio TÀác 
xai üaAdccTanG locstó G. Kai tob &AAouc à Ücoue &xy iy ots, dc 
xai Toócouc, Guvouxétot, xai vüv EiAtov. aütGg xzi vÀv Zeküvnw xai. 
TOU; Kou, &cTÉpae Ütobc otevat xai vày Nóuov* xat avÜpd roue 


eic Üsosc not yevafa ety. 


Ex Cicerone, de Natura Deorum , 1 , 15. 


At Perseus, ejusdem Zenonis auditor, eos dicit esse habitos Deos, « 
quibus magna utilitas ad. vits cultum esset inventa ; ipsasque res utiles, 
et salutares, Deorum esse vocabulis nuncupatas : ut ne hoe quidem dice- 
ret illa inventa esse Deorum, sed ipsa divina. Quo quid absurdius, quam 
aut res sordidas atque deformes Deorum honore afficere, aut homines 
jam morte deletos reponere in Deos, quorum omnis cultus esset futurus 
in luetu? 

Jam vero Chrysippus, qui Stoicorum somniorum vaferrimus habetur 
interpres, magnam turbam congregat ignotorum Deorum, atque ita igno- 
torum, ut eos ne conjectura quidem informare possimus, quum mens 
nostra quidvis videatur cogitatione posse depingere. Ait enim vim divinam 
in ratione esse positam et universe naturz animo atque mente; íp- 
sumque mundum Deum dicit esse, et ejus animi fusionem universam ; 
tum ejus ipsius principatum, qui in mente et ratione versetur, commu- 
nemque rerum naturam universam atque omnia continentem ; tum fa- 
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talem umbram (1) et necessitatem rerum fulurarum ; ignem praterea, 
el eum, quem antea, dixi, xthera; tum ea, qua natura fluerent atque 
manarent, ut et aquam, et térram, el aera; solem, lunam, sidera, 
universitatemque rerum , qua omnia. continerentur; atque homines 
etiam eos, qui immortalitatem essent consecuti. Idemque dispuíat, 
&lhera, esse eum, quem homines Jotem appellarent ; quique aer per 
maria manaret, eum esse Neptunum, terramque eam esse, qux Ceres 
diceretur : similique ratione persequitur vocabula reliquorum Deorum. 
Idemque etiam legis perpetuz et sterne rim, qua quasi dux vitz et 
magistra officiorum sit, Jovem dicit esse, eamdemque necessitatem fa- 
talem appellat, sempiternam rerum futurarum veritatem : quorum 
nihil tale est, ut in eo vis divina inesse videatur. Et hzc quidem ín primo 
libro de natura, Deorum. 


Col. II], V, VI, VII. 


Év 0à tà Üsurépo vd ve eic Oppéna xai Mcvaatov dva- 
qepópsva xai cà map! Oydgo xai HotóO o xai Eüpuxión xai 
motnTale XdÀAote, GG xai KAedvons, métpüTat GuvotxetoUv 
vaig 9ó5atg abTOU, . 2 eee lle nnn 


N 


Atoyéva 9 6 BaGuXAdwvtoc dy TQ mtpl Tq ÀOnv&g TOY 
xócuovy ypáqev TG Aw cv a0 70v 


TÉpytt, T&ptéy ety à" 
a0T0y AiR. . . . « etiam o, 9 t s. t 5 | 98 n n nS |: 
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GUyOlX&EtGL. 


Nora. Quz hine sequuntur Cicero aut omnino pretermisit, aut adeo contraxit, 
ut vix agnosci queant. 


(1) Vid. J. V. Le Clerc, tom. XXV, pag. 147. Jure, ut puto, legit : « umbram », 
« alil vim », alii autem « otpav, » 


Ex Cicerone de Nat. Deor., 1,15. 


[n secundo autem vult Orphel, Muss, Hesiodi Homerique fabellas 
accommodare ad ea, qu& ipse primo libro de Diis immortalibus dixe- 
ril : ut etiam ceterrimi poétz, qui bzec ne suspicati quidem sint, Stoici 
fuisse videantnr. Quem Diogenes Babylonius consequens in eo libro qui 
inscribitur de Minerta, purlum Jovis, ortumque virginis ad physiolo- 
gíam traducens, disjungit a fabula. 


Ut ceteros, quos ante proposui, Grecorum locos, sic illud 
fragmentum Cicero « non convertit ut interpres, sed ut orátor, 
nec verbum pro verbo necesse habuit reddere; sententiarum au- 
tem ordinem vimque verborum servavit. » Quamvis multa e fonte 
Grzeco hauserit, admirabile est quantum in scribendo (ut ita di- 
cam) sit sui juris ac mancipii, philosophumque superet Epicu- 
reum. Hic enim res jejune disputat, iisdemque novis, qu: Stoici 
finxere, utitur vocabulis : denique, ne a distributione rerum aber- 
ret, eloquenti: ornamenta negligit; quin etiam omni cura caret, 
adeo ut plerumque nullum alium dicendi modum preter infini- 
tivum usurpet. Inde fit ut ille locus, quo philosophorum studia 
haud immerito moventur, cujusque litteratissimi exspectationem 
deceperit. 


Tandem opere confecto, libenter gratiam refero, discipulus 
haud immemor, doctissimo illi magistro, 'ZEmil. EccER, qui nunc 
inter Europ: principes in philologia locum obtinet. Quoties ille 
in lyceo aut schola Normali mihi lucem consiliorum suorum pra- 
tulit! Quoties, his annis proximis, quum me morbo implicitum 
vires animusque ad perseverandum in opere longo deficerent, 
virtutem stimulis excitavit, utpote qui afflicto mihi bibliothecs, 
doctrinarum, amicitie quasi perfugium aperiret! 


— 384 — 

Mihi detur hzc venia ut quedam menda priori catalogo adji- 
ciam. Omni enim apud Bituriges. destitutus auxilio, so/us multa 
(ut saepe fit) typographi peccata correxi. Non igitur mirum, si tot 
errata vel accuratissime legentis oculos effugerint.: 


ERRATA (SUPPLEMENTUM ). 


, not. 2, pro « mihi », lege : « mihi ». 
; l. 4, pro « cepit », leg. : « cepit ». 
; not. 8. post « sepe », adde : « apud ». ' 
. 90, pro qoQo;, leg. ; qíAoq.. ] 
. 50, 1, 22, pro ofoc, leg. :oloc, - 
L 3, pro &cc?p, leg. : &otfip. 
]. 8, post verbum xeX&5ovtez, supple : "Erates. 
l. 4, pro 8£ ot, leg. ': 5€ ot. 
9, 1. 27, pro « prima », leg. : « pinna ^. 
. 
l. 
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6, pro aiyn, leg. : atyAn. 

9, l. 21, pro &ctp, leg. : &cv?p. 

. 88, 1. 2, leg. : xévt". 

89, 1. 17, pro « intersese », leg: «inter se»... 
91, pro 7,7coc, leg. ; K1eo«. 

- 92, 1. 5, pro evi, leg. : ivl. 

. 98, pro x x20, leg. : x0x1o. 

. 96, 1. 4, pro v3etov, leg.: mAetov. 

. 88, 1. 2, pro égotnoor, leg. :égeo vno. 

P. 108, ]. 30, pro « poéta », leg. : « poéma ». 
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P. 111, l. 9, pro « hec nomine », leg. : « hoc nomine ». 


Paris. — Typographie de Ad. D. Fainé et J. Hivard, rue des Sain's Pers, 19. 


ERHATA. 


l'ag. 12, « pro consensu », lege : « concentu v. 

P, 25, pro « interpretandi locus », leg. : « interpretandi modus. » 
P. 37, not. 3, pro «d », leg. : «die ». ' 

P. 39, pro « locos En. », leg. : «loco Sen. ». 

P. 49, pro 50£5, leg. : Krpe«. 

D. 52, pro mgiv vy', leg. : npív Y". 

P. 58, pro xaztotá9', leg. : xa0éata0'. 

62, pro avavxaícs, leg. : &vayxatu;. 

P. 72, pro ó£ oi, leg. : 9€ ot. 

P. 90, pro « frequentes », leg. : « frequentet ». 

P. 93, pro « colluscens », leg. : « colluceus ». 

P. 112, pro « inumtatz », leg. : « immutatie ». 

P. 118, not. f, pro « puta », leg. : « putat ». 

P. 180, pro « permixi », leg. : « permixti ». 

P. 188, lin. 5, inter hiec: « cognovissent », et «quod is diem... » supple : « ad- 
spexissentque Solem, »... 

P. 223. Post hac : aut tractare plane manu, hanc annot. (2 bis) supple. « Cf. 
Toiv X£potv Aa6éa0at aut. cai; yegaolv mepüag6Avery (locutiones duct. ex Platonis 
T'hewt. et Sophist.) ». 

P. 271, not. 4, pro uaxp&, leg. : yaxpa. 

P. 215, in annot. ima pagina, pro «grates M. Tullius... s leg. : « grates M. Tul- 
lio... ». 

P. 215, pro « fiiunt », leg. : « fiunt. ». 

b. 285, pro 99ovó;, leg. : q06vo;. 

P. 315, lin. 5, pro getóv, leg. : yeitov. 

P. 316, pro qotonotóc, leg. : qwtorotó,. 

P. 21^, pro « Xenephontem », leg. : « Xenophontem ». 

P. 225, pro « alienanon », leg. : « aliena non v. 

b. 233, pro yéjfot:, leg. : ye)50€:. 

b, 262, « seaectute », leg. « senectute ». 

P 280, pro « lios », leg. : « alios. » 

P. 286, pro Vevta«c, leg. : l'éveatc. 

P. 287, pro onotwuo:, leg. : Xpfjowuot. 


wa 
ww 
* 


DE CICERONE. 426 


Midener Library" "77 ee )182 
AUTÀ 
3 2044 085 194 900 


